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			Het klonk eenvoudig en was toch vreselijk moeilijk: vivre le moment présent! Niet aan het verleden denken, maar je helemaal op het nu richten. Isabelle zat met haar ogen dicht in de schaduw van een den en glimlachte. Genieten van het hier en nu was een hogere kunstvorm waar ze nog op moest oefenen. In haar vorige baan was ze erin getraind het heden steeds een beslissende stap vóór te zijn. Die permanente concentratie had haar gevormd. Ze had nooit geleerd om in het nu te leven, en al helemaal niet ervan te genieten, noch in haar werk, noch privé.

			Maar ze boekte vorderingen. Vivre le moment présent! Ze likte met haar tong over haar lippen en dacht dat ze het zout van de nabije zee kon proeven. Het rook hier naar eucalyptus en dennennaalden. En was dat nou de geur van cederhout? Ze hoorde het gelach van kinderen en zelfs het getjilp van een vogel.

			Isabelle dwong zich haar ogen dicht te houden. Haar oude leven was voorbij, er dreigde geen gevaar, nergens vandaan, van niemand.

			Ja, ze had veel bijgeleerd sinds ze in de Provence woonde. En vooral veel afgeleerd. Bijvoorbeeld om niet continu haar omgeving in de gaten te houden of…

			‘Isabelle, wakker worden!’

			Ze knipperde met haar ogen. Voor haar stond haar vriendin Jacqueline. Ze had haar niet horen aankomen. Dat zou haar vroeger nooit gebeurd zijn. En ook dat was een goed teken.

			Jacqueline hield twee wijnglazen in haar handen. ‘Rosé, lekker koel.’ Ze ging bij Isabelle aan tafel zitten en hief haar glas. ‘Ik wil je feliciteren.’

			‘Feliciteren? Hoezo?’

			‘Met je beslissing om Parijs vaarwel te zeggen en in het zuiden te gaan wonen. Ik begrijp je met de minuut beter.’

			Isabelle grinnikte. ‘Oui, c’est pas mal. Daar kan een mens best aan wennen.’

			‘Je hebt het verdiend, na alles wat er is gebeurd.’

			‘Als jij het zegt. Santé!’

			Ze bedacht dat ze haar oude baan nooit zou hebben opgegeven als er geen bom was ontploft bij de Arc de Triomphe. Ze had die aanslag ternauwernood overleefd. Onder de tafel balde ze haar hand tot een vuist. Verdorie, nu dacht ze toch aan het verleden. Vivre le moment présent! Waarom was dat toch zo moeilijk?

			‘Lief dat je me mee hierheen hebt genomen,’ zei Jacqueline. ‘Ik weet dat je eigenlijk helemaal niet zo’n plantenmens bent.’

			Daar had ze gelijk in. Maar ook op dat gebied ging Isabelle vooruit. Bovendien was Jacqueline maar een paar dagen bij haar op bezoek, dus wilde ze al haar wensen vervullen.

			‘Geen probleem, ik heb het hier naar mijn zin.’

			Dat was niet gelogen. Tot haar eigen verbazing had ze het inderdaad naar haar zin. Ze zaten op het terras van Café La Ferme, een voormalige tuinmanswoning midden op het Domaine du Rayol. De botanische tuinen waren begin twintigste eeuw door een particulier aangelegd in Canadel-sur-Mer, pal aan zee. Later waren ze in vergetelheid geraakt en aan verwaarlozing ten prooi gevallen. Tegenwoordig waren de tuinen beschermd en groeide er op meer dan twintig hectare een ongekende verscheidenheid aan geneeskrachtige planten van over de hele wereld. Er stonden diverse gebouwen op het terrein die er niet al te best aan toe waren, maar daardoor juist een broze charme uitstraalden. Een daarvan was het eenvoudige Café La Ferme, waar ze nu zaten. Direct erachter groeiden agaven, yucca’s en reusachtige zuilcactussen. Jacqueline, die een zwak had voor exotische planten, leek haar geluk niet op te kunnen. Tijdens hun rondwandeling tot nu toe had ze continu foto’s gemaakt. En daar zou ze dadelijk mee doorgaan, net als met het spuien van botanische wetenswaardigheden, die Isabelle geduldig aanhoorde. Sommige waren zelfs interessant.

			In de botanische tuinen van Rayol vergat je moeiteloos de nabijheid van de chique en mondaine plaatsen aan de Côte d’Azur. Je waande je er in een andere, tragere wereld. Dat was uitgesproken heilzaam, maar zoals al snel zou blijken een illusie, want opeens klonken er sirenes. Daarna haastten zich ambulancemedewerkers met eerstehulpkoffers voorbij. Niet veel later volgden agenten in uniform. Een paar kwamen weer terug omdat ze in de wirwar van paden verkeerd waren gelopen, en kozen een ander pad.

			‘Er is iets gebeurd,’ merkte Jacqueline op.

			Vast en zeker. Maar dat was geen reden om niet in alle rust hun rosé op te drinken. Al snel waren ze de enigen in Café La Ferme. Alle andere gasten waren nieuwsgierig geworden en opgestaan om de ambulancemedewerkers en agenten te volgen.

			‘Kom, laten we de andere kant op gaan,’ stelde Isabelle voor. ‘Daar hebben we het park voor onszelf.’

			‘Goed idee. Ergens daarginds moet de vroegere boomgaard zijn.’

			Twintig minuten later kwamen ze bij een klif, waar het gedaan was met de rust. Het leek wel of alle bezoekers van de tuinen zich hier hadden verzameld.

			Jacqueline liet zich door hun nieuwsgierigheid aansteken en drong naar voren. Ze wenkte Isabelle haar te volgen, wat die slechts met tegenzin deed, want ze had een hekel aan samenscholingen. Onder een breed uitgegroeide zeeden was een hek. Daarvandaan kon je omlaagkijken naar de voet van de kliffen. Als je ver vooroverboog, zag je niet alleen de agenten en de ambulancemedewerkers, maar ook…

			Jacqueline sloeg geschrokken een hand voor haar mond. Isabelle was minder teergevoelig. Ze vond het tafereel zelfs getuigen van een zekere schoonheid. Op de roodachtige rotsen waar de zee op brak lag een bewegingloze vrouw, alsof ze daar was neergevlijd. Ze droeg het ordegewaad van een non. Het leek wel een schilderij. Het tragische eraan was alleen dat ze overduidelijk dood was.

			Jacqueline stootte Isabelle aan. ‘Kom, dan gaan we het van dichterbij bekijken.’

			Isabelle aarzelde. ‘Waarom?’

			‘Een lijk, dat valt onder jouw bevoegdheid.’

			‘Nee zeg, ben je nou helemaal.’

			‘Ach, kom op. Daar ligt een dode non! Dan kunnen we toch niet zomaar weglopen om exotische planten te gaan bekijken?’

			Dat was precies wat ze zouden moeten doen, dacht Isabelle. Ze keek Jacqueline weifelend aan. Maar als zij het per se wilde, waarom niet?

			‘Zoals je wilt. Laten we maar gaan kijken.’

			Naast het hek was een opening. Isabelle wurmde zich erdoorheen, gevolgd door Jacqueline. Zich vasthoudend aan het struikgewas klauterden ze naar beneden.

			Een jonge politieagent versperde hun opgewonden de weg.

			‘Dit gebied is door de politie afgesloten,’ blafte hij. ‘Ramptoeristen hebben hier niets te zoeken. Maak onmiddellijk dat u wegkomt!’

			Isabelle liet hem zwijgend haar legitimatie zien.

			De agent sperde zijn ogen open. ‘O, pardon, Madame le Commissaire,’ stamelde hij. ‘Ik kon natuurlijk niet weten… Eh, neemt u me alstublieft niet kwalijk.’

			‘Geen probleem, u doet alleen maar uw werk. Ik kan ramptoeristen zelf ook niet uitstaan. Wat is er gebeurd?’

			Hij wees over zijn schouder. ‘Er ligt daar een dode non.’

			Ja, dat hadden ze zelf ook al gezien.

			‘Hoe is ze aan haar einde gekomen?’

			‘Vermoedelijk uitgegleden en ongelukkig gevallen. Alle hulp kwam te laat. Meer weet ik niet, agent Poullin heeft de leiding over het onderzoek. Hij staat daarbeneden.’

			‘Ik zie hem staan, ja. Mag ik er even langs, alstublieft?’

			‘Vanzelfsprekend, Madame le Commissaire. Vergeeft u me alstublieft mijn onhandigheid.’ Hij kuchte verlegen en wees naar Jacqueline. ‘Maar uw gezelschap mag niet mee, dat begrijpt u vast wel.’

			Isabelle kon er niets aan doen; ze moest glimlachen. ‘Mijn beste collega,’ zei ze, ‘maak liever geen twee keer dezelfde fout.’

			Jacqueline hield hem haar legitimatie van de Police Nationale al onder de neus. Die was door Maurice Balancourt persoonlijk uitgegeven en door de minister van Binnenlandse Zaken ondertekend. De jonge agent werd rood en struikelde bijna.

			Isabelle hield hem vast. ‘Voorzichtig, één slachtoffer is wel genoeg voor vandaag.’

			Agent Poullin kende Isabelle en begroette haar vriendelijk, zij het duidelijk verbaasd. Hij had er niet op gerekend dat zij zou opduiken en vroeg of ze over de zaak was ingelicht. Maar toen beantwoordde hij zijn vraag zelf al: dat was natuurlijk nauwelijks mogelijk. Ten eerste niet in zo korte tijd en ten tweede ging het niet om een strafzaak maar om een doodnormaal, zij het zeer tragisch, ongeluk.

			Isabelle antwoordde dat ze hier privé was om de tuinen van Rayol te bezoeken, samen met een collega uit Parijs. Poullin stak opgelucht een sigaret op.

			Ze kon zich indenken wat er in zijn hoofd omging. Dat er een commissaris opdook die bekendstond om haar onconventionele werkwijze en om het feit dat ze haar opdrachten ontving van de hoogste instantie in Parijs betekende niets goeds. Zoiets kon je mooiste dag verpesten.

			Poullin wees met de sigaret naar boven, waar een paar lage struiken over de steile rotshelling omlaaghingen. ‘Daar is de zuster zo ver voorover gebogen dat ze haar houvast verloor en viel.’

			Jacqueline fluisterde: ‘Quelle tragédie!’

			Hij fronste. ‘Nonnen mogen zichzelf dan als engelen beschouwen, ze kunnen niet vliegen.’

			Isabelle vond het niet grappig, maar hield haar commentaar voor zich.

			‘Waarom heeft ze het risico genomen?’ vroeg Jacqueline. ‘Dan moet ze toch eerst door de opening in het hek gegaan zijn.’

			‘Ja, dat is precies wat ze heeft gedaan. Enkele getuigen hebben het haar zien doen. Die vonden het ook al zo raar.’ Poullin keek weer naar boven. ‘Volgens mij moet je wel heel veel vertrouwen in God hebben om daar zulke capriolen uit te halen.’

			Jacqueline knikte. ‘Blijft de vraag wat voor reden ze daarvoor had.’

			Isabelle moest glimlachen. Haar vriendin was behoorlijk vasthoudend.

			‘Heel eenvoudig. Daarboven groeien zeldzame geneeskrachtige kruiden. De non verzamelde die.’ Hij wees naar een linnen zakje dat naast de dode vrouw lag. ‘Een van de tuinlieden van het park heeft net gekeken wat ze had meegenomen. De non groef de planten met wortel en al uit. Dat is natuurlijk verboden.’ Hij schraapte zijn keel en schonk hun een scheve grijns. ‘Ook kleine zonden bestraft God onmiddellijk.’

			Isabelle liep naar de dode non, bleef naast haar staan en bekeek haar. De vrouw lag op haar rug. Haar kap was afgegleden, dus je zag haar korte bruine haar. Ze was nog jong en zag er aantrekkelijk uit. Er was iets aan het tafereel wat Isabelle stoorde, maar ze kon niet zeggen wat het was. Het was niet de bloederige mond. Niet alleen, in elk geval.

			Had ze verwacht dat een kloosterlinge die haar leven aan God had gewijd, in de dood gelukzalig zou glimlachen en haar handen in gebed gevouwen zou hebben? Nee, natuurlijk niet. Wat was het dan wel?

			‘Dit is niet exact de positie waarin ze is gevonden, wel?’

			Agent Poullin schudde zijn hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet. De ambulancemedewerkers hebben geprobeerd haar te reanimeren. Maar na een tijdje hebben ze het opgegeven.’

			‘Hebben jullie haar identiteit kunnen vaststellen?’ vroeg Isabelle.

			‘Nog niet, ze heeft geen identiteitsbewijs bij zich.’ Poullin haalde zijn schouders op. ‘Maar dat zal niet moeilijk zijn. Het is een kwestie van tijd. Bovendien was hier net een kerel van de pers die foto’s heeft gemaakt. Morgen staat het in de krant. Dan zal zich wel iemand melden.’

			‘Dat wordt vast een mooie kop,’ merkte Jacqueline op.

			Ze had waarschijnlijk gelijk, dacht Isabelle. Mooi in de zin van smakeloos.

			‘Ik vraag me af hoe de non naar het Domaine is gekomen,’ dacht ze hardop na.

			‘Geen idee,’ antwoordde Poullin. ‘Maar in Canadel-sur-Mer is een bushalte.’

			‘Wie heeft haar gevonden?’

			‘Een ouder echtpaar uit België dat foto’s aan het maken was.’ Poullin nam een trekje van zijn sigaret en keek haar met tot spleetjes geknepen ogen aan. ‘Waarom stelt u al die vragen?’

			Ja, waarom eigenlijk? Daar was geen reden voor. Ze volgde de gebruikelijke routine, maar daar was hier geen aanleiding toe, moest ze toegeven. De non had geneeskrachtige kruiden verzameld die boven aan de rand van het klif groeiden. Dat hadden mensen haar zien doen. Ze droeg sandalen met gladde zolen. Een tragisch ongeluk, de agent had gelijk.

			Ze dwong zich tot een glimlach. ‘Beroepsmatige nieuwsgierigheid, die schakel je niet zomaar uit.’

			Hij knipte zijn sigaret in de richting van de zee. ‘Dat begrijp ik.’ Weer kneep hij zijn ogen tot spleetjes. ‘En u bent echt maar toevallig hier?’

			‘Ja, en we gaan ook alweer weg. We zullen jullie niet langer storen bij jullie werk.’

			‘U stoort niet. Ik wacht op de arts. Die moet ten overvloede de dood vaststellen. Daarna gaat de non de blikken trommel in en kan ze weg.’

			Blikken trommel? Kon het nog smakelozer? Isabelle was niet gediend van zijn cynische praatjes. Maar ze kwamen veel voor onder politieagenten, misschien uit zelfbescherming, om geen emoties te hoeven toelaten. Vandaar ook de macabere humor. Wat had hij nou gezegd? Nonnen mogen zichzelf dan als engelen beschouwen, ze kunnen niet vliegen. Isabelle wierp een laatste blik op het lijk. Nee, vliegen kon ze niet, maar de non had wel het gezicht van een engel, als je die bloederige mond buiten beschouwing liet.
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			Op de terugweg naar Fragolin hadden ze rijkelijk de tijd om te kletsen. Strikt genomen was het vooral Jacqueline die onafgebroken praatte, terwijl Isabelle voornamelijk luisterde. Ontspannen stuurde ze haar Renault over de smalle weg. Ze had er al zo vaak gereden dat ze elke bocht kende. Je kwam maar zelden een auto tegen, maar als dat gebeurde, werd het wel erg krap. Wie niet uitkeek, kwam met zijn rechterwielen in de greppel langs de weg. Dat was niet alleen een kwestie van inzicht, maar ook van lef. Haar was het nog nooit overkomen. Het klopte nou eenmaal niet dat de verstandigste altijd opzijging. Op deze wegen was je dan al snel de domste.

			‘Ik had medelijden met die jonge agent,’ zei Jacqueline. ‘Ik voelde me haast schuldig toen ik mijn legitimatie onder zijn neus hield.’

			Isabelle glimlachte, schakelde terug en nam de volgende bocht. ‘Waarom? Dat was grappig.’

			‘Hij dacht vast dat ik heel belangrijk was, terwijl ik toch maar…’

			‘Je kent Miss Moneypenny toch uit de James Bond-films,’ onderbrak Isabelle haar. ‘Die bewaakt het kantoor van M bij de Britse geheime dienst MI5. Zo iemand ben jij ook, alleen heet onze baas Maurice Balancourt. Veel belangrijker kan het volgens mij niet.’

			‘Dat klopt wel, maar niet wat mijn persoontje betreft. Over Maurice gesproken, het gaat beter met hem.’

			‘Na zijn galblaasoperatie? Daar ben ik blij om. Mag hij alweer roken?’

			‘Nog niet. Hij moet zijn dierbare sigaren de komende dagen nog laten liggen.’ Jacqueline trok een grimas. ‘Maar dat houdt hij vast niet vol.’

			‘Geen probleem, hij legt het verbod gewoon naast zich neer.’

			‘Dat mag ik hopen, want zonder zijn sigaren is hij onuitstaanbaar. Hoe dan ook, morgen moet ik terug. De ouwe kan elke dag weer op kantoor verschijnen. Jammer, ik zou graag nog even blijven.’

			‘Dan moet je gewoon terugkomen, je bent altijd van harte welkom.’

			‘Dat zal ik zeker doen.’

			‘Vanavond vieren we je afscheid in de bistro van Jacques. Clodine komt ook.’

			‘En de burgemeester?’

			Isabelle glimlachte. ‘Thierry? Ja, ik denk dat hij zich ook wel zal laten zien. Dat weet ik zelfs wel zeker.’

			Isabelle haalde een paar fietsers in die tegen de berg op ploeterden. Ze merkte dat Jacqueline haar van opzij aankeek.

			‘En hoe gaat hij ermee om?’ vroeg haar vriendin.

			Ze wist precies waar Jacqueline op doelde, maar deed alsof haar neus bloedde. ‘Waarmee?’

			‘Met jullie “arrangement”. Je was tenslotte twee weken geleden nog met Rouven op Saint-Barthélemy in de Caraïben. Weet Thierry daarvan?’

			‘Natuurlijk, maar we hebben het er niet over. Ik ben nu toch weer hier.’

			Jacqueline lachte. ‘Wat een cool mens ben je. Je hebt gewoon twee mannen tegelijk.’

			‘Niet tegelijk. Om de beurt.’

			‘Ik had nooit gedacht dat dat zou werken.’

			Isabelle wierp haar een blik toe en glimlachte veelbetekenend. ‘Ik ook niet.’

			Verder zei ze er niets over. Het arrangement was inderdaad bijzonder… en de afloop nog onzeker. In Fragolin had ze een relatie met Thierry Blès, de burgemeester. En tussendoor gunde ze zich time-outs met Rouven Mardrinac, miljardair, bon vivant en kunstverzamelaar. Thierry en Rouven kenden elkaar en wisten van elkaar. Rouven was een ontspannen type, hij nam het luchtig op. Thierry was van nature juist jaloers en moest zijn gevoelens opzijzetten om haar uitstapjes te kunnen accepteren. Ze had gehoord dat hij heimelijk therapie volgde. Geen goed teken. En zijzelf? Wat mankeerde haar? Ze had geen therapie nodig, maar was zij echt gelukkig?

			‘Ik moet de hele tijd aan die dode non denken,’ onderbrak Jacqueline haar overpeinzingen.

			Isabelle was blij met de verandering van onderwerp.

			‘Ja, ik ook.’

			‘Een tragisch ongeluk. Heb je gezien hoe knap ze was?’

			Isabelle knikte. Maar waarom zouden jonge nonnen lelijk moeten zijn? En maakte dat iets uit?

			‘Waarom zat er bloed op haar mond?’ vroeg Jacqueline.

			‘Misschien heeft ze na haar val nog even geleefd en bloed uitgespuugd. Daarna kwamen de ambulancemedewerkers en die hebben geprobeerd haar te reanimeren.’

			‘Ja, zo zal het wel zijn gegaan.’

			Een halfuur later zette Isabelle haar vriendin af bij de Auberge des Maures. Jacqueline wilde voor het avondeten nog even rusten en zich opfrissen. Isabelle besloot kort in het commissariaat langs te gaan, waar haar assistent het fort bewaakte. Hij had net zo goed vrij kunnen nemen, omdat ze momenteel geen zaak onder handen hadden. Maar sous-brigadier Jacobert Apollinaire Eustache was erg gewetensvol en vond dat ook nietsdoen een zinvolle structuur kreeg door vaste werktijden.

			Op weg naar het hôtel de ville, waar haar commissariaat gevestigd was, kwam ze langs Aux saveurs de Provence. Clodine was klanten aan het helpen en zwaaide opgewekt naar haar. De zaak met Provençaalse zeepjes, geuren en kruiden leek prima te lopen. Gniffelend keek ze naar een standaard met foto’s van Henri Matisse en een danseres die model voor hem stond. Dat was weer een ander verhaal.

			Terwijl ze de deur van haar kantoor opende, vroeg ze zich af in welke toestand en vooral welke lichaamshouding ze Apollinaire zou aantreffen. Staand op zijn hoofd, met afgezakte broekspijpen en vrij uitzicht op zijn verschillend gekleurde sokken? Languit op zijn bureau liggend om zijn tussenwervelschijven te ontlasten? Of een meditatief gesprek voerend met de cactus op de vensterbank?

			Niets van dat alles. Hij was altijd weer goed voor verrassingen. Deze keer in omgekeerde zin. Apollinaire zat wakker en relatief netjes aan zijn bureau. Netjes? Nou ja, zijn ongekamde haar stond overeind. Aan de ene kant was de mouw van zijn overhemd opgerold, aan de andere kant niet. Hij legde de schaar weg waarmee hij aan het toetsenbord van zijn computer had zitten prutsen.

			‘Bonjour, madame, ik had vandaag niet meer op uw gewaardeerde verschijning gerekend. Hoe was het in het Domaine du Rayol?’

			Ze wierp een blik op de vensterbank. ‘Ik heb slecht nieuws voor je. Onze cactus is een echte stakker. In het Domaine staan exemplaren van meer dan twee meter hoog.’

			Apollinaire schudde zijn hoofd in protest. ‘Wat onze Pilosocereus chrysostele betreft zijn minderwaardigheidscomplexen volstrekt niet op z’n plaats. Ten eerste heeft zijn bonsaiachtige verschijning met zijn specifieke soort te maken, ten tweede zal hij nog groeien – wat overigens wel enige tijd in beslag zal nemen – en ten derde…’ Hij keek zoekend om zich heen. ‘Ten derde zouden we in ons kantoor echt geen plaats hebben voor een reusachtige cactus van de soort Carnegiea gigantea.’

			Het verbaasde haar niet dat hij de Latijnse namen paraat had. Evenmin als de ernst waarmee hij op haar opmerking reageerde. Of speelde er nou toch een glimlachje om zijn mond?

			‘Wat is er met je toetsenbord?’

			‘Functie-uitval van veelgebruikte toetsen.’ Hij wuifde het weg. ‘Dat valt vast wel op te lossen.’ Het glimlachje veranderde in een brede grijns. ‘Of ik sluip morgenvroeg het kantoor van de burgemeester binnen en ruil de toetsenborden om. Hij heeft hetzelfde model.’

			Ze keek hem met gespeelde ontzetting aan. ‘Zou je dat doen?’

			‘Nee, natuurlijk niet. En anders zou ik het u niet vertellen.’

			Isabelle keek naar haar opgeruimde bureau en wierp een blik in het bakje Ingekomen Post. Haar e-mail had ze onderweg al gecontroleerd.

			‘Afgezien van je toetsenbord is er niets nieuws, wel?’

			‘Voor het Café des Arts is vannacht een bistrostoel gepikt. Maar met dat zware misdrijf houdt de gendarmerie zich al bezit. Verder is alles rustig. In elk geval hier in Fragolin.’

			Dat er niets gebeurde was normaal in haar slaperige dorp. Dat was de reden waarom haar commissariaat ook andere taken had, die noch duidelijk waren gedefinieerd, noch door iemand vanbuiten te begrijpen waren. Ze bepaalde namelijk ofwel zelf haar jurisdictie of kreeg een mission spéciale, een speciale opdracht van Maurice Balancourt uit Parijs. Maar die had het nu druk met zijn inmiddels verwijderde galblaas.

			‘Nou, geweldig. Dan kan ik wel weer gaan.’ Ze knipte met haar vingers. ‘Er schiet me nog wel iets te binnen. Je zou eens kunnen uitzoeken of er ergens een jonge non wordt vermist.’

			Hij keek haar verbaasd aan. ‘Een non? Waarom, hebt u er een gevonden?’

			‘Ik niet, maar in het Domaine du Rayol is vanmiddag het lijk van een non aangetroffen. Wij waren toevallig in de buurt.’

			Apollinaire sloeg een kruis. ‘Oh mon Dieu! Als ze jong was, zal ze niet aan ouderdomszwakte zijn overleden. Wat is er gebeurd?’

			‘Het ziet ernaar uit dat ze bij het zoeken naar kruiden is uitgegleden en van de rotsen is gevallen. Een tragisch ongeluk.’

			‘Kruiden zoeken, uitgegleden, gevallen,’ herhaalde Apollinaire, zoals zijn gewoonte was. ‘Uitzoeken of en waar ze vermist wordt.’

			Isabelle knikte. ‘Ze had trouwens geen identiteitsbewijs bij zich. De zaak is in handen van agent Poullin.’

			‘Poullin? Die ken ik uit Toulon; hij gaat vreemd.’

			‘Wat hier niet ter zake doet.’

			‘U hebt gelijk. Mag ik zolang uw toetsenbord lenen?’

			‘Natuurlijk, als ik het maar weer terugkrijg. Het heeft trouwens geen haast, het gaat ons eigenlijk niet aan. Maar Poullin maakte een luie indruk, die doet waarschijnlijk niets.’

			‘Ga daar maar van uit. Poullin is een slome duikelaar.’

			‘Nou, dan ga ik maar. Ik heb straks met Jacqueline afgesproken in de bistro. Het is haar laatste avond hier. Je mag ook wel komen als je wilt.’

			‘Heel vriendelijk, dank u, maar Shayana wacht op me. Ze maakt haar beroemde couscous naar oud Tunesisch recept van haar familie. Helaas zonder kamelenvlees, want dat verkoopt onze boucherie nou eenmaal niet.’

			3

			De volgende dag was Isabelle al vroeg wakker. Ze opende het raam en keek naar de blauwe hemel, waar enkele wolkjes die op wattenbolletjes leken naar zee dreven. Ze ademde de zuivere lucht in en dacht aan Parijs, waar je dat beter niet kon doen. In elk geval niet waar zij had gewoond. Daar stond ’s ochtends vroeg het verkeer al vast, terwijl hier in Fragolin niemand op dit tijdstip zelfs maar op het idee kwam om met de auto door de steegjes te gaan rijden. Waarom ook? Je kon gemakkelijk overal naartoe lopen. Bovendien waren de inwoners geen vroege vogels. Isabelle glimlachte. Ook wat dat betreft had ze zich inmiddels aangepast. Ze zou nu een paar kniebuigingen kunnen maken en zich een poosje opdrukken, of weer kunnen gaan liggen en nog een tukje doen. Straks verse croissants en de regionale krant Var-Matin halen. Geen haast, vooral geen stress. Ze kon ook een rondje gaan joggen langs haar lievelingsroute, die door het kastanjebos naar een eenzaam gelegen chartreuse leidde. Ze dacht onwillekeurig aan de dode non. Zou ze daarvandaan komen? Ze wist dat het klooster in de twaalfde eeuw was gesticht door kartuizer monniken. Ook tegenwoordig woonden er monniken van een katholieke orde. Dat stond op een bord langs de weg. Dus dat kon niet. Het zou ook te toevallig zijn geweest.

			Isabelle besloot haar gebruikelijke ochtendrituelen achterwege te laten. Jacqueline verwachtte haar in de Auberge des Maures voor het ontbijt. Later zou ze haar vriendin naar Marseille brengen. Daarvandaan zou ze met de hogesnelheidstrein, de TGV, teruggaan naar Parijs – Jacqueline, zij niet. Isabelle glimlachte. Gelukkig maar!

			‘Heb je het al gelezen?’ Jacqueline wees naar de krant naast haar sinaasappelsap. ‘Onze non heeft de voorpagina gehaald.’

			Isabelle keek haar afkeurend aan. ‘Dat voorrecht had ze vast liever niet gehad.’

			‘Neem me niet kwalijk, zo bedoelde ik het niet.’

			‘Staat er iets over haar identiteit in het artikel?’

			‘Nee, die is niet bekend. Hier staat dat de politie om tips vraagt. De kop is niet zo erg als ik had verwacht.’

			Isabelle pakte de krant op. ‘Tragisch ongeluk: non doodgevallen.’ Dat was in zijn sobere zakelijkheid inderdaad acceptabel.

			‘Agent Poullin heeft gelijk,’ zei Jacqueline. ‘Ze wordt vast ergens gemist. Waarschijnlijk krijgt hij de eerste telefoontjes al binnen.’

			‘Dat zal wel,’ bevestigde Isabelle. En na een kort stilzwijgen: ‘Of niet.’

			‘Hoe kom je daarbij?’

			Isabelle haalde haar schouders op. ‘Geen idee, gewoon een onderbuikgevoel.’

			‘Hou me alsjeblieft op de hoogte. De kranten in Parijs zullen er wel niets over schrijven.’

			‘Doe ik,’ beloofde Isabelle. Ze keek op haar horloge. ‘Heb je je spullen al ingepakt? Over een halfuur moeten we op pad.’

			‘Natuurlijk. Mijn tas staat bij de receptie.’ Jacqueline hield haar hoofd schuin en keek haar nieuwsgierig aan. ‘Mag ik je iets vragen?’

			‘Ga je gang!’

			‘Waar heb je vannacht geslapen?’

			Isabelle glimlachte. Haar vriendin was heel nieuwsgierig. ‘Thuis, waar anders?’ antwoordde ze. ‘En als je het precies wilt weten: alleen met mijn kussen.’

			Een paar uur later was Isabelle op de terugweg vanuit Marseille. Jacqueline had haar trein gehaald en was waarschijnlijk al in de buurt van Lyon, terwijl zijzelf veel tijd had verloren in een file. Maar dat was niet zo erg, ze had geen afspraken. Ze had haar zwemspullen bij zich om in haar lievelingsbaai te gaan zwemmen, maar besloot toen in een opwelling dat toch niet te gaan doen. In Canadel-sur-Mer nam ze de afslag naar de tuinen van het Domaine du Rayol, parkeerde daar en belde Apollinaire. Van hem hoorde ze dat er geen nieuws was, noch over de gestolen stoel van het Café des Arts, noch over de identiteit van de non. Hij had net een collega in Toulon aan de lijn gehad. Vreemd genoeg waren er tot nu toe geen tips binnengekomen.

			Isabelle zou niet kunnen uitleggen met welk doel ze terugging naar de botanische tuin. Maar ze hoefde zich niet rechtvaardigen, want het interesseerde niemand wat ze deed.

			Ze slenterde langs La Ferme en daarna in de richting van de plaats van het ongeval. Anders dan gisteren was ze alleen. Bij het hek onder de zeedennen bleef ze een poosje staan. Ze keek over de rand van de rotsen naar beneden, waar niets meer herinnerde aan wat er was gebeurd. Daarna stapte ze door de opening en liep naar voren, naar de plek waar de non haar houvast had verloren. Er groeiden inderdaad veel kruiden, al wist ze niet precies welke. Kennelijk waren er geneeskrachtige kruiden bij. Wat haar betrof had het ook gewoon onkruid kunnen zijn. Het was in elk geval duidelijk dat deze plek gevaarlijk was. Ook de non moest hebben gezien dat het al na een paar meter steil omlaagging. Isabelle trok haar schoenen uit en liep voorzichtig naar de afgrond. Het viel haar op dat daar geen kruiden meer groeiden, alleen geelgroene graspollen en door de wind gehavende struiken, die beslist geen geneeskrachtige werking bezaten. Verder was er niets anders dan bruine aarde en losse stenen. Waarom had de non het risico genomen zo ver naar de rand te gaan? Dat sloeg nergens op. Van zelfmoord kon geen sprake zijn; dan zou ze niet eerst kruiden hebben verzameld. Isabelle liep voorzichtig terug en trok daarbij een paar blaadjes van de laaggroeiende planten. Misschien kon een expert vaststellen of het inderdaad om geneeskrachtige kruiden ging. Opeens bleef ze staan. Ze had bijna over het hoofd gezien dat er voor haar voeten een schepje tussen de planten lag, spits toelopend, met een scherpe rand en een houten steel. Natuurlijk, de non had een schepje nodig gehad om planten uit te graven. Maar als dit haar schepje was, was het volstrekt niet logisch dat het een paar meter van de rand van het klif lag. Dan zou de non zich zónder het schepje zo ver naar voren hebben gewaagd en dus geen planten meer hebben kunnen uitgraven… nog afgezien van het feit dat die daar ook niet meer groeiden. Isabelle pakte het schepje met twee vingers bij de punt vast en wikkelde het in een zakdoekje, stond op en keek om zich heen. Er was wijd en zijd niemand te zien. Dat was natuurlijk niet altijd zo, maar kennelijk kwam het weleens voor. Ze herinnerde zich dat Poullin het over getuigen had gehad die de kloosterlinge door de opening in het hek hadden zien lopen. Maar schijnbaar waren ze daarna weer doorgelopen.

			Isabelle klom op blote voeten omlaag naar de rots waar het lijk van de non had gelegen. Vandaag werd de weg haar niet versperd door een ijverig politieagentje en was er ook geen verveelde agent Poullin, die al rokend domme praatjes verkocht. De rotsen waren nat en glad. Als het lijk gisteren niet toevallig door een Belgisch echtpaar was ontdekt, zou het waarschijnlijk door de vloed en de branding zijn meegevoerd naar open zee. Isabelle bleef een poosje in gedachten verzonken naar de horizon turen, het geruis van de golven in haar oren, de zilte smaak van de zee op haar lippen. Wat had ze zich gisteren voorgenomen? Vivre le moment présent! Geniet van het moment. Dit zou beslist en zonder enige twijfel weer zo’n moment zijn, als daar niet die dode non was geweest die haar gedachten in beslag nam.

			Isabelle klom terug naar boven, ging op een steen zitten en trok haar schoenen aan. In de tussentijd waren er toch een paar bezoekers verschenen. Ze namen geen notitie van haar en genoten van het uitzicht. Hoewel, was dat echt zo? Ze hadden allemaal een smartphone voor hun neus en maakten foto’s. Isabelle vond dat vreselijk. Het leek haar vreemd en ergens pervers om de wereld alleen nog op een display te zien. Op die manier verleerden de mensen het kijken. Vivre le moment présent! Van het moment genieten? Dat was niet mogelijk met een stuk plastic voor je neus.

			Ze keerde de bezoekers de rug toe en liep door de tuinen naar het ooit zo mooie Hôtel de la Mer, dat nu dringend een opknapbeurt nodig had. Bij de receptie die in het gebouw gevestigd was liet ze haar legitimatie zien en vroeg naar de non die gisteren dood was gevonden. Ze wilde graag weten of de vrouw bij het kopen van haar toegangskaartje alleen was geweest of vergezeld werd door iemand anders.

			De caissière wist meteen wie ze bedoelde. Natuurlijk kon ze zich de kloosterlinge herinneren. Die was al een paar keer eerder hier geweest. Ze wist zeker dat de non alleen was gekomen. Overigens had ze geen entreegeld hoeven betalen, dat sprak vanzelf.

			Isabelle vroeg of de non volgens haar Française was geweest.

			Bien sûr, kreeg ze bevestigd. Maar verder wist de vrouw helaas niets van haar. Ze had een mooie glimlach gehad en was vriendelijk geweest. Precies zoals je je een vrouw voorstelde die haar leven aan God had gewijd. Oh mon Dieu, et maintenant elle est morte! Zo treurig!

			Isabelle vroeg of er ’s nachts een verlaten auto op de parkeerplaats had gestaan.

			De caissière schudde haar hoofd. Toen ze vanmorgen naar haar werk kwam, was de parkeerplaats leeg. De tuinlieden parkeerden altijd ergens anders.

			Isabelle bedankte haar voor de inlichtingen en liep naar haar Renault. Daar stopte ze het gevonden schepje en de afgetrokken blaadjes in haar zwemtas, pakte haar telefoon en belde Apollinaire.

			In Lyon werd een non vermist, wist die te melden, maar dat was al sinds een halfjaar. Bovendien was ze bijna honderd, dus kwam ze niet echt in aanmerking.

			‘Ik heb een verzoek,’ zei Isabelle. ‘Bel alsjeblieft agent Poullin, doe hem de hartelijke groeten van me en vertel hem dat ik hem dringend verzoek de dode non aan een uitgebreide lijkschouwing te laten onderwerpen. Bovendien heb ik vingerafdrukken nodig.’

			‘Mijn vingerafdrukken? Waarom dat?’ vroeg Apollinaire verbaasd.

			‘Niet die van jou, mijn beste Apollinaire, maar die van de dode non.’

			‘Ach zo, natuurlijk,’ stamelde hij. ‘Hoe kan ik me nou zo vergissen. Kortom: lijkschouwing en vingerafdrukken, en wel van de non.’

			‘Precies.’

			‘Hij zal wel vragen waarom.’

			‘Daar heb je gelijk in, dat zal hij zeker vragen. En juist omdat ik geen zin heb om die vraag te beantwoorden, bel ik hem niet zelf. Zeg maar gewoon dat jij het ook niet weet, maar dat ik een lastige bazin ben en je hoofd van je lijf zou rukken als je mijn opdracht niet uitvoert.’

			‘Lastige bazin, hoofd afrukken? Maar madame, dat is een aperte leugen.’

			Isabelle glimlachte. ‘Wees daar maar niet zo zeker van.’

			4

			Laat in de middag was er in Fragolin een kleine bijeenkomst. Thierry Blès, de burgemeester, had de mensen in het gemeentehuis uitgenodigd voor een glas champagne en wat hapjes. Isabelle hoefde niet ver te lopen; ze kon vanuit haar commissariaat de trap nemen naar de volgende verdieping. Thierry was blij dat ze er was en omhelsde haar hartelijk. Hij had er geen probleem mee om dat in het openbaar te doen. Iedereen wist dat ze iets met elkaar hadden. Of hoe noemde je dat? Waren ze een stel? Ze woonden niet samen, maar was dat een criterium? Kon je dan geen stel zijn als je apart woonde? Isabelle vond het zinloos daarover na te denken. Het was zoals het was. Dat het nog ingewikkelder was omdat ze daarnaast ook een verhouding had met Rouven Mardrinac ging niemand iets aan. Alleen Thierry Blès wist ervan, maar die peinsde er niet over om er met anderen over te praten. Zelfs tegenover haar vermeed hij het onderwerp. Hij deed al het mogelijke om de man uit zijn bewustzijn te verdringen. Maar Isabelle merkte dat hem dat niet helemaal lukte. Naar haar idee was dat ook de verkeerde insteek. Verdringen was het tegenovergestelde van accepteren.

			Zelfs Clodine wist niet dat Rouven Mardrinac nog steeds een rol in haar leven speelde. Haar vriendin geloofde dat ze hem al lang en breed vergeten was. En de dagen en weken dat ze verdween om met hem samen te zijn? Daar had ze een verklaring voor. Het was in het dorp bekend dat ze voorheen bij de Police Nationale in Parijs geheime operaties had geleid. Ze had laten doorschemeren dat ze nu en dan weer haar oude functie vervulde. In werkelijkheid was ze dan met Rouven samen, in verre oorden zoals op Saint-Barthélemy. O wacht, Apollinaire wist er natuurlijk ook van, maar die kon zo gesloten zijn als een oester.

			Isabelle voelde dat ze een duwtje kreeg.

			‘Hé, waar denk je aan?’ vroeg Clodine, die ook was uitgenodigd.

			Isabelle glimlachte verlegen. ‘Neem me niet kwalijk, ik was even met mijn gedachten ergens anders.’

			‘Dat zag ik, ja.’ Clodine gaf haar een champagneglas aan.

			Isabelle zag dat Thierry in gesprek was met capitaine Briand, de chef van de plaatselijke gendarmerie. Apollinaire babbelde met Albertin, die ook bij de gendarmerie werkte en graag door Fragolin rondliep alsof hij de dorpssheriff was. Toch ontbrak het hem voortdurend aan overzicht. Traditioneel mochten de gendarmerie en de Police Nationale elkaar niet zo. Maar hier in Fragolin hadden ze een goede verstandhouding bereikt, die vooral goed werkte omdat zij een commissariaat voor speciale zaken leidde. Dagelijkse politietaken in Fragolin hoorden daar niet bij. Dus het gebruikelijke geharrewar over jurisdictie bleef uit.

			Thierry tikte tegen zijn glas en vroeg om stilte. ‘Mesdames et messieurs, mag ik u hartelijk danken voor uw komst? Het doet me groot plezier om samen met jullie te kunnen klinken op de verbeterde veiligheid in Fragolin. Mijn dank geldt alle burgers en instanties die met hun giften de installatie van een modern videobewakingssysteem mogelijk hebben gemaakt. Dat systeem nemen we vandaag in gebruik. Ons dorp is vanouds een vredig plekje. Maar de tijden veranderen en daarmee ook de uitdagingen waarvoor we worden gesteld. Het aantal bezoekers groeit gestaag. Dat is iets om ons over te verheugen…’

			‘Daar zou le vieux Georges anders over denken,’ onderbrak een gast hem. ‘Die had Fragolin het liefst tot bezoekersvrije zone verklaard.’

			‘Georges is dood, God hebbe zijn ziel,’ zei iemand anders.

			‘Sinds hij niet meer leeft, is de verkoop van pastis in het Café des Arts drastisch teruggelopen.’

			‘Wat dat betreft zijn er heel wat toeristen nodig om het verlies van Georges te compenseren.’

			‘Die watjes drinken geen pastis.’

			Thierry tikte weer tegen zijn glas. ‘Georges is onze ereburger, we houden zijn nagedachtenis in ere. Maar ook hij kon de tijd niet tegenhouden. Gematigd toerisme is belangrijk voor Fragolin.’

			‘Klopt,’ fluisterde Clodine, ‘anders kan ik mijn winkel wel sluiten. De bewoners kopen mijn lavendelzeepjes niet.’

			‘Om terug te komen op de reden voor dit samenzijn,’ ging Thierry door, ‘laten we klinken op de ingebruikname van ons moderne videobewakingssysteem. Santé!’

			De gasten hieven hun glas. Isabelle zag niet op alle gezichten evenveel blijdschap.

			‘Ik weet dat sommigen er kritiek op hebben,’ zei Thierry. ‘Ze vrezen voor hun privésfeer, maar ik kan u verzekeren dat u zich daar geen zorgen over hoeft te maken. De camera’s zijn gericht op de bezoekersparkeerplaatsen en op enkele kritieke plekken, zoals ons marktplein en de drie bankfilialen met hun geldautomaten. Natuurlijk wordt ook ons kleine Matisse-museum bewaakt. De video-opnamen worden maar tijdelijk opgeslagen en na een week automatisch gewist. Onze gendarmerie, die het systeem bedient, staat in voor de inachtneming van de gegevensbescherming.’

			‘Dus ik kan nog steeds ongezien in de rivier piesen.’ Dat was Jean-Pierre.

			Isabelle grinnikte. Thierry had zich het geheel vast feestelijker voorgesteld. Maar hij zou zijn burgers toch moeten kennen.

			‘Pas maar op dat je er niet in valt tijdens het piesen. Want dat ziet dan ook niemand.’

			‘Zou je op de video kunnen zien wie mijn bistrostoel heeft gejat?’ vroeg de eigenaar van het Café des Arts.

			‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde capitaine Briand. ‘Helaas is het systeem pas vanaf nu officieel in gebruik. Tot nu toe draaide het alleen proef en werden de beelden niet opgeslagen.’

			‘Laten we hopen dat we in Fragolin nooit met ernstigere delicten te maken krijgen dan een gepikte bistrostoel,’ vervolgde Thierry. ‘We leven in een tijd van nieuwe dreigingen. In Nice wordt het bewakingssysteem sinds de aanslag in 2016 voortdurend uitgebreid. En in Cannes ook. In Monaco staan inmiddels camera’s op elke straathoek garant voor orde en veiligheid. We kunnen de ogen niet sluiten voor die ontwikkeling. We kunnen niet doen alsof we op een verre planeet wonen.’

			‘Dat niet, maar Fragolin is Nice niet.’

			Jean-Pierre sloeg een kruis. ‘Dieu m’en garde! God beware me!’

			Toen hief iedereen gezamenlijk een oud volkslied aan, waarin het moois van Fragolin en het vredige leven in het arrière-pays van het Massif des Maures werden geprezen. Isabelle zong ook mee. Ze kende de tekst in het Provençaalse dialect van de regio nog uit haar jeugd.

			Uren later zat ze met Thierry op het terras van zijn huis. De barbecue was al aan. Er lagen gemarineerde lamskoteletten klaar, met takjes rozemarijn en tijm. Het rook nu al veelbelovend, ook door het open raam van de keuken; in de oven stond een aardappelgratin die bijna klaar was. Thierry was een fantastische kok, ontspannen en wars van elke ijdelheid. Er waren mannen die je moest prijzen wanneer ze in de keuken of aan de barbecue naar eigen idee iets geweldigs hadden volbracht. Thierry was al tevreden als het eten je smaakte… en als er geen stukjes kurk in de rode wijn zaten.

			Ondanks de interrupties was Thierry tevreden over de feestelijke ingebruikname van het videobewakingssysteem. Er was sowieso geen noodzaak meer geweest tot discussie, want het project was een unanieme beslissing van de gemeenteraad geweest. Maar hij stelde het altijd op prijs wanneer de burgers geanimeerd het woord namen. Fragolin mocht dan weleens de indruk wekken een slaperig gat te zijn, maar het was een dorp vol karakter en passie.

			Vol karakter? Isabelle glimlachte. Vooral vol karakteristieke koppen. Zelfs na de dood van de oude Georges waren er in Fragolin nog genoeg sympathieke mensen die met stugge eigenzinnigheid de tijdgeest probeerden te trotseren.

			Thierry schudde weifelend zijn hoofd. Bepaalde klagers zag hij liever gaan dan komen. Hij nam een slok rode wijn en grinnikte. Nee, dat meende hij niet; hij zou ze stuk voor stuk missen. Vooral hun stemmen bij de burgemeestersverkiezing. Bovendien was het hoog tijd om de lamskoteletten op de barbecue te leggen. De aardappelgratin was bijna klaar. Hij zette zijn wijnglas neer en stond op. Terloops vroeg hij of Isabelle vannacht bij hem zou blijven.

			Hij had op dezelfde toon kunnen vragen of ze haricots verts bij de lamskoteletten wilde, dacht Isabelle. Ze had bijna geantwoord dat ze gek was op sperziebonen. In plaats daarvan trok ze een wenkbrauw op en glimlachte veelzeggend. On verra – we zullen zien.
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			Apollinaire begroette haar de volgende morgen in het commissariaat. Isabelle was eerst nog naar huis geweest en had zich omgekleed. Nu verheugde ze zich op een tweede kop koffie.

			‘Om uw vraag voor te zijn,’ begon Apollinaire.

			Omdat hij niet verder praatte, keek ze hem geamuseerd aan. ‘En die vraag is?’

			‘Nou ja, over die non.’

			‘En hoe luidt mijn vraag, die je voor wilt zijn?’

			Apollinaire kuchte. ‘Of haar identiteit inmiddels bekend is. Dat wilt u vast en zeker weten. Nou, dat is ze niet. Niemand is een non kwijt, als u begrijpt wat ik bedoel. Dat is natuurlijk idioot, en wel in meerdere opzichten. Waar moet haar lijk naartoe? En dan hebben we nog…’

			‘Hoe zit het met de autopsie?’ onderbrak ze hem.

			‘Die is aangevraagd, precies zoals u wilde. Overigens was agent Poullin daar aan de telefoon helemaal niet blij mee. Ik zou zelfs zeggen dat hij uitgesproken slechtgehumeurd was. Maar uiteindelijk heeft hij zich toch laten overhalen. Hij begreep ook al niet waarom u haar vingerafdrukken wilde hebben. Bovendien zou de zaak niet onder onze bevoegdheid vallen. Ik heb tegen hem gezegd dat hij zich daar niet in moest vergissen.’

			‘Hij heeft eigenlijk wel gelijk,’ zei Isabelle. ‘Het gaat me allemaal niets aan. Maar toch, zijn er al resultaten van de lijkschouwing? En hoe zit het met de vingerafdrukken?’

			‘Negatief, maar ik blijf erachteraan zitten.’

			Isabelle liep met haar koffiekopje in haar hand door het kantoor heen en weer. Ze kon niet uitleggen waarom ze zo in de dode non geïnteresseerd was. Of misschien toch wel, want sinds haar tweede bezoek aan de tuinen van Rayol had ze helemaal geen goed gevoel bij de zaak. En daar was nog niets aan veranderd.

			‘Apollinaire, hoe komt het dat er geen tips over de non zijn binnengekomen? De kranten hebben uitgebreid over het ongeluk geschreven. Het is ook op de radio en zelfs op de televisie geweest. Ergens moet ze toch gemist worden.’

			Hij trok een grimas. ‘Ik begrijp het ook niet. Elke weggelopen hond wordt meteen als vermist gemeld, al is hij nog zo lelijk. Maar niemand heeft gemerkt dat er een non weg is. Waarom niet?’

			Dat was wel wat lomp uitgedrukt, maar hij sloeg de spijker op z’n kop.

			‘Misschien zit het antwoord in de vraag. Hoe zien de werkterreinen van een non eruit? Ze zou in een christelijk ziekenhuis kunnen werken, in een charitatieve instelling, in de zielszorg, geen idee. Daar zouden ze de berichten in de media opmerken en zich bij de politie melden. Maar dat is blijkbaar niet gebeurd. Onze non stamt mogelijk uit een van de wereld afgezonderd klooster, waar ze geen kranten lezen, geen radio luisteren en geen tv kijken.’

			Hij krabde met zijn potlood over zijn hoofd. ‘Van de wereld afgezonderd, geen krant, geen radio,’ herhaalde hij. ‘Ik begrijp het. Ja, dat zou een verklaring zijn. En misschien wordt ze niet gemist omdat ze vakantie heeft.’ Hij keek haar vragend aan. ‘Of gaan nonnen niet met vakantie?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Hoe dan ook,’ vervolgde ze, ‘we weten van de caissière bij de receptie van de tuinen van Rayol dat onze non Française was en daar al vaker was geweest. Ze was vermoedelijk met de bus gekomen. Dan ligt het voor de hand dat ze in de ruimste zin uit onze regio komt.’

			Apollinaire draaide het potlood tussen zijn vingers rond. Dat kon hij goed, al moest hij er uiteindelijk meestal wel onder zijn bureau naar op zoek. Vandaag lukte het prima.

			‘Even recapituleren. We zoeken een afgezonderd, in zekere zin wereldvreemd nonnenklooster in de naaste of verdere omgeving, in elk geval in het departement Var. Of eraan grenzend, dat zou ook nog kunnen. In elk geval niet in Bretagne of op Corsica. Juist?’

			Ze knikte. Tegelijk was haar duidelijk dat de hypothese van een dergelijk klooster als plaats van herkomst van de non op zeer vage overwegingen gebaseerd was.

			Apollinaire zette grote ogen op. ‘Maar niet onze chartreuse?’

			‘Nee, dat wordt geleid door een orde van monniken.’

			‘Klopt, maar ik heb de naam van de orde niet paraat. Ik moet toegeven dat ik geen verstand heb van kloosters. Een onvergeeflijk hiaat in mijn kennis.’

			‘Dan doet zich nu de volmaakte gelegenheid voor om dat hiaat enigszins op te vullen. Je zou eens kunnen uitzoeken of en waar er in de Provence kloosters zijn die in aanmerking komen. De volgende stap zou kunnen zijn dat we daar naar onze non gaan informeren.’

			Hij tikte met het potlood tegen zijn voorhoofd. ‘Uw wens is mijn bevel.’

			‘Ik heb nog een verzoek. Rijd vanmiddag naar Toulon en vergelijk de vingerafdrukken op het schepje dat ik in de tuinen van Rayol heb gevonden met die van de non.’

			‘Toulon, schepje, vingerafdrukken, uitstekend. Rest alleen de vraag tot wie ik me daar moet wenden. Agent Poullin zal me liever niet helpen.’

			Daar had hij natuurlijk gelijk in. Ze nam de hoorn van de telefoon.

			‘Geen probleem. Ik bel capitaine Richeloin en kondig je bezoek aan.’

			Richeloin was de politiechef van het departement Var. Hij kon haar gestolen worden en was op de hoogte van haar bijzondere status. Dat hij geen zeggenschap over haar had beviel hem weliswaar niet, maar hij accepteerde het.

			Toch begon hij hun gesprek met een grief. Agent Poullin zou gisteren zijn bureau binnen zijn gestormd en zich over Madame le Commissaire hebben beklaagd. Ze zou zich met een uit het oogpunt van de politie alledaags en volstrekt onbelangrijk ongeluk bemoeien. Er zou absoluut geen reden tot onderzoek zijn, en al helemaal niet door haar. Een lijkschouwing zou net zo onzinnig zijn als het afnemen van vingerafdrukken.

			Capitaine Richeloin wees er nadrukkelijk op dat hij het ook zo zag. Niettemin had hij Poullin bevolen haar wens uit te voeren. Nu was hij benieuwd naar een verklaring.

			Isabelle aarzelde. Die verklaring was nog niet zo eenvoudig. ‘Stel dat de eerste schijn bedriegt?’ zei ze.

			‘Hoe bedoelt u dat?’

			Goede vraag. Nu moest ze besluiten of ze zich wilde blootgeven. Als later zou blijken dat ze het mis had met haar verdenking, had ze zich misschien niet belachelijk gemaakt, maar toch behoorlijk wat respect verloren. Daarom was ze voorzichtig met haar antwoord.

			‘Het is onze plicht om niet te snel te oordelen. Het hoort bij ons werk om de mogelijkheid van een geweldmisdrijf uit te sluiten. Daar gaat het mij om, niet meer maar ook niet minder.’

			‘Wilt u daarmee zeggen dat iemand die non een zetje kan hebben gegeven? Madame, alstublieft, dat is toch echt een merkwaardig, ronduit absurd idee.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat daar helemaal geen aanwijzingen voor zijn.’

			Moest ze hem uitleggen waarom er in haar ogen wel degelijk aanwijzingen waren? Beter van niet. Ze wilde hem niet nog meer vat op haar geven.

			‘We weten nog niets eens wie ze is,’ merkte ze op.

			‘Een non. Dat is in mijn ogen voldoende. Ze zocht zeldzame geneeskrachtige kruiden. Zoiets doen nonnen nou eenmaal. Daarbij is ze uitgegleden en naar beneden gevallen. Heel banaal, maar zo is het gebeurd. Zullen we wedden?’

			Isabelle hield niet van weddenschappen, en al helemaal niet als het om iemands dood ging. Maar ze voelde zich uitgedaagd.

			‘Waarom niet?’ antwoordde ze dan ook.

			Ze kon zich Richeloins verblufte gezicht voorstellen. Daar had hij niet op gerekend. Zijzelf ook niet. Maar nu was het te laat om zich terug te trekken.

			‘Serieus, u wilt met mij wedden? Madame, u hebt wel ballen, dat moet ik zeggen.’

			‘Zo zou ik het zelf niet uitdrukken.’

			‘Pardon, het ontglipte me. Waar wedt u om?’

			Isabelle had geen idee. Ze liet haar blik door het kantoor gaan. Op de dossierkast stond een mooi kistje met een fles dure cognac. Die had ze ooit van Thierry cadeau gekregen. Ze zou er het stof vanaf vegen.

			‘Als bevestigd wordt dat het bij de dood van de non om een ongeluk gaat,’ zei ze, ‘krijgt u van mij een houten kistje met een fles voortreffelijke cognac van een goed jaar. Afgesproken?’

			‘Je suis d’accord. Daar zet ik tegenover…’

			Isabelle onderbrak hem. ‘Ik wil graag dat u de zaak – als het toch geen ongeluk blijkt te zijn – zonder discussie aan mij overdraagt.’

			Ze hoorde Richeloin lachen. ‘Alors, dat is een weddenschap die me wel bevalt. Ik kan alleen maar winnen. Madame, bonne chance.’

			‘Oké, de weddenschap staat. Vanmiddag komt sous-brigadier Eustache naar uw hoofdkantoor…’

			‘Apollinaire, ik ken hem.’

			‘Zeg tegen agent Poullin dat hij moet doen waar Apollinaire om vraagt.’

			‘Met plezier, wordt meteen geregeld.’ Weer hoorde ze hem lachen. ‘Laat hem die cognac maar meteen meebrengen.’
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			De lunch met Clodine bracht afleiding. Jacques had mosselen als dagschotel: moules marinières au citron et vin blanc. Verrukkelijk! Ze deelden er een karafje wijn bij. Clodine vertelde zonder ophouden allerlei verhalen. Bijvoorbeeld over een Hollywood-ster die torenhoge schulden had gemaakt en daarom zijn onderkomen in Saint-Tropez moest verkopen. Isabelles medelijden was beperkt.

			Tussendoor voerden ze ook een gesprekje met Lucas, de nieuwe hulpkelner in de bistro. De jonge man was pas een paar weken in Fragolin en woonde daar bij zijn tante – tijdelijk, zoals hij zei. Je kon wel zien dat hij geen ervaring had in de bediening, maar hij deed zijn best en was erg vriendelijk. Clodine vond het jammer dat Lucas nog niet helemaal droog achter de oren was, want er was weinig mannelijke aanwas in Fragolin en de aanwas die er was, verdiende in principe altijd haar aandacht.

			Ze deelden de rekening en Isabelle liep met haar vriendin mee naar haar winkel Aux saveurs de Provence. Onderweg wees Clodine een paar keer naar de aan de huizen gemonteerde bewakingscamera’s. Ze moest er nog aan wennen, zei ze. Bij de gendarmerie zat die wellustige Albertin nu waarschijnlijk achter de beeldschermen naar haar te kijken. Zou ze voor de grap haar rok optillen en haar slipje laten zien? Clodine lachte. Of maar beter meteen haar blote billen?

			Vrolijk wees Isabelle haar erop dat Albertins chef, capitaine ­Briand, ook achter de schermen kon zitten en haar liberale opvattingen weleens kon belonen met een boete wegens aanstootgevend gedrag.

			Verontwaardigd schudde Clodine haar krullen. ‘Mais non! We zijn toch in Frankrijk? Bovendien heeft mijn kont tot nu toe nog geen enkele man teleurgesteld. Mijn billen zijn onmogelijk aanstootgevend te noemen. C’est impossible! Dan sleep ik Briand voor de rechter wegens smaad.’

			Ze waren bij Clodines winkel aangekomen en namen afscheid van elkaar. Isabelle liep verder naar het commissariaat in het gemeentehuis. Prompt schoot haar weer het telefoontje met Richeloin te binnen. Ze liep zich te ergeren… aan zichzelf, vooral aan zichzelf. Hoe had ze nou op zo’n idiote weddenschap in kunnen gaan? Ten eerste hoefde ze helemaal geen weddenschap te winnen om de zaak, als het überhaupt een zaak was, toegewezen te krijgen. Een telefoontje uit Parijs was genoeg. Ten tweede vond ze de weddenschap smakeloos en niet passend bij de waardigheid van een overleden non. En ten derde bestond het gevaar dat ze de weddenschap verloor. En dan ging het niet zozeer om de cognac, als wel om haar reputatie als commissaris. Capitaine Richeloin zou haar een verloren weddenschap in de toekomst te pas en te onpas onder de neus wrijven en zich vrolijk maken over haar speurzin. Ze moest er niet aan denken. Haar enige hoop was dat ze gelijk had met haar verdenking.

			Ze ging aan haar bureau zitten en nam de lijst met kloosters voor zich die Apollinaire voor hij wegging nog snel had opgesteld: de chartreuse van La Verne, Sainte-Croix, Reillanne, Almanarre, Saint-Bernard, Sénanque, Castagniers, Notre Dame de Lérins… Isabelle zette haar computer aan en vervolgde het onderzoek op internet. Bij nadere beschouwing vielen de meeste af. In de abdij van Lérins op het eiland Saint-Honorat bij Cannes woonden cisterciënzer monniken. Foutje. Dat de chartreuse van La Verne met de ordezusters van Bethlehem niet in aanmerking kwam, had Apollinaire telefonisch al weten te bevestigen; de naam was doorgestreept. In het klooster van Sainte-Croix woonden voorheen weliswaar benedictinessen en later cisterciënzerinnen, maar het was al sinds de Franse Revolutie gesloten. Isabelle streepte de naam door. Almanarre en Saint-Bernard? Bestonden al heel lang niet meer. Sénanque? Daar woonden cisterciënzers. Kwam dus ook niet in aanmerking. Maar de lavendelvelden eromheen schenen buitengewoon mooi te zijn. Dan lag Reillanne al iets meer voor de hand, want daar ging het om een nonnenklooster en het bestond ook nog. Maar het klooster Notre Dame in Reillanne had een website en zelfs een e-mailadres. De nonnen leken allesbehalve wereldvreemd; ze zouden zeker van de dood van hun medezuster hebben gehoord.

			Dan was er nog de cisterciënzer abdij in Castagniers, in de buurt van Nice. Isabelle las dat er in het klooster een chocoladefabriek was. Dan hadden de nonnen dus ook contact met de buitenwereld. Ook niet wat ze zocht. Ze had zich voorgesteld dat er ergens een abdij was, misschien wel in een bos of op een eenzame berg, waar de nonnen zich hadden teruggetrokken om te bidden en ze weinig meekregen van wat er buiten de kloostermuren gebeurde. Maar misschien bestond zoiets helemaal niet, in elk geval niet hier in Zuid-Frankrijk.

			Ze stond op en liep naar het raam. Toevallig kwam juist op dat ogenblik Apollinaire in hun politieauto de hoek om. Ze zag nog net dat hij het zwaailicht uitzette. Echt iets voor hem. In dat opzicht gedroeg haar assistent zich als een groot kind. Terwijl ze hem meer dan eens duidelijk had gemaakt dat hij zich aan de regels voor het gebruik van zwaailicht en sirene diende te houden. Een ritje naar Toulon om een paar vingerafdrukken te vergelijken viel daar beslist niet onder.

			Maar toen Apollinaire met een brede grijns het commissariaat binnenstormde, zag ze ervan af hem te berispen. Ze wilde zijn goede humeur niet verpesten.

			‘Madame, ik heb goed nieuws,’ zei hij.

			Apollinaire maakte zijn das los en liet zich met een kreun op de bank voor bezoekers vallen.

			Ze keek hem vragend aan.

			Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Nou ja, misschien is het ook geen goed nieuws. Ik kan dat niet beoordelen.’

			‘Maar ik zou het kunnen beoordelen, als je de goedheid zou willen hebben mij mede te delen wat genoemd nieuws precies inhoudt.’

			Ze drukte zich voor de grap uit in dezelfde gecompliceerde bewoordingen die ze van hem gewend was.

			‘Ze zijn identiek!’ Hij zwaaide met zijn handen. ‘Ik bedoel de vingerafdrukken op het schepje en de afdrukken die ze post mortem van de non hebben genomen. Het was dus haar schepje.’

			Isabelle glimlachte. Dat was inderdaad goed nieuws. Er was hoop dat ze de weddenschap niet zou verliezen. Het schepje was dus niet van een van de tuinlieden van Rayol die het daar misschien was vergeten, maar van de non. En de plaats waar ze was gevallen paste dus ook helemaal niet bij de vindplaats van het gereedschap.

			‘Dat is zeker goed nieuws,’ zei ze. ‘En hoe is het met de autopsie?’

			‘Die is nog bezig. We kunnen op z’n vroegst morgenmiddag bericht verwachten.’

			‘Het belangrijkste is dat de schouwarts zorgvuldig te werk gaat.’

			Apollinaire knikte. ‘Daar kunnen we wel op rekenen. De autopsie wordt geleid door docteur Franell persoonlijk.’

			‘Mooi zo.’

			Hij haalde een foto uit zijn zak.

			‘Ik heb nog iets gevonden, maar het zal ons niet verder helpen. Onze non droeg een ring.’

			Isabelle bekeek de foto, waarop de hand van de dode te zien was met een eenvoudige ring aan haar vinger. De ring was niet glad; er waren symbooltjes in gegraveerd, die echter nauwelijks te onderscheiden waren.

			‘Waarom denk je dat die ring ons niet verder helpt? Het komt niet vaak voor dat een non een ring draagt, toch?’

			‘Helaas wel. Ik heb in Toulon navraag gedaan bij onze oude familiepastoor. Hij zegt dat nonnen vaak een ring dragen. Die symboliseert hun verbond met Jezus Christus, die in overdrachtelijke zin hun bruidegom is. Begrijpt u?’

			Ze knikte. ‘En de ring zelf dan, is die geen aanwijzing?’

			‘Mijn pastoor wist meteen waar het om ging. Het is een zogenaamde rozenkransring. Die ribbeltjes dienen als telhulp bij het bidden. Helaas, niets bijzonders.’

			‘Jammer. Die non maakt het ons moeilijk.’ Ze wees naar de lijst met kloosters. ‘Bedankt voor de lijst. Ik heb hem doorgenomen, maar volgens mij komt geen enkel klooster in aanmerking.’

			‘Dat dacht ik zelf ook al.’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien bestaat dat afgezonderde klooster ook alleen maar in mijn verbeelding. Maar het doet er niet toe; op een gegeven moment horen we vanzelf wel waar die non vermist wordt. Ik ben vooral nieuwsgierig naar het verslag van de schouwarts.’

			‘Mag ik vragen wat u daarvan verwacht? Doet het er wel toe of die non aan een schedelbasisfractuur is gestorven of aan interne verwondingen?’

			Ja, dat was precies waar het op uit kon draaien, dacht Isabelle. Het lag zelfs voor de hand. De schouwarts vond niets, ze was geen steek wijzer en capitaine Richeloin kon terecht vragen waarom ze op een zeer zorgvuldige autopsie had gestaan.

			‘Wat ik daarvan verwacht? Op die vraag heb ik geen antwoord. Voorlopig helemaal niets. Ik wil alleen niets buiten beschouwing laten, daar komt het voor mij op aan.’

			‘U gelooft niet in een ongeval, hè? Daarom hebt u met Richeloin gewed.’

			‘Wat een fout was. Dat had ik niet moeten doen.’

			Apollinaire grijnsde. ‘Waarom niet? Ik zou me alleen ergeren als de capitaine wint.’

			‘Ik ook, ja,’ zei Isabelle zacht. Ze trok haar bureaula open en haalde er een doorzichtig plastic zakje uit met de kruiden en bladeren uit Rayol. ‘Ik zou graag willen weten of dit inderdaad zeldzame geneeskrachtige kruiden zijn. Ken jij iemand die daar iets van weet?’

			Apollinaire stond op, nam het zakje van haar aan en hield het tegen het licht.

			‘Amaranthus hypochondriacus,’ mompelde hij. ‘Dat zou moeten helpen tegen atopisch eczeem en diarree.’

			Ze keek hem verbijsterd aan. ‘Dit geloof ik gewoon niet. Heb jij verstand van geneeskrachtige kruiden?’

			Apollinaire lachte. ‘Daar bent u van onder de indruk, hè? Helaas moet ik bekennen dat ik alleen die Amarant herken, want mijn zus heeft er een voor het raam staan. Zoals wij een cactus hebben. En Latijnse namen zijn nu eenmaal een obsessie van me. Nee, even serieus, afgezien van de Amarant heb ik geen flauw idee. Maar ik ken wel een oude apotheker. Ik zal het hem eens vragen.’

			Isabelle zuchtte diep en demonstratief. ‘Nou, dat is geruststellend. Je bent een gewoon mens. Nu ken ik al twee terreinen waar je vrijwel niets van weet. Geneeskrachtige planten en kloosters.’

			‘O, er zijn nog een heleboel andere terreinen waarop ik schitter door onwetendheid.’
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			Toen ze de volgende ochtend door het bos jogde langs haar gebruikelijke route, die naar de chartreuse leidde, moest ze denken aan wat Apollinaire had gezegd. Normaal gesproken keerde ze halverwege om, maar vandaag liep ze door. Weliswaar wist ze dat het klooster werd geleid door een orde van monniken, zodat het niet in aanmerking kwam als plaats van herkomst van de non, maar misschien kon ze er wel inlichtingen krijgen. Ze glimlachte. Er werd wel gezegd dat de monniken altijd wisten waar ze hun nonnen konden vinden. Ze had over middeleeuwse kloosters gelezen die door geheime gangen met elkaar in verbinding stonden. Bij de diep in het bos gelegen chartreuse viel dat niet te verwachten, maar waarschijnlijk wisten de verschillende orden wel iets van elkaar. Het was in elk geval de poging waard.

			Toen ze aankwam bij de hoge muur en de toegangspoort nam ze de tijd om op adem te komen, met een knie op de grond. Ze wist dat ze hier wel bezoekers plachten te ontvangen. Vlak achter de ingang was een expositieruimte waar de vruchten van de handenarbeid van de broeders werden verkocht. Hier leidde men dus niet alleen een geestelijk, aan God gewijd leven, maar ook een wereldlijk leven dat op handel was gericht.

			Isabelle ging door de poort en betrad de receptie, waar een monnik het entreegeld incasseerde. Vanaf hier kon je het deel van het klooster bezoeken dat opengesteld was voor publiek.

			Isabelle legde uit dat ze niet kwam om de chartreuse te bezichtigen. Ze kwam namens de Police Nationale of, preciezer gezegd, namens het commissariaat in Fragolin, en zou graag iemand van de kloosterleiding spreken.

			De monnik nam haar weifelend in zich op. Ze droeg een T-shirt met zweetvlekken, een joggingbroek en hardloopschoenen. Haar zweetband had ze afgedaan en ze had geen legitimatie bij zich.

			Isabelle wees naar de telefoon die achter de balie stond. Ze heette Bonnet, zei ze, Isabelle Bonnet. Als hij even het commissariaat belde, of het kantoor van de burgemeester, kon men haar identiteit daar bevestigen.

			De monnik geloofde haar op haar woord, zei hij. Hij wees naar een bank en verzocht haar plaats te nemen. Hij zou de hoogeerwaarde prior op de hoogte brengen. Het kon even duren, daar deze een man van gebed en godsvrucht was.

			De monnik wilde haar blijkbaar met die nadrukkelijk eerbiedige manier van spreken duidelijk maken dat ze de prior met het nodige respect diende te benaderen, dacht Isabelle, en ze nam zich voor de aanwijzing ter harte te nemen. Ze wilde immers iets van hem.

			Een halfuur later zat ze tegenover de prior in de eerbiedwaardige bibliotheek van het klooster. Ze voelde zich niet op haar gemak in haar joggingoutfit. De prior was gekleed in een pas gestreken habijt en een overkleed met kap. Op zijn borst droeg hij een groot kruis aan een ketting.

			‘Welnu, mevrouw, wat kan ik voor u doen?’ vroeg hij, en met een glimlachje vervolgde hij: ‘Heb ik onbewust en met een rein geweten een seculiere wet overtreden?’

			‘Mais non, votre honneur. Ik kom u om raad vragen.’

			‘Kijk aan. In welk opzicht?’

			‘Wellicht is u bekend dat onlangs in de tuinen van Rayol het stoffelijk overschot van een non werd aangetroffen.’

			De prior knikte. ‘Ja, ik heb inderdaad van dat tragische ongeval gehoord. Weliswaar zijn er in ons klooster geen radio’s en televisies, maar het lezen van de krant hoort bij mijn dagelijkse bezigheden.’

			‘Dan is u misschien ook bekend dat we niet weten om wie het precies gaat. De ordezuster had geen legitimatie bij zich. Blijkbaar wordt ze ook nergens vermist. Niemand heeft haar op basis van de gepubliceerde foto herkend.’

			‘Is dat zo? Het doet me verdriet dat te horen. Maar wees ervan overtuigd dat ik ook niet weet wie deze non zou kunnen zijn.’ Weer kwam er een glimlachje om zijn lippen. ‘Het spreekt vanzelf dat ik persoonlijk niet zoveel nonnen ken. Vooral geen jonge. Ik moet u dus teleurstellen.’

			‘Eerwaarde vader, ik verwachtte ook niet dat u haar zou kennen. Maar ik hoopte dat u me wellicht een aanwijzing kon geven. Het verbaast mij namelijk zeer dat deze non nergens wordt gemist, hoewel ze naar alle waarschijnlijkheid wel uit deze regio afkomstig was. Het zou een logische verklaring zijn dat ze uit een klooster komt dat van de wereld is afgesloten en waar niemand belangstelling heeft voor wat er buiten de muren gebeurt. In een dergelijk klooster zou wellicht niemand iets weten van de dood van een non in de tuinen van Rayol. Dat ze niet wordt gemist zou er gewoon aan kunnen liggen dat ze een paar dagen verlof heeft genomen. Om welke reden ook.’

			De prior vouwde zijn handen. ‘Verlof genomen? Dat zouden wij anders noemen. Maar het is zeker mogelijk dat een kloosterzuster om persoonlijke of kerkelijke redenen absentie wordt toegestaan. Bovendien kan ik me in uw gedachtegang verplaatsen; zoiets is zeker mogelijk. En nu wilt u waarschijnlijk weten welk klooster in aanmerking komt, nietwaar?’

			Isabelle knikte. ‘We hebben onderzoek gedaan, maar een dergelijk klooster niet gevonden.’

			De prior tastte naar het kruis op zijn borst en dacht na.

			Isabelle herinnerde zich de foto van de ring. Ze had die meegenomen en haalde hem nu uit de zak van haar trainingsjack. ‘Dit is een foto van haar hand en haar ring,’ zei ze.

			De prior nam de foto aan en sloeg een kruis. ‘De Heer zij haar ziel genadig,’ mompelde hij. Hij haalde een leesbril uit zijn habijt en bekeek de foto nauwkeurig.

			‘Komt het vaak voor dat nonnen een ring dragen?’ vroeg Isabelle.

			‘Dat hangt van de orde af,’ zei hij. ‘Er zijn er vele waar het gebruikelijk is dat de zusters hun band met Jezus Christus bekrachtigen met iets wat op een trouwring lijkt. Sommigen drukken het ook uit als dat zij met God getrouwd zijn.’

			‘Is dit niet een rozenkransring?’

			‘Niet precies, maar hij lijkt er wel op. Het is in elk geval een interessante ring. Jammer dat de symbooltjes die erin zijn gegraveerd niet goed te zien zijn.’ Hij nam zijn leesbril af, deed zijn ogen dicht en dacht even na. ‘Omnis enim qui petit accipit et qui quaerit invenit,’ zei hij ten slotte. ‘Vraagt en men zal u geven, zoekt en gij zult vinden. Matteüs 7 vers 8.’

			Ze keek hem vragend aan. ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’

			‘Dat uw vraag een antwoord verdient. Het enige wat ik u kan zeggen is dat ik maar één klooster kan bedenken waar men de genoemde afzondering betracht. Voor zover ik weet is het daar ook gebruikelijk dat de ordezusters een rozenkransring dragen.’

			Isabelle haalde diep adem. Zou dit dan de beslissende aanwijzing zijn? Had ze werkelijk alleen maar een eindje verder hoeven joggen om antwoord te krijgen op haar vraag?

			‘Het klooster luistert naar de even schone als bescheiden naam Monastère des bonnes soeurs,’ ging hij verder. ‘De nonnen behoren tot een contemplatieve orde en leven zeer teruggetrokken.’

			‘Het Monastère des bonnes soeurs?’ herhaalde Isabelle. Ze had nog nooit gehoord van een klooster dat zo heette en het stond ook niet op Apollinaires lijst.

			‘Het klooster is niet eens zo klein,’ zei de prior. ‘Maar de orde wel. Jammer, want er gaat een grote spirituele kracht van het monastère uit.’

			‘Waar kan ik het vinden?’

			Hij nam een papiertje en schreef het adres voor haar op.

			‘Het klooster ligt op een gewijde plaats op een heuvel in het achterland van het Massif des Maures, omgeven door dichte bossen. Het is moeilijk te bereiken; de weg ernaartoe is eigenlijk niet meer dan een pelgrimspad.’

			‘Is er telefoon?’

			De prior glimlachte welwillend. ‘Natuurlijk niet. Mijn zusters in het geloof beschouwen de telefoon als een werk van de duivel, dat hen van hun innerlijke bezinning afhoudt. Als u meer te weten wilt komen, zult u de moeite moeten nemen ernaartoe te gaan en dan hopen dat ze de deur opendoen.’

			De moeite nemen? Ja, dat zou ze zeker doen. En wel zo snel mogelijk. Ze stond op en gaf de prior een hand. ‘Hoogeerwaarde vader, ik dank u zeer.’

			‘Dankt u vooral de Heer onze God, wiens wegen ondoorgrondelijk zijn. En houd rekening met teleurstellingen. Uw gedachtegang is weliswaar scherpzinnig, maar kan u desondanks op een dwaalspoor brengen. God zij met u.’

			8

			Twee uur later kwam Isabelle fris gedoucht en vol dadendrang het commissariaat binnen. Apollinaire had een stuk of tien potloden voor zich neergelegd en was bezig ze te slijpen – systematisch, van links naar rechts, en met grote zorgvuldigheid. Elk potlood werd aan een nauwkeurige eindcontrole onderworpen.

			Ze wierp een blik op zijn voeten. Rechts een blauwe sok, links een witte. Gewaagd. Eigenlijk ontbrak het rood. Bleu-blanc-rouge, dat zou de drapeau tricolore zijn, de Franse nationale vlag. Dan werden morgen misschien de rode sokken ingezet. Al een tijdje vermoedde ze dat Apollinaire zijn verschillend gekleurde sokken met opzet uitkoos. Maar zijn systeem was niet makkelijk te doorgronden.

			Apollinaire kneep een oog dicht en keurde een potloodpunt. Voorzichtig verwijderde hij een nauwelijks zichtbare grafietsplinter. Toen pas leek hij tevreden.

			‘Er was telefoon voor u, Madame,’ zei hij. ‘Capitaine Richeloin wilde u spreken.’

			‘Heeft hij gezegd waar het over ging?’

			‘Nee, maar het zou hem plezier doen als u hem op een geschikt moment even terugbelde.’

			Isabelle wierp een blik op de kast met de geschenkdoos en de fles oude cognac. Ze was benieuwd wat Richeloin te zeggen had.

			‘Weten we al wat er uit de autopsie is gekomen?’ vroeg ze.

			Apollinaire schudde zijn hoofd. ‘Ik heb Toulon gebeld, maar er was nog geen nieuws.’

			‘Waarschijnlijk wil Richeloin me dat hoogstpersoonlijk onder de neus wrijven. Van zo’n kleine overwinning zal hij ten volle willen genieten.’

			‘Vanwaar dat pessimisme? Zo ken ik u helemaal niet.’

			Daar had Apollinaire gelijk in. Waar kwam dat vandaan?

			‘Zijn er intussen nog aanwijzingen binnengekomen over de identiteit van de non?’ vroeg ze.

			‘Nee. Er heeft zich nog niemand gemeld die haar kent. En er is ook niemand als vermist opgegeven. Niets.’

			Ze pakte de telefoon en koos het nummer van Richeloin.

			‘Ik was vanmorgen even op bezoek bij de prior van de chartreuse,’ zei ze ondertussen tegen Apollinaire. ‘Hij gaf me naam en adres van een klooster dat in aanmerking zou kunnen komen. Daar zal ik je zo over vertellen. Eerst even horen wat Richeloin te zeggen heeft.’

			Ze zette de telefoon op de luidspreker. Apollinaire kon best meeluisteren, ook als het gesprek minder prettig verliep.

			De capitaine nam meteen op.

			‘Fijn dat u even terugbelt, madame. Ik heb hier het verslag van de autopsie voor me.’ Hij kwam dus meteen ter zake. Mooi. ‘Maar eerst heb ik nog een vraag,’ zei hij.

			‘En die is?’

			‘U hebt niets voor me achtergehouden? U bent niet met opzet naar de plaats delict gegaan? U had en hebt geen achtergrondinformatie waar ik niet van wist?’

			‘Dat waren al drie vragen,’ stelde ze vast. ‘Maar ik kan ze alle drie met een definitief nee beantwoorden. Kom er nou maar mee voor de draad. Wat is er uit die autopsie gekomen?’

			‘Goed. De non bleek de klassieke verwondingen te hebben opgelopen die bij zo’n val horen: een schedelbreuk, gebroken wervels, gescheurde milt, enzovoort, enzovoort. Allemaal zoals verwacht. Bovendien was haar gezondheid uitstekend. Ze was alleen wat aan de lichte kant. Uit de maaginhoud en andere aanwijzingen blijkt dat ze vegetarisch at.’

			Was dat het? Isabelle moest toegeven dat ze nogal teleurgesteld was. Ze had wel meer van de autopsie verwacht dan dat de non geen vlees at.

			‘Oké,’ zei ze laconiek. ‘Kunt u me het hele verslag per e-mail sturen, alstublieft? Zuiver uit belangstelling.’

			Richeloin schraapte zijn keel. ‘Met alle plezier. Ik stuur u ook alle andere bescheiden met betrekking tot de zaak van de dode non. Ik wens u er veel plezier mee.’

			Het duurde even voor het kwartje viel.

			‘Begrijp ik goed dat het dan nu mijn zaak is?’

			‘Tja, dat is het wel, ja,’ zei hij zacht.

			‘Dus er is nog meer uit de autopsie gekomen?’

			‘Ja inderdaad, dat was ik bijna vergeten te vertellen.’

			Richeloin veroorloofde zich een grapje. Was dat galgenhumor?

			‘Docteur Franell heeft vastgesteld dat de non weliswaar aan de reeds genoemde gevolgen van haar val is overleden, maar niet meteen. Er is assistentie verleend.’ Hij liet een dramatische stilte vallen.

			‘Hoe is dat gebeurd?’

			‘Ze is gewurgd, en behoorlijk bruut ook. Dat valt af te leiden uit verwondingen aan neus en mond, en uit bloedingen in het bindweefsel van de ogen. Haar keel werd dichtgedrukt. Het strottenhoofd en tongbeen waren gebroken. Franell is er zeker van dat de non na haar val nog leefde. Er zijn aanwijzingen dat ze zich heeft verdedigd en met geweld tegen de grond is gehouden. Dat kunt u in het verslag terugvinden. O ja, en nog iets: Franell heeft op de rug en op de schouders sporen gevonden van gewelddadigheden die niet door de val konden zijn veroorzaakt. Hij acht het waarschijnlijk dat ze met kracht van achteren is geduwd. Het scenario is voorstelbaar dat ze eerst bij de schouders is gegrepen en naar voren werd geslingerd. Daarna kreeg ze een hevige trap in het kruis. Of omgekeerd. Dat doet er ook niet toe. Nadat ze gevallen was, is de dader blijkbaar de rotsen af geklommen. Eenmaal beneden stelde hij vast dat de non nog niet dood was. Voor alle zekerheid heeft hij haar keel dichtgeknepen en haar laten stikken. Zo, of ongeveer zo heeft het zich afgespeeld.’ Weer liet Richeloin een stilte vallen.

			‘Buitengewoon wreed,’ zei Isabelle. ‘Vooral als je bedenkt dat het slachtoffer een non was.’

			‘Inderdaad. Iemand heeft het gebod tot naastenliefde blijkbaar helemaal verkeerd begrepen.’ Hij schraapte verlegen zijn keel en ging verder: ‘Hoe dan ook, ik geef het niet graag toe, maar onze weddenschap hebt u zonder enige twijfel gewonnen. Mijn eigen stommiteit. Maar tot mijn genoegen ben ik nu wel van de zaak af. U mag nu uw tanden stukbijten op die dode non. En wat de cognac betreft, die heeft docteur Franell wel verdiend.’

			9

			Nauwelijks had ze het gesprek beëindigd of Apollinaire stak grijnzend zijn duimen op en maakte een dansje voor zijn bureau, wat Isabelle zeer verbaasde. Ten eerste had haar assistent zich nog nooit in zo’n intermezzo laten meeslepen. Ten tweede raakten zijn wiebelige benen zodanig in wanorde dat een val onvermijdelijk leek, hoewel die toch uitbleef. En ten derde vatte ze zijn plezier op als ongepast, daar ze hadden gehoord dat de jonge non in de tuinen van Rayol het slachtoffer van een koelbloedige moord was geworden.

			Isabelle keek hem verwijtend aan, wat er meteen toe leidde dat hij begon te wankelen en steun bij het bureau moest zoeken. Van de schok rolden alle pas geslepen potloden op de vloer.

			Apollinaire verontschuldigde zich voor zijn emotionele uitbarsting, maar het deed hem nu eenmaal onuitputtelijk veel plezier dat capitaine Richeloin de weddenschap verloren had. Weliswaar had de chef van de Police Nationale hem persoonlijk niets gedaan, maar de man werd met de dag arroganter en aanmatigender, alsof hij zijn opschepperige voorganger Bastian wilde evenaren. Net goed dat hij nu zijn neus had gestoten. Voor dit telefoontje had Richeloin zich duidelijk ergens overheen moeten zetten, dat had Apollinaire wel kunnen horen. Bovendien mocht madame best weten dat hij het vooral leuk voor haar vond. Andermaal had ze blijk gegeven van haar onvergelijkelijke speurzin, en er zelfs een weddenschap mee gewonnen. In dat licht was het niet meer dan zijn dure plicht om uiting te geven aan zijn blijdschap.

			Isabelle had zijn woordenstroom met steeds meer plezier aangehoord. Apollinaire had ook geen ongelijk. Met de weddenschap had ze haar nek ver uitgestoken, als een kip zonder kop. Het had ook verkeerd af kunnen lopen. Waarschijnlijk moest ze die cognac toch maar aan docteur Franell cadeau doen. De chef van het gerechtelijk laboratorium in Toulon had uitstekend werk geleverd. Bij het eerste onderzoek op de plaats van het ongeluk was niemand iets opgevallen. Hoewel, plaats van het ongeluk? Dankzij Franell was er nu sprake van een plaats delict.

			Terwijl Apollinaire zijn potloden bij elkaar raapte, dacht Isabelle na over de directe consequenties. De eerste en belangrijkste lag voor de hand: ze had een nieuwe zaak! Vanaf nu draaide alles om de dode non. Als haar vriendin Jacqueline niet met haar in de tuinen van Rayol was gaan wandelen, zou ze hooguit over het ongeluk van de ordezuster in de krant hebben gelezen. Niemand zou op het idee zijn gekomen het stoffelijk overschot aan een zorgvuldige autopsie te onderwerpen. Ze zouden haar trieste lot hebben betreurd en zich hooguit hebben verbaasd over haar onbezonnenheid. Op een gegeven moment zou haar identiteit waarschijnlijk bekend zijn geworden. En daarna zou niemand zich nog voor haar hebben geïnteresseerd. Haar dood zou ergens ver achter de komma in de landelijke ongevallenstatistieken geboekstaafd zijn. Einde verhaal. En haar moordenaar? Die zou in zijn vuistje gelachen hebben en er ongeschonden vanaf zijn gekomen. Simpelweg omdat niemand zelfs maar wist dat hij bestond. Hij of zij, dat moest nog blijken. Al leek de modus operandi te wijzen op een man.

			Je zou het toeval kunnen noemen of de goddelijke voorzienigheid, maar in elk geval zou ze nu alles in het werk stellen om de achtergronden helder te krijgen en de dader op te sporen. De dood van de non zou niet ongestraft blijven. Dat was haar vaste voornemen – een belofte bijna.

			Het volgende halfuur besprak ze met Apollinaire het plan van aanpak, al viel er feitelijk niet veel te bespreken. Het ging er nu vooral om de identiteit van de non te achterhalen. Apollinaire stelde voor de plaats delict door de technische recherche te laten onderzoeken. Niet op de rotsen beneden – daar was al ettelijke malen de branding overheen gespoeld – maar op de rotsen boven, waar de non kruiden had geplukt en in de diepte was gevallen. Misschien had de dader daar sporen achtergelaten. Zeker geen vingerafdrukken, want waar zouden die op moeten zitten? Maar misschien was er genetisch materiaal te vinden. Haren, bijvoorbeeld.

			Ze haalde zich het terrein voor de geest, de kruiden, de graspollen, de stenen, de wortels. Wat moest daartussen nog te vinden zijn? Hooguit sporen die ze zelf had achtergelaten. Of een of andere tuinman. À propos tuinlieden… was het mogelijk dat een van de jardiniers van het Domaine du Rayol de dader was? Dat geloofde ze niet. Wat moest die voor motief hebben? Maar in principe was alles natuurlijk denkbaar.

			Apollinaire begon volkomen onverwacht te filosoferen over de fantastische Edmond Locard, die in de eerste helft van de vorige eeuw de grondslagen voor de moderne forensische wetenschap had gelegd. De regels van Locard waren naar hem genoemd. Apollinaire stak veelbetekenend zijn wijsvinger op, dacht even na en citeerde uit zijn hoofd: ‘Toute action de l’homme, et a fortiori, l’action violente qu’est un crime, ne peut pas se dérouler sans laisser quelque marque!’ Wat simpel uitgedrukt betekende dat bij elke geweldsdaad onvrijwillig sporen werden nagelaten. Isabelle glimlachte. Die Apollinaire van haar had goed opgelet op de politieschool.

			En daarom, ging hij verder, diende ook het habijt van de non te worden onderworpen aan een forensisch onderzoek en moesten eventuele sporen die bij de verwurging aan mond, neus en keel waren achtergelaten veilig worden gesteld.

			Ze verwachtte er weinig van, althans niet in dit geval. Ook de regels van Locard hadden hun beperkingen. Maar je moest het wel proberen, in dat opzicht had Apollinaire gelijk. Maar hij was wel iets vergeten.

			De schouwarts moest de vingernagels van de dode nauwkeuriger onderzoeken, zei ze. Misschien bevonden zich daar huiddeeltjes onder.

			Apollinaire sperde zijn ogen open en bedankte haar voor de tip. Dat had hij natuurlijk zelf moeten bedenken. Misschien had de beklagenswaardige non nog de kracht gehad om zich te verdedigen en haar aanvaller gekrabd. Ja, dat scenario lag wel voor de hand.

			Isabelle gaf hem even de tijd om zich alles in te prenten, waarbij hij zoals gewoonlijk geen aantekeningen maakte, en ging over op een ander onderwerp. Zoals aangekondigd vertelde ze hem over haar bezoek aan de chartreuse en haar gesprek met de prior. Apollinaire was opgetogen; de foto van de ring bleek toch een aanwijzing te hebben opgeleverd! Maar van een Monastère des bonnes soeurs had hij nog nooit gehoord. Hij bladerde in zijn papieren. Nergens stond het klooster op een lijst. Ook internet leverde geen resultaat op. Pas toen Isabelle hem het briefje met het adres gaf, vond hij het. Apollinaire was stomverbaasd. Dit noemde hij pas echt afgelegen, zei hij. De wegen waren er niet eens aangegeven.

			Ten slotte vond hij op internet een luchtfoto van het klooster. Het lag op een heuvel op een grote open plek, zwevend boven de omgeving.

			‘Het ontbreekt alleen nog aan een aureool,’ zei hij.

			‘De prior had het over een grote spirituele kracht,’ zei Isabelle. ‘Maar hij waarschuwde ook voor al te veel optimisme.’

			‘Het ontbreekt de prior duidelijk aan vertrouwen in de Heer. Ik heb alle mogelijke adressen afgebeld waar hier in de buurt nonnen zouden kunnen wonen. Nergens resultaat. Gelooft u mij, dat Monastère des bonnes soeurs is een belangrijke tip. Zeker als de nonnen daar zulke ringen dragen.’

			Dat was ze met hem eens. Enig optimisme was zeker gerechtvaardigd.

			‘Ik kan geen telefoonnummer vinden,’ zei Apollinaire.

			‘Het klooster heeft ook geen telefoon.’

			‘Echt waar? Leven ze daar nog als in de middeleeuwen?’

			‘In zekere zin geldt dat voor heel veel kloosters.’

			‘Ja, maar je kunt ook overdrijven. Nou goed, dan zal ik maar achter het stuur kruipen en ernaartoe rijden.’

			Ze glimlachte fijntjes. ‘Denk je dat ze je binnenlaten in een nonnenklooster?’

			‘Waarom niet? Ik draag een uniform en vertegenwoordig het openbaar gezag.’

			Isabelle bekeek hem van top tot teen. ‘Ik ben bang dat de eerwaarde zusters zich doodschrikken als je daar zomaar komt binnenlopen. Bovendien maakt het openbaar gezag binnen de kloostermuren geen indruk. Ik denk dat het beter is als jij je bezighoudt met het sporenonderzoek. Ik ga zelf wel naar het klooster.’

			Hij knikte aarzelend. ‘Weliswaar kan ik u niet helemaal volgen, maar ik deel in zekere mate uw overweging, ofschoon ik met mijn verschijning nog nooit een non heb laten schrikken, dat wil ik nadrukkelijk gesteld hebben.’
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			Het Massif des Maures is een gebergte dat zich uitstrekt langs de Côte d’Azur in het departement Var. De heuvelrug reikt van Fréjus en het roodachtige Esterel-gebergte in het oosten tot Hyères in het westen. Hoewel het voor de hand ligt de naam te herleiden tot de moren, schijnt die vooral te slaan op de duistere wouden en het donkere gesteente. Steile rotsen zijn er nauwelijks en spectaculaire toppen al helemaal niet; het landschap wordt vooral gedomineerd door beboste heuvels. In de schaduw van kurkeiken en kastanjebomen vervaagt het pulserende leven van de kust. In het achterland is het Massif des Maures maar dunbevolkt. De wegen zijn er smal en bochtig. In de zomer is het er heet en droog, met overeenkomstig grote kans op bosbranden. In koelere jaargetijden is het Massif des Maures een paradijs voor wandelaars.

			Isabelle was op weg naar het Monastère des bonnes soeurs. Ze herinnerde zich de eenzaam gelegen kapel Notre Dame des Anges, die ze een keer met Clodine had bezocht. Ze hadden er genoten van het grandioze uitzicht over de uitgestrekte bossen en de zee. Al in de middeleeuwen was de kapel bekend geweest als pelgrimsoord. Wat zou haar bij het nonnenklooster te wachten staan? Het lag duidelijk nog veel afgelegener in het arrière-pays. Het stond ook niet vermeld in reisgidsen. Haar navigatiesysteem had dienst geweigerd toen ze het reisdoel wilde invoeren. Onbekend terrein! Prima omstandigheden voor inkeer en stil gebed. Maar de vraag bleef of ze het überhaupt zou vinden. Apollinaire had een kaart voor haar afgedrukt en er met de hand aanwijzingen en lijnen op ingetekend.

			Ze nam gas terug. De weg voerde over een bruggetje en er kwam een groot stenen kruis in zicht.

			Hier moest ze rechtsaf. Isabelle aarzelde even. Was dit wel een weg? Hij was niet geasfalteerd of anderszins verhard, maar met enige fantasie toch als weg herkenbaar. Ze sloeg af en reed stapvoets door het bos. De hoop dat ze hier op het spoor van de dode non zou komen, werd met de minuut kleiner. Maar keren was nu geen optie meer. Dat was op deze ‘weg’ niet eens mogelijk.

			Na een paar kilometer over een pad dat voornamelijk bergop ging, waarover ze een eeuwigheid leek te doen, scheen er opeens licht tussen de bomen door. Het bladerdak liet weer wat zonnestralen door. Onwillekeurig dacht ze aan kerkelijke voorstellingen van de Heilige Geest. Zulke associaties had ze anders nooit, daar was ze veel te nuchter voor. En bijzonder gelovig was ze ook niet. Schrikachtig evenmin, maar ze kromp ineen toen ze naast een boom een bewegingloze gestalte zag staan. De man had een geweer aan zijn schouder hangen en staarde haar aan.

			Isabelle stopte en deed het raampje open. De man was van middelbare leeftijd, had een robuuste gestalte en droeg een volle baard. Ze groette hem en hij antwoordde met een onverstaanbaar gebrom. Dat hoefde niets te betekenen. Over de mensen in het achterland werd gezegd dat ze eenzelvig en zwijgzaam waren.

			Of hij hier op jacht was, vroeg ze hem, en hij reageerde opnieuw met gebrom, wat ze als bevestiging opvatte. Bovendien was dat ook wel duidelijk. Isabelle wist niet wat er in deze tijd van het jaar te bejagen viel, en ze wist ook niets van jachtvoorschriften af. Ze wees recht vooruit en vroeg of dit de weg naar het Monastère des bonnes soeurs was.

			De man knikte. ‘Oui, c’est ça,’ dacht ze te verstaan. En dat het niet ver meer was. Toen draaide hij zich zonder nog een woord te zeggen om en sjokte het bos in.

			‘Merci, et bonne journée,’ riep ze hem na. Ze reed langzaam verder. Het bos werd steeds lichter. Toen weken de bomen uiteen. Voor haar lag een grote open plek te schitteren in de felle zon, met een schilderachtig klooster in het midden. Ze had haar doel bereikt.

			Isabelle stopte en stapte uit. Toen ze eens goed keek, zag ze dat de okerkleurige muren niet in al te beste staat verkeerden, maar ze waren intact en stevig. De kerktoren leek echter wel gerestaureerd en de grote poort van massief eiken was onlangs nog in de lak gezet. Vergeefs zocht ze naar een bel; er was alleen een grote klopper van brons in de vorm van een fabeldier met een zware ring in de muil.

			Ze klopte zo luid dat het galmde. Je zou bijna denken dat het klooster verlaten was. Isabelle wachtte geduldig af. Er was hier geen portier. Iemand die de deur voor haar kwam opendoen, moest daar haar werk of gebed voor onderbreken.

			Boven de poort stond een in de stenen uitgehakt opschrift: Deus nobis haec otia fecit, God schonk ons deze rust.

			Eindelijk hoorde ze iets. In de eikenhouten poort zat een luikje dat nu geopend werd. Een oudere non met een nikkelen bril en een wrat op haar neus keek haar verstoord aan. Isabelle stelde zich voor als commissaris van de Police Nationale en vroeg of ze even binnen mocht komen. Ze had een belangrijke vraag.

			De non aarzelde. Ze bekeek het legitimatiebewijs dat Isabelle haar voorhield. Onder het lezen mompelde ze voor zich uit, maar Isabelle verstond er geen woord van. Uiteindelijk besloot ze dat ze eerst sa mère supérieure moest raadplegen, haar moeder-overste. Het luikje ging weer dicht.

			Isabelle liep wat heen en weer voor de poort. Het deed haar weinig dat ze moest wachten; ze genoot van de diepe, vredige rust. De prior had het al over de gewijde grond gehad en over de grote spirituele kracht die van het monastère uitging.

			Haar blik gleed langs de bosrand aan de overkant van de open plek. Opeens dacht ze iets te zien bewegen. Een ree? Een ander wild dier? Toen herkende ze de gestalte van de jager die ze naar de weg had gevraagd. Wat deed die hier? Was hij haar gevolgd? Of vergiste ze zich en was het toch iemand anders? Nu draaide hij zich om en liep weg. Ja, ze herkende duidelijk zijn rugzak en het geweer aan zijn schouder.

			Terwijl ze er nog over nadacht hoe snel de illusie van vredigheid in rook kon opgaan en dat daar alleen een jager met een duistere blik voor nodig was, hoorde ze de poort opengaan.

			De non wier gezicht ze al had gezien, was veel kleiner dan ze had gedacht. Isabelle zag een krukje staan dat de vrouw blijkbaar had gebruikt toen ze het luikje opendeed.

			‘Ik ben zuster Adèle,’ zei de non. ‘Onze moeder-overste, de eerwaarde moeder Hortense, wacht op u in de refter. Loopt u maar mee, alstublieft.’

			Isabelle wierp een blik op Adèles handen. De zuster droeg een ring die wel wat leek op de ring van de dode non. Dat was een goed voorteken.

			Adèle ging haar voor door een kruisgang met een stergewelf en in de vloer aangebrachte grafstenen. De kruisgang omsloot een binnenhof die was ingericht als tuin. In het midden klaterde water in een stenen fontein.

			Adèle legde uit dat het klooster beschikte over een heilige bron die nooit opdroogde en helende krachten had. De kruisgang verbond alle belangrijke ruimten van het klooster met elkaar. Isabelle mocht zich gelukkig prijzen dat de mère supérieure haar had toegestaan binnen te komen. Dat kwam maar hoogst zelden voor.

			Ze kwamen langs een doorgang waar Isabelle een blik in de kloosterkerk kon werpen, waarvan ze de klokkentoren al vanbuiten had gezien.

			Met korte trippelende passen sloeg Adèle af naar het refectorium, de eetzaal van het klooster. In het vage licht van grote altaarkaarsen stond een reusachtige eikenhouten tafel met een paar spartaanse stoelen eromheen. Aan het hoofd van de tafel stond een lessenaar met daarop een opengeslagen bijbel. Isabelle herinnerde zich dat de prior had gezegd dat er nog maar een paar ordezusters in het Monastère des bonnes soeurs woonden. Dat was het refectorium af te zien.

			Nu pas zag Isabelle de oude non, die ineengedoken op een van de stoelen zat. Als enige had haar stoel een hoge rugleuning en armsteunen.

			‘Onze eerwaarde moeder Hortense,’ fluisterde Adèle achter haar.

			Isabelle wist niet goed wat te doen. Het leek niet gepast de oude moeder-overste energiek de hand te schudden. Ze boog licht en bedankte voor de ontvangst.

			Hortense vroeg Isabelle tegenover haar aan tafel te gaan zitten.

			‘U bent van de politie?’ vroeg de moeder-overste met een zachte, krassende stem.

			Isabelle knikte. ‘Mijn naam is Isabelle Bonnet en ik ben commissaris bij de Police Nationale.’

			Ze had al gezien dat ook Hortense een ring droeg zoals die van de dode non. Alleen was deze ring groter, en op de oneffenheden schitterden halfedelstenen. Isabelle kon niet zonder omwegen vragen of er in het klooster een jonge brunette werd vermist, om dan bijna in één adem te moeten zeggen dat ze inmiddels dood was.

			Hortense vouwde haar handen en keek haar vragend aan.

			‘Is mijn veronderstelling juist,’ begon Isabelle, ‘dat het klooster niet beschikt over radio en televisie en dat u geen krant leest?’

			‘Ja, dat is zo, mijn kind. Zo zijn onze orderegels.’

			Alles paste in elkaar, dacht Isabelle. Er was niets aan te doen, op een gegeven moment moest ze toch de beslissende vraag stellen. Ze deed haar mond al open, maar de moeder-overste nam het initiatief van haar over.

			‘Zegt u het maar. Is er iets met Albertine gebeurd?’

			Adèle, die achter Hortense was gaan staan, verduidelijkte: ‘Wij maken ons zorgen om onze medezuster. Albertine wilde twee dagen geleden voor het middaggebed weer in het klooster zijn.’

			Isabelle slikte. De nonnen hadden zelf al hun conclusies getrokken en haar bezoek in verband gebracht met hun verdwenen medezuster. Ze stond dan wel op het punt enig succes in het onderzoek te boeken, erg vrolijk kon ze er niet van worden.

			‘De kans bestaat dat ik slecht nieuws voor u heb,’ zei ze, en ze liet de vrouwen een foto van de dode non zien. Dat was hard, maar ze kon het hun niet besparen. ‘Is dit Albertine?’

			De moeder-overste hapte naar adem, begon hevig te beven en sloeg een kruis.

			Adèle sloeg haar handen voor haar mond.

			Dat is duidelijk genoeg, dacht Isabelle. Eigenlijk was er geen verdere bevestiging nodig.

			‘Albertine is dood, hè?’ vroeg Adèle.

			Isabelle knikte. ‘Als de vrouw op de foto Albertine is, dan moet ik helaas bevestigen dat ze niet meer leeft.’

			Adèle snufte, nam haar bril af en veegde de tranen uit haar ogen.

			‘Moge God zich om haar ziel bekommeren.’

			‘Albertine is van ons heengegaan. Moge ze rusten in vrede. Repose en paix!’

			Isabelle wachtte even tot de twee vrouwen over de eerste schok heen waren. Pas toen de moeder-overste niet meer zo hevig beefde als eerst, besloot ze verder te praten. Maar alweer was de oude vrouw haar voor.

			‘Hoe is onze Albertine om het leven gekomen?’ vroeg ze.

			‘Ze is in de tuinen van Rayol van een rots gevallen,’ antwoordde Isabelle.

			‘Oh, mon Dieu!’

			‘Weet u misschien wat Albertine daar aan het doen was?’

			Adèle haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk was ze daar weer vanwege haar kruiden. Albertine zorgde voor onze kloostertuin en hield zich altijd intensief bezig met geneeskrachtige planten, weet u.’

			‘Was ze daarom al eens eerder in Rayol?’

			‘O ja, bijna elke keer dat ze bij haar zieke zus in Hyères op bezoek ging. De tuinen liggen op de route.’

			Er schoten Isabelle nu zoveel vragen te binnen dat ze bijna niet kon beslissen welke ze het eerst zou stellen.

			‘Hoe kwam Albertine daar? Had ze een auto?’

			Weer was het Adèle die antwoord gaf. ‘Een auto? Nee, natuurlijk niet. Nicolas nam haar mee in de vrachtwagen en bracht haar naar de bushalte.’

			‘Wie is Nicolas?’

			‘Nicolas Bertrand heet hij. Die komt één keer in de week bij ons langs met levensmiddelen. Hij heeft een épicerie, een kruidenierswinkeltje aan de hoofdstraat.’

			De moeder-overste stak haar magere wijsvinger op. Ze had het gesprek gevolgd zonder iets te zeggen, maar kwam er nu tussen. ‘Madame le Commissaire, u hebt ons nog niet verteld hoe Albertine van die rots heeft kunnen vallen.’

			Isabelle haalde diep adem. Ze had gehoopt dat die vraag niet gesteld zou worden. Ze wilde niet tegen de nonnen liegen, maar ze hoefden ook niet direct alles te weten.

			‘Zeer waarschijnlijk was het een ongeluk,’ antwoordde ze ontwijkend. ‘Maar helemaal zeker is dat niet.’

			Hortense fronste haar voorhoofd. ‘Hoezo is dat niet zeker?’

			‘Wel, er is een kleine kans dat ze is geduwd. Dat kunnen we vooralsnog niet uitsluiten.’

			Zo, dat was eruit. Dat Albertine na haar val werd gewurgd, zou ze zeer beslist voor zich houden. Hoe dan ook had ze niet gezondigd tegen het negende gebod: gij zult geen valse getuigenis afleggen. Nee, echt gelogen had ze niet. Maar er was wel iemand die gezondigd had tegen het zesde gebod: gij zult niet doden! En die persoon moest nu worden gevonden en gestraft. Ze verwachtte niet dat dat eenvoudig zou zijn. Maar er was zojuist een begin gemaakt. Het slachtoffer had een naam: Albertine. Ze was afkomstig van het Monastère des bonnes soeurs. Ze had een zieke zus in Hyères en…

			Hortense onderbrak Isabelles gedachtegang. ‘Ze werd misschien geduwd? Heb ik dat goed begrepen?’

			‘Zoals ik al zei kunnen we dat niet uitsluiten. Het onderzoek loopt nog.’

			Hortense wiegde met haar hoofd heen en weer. ‘Wie kan er nu zoiets verschrikkelijks doen? Nee, dat kan en wil ik niet geloven.’

			‘Ik ook niet,’ zei Isabelle. ‘Maar mag ik u in elk geval nog een paar vragen stellen?’

			De moeder-overste schudde haar hoofd. ‘Mij niet meer. Ik ben doodmoe. Maar zuster Adèle zal u naar beste weten verder inlichten. Ik moet nu naar de kapel om te bidden. En daarna ga ik even liggen om bij te komen van dit afschuwelijke bericht.’

			Een halfuur later zat Isabelle nog steeds met Adèle in de refter. De zuster schonk zich nu al voor de derde keer een glas in met door Albertine gemaakte kruidenlikeur. Isabelle had er ook van geproefd. Niet slecht. Veel alcohol. Beslist goed na vet eten. Of de kruidenlikeur ook hielp om een verdrietig bericht beter te verwerken was de vraag. In elk geval maakte de drank Adèles tong los. Op die manier kwam ze nog het een en ander te weten, al was het helaas niets doorslaggevends. De grootste teleurstelling was wel dat Albertines wereldlijke naam niet bekend was in het klooster. Zo waren de orderegels, legde Adèle uit. Weliswaar wist de moeder-overste dat gewoonlijk wel, maar Hortense’s voorgangster Laetitia had die informatie mee het graf in genomen. Albertine was hier dus nooit iemand anders geweest dan Albertine, een nog betrekkelijk jonge vrouw die haar leven aan God had gewijd. Met haar intrede in het Monastère des bonnes soeurs had ze haar vroegere leven onherroepelijk achter zich gelaten. Om dat te bezegelen had ze de gelofte van armoede en kuisheid afgelegd. Na nog een glaasje kruidenlikeur herinnerde Adèle zich dat dat ongeveer drie jaar geleden moest zijn geweest.

			Na deze inleiding verraste het Isabelle niet meer dat Adèle ook de naam van de zieke zus van Albertine niet kende. Het leven buiten de kloostermuren leek niet te bestaan, en als het toch bestond werd er niet over gepraat. Ze kreeg het adres van het winkeltje van Nicolas Bertrand. Misschien kon hij haar iets vertellen. Toen probeerde ze nog wat meer over het klooster te weten te komen. Wat de prior al had aangegeven werd bevestigd; in het monastère woonden nog maar een paar nonnen. Behalve moeder-overste Hortense en Adèle was er nog een ordezuster die Marguerite heette. Zij was nu bezig met de schoonmaak in het dormitorium. Verder was er een novice uit Centraal-Afrika, die nog geen gelofte had afgelegd. Deze Jasmin droeg daarom een witte kap. Zij was nu in de bibliotheek om in de Heilige Schrift te lezen en te bidden. Adèle zuchtte. Tja, en verder had Albertine nog bij hun kleine gemeenschap gehoord. Ze was een brave ziel geweest. Het klooster zou haar vreselijk missen.

			Isabelle besefte dat het niet veel zin had het gesprek nog langer voort te zetten. Adèle maakte een uitgeputte en – vanwege de kruidenlikeur – enigszins beschonken indruk. Restte nog de vraag of Albertine vijanden had. Binnen haar kloosterleven heel zeker niet. En ook anderszins viel alles weg waar het onderzoek naar een moord zich gewoonlijk op richtte. Was er sprake van een buitenechtelijke affaire? Draaide het om geld? Om haat, afgunst, jaloezie? Zulke vragen waren niet van toepassing op het leven van een godvruchtige non.

			Ze vroeg Adèle of ze nog even in Albertines kloostercel mocht kijken.

			De zuster worstelde duidelijk met die vraag. Eigenlijk was dat verboden, zei ze. De cel was de enige privéruimte die een non had. Eigenlijk moest ze de moeder-overste om toestemming vragen, maar die wilde op dit moment beslist niet gestoord worden.

			Uiteindelijk ging ze akkoord. Ze stond op en ging Isabelle voor. In het dormitorium kwamen ze zuster Marguerite tegen, die daar met een schrobber bezig was en behalve haar habijt ook knalgele rubber handschoenen droeg. Dat was een vreemd gezicht.

			Op de drempel van Albertines cel bleef Isabelle staan. Het kamertje was spartaans ingericht. Er was een kast, een tafeltje en een smal bed. Aan de muur hingen een afbeelding van Maria en, naast het kleine raampje, een kruisbeeld.

			Dat was alles.

			Isabelle zei dat ze beslist naar Albertines identiteitsbewijs moest zoeken. Dat had die namelijk niet bij zich gehad en het was ook niet bij het klooster in bewaring gegeven, dus moest het hier in haar cel te vinden zijn.

			Opnieuw werd Adèle geplaagd door gewetensnood. Ze kuchte verlegen en antwoordde dat ze dat niet kon toestaan, waarna ze aan haar habijt plukte en zei dat ze Isabelle helaas een paar minuten alleen moest laten. Ze had dringend iets te doen, maar zou dadelijk weer terug zijn. Ze had het nog niet gezegd of ze draaide zich om en trippelde weg.

			Isabelle keek haar glimlachend na. Zonder kruidenlikeur zou Adèle zichzelf daar vast niet toe hebben laten overhalen. Isabelle ging Albertines cel binnen en begon te zoeken. Omdat alles zo overzichtelijk en ordelijk was ging dat snel, al leverde het helaas niets op. Er lag geen paspoort en niet de minste aanwijzing van haar identiteit. Isabelle dacht dat daar maar één logische verklaring voor kon zijn; Albertine had haar identiteitsbewijs bij haar bezoek aan de tuinen van Rayol bij zich gehad, en haar moordenaar had het meegenomen.

			Ze wachtte voor de deur van de cel tot Adèle terugkwam. De non keek haar vragend aan en Isabelle schudde lichtjes haar hoofd. Ze bedankte Adèle, die haar voorging door de kruisgang en terugbracht naar de poort. Onderweg schoot Isabelle de eigenaardige jager te binnen die ze naar de weg had gevraagd en die daarna aan de bosrand bij het klooster was opgedoken. Toen ze vroeg of Adèle hem kende, reageerde die ongewoon heftig. Gekke Bruno, zei ze. Een nare kerel die zich niet aan de regels hield.

			Aan welke regels hield hij zich dan niet, wilde Isabelle weten.

			In de omgeving van het klooster mocht niet geschoten worden, legde Adèle uit. Al vele eeuwen lang was de hemelse rust een schriftelijk vastgelegd recht. Desondanks knalde Bruno er in de buurt op los. Eén keer had hij zelfs nabij de apsis van de kloosterkerk een ree geschoten onder het angelusgebed. Daarop had Albertine bezwaar gemaakt bij de municipalité en Bruno aangegeven. Maar dat had niet geholpen. Niet lang daarna had hij een haas geschoten en die voor de poort gelegd. Niet als goedbedoeld cadeau, maar als grove en godslasterlijke vorm van humor.

			Adèle stond zich zichtbaar op te winden; ze werd rood in haar gezicht, wat niet alleen aan de kruidenlikeur lag, maar vooral aan dit heikele onderwerp.

			Isabelle vroeg niet verder. Ze gaf Adèle een hand en zei nog eens dat ze het erg betreurde dat ze zo’n triest bericht had moeten komen brengen.

			Ze wilde net weggaan toen achter zuster Adèle opeens de moeder-overste opdook. Die wilde graag weten wat er met het stoffelijk overschot van zuster Albertine zou gebeuren.

			Goede vraag. Daar had Isabelle nog niet aan gedacht. De schouwarts zou waarschijnlijk gauw van de overleden non af willen.

			Hortense maakte haar duidelijk dat crematie van een non volgens het ordereglement vanzelfsprekend niet was toegestaan. De stoffelijke resten dienden in een eenvoudige, vurenhouten kist naar het klooster te worden overgebracht. Daar zou een afscheidsdienst worden gehouden en het laatste gebed worden uitgesproken. Onder een grafsteen in de kruisgang zou Albertine haar laatste rustplaats vinden.

			Isabelle beloofde de nodige stappen te ondernemen. Ze gaf de moeder-overste haar kaartje. Weliswaar was er geen telefoon in het Monastère des bonnes soeurs, maar als Hortense haar wilde spreken kon ze Nicolas Bertrand, die de levensmiddelen kwam brengen, vragen contact op te nemen.

			De moeder-overste knikte en nam het kaartje van haar aan. Daarna liet ze Isabelle beloven geheim te houden dat ze ook zonder hulp van Bertrand contact met haar zou kunnen opnemen, want in het geheim beschikte ze over een moderne mobiele telefoon en wist ze ook hoe ze ermee om moest gaan. Maar haar portable stond permanent uitgeschakeld en lag in de sacristie; vandaar dat ze niet bereikt kon worden. De Heer ware geprezen. Maar in geval van nood kon ze met de buitenwereld contact opnemen. Dat was een gebod van gezond verstand.

			Dientengevolge zou Isabelle weer de nodige moeite moeten doen als ze de moeder-overste nogmaals wilde spreken. Zij stond erop per omgaande op de hoogte te worden gebracht indien er bij Albertines ongeluk inderdaad sprake was van inconsistenties. Al kon ze zich volstrekt niet voorstellen dat Albertine daadwerkelijk geduwd was. Hortense sloeg een kruis. Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis. Ere aan God in den hoge en vrede op aarde aan de mensen die Hij liefheeft.
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			Op de terugweg naar Fragolin was Isabelle met haar gedachten overal, behalve bij de weg. Wat er ook niet toe deed, want ze kwam slechts een paar andere auto’s tegen. Op het eerste stuk in het bos zelfs helemaal geen. Onwillekeurig had ze nog uitgekeken naar de jager Bruno, maar die had zich ofwel goed verstopt, ofwel hij was verdwenen.

			De winkel van Nicolas Bertrand was dicht. Fermé cet après-midi! Jammer, want ze had hem graag meteen gesproken, in de hoop dat hij iets meer wist te vertellen over Albertine en haar zuster in Hyères en over het klooster en de ordezusters in het algemeen. Hij was een van de weinige buitenstaanders die regelmatig contact met hen hadden.

			Isabelle probeerde zich voor te stellen wat er nu in het klooster te gebeuren stond. Ze moest toegeven dat ze nauwelijks een idee had van de gebruiken. Ze kende het motto van de benedictijnen: ora et labora, bid en werk. In zekere zin gold dat voor alle kloosters. Maar als de zusters met hun vijven voor zichzelf en al het andere moesten zorgen kon er niet veel tijd voor gebeden overblijven, bedacht ze. Pardon, vijf zusters? Nu nog maar vier.

			Ze dacht eraan dat Albertine in haar kist onder een grafsteen in de kruisgang zou worden bijgezet en stelde zich de zeer triviale vraag wie een zware stenen plaat kon optillen. Moeder-overste Hortense zeker niet, op haar leeftijd. Zelfs met zijn vieren zou hun dat niet lukken. En wat gebeurde er als de stroom uitviel, of als er een lekkage was? Wie kwam dat repareren? Wie had de poort van het klooster geschilderd? Er was maar één antwoord: er moest iemand zijn die de nonnen bij al die taken hielp. Een soort huismeester. Ze was vergeten daarnaar te vragen.

			En daarmee drong zich een andere, zeer wereldse vraag op: wie betaalde dat allemaal? Nicolas zou zijn levensmiddelen niet voor niets leveren. Of toch wel? En zou die huismeester ook werken voor een God-zal-het-u-lonen? Zelfs bij een klooster kwamen lopende betalingen voor.

			Hoorde het Monastère des bonnes soeurs bij een hogere orde, of waren de nonnen op zichzelf aangewezen?

			Er gingen Isabelle nog veel meer vragen door het hoofd, allemaal even interessant. Maar leidden ze ook ergens toe? Waar draaide het eigenlijk om? Een dode non was het slachtoffer van een geweldsmisdrijf geworden. Er was een dader, die gevonden moest worden. En er moest een motief zijn. Op die punten moest ze zich concentreren. Wie de levensmiddelen betaalde en wie de zusters hielp bij het op zijn plaats tillen van de grafsteen was irrelevant.

			Irrelevant? Ja, met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid wel. Wat echt geen betekenis had, wist je hoe dan ook pas achteraf. Met haar diffuse manier van vragen stellen volgde ze onwillekeurig haar eigen, zeer persoonlijke onderzoeksprincipe, dat gebaseerd was op een allesomvattende nieuwsgierigheid. Ze wilde altijd alles weten en begrijpen. Daarmee had ze ook in haar vorige baan, als leider van de antiterreureenheid, haar medewerkers soms op de zenuwen gewerkt. Vandaag de dag kon ze daarmee alleen zichzelf nog ergeren. En Apollinaire, maar die was net zo gek als zij. Alleen raakte hij meestal hopeloos verdwaald in het kreupelhout van zijn nieuwsgierigheid. Hopelijk was haar oriëntatievermogen beter.

			Weer terug in Fragolin liep ze voor het gemeentehuis Thierry tegen het lijf, die haar strikte voor een spelletje jeu de boules, preciezer gezegd petanque, zoals het hier traditioneel werd genoemd en gespeeld, met ped tanco, de voeten naast elkaar. De oude Jules vierde zijn verjaardag en nodigde iedereen na het spel uit bij Jacques in de bistro. Thierry lachte. Dat wilde zeggen, als zijn ploeg won.

			Isabelle zag dat de politieauto niet op de parkeerplaats stond. Ze had hem Apollinaire gegund en was zelf in haar Renault op pad gegaan. Waarschijnlijk was hij nog in Rayol om toe te zien op de sporenverzameling. Dat die niets zou opleveren en dus even overbodig was als een vierde speler bij het voor petanque gebruikelijke triplette, stond voor Isabelle buiten kijf. Maar Apollinaire had in zoverre gelijk dat het verzamelen van sporen na een delict met dodelijke afloop er gewoon bij hoorde. Alleen had dat meteen na de vondst van het lijk moeten gebeuren. Nu was het te laat.

			‘Speel je mee?’ vroeg Thierry.

			‘Ja, natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik kan maar het beste met Jules spelen, dan moeten jullie ons wel laten winnen.’
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			De volgende morgen moest ze zich eerst even oriënteren. Ze lag in Thierry’s bed. Ze voelde links en rechts, maar hij was er niet. Door de op een kier staande deur kwam wel de geur van verse koffie binnendrijven. Nu hoorde ze ook dat Thierry op het terras de tafel dekte. Waarschijnlijk had hij ook de parasol al uitgeklapt. Isabelle geeuwde en rekte zich uit. Er wachtte haar dadelijk een geweldig petit-déjeuner, met versgeperst sinaasappelsap en een omelet. Thierry was anders dan de meeste van zijn landgenoten; hij genoot ervan om uitgebreid te ontbijten. Ze sloeg het dunne dekbed terug en stapte uit bed. Daarbij merkte ze twee dingen op; ze had hoofdpijn en ze was naakt. Beide waren te verklaren. Dat zware hoofd was te herleiden tot het drinkgelag van gisteren met Jules en de andere petanque-spelers. En tot de dikke sigaar die ze had gerookt, waar ze nog steeds een smerige smaak van in haar mond had. Ach, en dat ze naakt was verbaasde haar ook niet. Ze glimlachte dromerig. Nee, absoluut niet.

			Isabelle probeerde wat rekoefeningen te doen, maar merkte dat die haar hoofd geen goed deden. Dus stopte ze ermee en liep naakt en op blote voeten naar buiten om Thierry een heerlijke morgen te wensen. Daarna zou ze onder de ijskoude stralen van de buitendouche gaan staan en daar blijven tot haar hoofd weer helder was.

			Een goed uur later wandelden Isabelle en Thierry naar het hôtel de ville, waar ze allebei werkten, zij op de begane grond en hij op de etage erboven. Dat mevrouw de commissaris en meneer de burgemeester iets met elkaar hadden wist inmiddels iedereen wel. Gekletst zou er toch wel worden, want hun relatie voldeed niet aan de in Fragolin gebruikelijke conventies. Isabelle grinnikte. En dat was prima. Ze gaf Thierry ten afscheid een kus.

			‘Bonjour, madame, ça va bien?’ begroette Apollinaire haar.

			Hij maakte een opgewekte indruk. Toch klopte er iets niet aan hem. Hij had zijn haar netjes gekamd, er zat zelfs een scheiding in. Ook de knoop in zijn stropdas zat volmaakt recht. Zijn jasje had hij op een kleerhanger aan de dossierkast gehangen. Moest ze zich zorgen gaan maken?

			Als hij nu ook nog twee dezelfde sokken aanhad, zou ze voor een ernstige persoonlijkheidsstoornis vrezen. Ze keek in het voorbijgaan stiekem onder zijn bureau. Godzijdank was alles in orde. Al was de variant van vandaag wel bijzonder. Rechts droeg Apollinaire een roze sok en links helemaal geen. Dat was nieuw.

			Hij draaide zich op zijn bureaustoel naar haar om en keek haar vol verwachting aan.

			Ach, natuurlijk, ze had hem nog niet over haar bezoek aan het klooster verteld. Hij kon niet weten dat de non inderdaad uit het Monastère des bonnes soeurs stamde, en dat ze een naam had: Albertine! Helaas was dat haar kloosternaam, niet haar wereldlijke.

			Ze gaf hem een kort verslag, waarbij ze zich tot de wezenlijke feiten beperkte. Apollinaire liet zich verleiden tot een V de la victoire, het overwinningsteken. Het deed haar altijd plezier dat hij zo bij hun onderzoeken betrokken was.

			Toen verzocht ze hem op haar beurt om over zijn contact met de technische recherche te vertellen. Apollinaires zojuist nog zonnige uitdrukking werd somberder. Bedroefd bekende hij haar dat zijn collega’s hem geen hoop hadden gegeven. Ze hadden het gebied weliswaar nauwgezet doorzocht en ook monsters genomen, maar meenden dat ze zich die moeite hadden kunnen besparen. Madame had weer eens gelijk gehad.

			Apollinaire sloeg tegen zijn voorhoofd. ‘Ho, wacht, nou was ik het bijna vergeten. Uw tip over de… u weet wel…’ stamelde hij. ‘Nou, die was geniaal. Hoewel, daar hadden ze natuurlijk zelf ook op kunnen komen.’

			Isabelle vroeg zich af wat hij zou kunnen bedoelen. Welke tip had ze gegeven?

			Ze trok glimlachend een wenkbrauw op. Dat was genoeg. Hij begreep dat hij zich duidelijker moest uitdrukken.

			‘U zei toch dat de forensisch arts naar huiddeeltjes onder de vingernagels moest zoeken. Bingo! Die heeft docteur Franell gevonden. En ook sporen van bloed. Het is dus inderdaad mogelijk dat de non zich heeft verzet. In dat geval zou de dader krabsporen hebben, maar bij gebrek aan een dader schieten we daar nu niets mee op. We hebben namelijk nog niet eens een verdachte.’

			Isabelle zag dat Apollinaire gefrustreerd zijn hand door zijn haar haalde. Nog even en hij zag er weer uit als altijd.

			‘Maar met een beetje geluk hebben we dankzij de huiddeeltjes en het bloed wel een genetische vingerafdruk van de dader,’ merkte ze op. ‘We gaan dus vooruit.’

			Hij knikte. ‘C’est vrai. En we zijn nog niet eens echt op stoom.’

			Daar was ze het mee eens. Haar kleine team kwam langzaam maar zeker op gang. Tot nu toe hadden ze in elke zaak succes geboekt. Hopelijk bleef dat zo.

			‘Dan kun je nu met je lievelingsklusje aan de slag,’ zei ze tegen hem.

			‘En dat is?’

			Ze wees naar de flip-over in de hoek. ‘We kunnen een lijst maken van de tot dusver bekende feiten en namen. En jij kunt meteen de eerste cirkels en pijlen tekenen.’

			Apollinaire grinnikte en stond op. Hij was dol op lijsten. Ze hielpen om je gedachten te ordenen en konden je op ideeën brengen. Helaas had Apollinaire de neiging de lijsten naarmate het onderzoek vorderde steeds ingewikkelder te maken, tot uiteindelijk alleen hij ze nog begreep… of zelfs hij niet meer.

			Hij trok zijn stropdas wat losser. Kijk eens aan. Nu moest alleen zijn overhemd nog uit zijn broek glippen, dan was hij weer helemaal de oude. De hemel mocht weten waarom hij vanmorgen zo tot in de puntjes verzorgd was.

			Op weg naar de flip-over draaide hij zich plotseling om – wat er nogal vervaarlijk uitzag – om een vel papier van zijn bureau te pakken.

			‘Et voilà, een lijst van alle tuinlieden en personeelsleden die ten tijde van het misdrijf op het Domaine du Rayol aan het werk waren. Op kantoor zit een erg aardige medewerkster. Ik heb haar omgekocht met een zakje macarons. Daarna had ik alles van haar gedaan kunnen krijgen.’

			Ze keek hem geamuseerd aan. ‘Alles?’

			Hij kuchte verlegen. ‘Nou nee, niet alles. Maar wie weet, misschien ook wel.’

			‘Goed gedaan,’ zei ze, zonder verder op de amandelkoekjes en hun wonderbaarlijke werking in te gaan. ‘De medewerkers op de lijst moeten allemaal worden ondervraagd. Ten eerste moeten we uitsluiten dat een van hen als dader in aanmerking komt, wat ik overigens niet geloof. Ten tweede kan iemand iets hebben gezien waar hij of zij geen belang aan hecht.’

			‘Daders uitsluiten, iets gezien, geen belang,’ herhaalde hij. ‘Geen probleem, dat kan ik voor mijn rekening nemen.’

			Isabelle knikte instemmend. ‘Doe dat. En praat met de caissière die op die dag dienst had. Dat is ook een aardige vrouw. Ik heb haar tijdens mijn laatste bezoek gesproken. Ze kon zich de non heel precies herinneren. Misschien is haar ook nog iets ingevallen.’

			‘Ingevallen of opgevallen? Zoals een bezoeker die zich vreemd gedroeg?’

			‘Precies.’ Ze dacht even na. ‘Of iemand die bij het verlaten van de tuinen bloederige krassen in zijn gezicht had.’

			‘Dat zou al te mooi zijn. Trouwens, wat voor reden zal ik geven waarom we belangstelling hebben voor het ongeluk?’

			Ze antwoordde met een tegenvraag. ‘Wat voor uitleg heb je in Rayol gegeven voor het verzamelen van sporen en aan je snoeplustige vriendin daar op kantoor voor je interesse in de tuinlieden en werknemers?’

			‘Ik heb gezegd dat het de lastige en onzinnige maar voorgeschreven politieroutine is bij dodelijke ongelukken.’

			Isabelle glimlachte. ‘Dan zeg je dat gewoon nog een keer.’

			‘Wat doen we eigenlijk met de pers?’ vroeg hij.

			‘Goede vraag, daar moet ik nog over nadenken.’ Ze wees naar de flip-over. ‘Pak nu je viltstiften, dan kunnen we beginnen. Schrijf bovenaan maar: de dode non van Rayol.’

			‘Dat klinkt als de titel van een slechte roman.’

			‘Maar het is de trieste realiteit.’

			13

			In plaats van in Jacques’ bistro te gaan lunchen, zoals ze vaak deed, ging Isabelle na haar ‘strategiebespreking’ naar huis. Apollinaire zou intussen verder werken aan de flip-over, wat niet veel goeds beloofde. Nu was die nog enigszins te begrijpen.

			Op weg naar huis deed ze wat boodschappen. Daarna improviseerde ze in haar kleine keuken een snelle salade niçoise. Tomaten, paprika, uien, olijfolie, azijn. In de koelkast had ze nog hardgekookte eieren. Ze bakte wat tonijnfilet even aan. Wat nog meer? Zwarte olijven. Ze knipte wat blaadjes van een basilicumplantje op de vensterbank. Klaar. Een stuk stokbrood erbij. En een karaf citroenwater. Op een dienblad nam ze alles via de wenteltrap mee naar haar dakterras. Het goede leven kon zo simpel zijn.

			In de schaduw van haar parasol genoot ze van de rust en van haar salade. De hoofdpijn van die ochtend was allang over en de sigarensmaak in haar mond was ze ook kwijt.

			Na de laatste hap veegde ze haar bord schoon met een stukje brood. Het was zonde om de vinaigrette eraf te wassen.

			Daarna ging ze op haar ligstoel liggen en deed haar ogen dicht. Haar gedachten dwaalden onvermijdelijk naar haar actuele zaak en de flip-over van Apollinaire. Hij had meteen enkele concentrische cirkels getekend, als de rimpelingen die zich in het water verspreiden nadat je er een steen in hebt gegooid. De binnenste cirkel sloeg op het klooster zelf, en dus op alle mensen die binnen de kloostermuren woonden: moeder-overste Hortense, de twee zusters Adèle en Marguerite en de novice Jasmin. Geen van hen kwam serieus in aanmerking als dader. De volgende cirkel omvatte de directe omgeving van het klooster. Daar werd het al vager, want met winkelier Nicolas Bertrand hadden ze maar één concrete naam. Er was vast ook een soort huismeester. Daar moest dringend navraag naar worden gedaan. Verder moesten er meer mensen zijn die contact hadden met het klooster. Of daar iemand bij was die een motief kon hebben gehad om zuster Albertine te vermoorden moest nog worden uitgezocht. Daarbij hoorde ook de kortaangebonden jager Bruno, die Albertine ooit had aangegeven wegens verstoring van de rust in het klooster. De man was vast niet erg over haar te spreken geweest. Maar dat was geen reden om haar te vermoorden. Ook in de toekomst zou hij niet in de buurt van het klooster mogen jagen; daar veranderde haar dood niets aan. Toch was Isabelle van plan hem aan de tand te voelen.

			Isabelle schonk nog wat citroenwater in. Opnieuw haalde ze zich de flip-over voor de geest. Ze kwam bij de volgende cirkel, die het klooster in nóg ruimere zin omsloot. Daar hadden ze niets en wisten ze niets. Waren de bonnes soeurs bij een hogere orde aangesloten? Wie financierde het klooster? Wiens eigendom was het? Vragen die ongetwijfeld interessant waren, al zouden de antwoorden nauwelijks helpen de moord op de non op te lossen. De brute uitvoering daarvan duidde op emotionele beweegredenen. Daarom was een pijl die Apollinaire van Albertines naam dwars door de concentrische cirkels heen naar buiten had getrokken in haar ogen het belangrijkst. Die pijl eindigde bij een groot rood vraagteken. Het point d’interrogation stond voor de wereldlijke naam van de dode non, die ze niet kenden. Wat was haar levensverhaal? Waarom trok een jonge vrouw zich in het klooster terug? Was er sprake geweest van een traumatische gebeurtenis? Isabelle kon diverse mogelijke redenen verzinnen. En met een beetje fantasie was bij elk daarvan een moordmotief te bedenken. In dat hypothetische geval was de non ingehaald door haar verleden. Ze was alleen in de tuinen van Rayol vermoord omdat dat in het klooster niet mogelijk was geweest.

			Dat grote rode vraagteken had dan ook de hoogste prioriteit. Ze moesten zo snel mogelijk Albertines wereldlijke naam zien te achterhalen om haar vorige leven en daarbij behorende privéomgeving onder de loep te kunnen nemen. Wat Isabelle bij een andere pijl bracht – de pijl die leidde naar de zieke zus bij wie Albertine herhaaldelijk op bezoek was geweest. Isabelle speelde met de gedachte dat die zus misschien helemaal niet bestond, dat ze wellicht een voorwendsel was en dat Albertine andere redenen had gehad om het klooster te verlaten. Al was een non, meer nog dan andere gelovigen, verplicht zich aan het negende gebod te houden. Waarom zou ze liegen tegen de moeder-overste en haar medezusters?

			Ze herinnerde zich dat er nog een cirkel op Apollinaires flip-over stond. Daarin stonden de namen van alle medewerkers van de tuinen van Rayol. Natuurlijk moesten ook die worden ondervraagd. Maar dat had ze al aan Apollinaire gedelegeerd. Ze verwachtte er niet veel van.

			Isabelle kwam tot de slotsom dat er nog veel te doen was in de zaak van de dode non. Niet omdat er zoveel sporen waren, maar juist omdat die er nog helemaal niet waren en ze weinig tot niets wisten. Apollinaire noemde dat fenomeen de paradox van de kennisloosheid. De weetgierigheid groeide naargelang de mate van onwetendheid. Dat gold natuurlijk niet voor alle mensen, want er waren genoeg betreurenswaardige idioten die hun domheid als status quo accepteerden en daarmee aantoonden dat de paradox van kennisloosheid een absurditeit was. Zo, of zo ongeveer, placht Apollinaire zich uit te drukken. Isabelle glimlachte. Wat hij precies bedoelde bleef zijn geheim.

			Ze bedacht dat ze nog een telefoontje had moeten voeren. Ze had beloofd Jacqueline, die bij haar was geweest toen ze de dode non ontdekte, op de hoogte te houden. Het zou haar vriendin de adem benemen dat de kloosterlinge niet was verongelukt, maar vermoord.

			‘Ce n’est pas vrai, non?’ reageerde Jacqueline, inderdaad volkomen van haar stuk gebracht toen Isabelle het haar vertelde. ‘Dat kan niet waar zijn! Wie is er in vredesnaam in staat een non te vermoorden?’

			‘Dat, mijn beste Jacqueline, is precies waar we achter moeten zien te komen.’

			‘Dat is toch een monster! Een afschuwelijke schoft! En je zult zien dat hij nog lelijk is ook!’ zei Jacqueline.

			‘Was het maar zo eenvoudig. Moordenaars zien er zelden uit als de klokkenluider van de Notre Dame.’

			‘Je hebt gelijk. Quasimodo was lelijk, maar onschuldig.’

			‘Precies. Dat iemand in staat is een non te vermoorden betekent nog niet dat hij eruitziet als de duivel in eigen persoon. Al zal hij waarschijnlijk wel een heel koud hart hebben.’

			‘Of de dader was ontoerekeningsvatbaar, een ziekelijke nonnenhater. Bestaan die, denk je?’

			Isabelle verbaasde zich over de emotionele reactie van haar vriendin. Ze werkte tenslotte bij de politie en had al veel meegemaakt, al was dat meestal wel vanuit haar kantoor bij Balancourt en zelden op de plaats delict. Een nonnenhater? Het idee leek vreemd. Maar je kon het ook omkeren. Kennelijk schrok de moordenaar er niet voor terug om een vrouw in een habijt te vermoorden. Daar kon een eenvoudige verklaring voor zijn.

			‘Er is niets in de wereld wat niet bestaat,’ antwoordde Isabelle raadselachtig. ‘Maar een andere reden lijkt me waarschijnlijker. Stel nou dat de dader Albertine niet als een non zag? Omdat hij haar van vroeger kende, toen ze haar leven nog niet aan God had gewijd en geen habijt droeg?’

			‘Dat zou inderdaad een verklaring kunnen zijn. Dieptepsychologisch, zogezegd… of zoiets.’

			Isabelle glimlachte. ‘Ja, of zoiets.’

			‘Oké, dan moet je dus eerst onderzoek doen naar haar vroegere leven.’

			‘Precies. Maar daarvoor moet ik wel weten hoe die non vroeger heette.’ Ze dacht aan Apollinaires flip-over. ‘Dat is nog een groot vraagteken. Maar daar werken we aan. Jacqueline, ik wil je wat vragen.’

			‘Ja?’

			‘Je hebt veel foto’s gemaakt in het Domaine du Rayol, toch? Zou je de foto’s kunnen uitzoeken waar niet alleen planten maar ook mensen op staan, al is het maar op de achtergrond of onscherp?’

			‘Mensen? Mon Dieu, denk je dat de dader op mijn foto’s zou kunnen staan?’

			‘Zeer onwaarschijnlijk,’ antwoordde Isabelle. ‘Maar ik wil ze toch aan het dossier over de zaak toevoegen.’

			‘Ik begrijp het. Dan haal ik de foto’s met alleen planten ertussenuit. Ik vrees dat er niet veel over zullen blijven.’

			‘Geeft niet. En dan een heel andere vraag,’ veranderde Isabelle van onderwerp. ‘Hoe gaat het met Maurice?’

			‘De ouwe? Hij heeft de operatie goed doorstaan en komt geregeld weer een uur naar kantoor. Maar volgens mij is dat alleen omdat hij hier ongestoord een sigaar kan roken. Dat zal hij thuis niet durven.’

			‘Is hij er nu?’

			‘Ja, wil je hem spreken?’

			Isabelle vond dat ze hem kort moest inlichten. Als haar hoogste en enige baas moest hij weten aan welke zaak ze momenteel werkte en hoe die op haar bureau terecht was gekomen.

			‘Graag,’ antwoordde ze.

			‘Ik verbind je meteen door. Maar eerst moet je me nog vertellen of je iets van Rouven Mardrinac hebt gehoord.’

			Van Rouven? Haar vriendin was wel nieuwsgierig. Ze was dan wel haar enige vertrouwelinge, maar zelfs zij hoefde niet alles te weten. Toch was het een goede vraag. Ze had sinds hun vakantie op Saint-Barth nauwelijks meer contact met hem gehad. Enerzijds was dat niet ongebruikelijk en was het in lijn met hun verstandhouding. Anderzijds had Jacqueline wel een heikel onderwerp ter sprake gebracht, want diep vanbinnen zat het haar dwars dat Rouven na hun fijne dagen op Saint-Barth plotseling weer uit haar leven was verdwenen.

			‘Hé, waarom zeg je nou niks?’ vroeg Jacqueline. ‘Had ik beter niet naar hem kunnen vragen? Zijn er problemen?’

			‘Nee, alles is in orde. Rouven is in Tokio voor een kunstveiling. Ik ben in Fragolin en word verwend door Thierry. Beter kan het bijna niet.’

			Beter kan het niet? Dat klopte niet, ook al was de regeling met de twee mannen haar eigen idee geweest. Ze had gedacht dat haar ménage à trois een goed plan was, maar inmiddels wist ze dat niet meer zo zeker.

			‘Ik zal je maar geloven,’ zei Jacqueline. ‘Zo, nu verbind ik je door met Maurice. Au revoir, lieverd. Pas goed op jezelf. Bisou, kus.’

			Maurice Balancourt lachte schor toen Isabelle hem haar weddenschap met capitaine Richeloin opbiechtte. Omdat ze wist dat hij wel van een lolletje hield, vertelde ze hem dat de politiechef in Toulon tegen haar had gezegd dat ze ballen had.

			‘Daar kunnen veel mannelijke collega’s een voorbeeld aan nemen,’ zei hij, en hij proestte het uit. ‘Chérie, ik hou van je.’

			Isabelle grinnikte. Maurice Balancourt kon zich dergelijke uitspraken veroorloven. Ze kenden elkaar al eeuwen, hij was haar vaderlijke vriend… en hij was gelukkig getrouwd.

			Toen vertelde ze hem de rest van het verhaal. Kort en bondig en zonder verdere opsmuk, precies zoals hij het graag had. Details verveelden hem. Natuurlijk waren die van belang voor het politiewerk, placht hij te zeggen, maar het was de taak van zijn kompanen om aandacht te besteden aan kleinigheden. Hij had alleen belangstelling voor de grote lijnen. Normaal gesproken hield hij zich niet eens bezig met gewone alledaagse criminaliteit. Daar hoorde in zijn ogen ook moord bij, zolang die geen politiek motief had. Voor Isabelle maakte hij een uitzondering. Hij wilde altijd weten wat ze deed en waar ze aan werkte. Meestal probeerde hij haar de actuele zaken uit het hoofd te praten. Die kleine klusjes waren beneden haar niveau, vond hij, ze moest per direct haar toko in Fragolin sluiten en terugkomen naar Parijs, waar grotere en belangrijkere taken op haar wachtten. Maar hij toverde ook graag een ‘onschuldige’ opdracht voor haar uit zijn hoed, die dan onverwachts van landsbelang bleek te zijn. Vandaag gebeurde echter niets van dat alles. In plaats daarvan hoestte hij langdurig en vertelde vervolgens dat hij die avond bij het eten, tegen het advies van zijn artsen in, een fles Pomerol van zijn lievelingswijngaard zou opentrekken, om therapeutische redenen. Toen schoot hem nog te binnen dat het ziekenhuis waar hij geopereerd was werd geleid door nonnen. Allemaal heel vriendelijke wezens, die uitermate liefdevol en zorgzaam waren geweest. Hij vond het een vreselijk idee dat zo’n vriendelijke non een gewelddadige dood was gestorven en was het ermee eens dat ze de zaak op zich had genomen. Dat was een christenplicht in de allerbeste zin.

			‘Bonne chance, chérie! Vind de moordenaar en nagel hem aan het kruis. En kom daarna terug naar Parijs!’

			Ze glimlachte. Hij kon het gewoon niet laten. Ze zou alles voor hem doen, behalve teruggaan naar Parijs en haar oude baan. Dat stond vast.
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			Toen Isabelle terugkwam op kantoor, legde Apollinaire net de hoorn op de haak. Hij had zojuist een telefoontje ontvangen van een radiozender, die naar actuele informatie over de dode non had gevraagd.

			Isabelle vroeg verbaasd waarom dat verzoek bij hen in Fragolin terecht was gekomen.

			Daar was volgens Apollinaire een eenvoudige verklaring voor. Capitaine Richeloin had zijn mensen opdracht gegeven iedereen met vragen zonder commentaar door te verwijzen naar haar commissariaat. Wat weer de vraag opriep hoe ze op verzoeken van de media moesten reageren. Apollinaire had de radioverslaggever afgepoeierd met de verklaring dat er nog niets nieuws bekend was over de identiteit van de overledene.

			Dat was nog waar ook, dacht ze. Helaas! Bleef de vraag in hoeverre ze verplicht waren de pers over de ware achtergronden van haar dood in te lichten, en of ze konden blijven doen alsof het om een ongeluk ging.

			Na even nadenken besloot ze vast te houden aan de versie van het ongeluk. Ook hoefde niemand te weten dat de non Albertine heette en uit het Monastère des bonnes soeurs kwam. Dat besluit nam ze vooral om onderzoekstechnische redenen. Want ten eerste moest de moordenaar zich veilig wanen en denken dat niemand verdenkingen koesterde. Dat voorkwam ook een mogelijke vlucht. Ten tweede zou het onvermijdelijke mediaspektakel haar belemmeren bij haar werk – en de mediaschuwe Apollinaire tot waanzin drijven. Daar kwam nog bij dat ze er niet aan moest denken dat het klooster zou worden bestormd door journalisten. De arme nonnen zouden zich van schrik achter hun muren verschansen en schietgebedjes prevelen waarin ze smeekten van deze plaag te worden bevrijd.

			Apollinaire was zichtbaar opgelucht toen ze hem haar beslissing meedeelde. Hij zou zich in de toekomst van de domme houden en gelijkmoedig alle verwijten over zich heen laten komen waarin de politie van aanhoudende incompetentie werd beticht. Bovendien ging hij ervan uit dat de nieuwsgierigheid snel zou afnemen. Gisteren en vandaag hadden de kranten al geen aandacht meer aan de dode non besteed. De gemiddelde redactie had een aandachtsspanne die korter was dan die van een boomkikker.

			Ze hoopte dat hij gelijk had en vroeg of hij verder nog nieuws te melden had.

			Hij haalde peinzend een viltstift door zijn haar en Isabelle hoopte maar dat het dopje erop zat.

			Jawel, er was nog iets, antwoordde hij. Maar eigenlijk ging het om het tegenovergestelde van nieuws. Hij had namelijk het onder de nagels van het slachtoffer gevonden DNA door alle denkbare databanken gehaald en er was nergens een match geweest. Het nieuws was dus dat er wat dat betrof geen nieuws was.

			Hij had dat wel wat simpeler kunnen formuleren, dacht ze, maar het was wel van belang, ook al bracht het hen niet verder – wat overigens te verwachten was geweest. Ze geloofde namelijk niet dat Albertine het slachtoffer was geworden van een bij de politie bekende gewelddadige persoon, die had besloten maar eens een non te gaan vermoorden.

			Isabelle besprak nog wat onderwerpen van minder groot belang met Apollinaire. Zo gaf ze toestemming voor de aanschaf van een nieuwe inktcartridge voor hun printer. Hij stelde glimlachend voor een cartridge om te wisselen met die in de printer in het kantoor van de burgemeester, die van hetzelfde type was. Isabelle wist niet of hij die bijdrage aan de kostenbesparing binnen hun commissariaat serieus meende of niet.
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			De volgende dag was Isabelle weer onderweg naar het Monastère des bonnes soeurs. Omdat de dienstauto naar de garage was om de olie te laten verversen, had ze wederom haar eigen Renault genomen.

			Haar eerste doel was de kruidenierswinkel van Nicolas Bertrand. Op een oprit stond de bestelwagen waar Adèle het over had gehad. Die had betere tijden gekend. Nicolas Bertrand was zelf ook niet jong meer, maar leek in vergelijking met zijn auto nog robuust en vitaal. Hij zeulde net een zak aardappelen uit de wagen. Isabelle merkte onwillekeurig op dat het voor de kruidenier fysiek geen probleem geweest zou zijn om Albertine in de afgrond te duwen en daarna te wurgen. Meteen vroeg ze in stilte om vergiffenis, want met die gedachte deed ze de man beslist onrecht aan. Maar zijn naam stond nu eenmaal in de tweede cirkel.

			Bertrand veegde zijn handen aan zijn schort af en vroeg vriendelijk wat hij voor haar kon doen.

			Isabelle zei dat ze onderweg was naar het klooster. Ze had van de moeder-overste gehoord dat hij de nonnen regelmatig van levensmiddelen voorzag. Daar wilde ze hem voor bedanken.

			Mais non, dat was niet nodig, antwoordde hij. Hij deed alleen maar zijn christenplicht. Grinnikend voegde hij eraan toe dat het hem in de hemel een paar bonuspunten opleverde.

			Ze glimlachte en verzekerde hem dat dat vast en zeker het geval was. Ze hoopte wel dat hij niet alles uit eigen zak hoefde te betalen.

			Hij schudde zijn hoofd. De gemeente telde vrijgevige mensen die schenkingen deden voor de nonnen. Natuurlijk droeg hij ook zijn steentje bij. Op de toonbank in de winkel stond een spaarpot met een foto van het klooster. Daar mocht Isabelle ook een gift in doen, als ze wilde. Hij knipoogde grinnikend naar haar. Schijnbaar kende ze het klooster. Dan wist ze ook dat de nonnen allemaal rank en slank waren. De oudere waren zelfs schraal en gammel te noemen, maar het zou respectloos zijn om dat te zeggen. In elk geval werkte zijn puberzoon op een dag meer eten weg dan al die nonnen samen. Bovendien verbouwden ze veel zelf. Hun tomaten waren de beste in de wijde omgeving. De onkosten bleven dus beperkt.

			Isabelle volgde hem zijn winkel in, stak een bankbiljet in de spaarpot, waar hij haar hartelijk voor bedankte, en liet een paar abrikozen inpakken.

			‘Kent u zuster Albertine?’ vroeg ze.

			Bertrand knikte. ‘Natuurlijk ken ik haar. Albertine is erg aardig, ik mag haar graag. Ze is niet zo wereldvreemd als de anderen. Maar ze is natuurlijk ook nog niet zo lang in het klooster als de moeder-overste. Hortense gelooft waarschijnlijk dat Pompidou nog steeds onze president is.’ Hij giechelde en wees naar enkele doosjes met fraises. ‘De aardbeien zijn heel vers en heerlijk van smaak. Wilt u er een proberen?’

			Isabelle proefde er een, wat haar de tijd gaf om over zijn reactie na te denken. Hij was ofwel een bijzonder begaafd toneelspeler of hij wist echt niet dat Albertine dood was. Ze geloofde ook dat hij de non graag mocht.

			‘Délicieux, ik neem een doosje.’

			‘Goede beslissing. Zijn de abrikozen en aardbeien voor uzelf of voor het klooster?’

			‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde ze.

			‘Mag ik vragen wat uw relatie is tot het monastère en waarom u wilt weten of ik Albertine ken?’

			Zijn nieuwsgierigheid was natuurlijk te begrijpen. Ze zou het zelfs bijna verdacht hebben gevonden als hij het niet had gevraagd.

			‘Er is niet echt sprake van een relatie tot het monastère. Ik ben er pas één keer geweest. Albertine ken ik echter wel goed. Ik ben haar oudste zus.’ Oeps, dat was er zomaar uit gefloept.

			Bertrand sperde zijn ogen open. ‘U bent de zus? Albertine heeft me over u verteld. U bent ziek, toch?’

			‘Nee, godzijdank niet. Dat is een andere zus van ons. U hebt Albertine laatst meegenomen. Dat was heel aardig, en daar wil ik u voor bedanken. Mag ik vragen waar u Albertine heen had gebracht?’

			‘Naar de hoofdweg. Daar is een bushalte. Waarom vraagt u dat? Is er iets met haar?’

			Isabelle trok een bedroefd gezicht. ‘Ja, helaas wel. Ze heeft een dodelijk ongeluk gehad. Ze leeft niet meer.’

			Bertrands gezicht werd bleek. ‘Mon Dieu, is Albertine dood? Dat kan ik niet geloven.’

			‘Het is jammer genoeg waar. Leest u de kant niet?’

			‘Maar zelden, ik heb het te druk. Waarom? Stond het in de krant?’

			‘Het was maar een kort berichtje,’ bagatelliseerde ze de berichtgeving. ‘Albertine is in de tuinen van Rayol buiten de paden terechtgekomen en toen van de rotsen gevallen. Had ze u verteld dat ze daarheen wilde?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat had ze niet. Ze wilde naar haar zieke zus in Hyères. Van die tuinen heb ik nog nooit gehoord. Waar liggen die?’

			‘In Canadel-sur-Mer. Albertine was er al vaker geweest. Ze had als klein meisje al veel belangstelling voor planten.’

			‘Ja, ze had er verstand van,’ bevestigde hij. ‘Ze zorgde in het klooster voor de kruidentuin.’

			‘Dat weet ik. Wat heeft Albertine u verder nog over zichzelf verteld?’

			Bertrand was zo geschrokken dat hij zich niet over haar vraag leek te verbazen.

			‘Daar moet ik even over nadenken.’ Hij trok aan zijn oorlel. ‘Er schiet me eigenlijk niets te binnen. Feitelijk weet ik nauwelijks iets van haar. We praatten alleen over koetjes en kalfjes. Of over de gezondheidstoestand van de moeder-overste. Ik heb haar een keer gevraagd waarom ze non is geworden. Dat zou ik interessant hebben gevonden om te weten. Wat brengt zo’n knappe jonge vrouw ertoe in het klooster te gaan? Ze heeft het me niet verteld. Maar u kunt me vast wel uitleggen waarom uw zus tot die stap besloten heeft.’

			Dat zou ze zelf ook graag willen weten, dacht Isabelle. Haar vage hoop iets nieuws van Bertrand te zullen horen, bleek ijdel te zijn.

			‘Ja, natuurlijk zou ik u dat kunnen uitleggen,’ antwoordde ze. ‘Maar ik respecteer Albertines beslissing om daar niet over te praten. Met haar intrede in het klooster heeft ze met haar oude leven gebroken.’

			Bertrand knikte begrijpend.

			Het gesprek voortzetten zou niets opleveren, dacht Isabelle. Hij leek echt niets te weten. Omgekeerd bracht ze zichzelf mogelijk in de problemen door haar bewering dat ze de zus van Albertine was. Ze betaalde en bedankte hem voor het gesprek.

			Bertrand betuigde haar ten afscheid nog zijn medeleven. Hij leek geëmotioneerd en had moeite om de juiste woorden te vinden.

			Toen ze naar buiten liep, wees ze naar de openingstijden op de deur. ‘Staat u altijd zelf in de winkel of hebt u een medewerker?’ vroeg ze.

			‘Dat zou fijn zijn, maar ik doe alles zelf. Nu begrijpt u misschien ook waarom ik er zo zelden aan toekom om de krant te lezen.’

			Ja, dat begreep ze. En ook dat hij met die werkdruk soms een vrije middag nodig had. Pas nu viel het haar op dat die precies op de dag in de week viel waarop Albertine was vermoord. Ze draaide zich om en keek peinzend naar Bertrand. Had ze zich nou door hem voor de gek laten houden?

			16

			Tijdens de rest van haar rit naar het klooster vroeg ze zich af of ze wel goed wijs was. Het gebeurde steeds vaker dat ze zich tijdens een onderzoek ineens voor iemand anders uitgaf. Heel spontaan en zonder er echt bij na te denken. Een mogelijke verklaring was dat ze vroeger vaak undercover had gewerkt. Toen hoorde een dekmantel min of meer bij het werk. Maar in haar huidige baan liet je voor elke ondervraging je politielegitimatie zien. Zo hoorde dat tenminste. Waarschijnlijk bestond er zelfs een regel die dat officieel voorschreef. Ze moest bijna lachen. Als zijinstromer had ze geen idee van de regels. Dus kon ze ze ook negeren. Natuurlijk had ze het niet helemaal zonder reden gedaan. Ze had zich niet als commissaris bekendgemaakt om zo te verhullen dat ze met een politieonderzoek bezig was. De dader kon maar beter geloven dat de dode non als het slachtoffer van een ongeluk werd beschouwd. Dan zou hij zich veilig wanen. Hij zou het niet nodig vinden om onder te duiken en hij zou zich misschien lichtzinnig uit zijn dekking wagen.

			Natuurlijk, in dat opzicht was het juist geweest om Bertrand in het ongewisse te laten. Al helemaal omdat hij theoretisch ook als dader in aanmerking kwam. Toch had ze zich niet hoeven voordoen als de oudste zus. Maar ja, als wat dan?

			Isabelle besloot niet langer over haar rollenspel na te denken. Ze mocht straks alleen niet vergeten het aan de nonnen en vooral de moeder-overste op te biechten. Want het was goed mogelijk dat Bertrand bij zijn volgende levering over haar bezoek vertelde. Hopelijk zouden ze haar de leugen vergeven.

			Kort voor de kruising werd ze gebeld. Het was Rouven. Ze moest onwillekeurig aan Jacqueline denken, die naar hem had gevraagd. En aan het feit dat zij had gezegd dat de huidige radiostilte haar niet uitmaakte. Daarin was ze niet helemaal eerlijk geweest. Anders zou ze nu niet zo blij zijn dat ze na lange tijd zijn stem weer hoorde.

			Rouven was in een opperbest humeur. In Tokio was hij klaar en hij was terug in de oude wereld. In Zuid-Frankrijk was hij nog niet aangekomen, maar vanuit Londen was dat helemaal niet zo ver.

			Hij stelde voor dat ze het eerstvolgende vliegtuig nam om naar hem toe te komen. Er was een heel spannende veiling bij Sotheby’s. En morgen zou hij haar kunnen meenemen naar een galeriehoudersdiner in het Tate Modern. Bovendien had hij kaarten voor de première van een theatervoorstelling in Soho.

			Het was een verleidelijk voorstel, dacht Isabelle. Aan Rouvens zijde verveelde je je nooit. Toch bedankte ze ervoor. Ze legde uit dat ze aan een nieuwe zaak bezig was en daarom niet zomaar weg kon gaan, hoe aanlokkelijk het aanbod ook was.

			Rouven accepteerde haar afwijzing zonder klagen. Hij was gewend dat ze haar eigen plan trok en had daar geen problemen mee. Hij praatte luchtig verder en zei dat hij binnenkort haar kant op zou komen. Toen lachte hij. Nee, natuurlijk kwam hij niet naar Fragolin, dat zou hij niet durven. Aan de Côte d’Azur maakte hij zijn opwachting alleen aan de kust. Daar was hij zogezegd op neutraal terrein, buiten het werkgebied van een zekere burgemeester.

			Isabelle moest glimlachen om zijn formulering en beloofde hem te ontmoeten zodra hij er was. Zelfs Londen had haar wel aangesproken, maar niet op zo korte termijn. Ze was niet het type vrouw dat meteen naar je toe kwam als je met je vingers knipte, zelfs niet als je Rouven Mardrinac heette.

			Tijdens het telefoongesprek was ze langzaam doorgereden. Ze keek uit naar de jager Bruno. Tevergeefs. Ze kwam bij het klooster aan zonder hem te hebben gezien.

			Weer duurde het na het gebruik van de bronzen deurklopper een poos voor het luikje werd geopend. Adèle keek naar buiten. Haar argwanende blik maakte plaats voor een vriendelijke glimlach toen ze Isabelle herkende. Zonder overleg met de moeder-overste maakte ze de poort open en liet haar binnen.

			Korte tijd later zaten ze aan de bekende grote tafel in de refter. En wel allemaal: de eerwaarde mère supérieure Hortense, de zusters Adèle en Marguerite en de novice Jasmin. Zelfs de overleden Albertine was erbij, op een foto aan het hoofd van de tafel, met verse bloemen en een brandende kaars ervoor.

			Meteen biechtte Isabelle haar bezoek aan Bertrand op, tegenover wie ze zich had uitgegeven voor de zus van Albertine. Als verklaring daarvoor gaf ze aan dat ze elke vorm van opzien wilde vermijden. Het optreden van een commissaris van de Police Nationale zou al snel leiden tot gepraat, wat mogelijk de rust in het klooster zou verstoren. Dat had ze met haar leugentje willen voorkomen.

			Hortense knikte en vergaf haar.

			Isabelle legde uit dat er over Albertine nog geen nieuws was en dat er waarschijnlijk moest worden uitgegaan van een tragisch ongeluk. Het vage vermoeden dat iemand haar geduwd kon hebben was niet bevestigd.

			Hortense vouwde haar handen en dankte God.

			Isabelle had echter meteen weer een slecht geweten. Normaal gesproken zat ze er niet mee als ze mensen moest misleiden. Dat was vaak onvermijdelijk en hoorde bij haar werk. Maar binnen de kloostermuren en omringd door godvrezende kloosterlingen voelde ze zich er niet prettig bij.

			De rest van het gesprek verliep ongedwongen, al probeerde Isabelle wel antwoord te krijgen op heel concrete vragen. Op conversatietoon duurde dat weliswaar langer, maar het leek haar gepaster.

			Hortense bevestigde wat ze al van Adèle had gehoord, namelijk dat de vorige moeder-overste Albertine in het klooster had opgenomen. Omdat Laetitia was gestorven en geen aantekeningen had achtergelaten, had ze het geheim van Albertines identiteit meegenomen in haar graf.

			Isabelle had de indruk dat Jasmin iets wilde zeggen, maar Hortense wierp haar een strenge blik toe die haar het zwijgen oplegde.

			Isabelle nam zich voor Jasmin bij de eerstvolgende gelegenheid apart te nemen.

			Adèle zei dat ze al Albertines spullen uit haar cel had gehaald en in een doos had gestopt. Die mocht Madame le Commissaire gerust meenemen. Documenten zaten er niet bij, vulde ze aan, al wist ze heel goed dat Isabelle dat zelf al had vastgesteld. Maar dat mocht ze tegenover de moeder-overste in geen geval toegeven.

			Isabelle dacht er weer over na dat er twee mogelijke verklaringen waren voor het ontbreken van elke vorm van legitimatie. Ofwel Albertine had wel een carte d’identité gehad en die zelfs bij zich gehad tijdens haar bezoek in Rayol, maar haar moordenaar had haar identiteitsbewijs om wat voor reden dan ook meegenomen. Ofwel Albertine had er zelf voor gezorgd dat er geen verwijzing naar haar verleden te vinden was. Omdat ze daar radicaal een streep onder had willen zetten? Omdat ze niets meer wilde hebben wat aan haar vroegere leven herinnerde? Omdat ze dat als zo slecht had ervaren dat ze het helemaal wilde uitwissen? Het was natuurlijk maar een wilde speculatie, maar het behoorde wel tot de mogelijkheden.

			Ze veranderde van onderwerp. Haar vermoeden dat er een soort huismeester moest zijn werd bevestigd. Zijn naam was Jérôme. Hij woonde in een naburig dorp en kwam regelmatig langs op zijn oude vélomoteur, vertelde Adèle. Jérôme was groot en sterk, maar geestelijk net een kind. Hij was een doodgoede man en handig met gereedschap.

			Isabelle sloeg zijn naam in haar hoofd op, met de kanttekening dat hij waarschijnlijk amper als verdachte in aanmerking kwam.

			Ze stelde voorzichtig een aantal andere vragen. Was er sprake van een overkoepelende orde? Hoe werd het klooster gefinancierd?

			Zoals verwacht toonde Hortense zich aanvankelijk niet erg geneigd antwoord te geven, alleen al omdat ze geen verband zag met het ongeluk van Albertine. De moeder-overste liet zich alleen ontvallen dat het Monastère des bonnes soeurs al lang bestond en vroeger veel belangrijker was geweest. De katholieke orde was onafhankelijk, zei ze, maar voelde zich sterk verwant aan de dominicanessen van Bethanië. Ook in hun klooster waren al van oudsher boetvaardige zondaressen welkom, die door de ontmoeting met Jezus terug waren gekomen op het pad van de deugd en het geloof. Geheel in de geest van de dominicaner pater Jean-Joseph Lataste, die als zielzorger in het vrouwentuchthuis van Cadillac in het departement Gironde had gewerkt en de orde van de dominicanessen van Bethanië had gesticht. Verder wijdde de orde zich net als die van hen aan bespiegeling en gebed.

			Daarmee was echter nog niet duidelijk hoe het klooster werd gefinancierd. Voor zover ze wist hadden veel nonnenkloosters in de middeleeuwen jonge vrouwen van adellijke families opgenomen en daarbij een passende bruidsschat ontvangen. Dat was een ‘bedrijfsmodel’ dat ze begreep. Maar boetvaardige zondaressen brachten niets mee, behalve de wens om te worden vergeven. Ook vervaardigde het Monastère de bonnes soeurs geen producten die ze met winst zouden kunnen verkopen. Ze herinnerde zich de chartreuse op haar joggingroute, waar een winkel voor religieuze en handgemaakte voorwerpen was. De door zuster Albertine geproduceerde likeur dronken ze waarschijnlijk zelf en leverde dus geen geld op.

			Uiteindelijk vertelde Hortense dat het Monastère de bonnes soeurs sinds de secularisatie geen kerkelijk bezit meer was. Na een geschiedenis vol wisselingen was het sinds drie generaties in handen van een familiestichting, die het klooster statutair in aeternum aan de orde ter beschikking stelde en instond voor het behoud ervan. Bovendien ontvingen de kloosterlingen vanuit de stichting een soort maandelijkse toelage. Dat alles was buitengewoon genereus en terug te voeren op de grote vroomheid van de al lang overleden Jean-Baptiste Falcon-Fontallier. Ze bedankten de nobele man minstens één keer per dag in hun gebed.

			Isabelle bedacht dat de nonnen daar alle reden toe hadden. In aeternum zelfs, tot in de eeuwigheid. Dat was inderdaad buitengewoon genereus.

			Hoewel de informatie over het eigendomsrecht en de financiële situatie van het klooster niet van belang was voor haar onderzoek, was ze daar toch blij mee. Ze werd altijd nerveus als er vragen open bleven staan.

			Behoedzaam werkte ze naar een afsluiting van het gesprek toe. Daarbij werd ze ongewild nieuwsgierig naar de nonnen die met haar aan tafel zaten. Hortense had het over boetvaardige zondaressen gehad die door de ontmoeting met Jezus weer op het pad van de deugd en het geloof teruggekeerd waren. Gold dat ook voor Adèle, Marguerite en Jasmin? Ze kon het zich nauwelijks voorstellen. En hoe zat het met de gestorven Albertine? Was zij een boetvaardige zondares geweest?

			Ze zette de doos met Albertines bescheiden bezittingen in de kofferbak van haar Renault, net als de fles kruidenlikeur die Adèle haar ten afscheid had gegeven. Isabelle ging achter het stuur zitten en wilde wegrijden. Opeens zag ze aan de andere kant van de open plek iemand staan, net als de vorige keer en op bijna precies dezelfde plaats. Hoewel ze werd verblind door de zon, was ze ervan overtuigd dat het Bruno was. Ze had gehoopt de somber kijkende jager weer aan te treffen. En ze wilde niet dat hij voorgoed in het bos verdween, dus besloot ze de kortste weg te kiezen. Ze gaf gas en reed met hoge snelheid over het gras naar hem toe.

			Bruno bleef stokstijf staan. Pas op het laatste moment bracht hij zich achter een boom in veiligheid.

			Isabelle kwam slippend tot stilstand. Ze sprong uit de auto en liep vastbesloten op hem af. In haar ervaring had je mensen met wie je beschaafd kon praten en de omgangsvormen in acht nam, en je had types bij wie je daarmee niet verder kwam. Bruno hoorde zeer beslist tot de tweede categorie. Afgaand op alles wat ze van hem wist liep hij met opzet rond het klooster te schieten. Als antwoord op de klacht van Albertine had hij een dode haas voor de poort van het klooster neergelegd. Hij leek haar niet sympathiek.

			Bruno droeg jagerskleding en een versleten corduroy hoed. En hij had zijn geweer omhangen. Met tot spleetjes geknepen ogen keek hij haar aan. Kennelijk kon hij niet wijs worden uit de situatie. Hij spuugde een bonk kauwgum uit en richtte het geweer op haar.

			‘Rot op, canaille,’ beet hij haar toe.

			Hij kon niet weten dat Isabelle het niet kon uitstaan als iemand een schietwapen op haar richtte en dat ze op zulke momenten vaak nogal heftig reageerde. Maar deze keer wist ze zich te beheersen.

			‘Ik wil alleen even met u praten,’ zei ze op kalme toon. ‘Laat alstublieft dat wapen zakken.’

			‘Rot op!’

			Dat was niet het antwoord dat ze wilde horen. En het beviel haar helemaal niet dat hij tegelijkertijd zijn geweer ontgrendelde. Daardoor sloegen de stoppen bij haar door.

			Twee tellen later lag Bruno op zijn rug op de grond. Zijn lelijke hoed was van zijn hoofd gevlogen. Er was een schot gelost, maar dat had slechts een boom getroffen. Zijn geweer was nu in andere handen. Isabelle hield het vast. Ze drukte het uiteinde van de loop tegen zijn voorhoofd. Zijn ogen, die eerder nog smalle streepjes waren geweest, waren nu opengesperd.

			‘Sodemieter zelf op,’ zei ze.

			Zijn antwoord was een vreemd lang sisgeluid. Het klonk alsof de lucht tussen zijn lippen door uit hem liep. Als bij een opgepompt luchtbed waar je de stop uit had getrokken.

			‘Naam en adres!’ zei ze bars.

			Heel voorzichtig en met paniek in zijn ogen haalde hij zijn jachtakte uit zijn zak.

			Isabelle verlaagde de druk met het geweer geen moment. Ze pakte de akte aan en overwoog wat ze hem zou kunnen vragen. Bijvoorbeeld of hij een alibi had voor het moment van het misdrijf. Maar om de een of andere reden had ze geen zin meer om met hem te praten. Dat kon altijd nog. Ze wist nu hoe hij heette en ze had zijn jachtakte.

			Ze deed een paar passen achteruit, maar bleef op zijn voorhoofd richten. Bruno durfde zich niet te verroeren. Ze had bijna gezegd: sta op, klootzak, en lazer op. Maar ze wilde zich niet tot zijn niveau verlagen, dus zei ze: ‘U kunt gaan. Uw geweer zet ik tegen de boom. Dat kunt u later komen halen. We zien elkaar weer. Dan geef ik u uw jachtakte terug.’

			‘Wie bent u?’ vroeg hij met schorre stem.

			Goede vraag. Ze reed niet in een politiewagen. Hoe moest hij het dan weten?

			‘Ik ben een bijzondere gevolmachtigde van de orde,’ antwoordde ze. ‘Wie mijn zusters te na komt en de kloosterrust verstoort, krijgt met mij te maken. Geloofd zij Jezus Christus.’

			Nou was het weer gebeurd. Ze had zich weer uitgegeven voor iemand anders. Het werd langzamerhand een manie. Maar het was ook leuk, en het droeg bij aan de verwarring.

			Bruna krabbelde overeind en wierp een bijna verlangende blik op zijn geweer, die gepaard ging met de grote angst dat het zou kunnen afgaan. Toen strompelde hij tussen de bomen door weg. Al snel had het bos hem opgeslokt. Isabelle dacht niet dat hij nog zou terugkomen, maar helemaal zeker kon ze er ook niet van zijn. Ze bukte en raapte de corduroy hoed op die hij in zijn paniek was vergeten. Het ding was oud en bezweet, en er plakten haren aan de binnenkant. Bruno’s hoed was voorbestemd voor een DNA-vergelijking met de huiddeeltjes die onder Albertines nagels waren aangetroffen. Schrammen in zijn gezicht had hij niet; hetzelfde gold overigens ook voor kruidenier Nicolas Bertrand. Maar dat hoefde niets te betekenen. Beiden droegen een overhemd met lange mouwen. Ze had hun onderarmen moeten controleren, dat was ze vergeten. Maar dat kon ze alsnog doen.

			Ze ontlaadde het geweer en zette het zoals beloofd tegen een boom. Daarna maakte ze dat ze wegkwam.
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			Tevreden sloeg Apollinaire op zijn dijen. Er waren domme mensen, merkte hij op, en nóg dommere mensen.

			Isabelle, die nog maar net het commissariaat binnen was gekomen, had geen idee waarop hij doelde.

			Ze herinnerde zich toch wel die gejatte bistrostoel bij het Café des Arts, zei hij. Ze hadden de dief niet kunnen vinden.

			Natuurlijk herinnerde ze zich die. En ook dat de diefstal onder de gendarmerie viel.

			Lachend zwaaide Apollinaire met een liniaal. Nu had iedere sukkel begrepen dat de burgemeester een videobewakingssysteem in Fragolin in gebruik had genomen.

			Maar die stoel was toch al gestolen vóór dat systeem in bedrijf was, zei ze.

			‘C’est juste!’ Hij gaf een mep met de liniaal op zijn bureau. Maar die stomme Vincent was zo dom geweest afgelopen nacht nóg een stoel te jatten, met als argument dat hij bezoek verwachtte. Nu zat hij bij de gendarmerie achter slot en grendel en kon hij zijn gast niet ontvangen. Bovendien had hij nu helemaal geen zitplaatsen meer.

			Isabelle glimlachte fijntjes. Thierry’s bewakingssysteem had dus zijn eerste proef overleefd. Hij zou blij zijn, ook al heiligde het ontdekte ‘misdrijf’ in de verste verte de technische middelen niet.

			Isabelle wachtte tot Apollinaire was gekalmeerd en de liniaal had weggelegd. Toen vertelde ze hem over haar uitstapje naar het Monastère des bonnes soeurs, waarbij ze hem al meteen waarschuwde dat ze wat Albertines identiteit betrof geen stap verder was gekomen. Ze wees naar de kartonnen doos. Daarin zaten Albertines persoonlijke bezittingen, helaas zonder de geringste aanwijzing van haar leven voor ze tot de orde was toegetreden. Isabelle gaf Apollinaire een korte samenvatting van haar gesprek met kruidenier Nicolas Bertrand, maar hield voor zich dat ze tegen hem had gezegd dat ze Albertines zus was. Toen ze over huismeester Jérôme vertelde, stond Apollinaire op om diens naam in het schema op de flip-over te schrijven. Hij tekende een pijl tot in de binnenste cirkel. Tenslotte was Jérôme binnen in het klooster geweest. Jérômes vélomoteur werd verbeeld door een tekeningetje van een brommer. Dat de huismeester een volwassen kerel was die geestelijk wat achtergebleven was, kwam niet in een tekening tot uitdrukking.

			Apollinaire vroeg hoe je de naam Falcon-Fontallier spelde en schreef die in de buitenste cirkel. Hij had nog nooit van een gezin of stichting van die naam gehoord.

			Isabelle ook niet. Ze vroeg hem of hij er onderzoek naar wilde doen. Dat had echter geen haast en diende alleen ter bevrediging van haar nieuwsgierigheid. Andere zaken waren belangrijker. Ze haalde de haveloze corduroy hoed van jager Bruno uit een plastic zak. Ze trad niet in details over het verloop van de ontmoeting, maar gaf Apollinaire opdracht een DNA-test te laten uitvoeren op de achtergebleven haren en zweetsporen. Veel meer uitleg had hij niet nodig, het was hem meteen duidelijk dat het draaide om het DNA dat onder de nagels van de dode non was gevonden.

			Verder gaf Isabelle hem Bruno’s jachtakte en vroeg ze hem inlichtingen in te winnen. De man was op z’n minst grof in de mond en een bruut. Misschien had hij nog veel slechtere eigenschappen.

			Apollinaire hield de hoed tussen zijn vingertoppen. Eén slechtere eigenschap was al duidelijk, stelde hij vast. Bruno was zeer beslist een viespeuk. Alleen een smeerpoets zou zo’n hoed nog opzetten.

			Daar had Isabelle niets tegen in te brengen. Ze leunde naar achteren in haar stoel en haalde zich weer voor de geest wat de moeder-overste over haar orde had gezegd. Namelijk dat berouwvolle zondaressen die het pad der deugd en des geloofs hadden teruggevonden, in de geest van de dominicaner pater Lataste een nieuw leven als non gegund werd. En ze vroeg zich nogmaals af of Albertine ook zo’n ‘berouwvolle zondares’ was geweest.

			‘Apollinaire, ik heb nog een opdracht voor je,’ zei ze. ‘De belangrijkste. Begin daar maar mee.’

			‘Opdracht, de belangrijkste, duidelijk.’

			‘We hebben Albertines vingerafdrukken, toch? Jaag die alsjeblieft even door de politiedatabank.’

			‘Eh, ja. Maar we hebben in onze databank geen nonnen opgeslagen.’

			‘Doe het toch maar.’

			‘Omdat…’

			‘Omdat onze non in een vorig leven misschien wel zonden heeft begaan.’

			‘Een non en een voormalige zondares? Dat zou wel een verbazingwekkende metamorfose zijn. Enerzijds. Maar anderzijds? Ja, wie weet. Ook duidelijk. Komt voor elkaar.’

			18

			Thierry had een zakenetentje in Toulon. En Clodine was haar voor vanavond te spraakzaam, dus zat Isabelle zonder gezelschap in Jacques’ bistro, helemaal achterin in de hoek, waar ze niet gestoord zou worden. Lucas, de vriendelijke hulpkelner, nam haar bestelling op. Terwijl ze op haar ratatouille niçoise wachtte, las ze de Var-Matin. De bij een mysterieus ongeluk om het leven gekomen non kreeg zelfs in het tweede katern geen aandacht meer. De theorie van Apollinaire bevestigde dat de aandachtsspanne van de media korter was dan die van een boomkikker. Zij vond het wel best zo. Hoe minder aandacht ze van nieuwsgierige journalisten kreeg, hoe liever.

			Als dessert kreeg ze ongevraagd een crème brûlée voorgeschoteld. Ze wist niet of ze Jacques daar nou wel of niet dankbaar voor moest zijn. Meer dan eens torpedeerde hij haar voornemen om af te zien van zoetigheden. Ze wilde net haar lepeltje door het krokante karamellaagje stoten toen ze Apollinaire struikelend de bistro binnen zag komen. Razendsnel bracht Lucas een blad met glazen in veiligheid. Een andere gast, die op weg was naar de wc, wist ternauwernood een botsing te vermijden. Apollinaire merkte er niets van. Hij stak een arm op naar Isabelle. Tegelijkertijd manoeuvreerde hij zijn slungelige gestalte in een slingerbeweging door het volle restaurant. Zonder verdere incidenten wist hij de rest van de afstand te overbruggen. Buiten adem zonk hij neer op de vrije stoel aan Isabelles tafeltje.

			Ze vroeg zich af waar hij zo opgewonden over kon zijn. Maar dat zou ze dadelijk wel horen.

			Het kostte hem een paar tellen om tot zichzelf te komen. Isabelle pakte een schoon glas, schonk het vol huiswijn uit haar karaf en gaf het hem zonder iets te zeggen. Hij keek haar dankbaar aan en sloeg het glas in één teug achterover.

			Nu was ze toch wel erg benieuwd.

			‘Madame, die opdracht, de laatste dus, die de hoogste prioriteit had…’

			‘Hé, niet zo hard,’ zei ze vermanend.

			Apollinaire keek schuldbewust naar de gasten aan het volgende tafeltje en ging fluisterend verder: ‘Zoals ik dus zei, die opdracht, u weet toch welke ik bedoel?’

			‘Nu ik de enige ben die je kan verstaan, kun je wel iets duidelijker zijn.’

			‘Nou, als ik u mag citeren: onze non was inderdaad een zondares. Ik was zelf nóóit op het idee gekomen…’

			Ze knikte hem aanmoedigend toe. ‘Ga door!’

			‘Albertines vingerafdrukken zijn in ons identificatiesysteem opgenomen. C’est incroyable, n’est-ce pas? En nu wilt u natuurlijk weten wat onze non allemaal op haar kerfstok heeft. Dat zal ik u dadelijk vertellen, maar mag ik eerst nog wat wijn, alstublieft?’

			Ze schonk hem nog wat wijn in en bestelde bij Lucas nog een karaf. Isabelle wist dat je in een gesprek met Apollinaire soms het geduld van een zenmeester moest hebben.

			‘Ze heeft een man neergestoken,’ ging hij ten slotte verder. ‘Toen ze zes jaar geleden werd aangehouden, zijn routinematig haar vingerafdrukken genomen. Ze kloppen precies. Voor ze tot het klooster toetrad, heette onze non Odette Clément.’

			Geluidloos herhaalde Isabelle de naam. Odette Clément! Onverwachts werd de sluier opgeheven. Albertine was in haar vroegere leven dus inderdaad geen engel geweest. En daarvoor moest ze haar nu welhaast dankbaar zijn. Ze pakte haar glas en proostte met Apollinaire.

			‘Goed gedaan. Santé!’

			‘Madame, het is uw eigen verdienste,’ zei hij afwerend en bescheiden. ‘Ik zei al, ik was nooit op het idee gekomen in een criminele databank naar een godvruchtige non te zoeken. Dat mag u van me aannemen.’

			Zijzelf was er misschien ook niet op gekomen, dacht Isabelle bij zichzelf. De moeder-overste en de missie van de dominicaner pater Lataste hadden haar op het idee gebracht.

			‘Erg lang kan ze dan toch niet in de gevangenis hebben gezeten,’ dacht Isabelle hardop. ‘Voor zover ik weet, is Albertine alias Odette ruim vijf jaar geleden toegetreden. En ongeveer drie jaar geleden heeft ze de gelofte afgelegd.’

			Apollinaire fronste zijn voorhoofd. ‘Ja, dat is opmerkelijk. Voor het neersteken van een persoon wordt gewoonlijk wel een langere vrijheidsstraf opgelegd. Zelfs met vroom bidden doe je daar niets tegen.’

			‘Is er geen proces-verbaal van de zaak van Odette?’

			‘Dat zal er wel zijn, maar ik heb het zo snel niet kunnen vinden. Het leek me belangrijker u op de hoogte te brengen.’

			Isabelle knikte. ‘Goed besluit. Je hebt de avond gered. Mag ik je overigens mijn crème brûlée aanbieden? Ik heb hem nog niet aangeraakt.’

			‘Echt waar? O, ik ben dol op crème brûlée.’

			Glimlachend schoof ze hem het toetje toe. Probleem opgelost. En de reden waarom Odette Clément maar kort gevangen had gezeten zouden ze binnenkort wel te weten komen.

			19

			Toen Isabelle de volgende ochtend haar dagelijkse rondje ging joggen, overwoog ze even door te lopen naar de chartreuse om de prior te bedanken. Tenslotte had hij haar met het Monastère des bonnes soeurs de beslissende tip gegeven. Ja, ze zou hem zeker bedanken, maar niet vandaag. Er schoten nog te veel vragen door haar hoofd. Vragen die haar wegleidden van het kloosterleven en zeer wereldlijke zaken betroffen.

			Ze dacht aan de cirkels op de flip-over van Apollinaire. Daar konden ze nu steeds meer concrete namen op bijschrijven, van de hulpvaardige kruidenier Nicolas Bertrand tot de enigszins achtergebleven huismeester Jérôme en de gestoorde jager Bruno. Maar vooral eindigde de raadselachtige pijl die terugwees naar Albertines verleden niet meer bij een mistig vraagteken. Dat vraagteken kon nu worden vervangen door een naam: Odette Clément.

			Bij de boomstronk waar ze vaak rechtsomkeert maakte deed ze een paar rekoefeningen. Daarna rende ze terug. Ze verheugde zich al op het werk dat op haar lag te wachten. En ze was er geheel van overtuigd dat ze Albertines moordenaar zou weten op te sporen en aan te houden. Het zou nog een tijdje kunnen duren en het zou niet makkelijk zijn, maar ze zou niet opgeven. Het leek bijna alsof ze een gelofte aflegde. Dat klopte natuurlijk niet, want ze geloofde niet in een God aan wie je een plechtige belofte kon doen. Maar je kon wel jezelf iets plechtig beloven en er vervolgens alles aan doen om je eraan te houden. Odettes moordenaar moest worden opgespoord en voor het aards gerecht worden gebracht. Of zocht ze toch eigenlijk de moordenaar van Albertine? Isabelle besefte dat het nut had daar onderscheid in te maken. Natuurlijk waren Odette en Albertine rationeel gezien een en dezelfde persoon, maar tegelijkertijd ging het om twee werelden die, wat de manier van leven en het sociale milieu betrof, niet verder uit elkaar konden liggen. En dan wist ze nog niets van Odette, behalve dat die beslist niet in een klooster had gewoond. In plaats daarvan was ze in een situatie terechtgekomen waarin ze een man had neergestoken. Albertine daarentegen zorgde in alle rust voor haar kruidentuin en bad het angelus. Wie van de twee was nu vermoord? Kwam de dader uit het verleden en had hij Odette vermoord? Of was het iemand die van die hele Odette niets wist, maar heel gericht de non Albertine had willen vermoorden? Het leek bijna alsof ze twee moorden moest oplossen, waarvan er een niet eens had plaatsgevonden. En er was sprake van volkomen verschillende motieven en sociale kringen, waaruit verdachten konden worden afgeleid. Bij Albertine was de sluier al opgelicht, al was het maar een klein beet­je en had het geen concrete aanwijzingen opgeleverd. Ze was heel benieuwd wat ze over Odettes nu nog volledig onbekende leven te weten zou komen. Het beloofde interessant te worden. In elk geval moest ze nu in twee richtingen onderzoek doen en onderscheid maken tussen de beide slachtoffers. Of zou er een mogelijkheid bestaan dat Odette en Albertine allebei doelwit waren? Of kon het zelfs zo zijn dat ze geen van beiden doelwit waren geweest – als het niet om de persoon ging, maar om iets heel anders, zoals dat er een psychopaat aan het moorden was geslagen – geheel op basis van toeval en zonder beredenering?

			Een eindje joggen op de vroege morgen was weliswaar goed voor de bloedsomloop en de hersenen, maar het bracht je vaak ook op verwarde gedachten. Het zou wel aan de verhoogde endorfineproductie liggen. Het was niet altijd makkelijk om goede ideeën van slechte te onderscheiden. Ze kon zich maar beter gewoon verheugen op een vers gezette café au lait, een croissant en een koude douche.

			Ruim een uur later kwam ze vol goede moed en nog met nat haar het commissariaat binnen. Apollinaire droeg een geel-rood gestreepte en een groene sok. Welaan, ze konden aan de slag.

			‘Madame, ik ben reeds in staat enige opheldering te verschaffen,’ zei haar assistent, en hij stak zijn wijsvinger in de lucht.

			Ze vroeg zich af of hij een nieuwe gewoonte ontwikkelde waarbij hij zijn zinnen steeds veelbelovend begon en dan niet verder praatte. Bij wijze van reactie trok ze net als de vorige keer een wenkbrauw op. Dat was genoeg.

			‘Eh bien, we hadden het over het mysterie dat Odette Clément blijkbaar na haar aanhouding wegens een geweldsdelict spoedig weer op vrije voeten was en zichzelf kort daarna tot non kon transformeren. In de krochten van het politiearchief heb ik de betreffende processen-verbaal opgespoord en mij een beeld gevormd. Het volgende heeft zich afgespeeld: Odette Clément, destijds woonachtig te Marseille, werd aangehouden omdat ze een man met de naam Serge Blanc-Guerin met een keukenmes had neergestoken. Hij raakte levensgevaarlijk gewond en moest met een spoedoperatie worden opgelapt. Maar zoals zo vaak in het leven is ook hier de eerste indruk bedrieglijk. Want het bleek al snel dat genoemde Serge Blanc-Guerin een drugsdealer en geweldpleger was, die eerder was veroordeeld en bekend was bij de politie. Odette Clément was sinds kort verslaafd en in die zin dus een cliënte van Serge, maar daarnaast ook een object van zijn seksuele begeerte. Begrijpt u wat ik bedoel?’

			‘Dat is niet moeilijk te begrijpen. Ga door!’

			‘Er zijn paranoïde mensen die dat wat ze begeren in elkaar slaan.’

			‘Dat is al minder makkelijk te begrijpen.’

			‘In elk geval heeft die Serge onze Odette meer dan eens geweld aangedaan. Daar zijn later getuigen van gevonden. Op een avond drong hij volslagen bezopen Odettes huis binnen, gooide een vriendin van haar die daar ook was de deur uit en ging toen Odette te lijf, in een vuige poging haar te verkrachten. Haar hulpgeroep was door het openstaande raam tot buiten op straat te horen. Ze verdedigde zich, kreeg op een gegeven moment een keukenmes te pakken en stak hem ermee. Meer dan eens. Dat was het!’

			Die Odette was misschien een kleine zondares geweest, maar ze was vooral een meelijwekkend slachtoffer dat geprobeerd had zich het vege lijf te redden, dacht Isabelle.

			‘En daarop hebben ze Odette als dader gearresteerd,’ zei Isabelle. ‘Toch?’

			Apollinaire knikte. ‘Ja, natuurlijk. Hoewel die vriendin van haar de politie al had gewaarschuwd en Odette zelf meteen de spoedeisende hulp. Maar dat veranderde niets aan het feit dat ze zojuist een man bijna dood had gestoken. Men beschuldigde haar er vooral van dat ze meer dan eens had gestoken, als in een roes.’

			‘Als in een roes? Was ze dan onder invloed?’

			‘Ja. Ze had inderdaad vlak daarvoor samen met die vriendin een shot gezet. Daardoor was ze hoe dan ook niet meer toerekeningsvatbaar. Later werd ze bovendien vrijgepleit door deskundigen, die erkenden dat zij op grond van de emotioneel beladen verhouding tussen dader en slachtoffer, en op grond van de extreme situatie van een poging tot verkrachting begrijpelijkerwijs in een opwelling had gehandeld.’ Apollinaire haalde diep adem. ‘Ik hoop dat ik dat correct heb geciteerd. Dat psychologenjargon is om gek van te worden. Hoe dan ook zou een dergelijke explosieve reactie ook in cleane toestand begrijpelijk zijn en niet tot strafrechtelijke vervolging leiden. Lang verhaal kort: Odette Clément werd vrijgesproken van poging tot doodslag. Ze handelde uit zelfverdediging.’

			Isabelle probeerde zich in Odette te verplaatsen. Terwijl ze in hechtenis zat, moest elke seconde wel een uur hebben geleken. Voor een drugsverslaafde was dat een keiharde ontwenning. De poging tot verkrachting, de lelijke kop van haar aanvaller, de paniek, het mes, het steken, geschreeuw, bloed. Dagdromen, flashbacks – zonder twijfel voldeed Odette aan alle voorwaarden voor een posttraumatische stressstoornis. Een terrein waar Isabelle zelf helaas prima de weg wist. Vandaar dat ze wist dat er veel therapeutische concepten voor de verwerking van zo’n traumatische ervaring bestonden. En die waren niet allemaal in een bepaald geval geschikt. Odette Clément had na haar vrijlating een radicale stap gezet en was in het klooster gegaan. Een besluit dat respect afdwong.

			‘En wat is er van die Serge Blanc-Guerin geworden?’ vroeg ze.

			‘Hij knapte weer op en werd wegens poging tot verkrachting, drugshandel en zware mishandeling veroordeeld tot meerdere jaren celstraf.’

			‘Goddank. Waar is hij nu? Nog steeds in de gevangenis?’

			‘Hij werd een halfjaar geleden vrijgelaten. Over zijn huidige verblijfplaats kon ik zo gauw geen informatie vinden.’

			‘Het is sowieso verbazingwekkend, wat je zo vroeg al hebt weten te achterhalen,’ zei Isabelle.

			Hij grijnsde. ‘Le monde appartient à ceux qui se lèvent tôt! Of zoals ze het zo mooi zeggen: de morgenstond heeft goud in de mond. Het lot van Odette liet me niet met rust. Vandaar dat ik wat vroeger op kantoor was.’

			‘Fantastisch. Zet die Serge Blanc-Guerin maar in grote letters op je schema.’

			‘Is al gebeurd. Onderstreept en in rood. Hij is beslist verdacht.’

			Ze haalde zich de gedachten weer voor de geest die onder het joggen bij haar waren opgekomen. Langs die lijn was niet Albertine vermoord, maar Odette. Het zou er dus niets toe hebben gedaan dat ze vandaag de dag het leven van een non leidde. Het motief voor de moord zou in het verleden liggen. Serge Blanc-Guerin had haar de schuld gegeven van zijn lot en had zich daarvoor op de wreedst mogelijke manier gewroken.

			‘Laten we zeggen dat hij als dader in aanmerking komt.’ Ze liet een stilte vallen en keek Apollinaire peinzend aan. ‘Maar ik heb mijn twijfels.’

			‘Het zou te simpel zijn, hè?’

			‘Precies, ja. Die Serge dringt zich zo hevig aan je op dat je het bijna niet meer kunt geloven. Ofwel, om te herhalen wat je zelf al zei: de eerste indruk is vaak bedrieglijk.’

			Apollinaire krabde zijn hoofd. ‘Maar die kan ook de juiste zijn. In mijn ogen wijst alles erop dat die engerd de dader is. Als ik niet wist dat u liever geen weddenschappen afsluit…’ Hij praatte niet verder en trok een grimas.

			‘Wat zou je dan doen? Met me wedden? Wordt dat een nieuw spelletje?’

			Hij lachte. ‘U kunt niet altijd blijven winnen.’

			‘In dit geval zou je een goede kans maken,’ gaf ze toe, ‘want ik vind zelf ook dat er veel op Serge wijst.’

			Apollinaire wees grijnzend op de geschenkdoos met de fles cognac, die op de archiefkast stond. ‘Zullen we?’ vroeg hij.

			Isabelle schudde haar hoofd. ‘Dat kan niet. Die is voor docteur Franell van de gerechtelijke medische dienst in Toulon. Maar ik wil je graag uitnodigen voor een etentje bij het Terrasse Provençale, samen met Shayana, als het inderdaad Serge Blanc-Guerin was.’

			‘Ça serait très généreux, merci.’

			Hij had gelijk, het zou genereus zijn. Het etablissement lag even buiten het dorp en had een Michelin-ster. Maar ze zouden wel iets te vieren hebben. Die weddenschap wilde ze best verliezen.

			‘En wat moet mijn tegenprestatie zijn?’ vroeg Apollinaire. ‘Als Serge onschuldig is?’

			‘Dat je een week lang elke dag twee dezelfde sokken draagt.’ Het was het eerste wat bij haar opkwam.

			Hij keek haar ontsteld aan. ‘Dat kan ik niet beloven. Die inzet is te hoog.’

			‘Goed, vijf dagen dan.’

			‘Madame! U wilt toch niet dat ik aan deze weddenschap geestelijke schade overhoud.’

			‘Drie dagen.’

			Hij keek vol berouw naar zijn sokken, geel-rood gestreept en groen.

			‘Afgesproken. Maar ik wed nooit meer met u.’

			‘Dat mag ik hopen!’ Ze klapte in haar handen. ‘Zo. We hebben weer van alles te doen. We moeten zeer dringend te weten zien te komen waar Serge Blanc-Guerin nu verblijft. En ik wil graag een praatje maken met de zieke zus van Odette. Als die tenminste bestaat.’

			‘O ja, die bestaat echt.’ Hij bladerde door de papieren op zijn bureau. ‘Er wordt een zus in de processen-verbaal genoemd. Haar naam is Denise Clément en zij is woonachtig in Hyères.’

			Hyères? Dat klopte met de informatie die Isabelle in het klooster had gekregen. Waarschijnlijk had Denise er geen idee van dat haar zus dood was. Dat moest ze niet via de telefoon te horen krijgen.

			Apollinaire wees naar zijn beeldscherm. ‘Het adres klopt nog steeds. Ik zal het even voor u afdrukken.’

			Isabelle stond op. ‘Prima, dank je. Ik pak de auto en rijd ernaartoe. Zoek jij in de tussentijd naar Serge Blanc-Guerin. Alle andere punten op onze to-dolijst stellen we voorlopig uit.’
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			Hyères, met de daar voor de kust gelegen eilanden Porquerolles, Port-Cros en Île du Levant, wordt beschouwd als het westelijkste deel van de mondaine Côte d’Azur. Hoewel de wintersportvakantie van de rijke Engelsman hier haar wortels heeft en het adellijke toerisme al dateert van de eerste helft van de negentiende eeuw – wat te zien is aan elegante winterverblijven en villa’s – staat Hyères tegenwoordig in de schaduw van de door het nieuwe geld pas later ontdekte highlights van de Côte, zoals Cannes en Nice. Dat valt onder meer daardoor te verklaren dat Hyères niet direct aan zee ligt en dus ook niet kan bogen op een mooie promenade. Desondanks, of misschien wel daardoor, heeft Hyères zijn eigen bijzondere, verborgen charme.

			Isabelle kwam graag in de oude stad met zijn bochtige straatjes en de vele palmen. Ze herinnerde zich Vivement Dimanche!, de misdaadfim van François Truffaut met Jean-Louis Trintignant en Fanny Ardant, die in Hyères was opgenomen. Als ze het zich goed herinnerde, werd aan het eind een advocaat die Clément heette als de dader ontmaskerd. In deze zaak was het juist andersom en heette de dode Clément. Hoe de moordenaar heette wist ze nog niet, of dat echt Serge Blanc-Guerin was moest nog maar blijken. Ze was benieuwd wat Odettes zus Denise te vertellen had. Hopelijk was ze thuis.

			Ze parkeerde op het Place Georges Clemenceau en liep vandaar over het door platanen omzoomde Place de la République, langs de middeleeuwse Tour des Templiers en daarna een trap op en via de Rue Sainte-Catherine heuvelopwaarts.

			Ten slotte kwam ze aan bij een smal huisje. Bij de bel hing een bordje: D. Clément. Ze belde aan.

			De vrouw die na een tijdje opendeed, was ongeveer even oud als Odette. Ook zij had kort haar, maar anders dan Odette was ze erg mager en bleek. Het was haar aan te zien dat ze niet gezond was. Isabelle liet haar legitimatie zien en vroeg of ze mocht binnenkomen. Dat mocht en Denise ging haar voor. De meeste gordijnen waren dicht. In het schemerdonker zag Isabelle afbeeldingen van heiligen aan de muur hangen en een kruisbeeld met een brandende kaars ervoor. In een hoek stond een oude beeldbuistelevisie met een gehaakt kleedje erop. Hij zag er niet uit alsof hij vaak werd gebruikt.

			Ze gingen aan een tafeltje zitten. Denise vouwde haar knokige, bevende handen en keek Isabelle vol verwachting aan.

			Nu moest het hoge woord eruit; ze kwam slecht nieuws brengen.

			‘Madame Clément…’

			‘Mademoiselle Clément,’ corrigeerde Denise haar. Ze vond het blijkbaar belangrijk dat helder te hebben.

			‘Mademoiselle Clément,’ begon Isabelle opnieuw, ‘mijn bezoek heeft een trieste aanleiding. Mag ik u om te beginnen vragen of het klopt dat de non Albertine van het Monastère des bonnes soeurs en uw zus Odette een en dezelfde persoon zijn?’

			Denise beet op haar bloedeloze onderlip. ‘Ja, dat is zo,’ zei ze zacht. ‘Waarom vraagt u dat? Is er iets met haar gebeurd?’

			Isabelle knikte. ‘Ik moet u helaas vertellen dat uw zus niet meer leeft.’

			Ze legde een foto van de dode non op tafel. Ze had er een uitgekozen waarop Albertine er vredig uitzag en waarop niet te veel van haar bebloede mond te zien was.

			Denise begon hevig te beven. Isabelle boog zich naar haar toe en pakte haar handen vast. Die waren ijskoud.

			‘Het spijt me heel erg voor u,’ zei ze.

			‘Ach jee, mijn lieve kleine Odette. Ben je nu ineens dood? Lieve God in de hemel, hoe hebt u dat kunnen laten gebeuren?’

			Denise begon te huilen, pakte de foto en drukte er een kus op. Isabelle kreeg kippenvel. Ze was er bepaald niet op ingesteld doodsberichten te komen brengen, en al helemaal niet bij een volkomen verzwakte, uitgeteerde vrouw als Denise, die geen enkele afweer meer leek te hebben.

			‘Zo hebben ze Odette een paar dagen geleden gevonden,’ zei Isabelle. ‘Op de rotsen onder aan de tuinen van Rayol.’

			‘Rayol? Ja, daar vertelde ze weleens over. Ze vond het daar erg mooi. Maar waarom lig je op de rotsen? Ik begrijp er niets van.’

			‘Ze was hogerop naar kruiden aan het zoeken,’ legde Isabelle uit. ‘En toen is ze gevallen.’

			‘Heeft ze dan gevaarlijke dingen gedaan? Ach, Odette, je was altijd al zo lichtzinnig en onbesuisd.’

			Isabelle vond het eng dat Denise tegelijk met haar en met haar zus praatte.

			Denise keek Isabelle strak aan. ‘Je had ook in het klooster moeten blijven, waar God over je waakte,’ ging ze verder, en vroeg toen zonder overgang: ‘Heeft mijn lieve Odette veel geleden?’

			‘Ik denk van niet, nee,’ loog Isabelle. Wat had Denise eraan om de wrede waarheid te horen?

			‘Ach, goddank.’

			Het was een bizarre situatie. De schemerdonkere kamer, de heiligen aan de muur, het crucifix met de brandende kaars ervoor. Denise zelf, die eruitzag als de personificatie van het lijden van Christus en een minstens zo vrome indruk maakte als de nonnen in het klooster.

			‘Kent u het Monastère des bonnes soeurs?’ vroeg Isabelle. ‘En moeder-overste Hortense?’

			‘Hortense? Nee, die ken ik niet. Maar haar voorgangster wel, de eerbiedwaardige moeder-overste Laetitia. Ik heb je zelf aangeraden in het klooster te gaan. Dat herinner je je toch nog wel? Dat was een goed besluit, het beste besluit dat je ooit hebt genomen. Dat vindt u toch ook, Madame le Commissaire?’

			‘O zeker, dat was een goed besluit. Odette kwam u vaak opzoeken, hè?’

			‘Mij opzoeken? Ja, dat is zo. Nu ben je dood en zal ik je niet meer zien. Ach, waarom ga je nu dood vóór mij? Mijn einde is toch niet ver meer. Zo lang had Odette toch wel kunnen wachten?’

			‘In het klooster vertelden ze dat u ziek bent. Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar u ziet er inderdaad zo uit.’

			‘Ik heb leukemie in een vergevorderd stadium. Ik krijg geen chemo meer en ook geen bloedtransfusies. Dat wil ik niet. Weet u, het gaat niet zo héél slecht met me. Ik ben alleen vreselijk zwak en heb overal blauwe plekken. Die zie ik zelf niet graag, dus houd ik de gordijnen dicht. Ik hoop dat ik maar gauw mag inslapen en niet meer wakker hoef te worden.’ Een zwak lachje gleed over Denises bleke gezicht. ‘En dan zie ik haar weer, mijn lieve Odette. Nu heb ik iets waarop ik me kan verheugen.’

			Hoe moest je reageren op zo’n mededeling? Je kon haar toch moeilijk een spoedig en zo pijnloos mogelijk overlijden toewensen. Ook al hoopte ze daar misschien zelf op.

			‘Mademoiselle Clément, dat spijt me erg voor u, ik heb met u te doen. Mag ik u nog iets vragen, alstublieft?’

			‘Natuurlijk mag dat. Wilt u iets drinken? Ik heb net kamillethee gezet.’

			Kamillethee was nou niet echt Isabelles lievelingsdrankje. ‘Ach nee, dank u wel.’

			‘Ik neem zelf graag wel een kopje.’

			Isabelle nam haar de kan uit de hand en schonk voor haar in.

			‘Leest u geen krant? Kijkt u geen televisie?’

			‘Al een paar weken niet meer,’ zei Denise. ‘Als je op het punt staat afscheid van deze wereld te nemen heb je er niet zoveel belangstelling meer voor. Het doet er niet meer toe wat er daarbuiten allemaal gebeurt. Ik wil het niet meer weten.’

			Dat verklaarde ook waarom Denise niet had gehoord van de dood van een non, haar zus.

			‘Is u bij het laatste bezoek van uw zus iets opgevallen? Was ze net zoals altijd of was ze nerveuzer dan anders, of misschien zelfs bang?’

			Denise fronste haar voorhoofd. ‘Waar zou ze bang voor moeten zijn geweest? Ik geloof wel in voorgevoelens, maar daar was bij Odette geen sprake van. Ze was heel kalm en rustig en probeerde me met haar grapjes op te beuren. Volgende week wilde ze weer komen. Ik moest haar beloven dat ik er dan nog zou zijn.’

			Die belofte hoefde ze nu in elk geval niet meer te houden, dacht Isabelle. En het was goed mogelijk dat Denise na het bericht van de dood van haar zus alle wil om te leven zou verliezen. Een besef dat Isabelle van zich afzette, aangezien ze in dat geval zelf medeverantwoordelijk was.

			‘Ik ben vooral benieuwd naar de gebeurtenissen van zes jaar geleden,’ zei ze, van onderwerp veranderend.

			‘Die verschrikkelijke, afschuwelijke gebeurtenissen van zes jaar geleden? Zes jaar? Is het al zo lang geleden? O ja, dat klopt. Ach, wat gaat de tijd toch snel. De tijd is zo’n kostbaar goed. Waarom wilt u dat weten?’

			‘Uw zus moest zich destijds verdedigen tegen een zekere Serge Blanc-Guerin,’ zei Isabelle, zonder een reden te geven waarom ze dat zo interessant vond.

			‘Serge Blanc-Guerin? De duivel in levenden lijve,’ zei Denise verhit, maar ze leek te zwak om haar stem nog te verheffen. ‘Die man heeft je leven verpest. Maar jij hebt je tegen hem verdedigd en God gevonden.’

			Het kostte Isabelle nog steeds grote moeite de sprongen te volgen in de manier waarop ze werd aangesproken. Dan weer praatte Denise tegen haar als commissaris, dan weer als tegen haar zus, maar zonder haar blik van Isabelle af te wenden, alsof die twee mensen tegelijk was. Bovendien vond ze de overdreven vroomheid merkwaardig. Maar daar mocht ze geen oordeel over vellen. Misschien lag het ook wel voor de hand dat de zus van een non ook haar wortels in het geloof had. Een geloof dat haar in haar moeilijke omstandigheden troost en hoop kon bieden. Hoop op een spoedige verlossing en een leven na de dood.

			‘Blanc-Guerin heeft gevangenisstraf gekregen,’ ging Isabelle verder.

			‘Ze hadden hem op de brandstapel moeten zetten,’ zei Denise zacht.

			‘Hij loopt nu weer vrij rond.’

			‘Ik zei al, ze hadden hem moeten verbranden.’

			‘Hoe heeft het eigenlijk kunnen gebeuren dat Odette zo’n man leerde kennen? En hoe heeft het kunnen gebeuren dat ze drugs ging gebruiken?’

			‘Hoe vaak heb ik je dat al niet gevraagd? Waarom ging jij op strandvakantie naar Plage de Gigaro en liet je je door die onbeschaafde kerel aanspreken in de strandtent van zijn oom? Je had toch meteen moeten zien dat Serge slecht gezelschap is. Hoe heb je je door hem kunnen laten verleiden om drugs te gebruiken? Ik heb je dat al zo vaak gevraagd, en je geeft me nooit een helder antwoord.’

			‘Odette woonde toen toch in Marseille?’

			Bijna had ze gezegd: woonde ik toen niet Marseille? Nog even en ze zou denken dat ze in Odette was veranderd, zo nadrukkelijk sprak Denise haar zo aan.

			‘Ja, natuurlijk, dat zou jij toch moeten weten,’ zei Denise bijna verwijtend. Ze wreef in haar ogen. ‘Het spijt me, Madame le Commissaire. Hoe moet ik dat nou weten?’ zei ze toen, opeens volkomen helder en nu weer tegen Isabelle zelf. ‘Odette had een gewone baan als verkoopster in een warenhuis in de Canebière. Bijna elke zondag ging ze naar de kerk. Mijn zusje was een goed mens, dat kunt u van me aannemen. Helaas kwam ook haar vakantieliefde, die Serge, uit Marseille. Dat werd haar ondergang. Hij bleef achter haar aan zitten en probeerde haar aan de drugs te krijgen. U weet wel hoe dat is afgelopen, hè?’

			‘Ja, dat weet ik,’ zei Isabelle.

			‘Dat ze daarna in het klooster is gegaan was het beste besluit van haar leven. Misschien was dat altijd al haar bestemming. Want de wegen des Heren zijn ondoorgrondelijk.’

			Isabelle probeerde te bedenken wat ze verder nog wilde vragen, waarover Denise uitsluitsel kon geven. Misschien kwam het door de onwerkelijke gesprekssituatie en door de consideratie die ze de andere vrouw onwillekeurig wilde betonen, maar in elk geval kon ze zo gauw niets meer bedenken. Het enige wat haar nog verbaasde was dat Denise niet wilde weten hoe het ongeluk precies was gebeurd. Ze vatte de val van haar zus op als een goddelijk besluit. Denise leek zich ook niet te verbazen over de vragen van Isabelle. Dat was wel zo prettig, want zo hoefde Isabelle niets uit te leggen en kon ze voor zich houden dat Odette met geweld om het leven was gebracht. Wat voor nut had het om Denise daar nog mee lastig te vallen? Ze was nauwelijks meer dan een schim van zichzelf en zou haar zusje gauw volgen in de dood.

			Isabelle stond op en omhelsde Denise, heel voorzichtig, want meer dan huid en botten was er niet van haar over. Ze voelde dat dit afscheid weleens voor altijd kon zijn.
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			Op de terugweg naar Fragolin liet ze haar oorspronkelijke plan varen om op haar favoriete strandje te gaan zwemmen en aansluitend in de crêperie van Laurent te lunchen. Ze had er geen zin meer in.

			Toen ze terugkwam op het commissariaat trof ze daar een volkomen verwarde Apollinaire.

			Hij beëindigde juist een telefoontje met de woedende opmerking dat zijn gesprekspartner een volslagen idioot was. Un crétin, débile, stupide…

			Het was bepaald heftig. Zo had ze haar assistent nog maar zelden meegemaakt. Ze was benieuwd op wie hij zo had zitten schelden. Bruno, de jager? Nicolas Bertrand, de kruidenier? Jérôme, de huismeester? Of zelfs een collega van de politie, die hem met zijn gebrek aan bereidheid tot samenwerking en aantoonbare incompetentie het bloed onder de nagels vandaan had gehaald?

			Apollinaire moest eerst afkoelen voor hij daar duidelijkheid over kon geven. Inderdaad, hij had zojuist een volslagen idioot van de gendarmerie aan de lijn gehad. Maar het had niets met hun werk en ook niets met deze zaak te maken. Hij pakte zijn jasje en vroeg of hij de rest van de dag vrij kon krijgen.

			Isabelle wilde eerst graag weten waar het over ging en waarom hij zo razend was.

			Het ging over zijn vriendin Shayana, zei hij. Ze was die ochtend met de bus naar een winkelcentrum aan de kust gegaan. Daar hadden ze haar tas gejat. Shayana was dus naar de dichtstbijzijnde gendarmerie gegaan om aangifte te doen.

			Isabelle vroeg of er veel geld in de tas had gezeten, of andere zaken van waarde.

			Apollinaire schudde zijn hoofd. Nee, daar ging het niet om. Overigens was de tas zelf ook maar een imitatie-Louis Vuitton, dus viel het verlies daarvan ook wel te verteren. Maar Shayana’s bankpasje had wel in de tas gezeten, dus dat was ze nu kwijt.

			‘Meteen laten blokkeren!’ zei Isabelle.

			‘Ze was zo over haar toeren dat ze dat eerst vergat,’ zei Apollinaire. ‘O ja, en haar telefoon zat ook in haar tas. Dus hoe had ze dan moeten bellen? Hoe dan ook, hij is alweer terecht.’

			Het was haar assistent weer eens gelukt, dacht Isabelle bij zichzelf. Ze kon hem niet volgen.

			‘Wat is weer terecht? Haar bankpas?’

			‘Nee. De tas. Die lag ergens in een vuilnisbak. Met telefoon en al.’

			‘Maar?’

			‘Maar het pasje is weg.’

			‘Nou, als dat geblokkeerd is, kan er niets meer gebeuren. Wat is het probleem dan?’

			‘Het probleem is dat vlak na de diefstal bij een geldautomaat in de buurt het maximumbedrag werd gepind. De dief, of dieven, moeten dus haar pincode hebben geweten. En nu gaan die idioten van de gendarmerie ervan uit dat mijn Shayana de pincode op een papiertje in haar tas had. Daarmee zou ze dan ernstig nalatig hebben gehandeld. Ze hebben haar dus aangehouden. Maar het wordt zelfs nog erger.’ Apollinaire zocht koortsachtig in zijn jasje naar de autosleutels, die Isabelle vanwaar zij stond op zijn bureau zag liggen.

			‘Nóg erger?’ hielp ze hem op weg.

			‘Ja, veel erger. Die crétin van de gendarmerie denkt dat Shayana met de dief onder één hoedje speelde. Dat heeft hij haar voor de voeten geworpen. Bovendien heeft hij zich neerbuigend uitgelaten over immigranten uit Tunesië en Shayana uitgescholden voor iets wat ze helaas niet goed heeft verstaan. Volgens hem waren er maar twee mogelijkheden: of zij was zo naïef geweest om de pincode op te schrijven – wat ze natuurlijk niet heeft gedaan, want daar is ze veel te slim voor – of ze was net als alle Arabieren een crimineel en werkte samen met het dievengespuis uit haar vaderland. Toen heeft Shayana mij gebeld – ze zat te huilen aan de telefoon – en mij met die idioot laten praten. Nou, dat is het hele verhaal. Het is toch schandalig?’

			Isabelle kon zijn opwinding wel begrijpen. In mindere mate wat de conclusies van de gendarmerie betrof – die waren zelfs voor de hand liggend – maar het was ongepast dat Shayana op grond van haar Tunesische afkomst discriminerend werd behandeld.

			‘Ja, natuurlijk kun je vrij krijgen,’ zei ze. ‘Maar hou jezelf in toom, alsjeblieft.’

			‘Mezelf in toom houden? Ik ben de rust zelve! Maar waar zijn verdorie die autosleutels?’

			Isabelle zei niets en wees naar zijn bureau.

			‘Nou ja zeg, hoe komen die sleutels nou op tafel? Is iedereen dan gek geworden? Goed, dan ga ik maar. Ik zál die gast.’

			‘Apollinaire, je luistert niet. Hou jezelf in toom! Als je me dat niet belooft, trek ik mijn toestemming voor een vrije middag in. Dan blijf je hier.’

			‘Tjonge, madame. U bent wel streng.’

			‘Ik heb gewoon het beste met je voor. Beloofd?’

			‘Dat ik me zal beheersen? Goed dan, dat beloof ik. Als ik daar eenmaal ben, zal ik tot rust zijn gekomen en zal mijn verstand over mijn gevoel zegevieren.’

			‘En rij niet te hard.’

			‘Met mijn ouwe eendje? Goed dat u het zegt. Zou ik de politieauto misschien mogen gebruiken?’

			Isabelle schudde haar hoofd. ‘Nee jongen, ik ken jou. Je zult de verleiding niet kunnen weerstaan om zwaailicht en sirene aan te zetten. Nee. Geen dienstauto. Bovendien is dit een privékwestie. Eigenlijk zou je je uniform moeten uittrekken.’

			Hij keek haar ontsteld aan. ‘Alstublieft niet. In uniform voel ik me sterker.’

			‘O, echt? Ik draag nooit een uniform.’

			‘Maar u bent dan ook Madame le Commissaire. Ik ben daarentegen een kleine, met complexen belaste sous-brigadier. Alstublieft, mag ik wel mijn uniform aanhouden?’

			Klein was hij in elk geval niet. Apollinaire had niet alleen het figuur van een lantaarnpaal, hij was ook zo lang als een lantaarnpaal. Maar hij keek haar zo trouwhartig aan dat ze inbond.

			‘Nee, natuurlijk mag je je uniform niet aanhouden,’ zei ze, en ze voegde er met een glimlachje aan toe: ‘Maar in jouw plaats zou ik me aan dat verbod niet storen.’

			‘Aan dat verbod niet storen? Heel goed, ik heb het begrepen.’ Met gestrekte vingers salueerde hij militair. ‘Merci madame, et au revoir.’

			‘Bonne chance!’
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			Apollinaire liet de deur met een klap in het slot vallen toen hij overhaast het commissariaat verliet. Een paar seconden later deed hij hem weer open en stak zijn hoofd naar binnen. ‘Pardon, madame,’ zei hij met een schuldbewuste blik. Daarna trok hij de deur zachtjes dicht.

			Het was akelig stil na zijn vertrek. Isabelle hoopte dat zijn boosheid tijdens de rit inderdaad zou bekoelen. Het was begrijpelijk dat hij kwaad werd als iemand op Arabieren mopperde en zijn vriendin beledigde. Maar in een discussie met een xénophobe van de gendarmerie was dat niet bepaald handig. Zelfs zijn uniform van de Police Nationale zou een nadeel kunnen zijn, want de beide politie-eenheden stonden traditioneel niet echt op vriendschappelijke voet met elkaar.

			Ze dacht na over de gestolen pinpas en over het feit dat die meteen was gebruikt om geld op te nemen bij een geldautomaat. Dat was zeker vreemd. Hoe kwam de dief aan de pincode? Zou Shayana vóór de diefstal zijn bespied terwijl ze ergens met haar pas betaalde? Maar op dat idee had zelfs de gendarme wel kunnen komen. Dat was dus waarschijnlijk niet het geval, anders had Apollinaire het wel gezegd. Ze was benieuwd wat hij na zijn terugkomst te melden zou hebben.

			Bleef de vraag hoe zijzelf de rest van de dag moest doorbrengen. Ze wist niet of Apollinaire verder was gekomen met zijn onderzoek rond het klooster. En ook niet of hij informatie had gevonden over de actuele verblijfplaats van Serge Blanc-Guerin. Ze zou opnieuw naar het klooster kunnen rijden in de hoop dat ze huismeester Jérôme daar aantrof. Veel zin had ze daar echter niet in. Bovendien had ze honger. Ze besloot naar Jacques te gaan en het dagmenu te bestellen, wat dat ook mocht zijn. Daarna zag ze wel verder.

			Isabelle geloofde niet in telepathie, maar wel in toeval, en ze was van mening dat iets onverwachts vaak op het juiste moment kwam. Want net toen ze het kantoor uit wilde lopen ging haar mobieltje. Het was Rouven Mardrinac. Hij vroeg of hij haar mocht uitnodigen voor een late lunch.

			Ze dacht dat hij nog in Londen zat en vroeg of hij te veel had gedronken.

			Met een bulderende lach legde hij uit dat hij niet meer op het eiland was. Het regenachtige weer was te deprimerend naar zijn smaak. Hij had alle afspraken afgezegd en was net in Nice geland. Zou ze over een uur in Saint-Tropez kunnen zijn? Hij stelde voor dat ze elkaar bij Pierre-André de Suffren zouden ontmoeten.

			Hij kon het niet zien, maar Isabelle stak grinnikend haar middelvinger op. Niet omdat ze van plan was zijn uitnodiging af te wijzen, maar uit gespeelde wanhoop. Hij zou wel nooit veranderen. Net in Nice geland? Over een uur in Saint-Tropez? Als ze zich haastte, zou ze het met wat geluk net kunnen halen. Rouven zelf zou een koptelefoon opzetten en ontspannen naar klassieke muziek luisteren terwijl hij met de helikopter naar Saint-Tropez werd gebracht. Als ontmoetingsplek had hij viceadmiraal De Suffren voorgesteld. Die was al meer dan tweehonderd jaar dood. De comte zou voor weinig bezoekers aan Saint-Tropez een begrip zijn, terwijl zijn standbeeld aan de haven – dat uit gekaapte kanonnen gegoten was – niet over het hoofd te zien was.

			Rouven wist dat zij het standbeeld kende. Ze hadden ooit iets gedronken op het balkon van Hôtel Sube. Bij die gelegenheid had hij haar de bewogen geschiedenis van de zeevaarder verteld. De Suffren had met zijn rug naar hen toe gestaan, want zijn blik was uiteraard op de haven gericht.

			Isabelle dacht niet lang na en zei dat ze eraan kwam. Was het omdat ze honger had? Ze glimlachte. Ze wist heel goed dat dat niet de reden was.

			Nadat ze het raam dicht had gedaan, sloot ze het commissariaat af en haastte zich door de hal het hôtel de ville uit. Alsof de duivel ermee speelde kwam Thierry haar tegemoet. Wat natuurlijk zijn goed recht was, want het was zíjn gemeentehuis. Maar het kwam nu wel heel slecht uit. Hij wilde meteen weten waar ze zo snel naartoe ging. Hoewel ze altijd open kaart speelde met zowel Thierry als Rouven – want alleen zo waren nodeloze conflicten te vermijden – ontweek ze zijn vraag nu. Ze zei dat ze een belangrijke afspraak had, wat in zekere zin waar was. Ze beloofde na haar terugkeer bij hem langs te komen, zette toen haar donkergroene pilotenbril op en liep door.

			Isabelle voelde dat Thierry haar nakeek. Helaas was hij nogal jaloers aangelegd en daarom wilde hij altijd alles precies weten. Maar dan had hij maar een worstverkoopster of zo als vriendin moeten nemen. Een commissaris van de Police Nationale had alleen al vanwege haar werk geheimen. En in haar geval ging dat zelfs nog verder, bijvoorbeeld wat vanmiddag betrof. Misschien stelde het hem gerust als hij zag dat ze in de politieauto vertrok.

			Isabelle kwam tien minuten te laat bij de haven van Saint-Tropez aan. Maar zelfs dat was alleen maar gelukt doordat ze diverse verkeersregels had overtreden. Het blauwe zwaailicht en de sirene had ze uit principe niet gebruikt. Wat dat betrof wilde ze Apollinaire het goede voorbeeld geven. Tijdens de rit had ze haar haar met gel naar achteren gestreken en zich een beetje opgemaakt. Meer zat er zo snel niet in. Ook had ze geen nettere kleren in de auto liggen, alleen kogelvrije vesten in de kofferbak.

			Ze zag Rouven al van verre. Wat niet zo moeilijk was, want hij was niet alleen een kop groter dan de meeste anderen en krachtig gebouwd, maar ook extravagant gekleed. Een kanariegeel colbert op een rode broek en een zwart linnen overhemd, met teenslippers aan zijn blote voeten, een panamahoed, een donkere hoornen bril en een dikke sigaar. Ieder ander zou er in die gewaagde uitdossing belachelijk uitzien, maar Rouven stond daar als een monument, zelfbewust en boven elke spot verheven. Alleen het bronzen standbeeld van viceadmiraal De Suffren was imposanter, maar het viel toch minder op dan hij.

			Rouven begroette haar met een hartelijke omhelzing – omdat hij wist dat ze wel wat kon hebben, pakte hij haar stevig vast – en een brommende lach. ‘Hello, Isa-darling, nice to meet you.’

			‘Ik ben ook blij om je te zien, ouwe globetrotter. Maar bel me de volgende keer wat eerder, alsjeblieft.’

			‘Pourquoi, ma chère? Je hebt het toch gehaald?’

			‘Ik had geluk. En nu?’

			‘Zin in een lichte lunch?’

			‘Eerlijk gezegd rammel ik van de honger. Waar gaan we heen?’

			Hij haakte zijn arm door de hare. ‘Laat je maar verrassen.’

			Dat voorspelde weinig goeds. Rouven had vaak onconventionele ideeën. Hopelijk duurde het niet te lang voor ze er waren. Ze had echt honger. Des te verbaasder was ze toen hij aan de Quai Jean Jaurès naar het nabijgelegen café Sénéquier liep. Onder de rode markies kwam Jan en alleman bij elkaar. Moest dat zijn verrassing voorstellen? Meestal gaf hij de voorkeur aan discretere plekjes. Hier zouden ook zijn panamahoed en donkere bril niet voorkomen dat hij werd herkend. Hij liep echter achteloos aan Sénéquier voorbij.

			Een paar passen verder voelde Isabelle plotseling een steek in haar linkerbovenbeen. Enkele seconden later liet het been haar in de steek. Ze zou zijn gevallen als Rouven en zij niet gearmd hadden gelopen.

			Rouven bleef staan en hield haar vast. ‘Jeetje, wat is er met jou aan de hand?’ vroeg hij geschrokken.

			Dat zou Isabelle zelf ook graag willen weten. Er schoten herinneringen aan de bomaanslag in Parijs door haar hoofd, die haar bijna twee jaar geleden bijna het leven had gekost. Na de spoedoperatie had ze veel gezondheidsproblemen gehad, ook met haar linkerbeen. Maar dat was allang voorbij. Tegenwoordig kon ze pijnvrij joggen, ’s ochtends haar kniebuigingen doen en met twee treden tegelijk de trap in het gemeentehuis op lopen.

			‘Dat weet ik ook niet,’ antwoordde ze, ‘maar het is vast zo weer over.’

			Ze leunde tegen een grote betonnen bloembak en masseerde haar gevoelloze been. Langzaam keerde het gevoel erin terug.

			‘Heb je een dokter nodig?’

			‘Nee, ik heb een hekel aan dokters.’ Isabelle probeerde te lachen. ‘Bovendien heb ik honger. Ik heb geen tijd voor een dokter. Moeten we nog ver lopen?’

			‘Nog maar een paar meter. Ik kan je dat stukje ook wel dragen.’

			‘Geen sprake van.’

			Ze probeerde het been te buigen en de voet te bewegen. Dat ging weer goed en deed nauwelijks pijn. Ondersteund door Rouven liep ze een paar passen, eerst nog hinkend, maar al snel weer bijna normaal. Ze begreep er niets van en vond nu al dat er te veel ophef over werd gemaakt. Ze besloot het voorval niet serieus te nemen en heel snel weer te vergeten. Met haar medische voorgeschiedenis was het al een wonder dat ze geen andere klachten had dan nu en dan hoofdpijn en slaapproblemen. Dan mocht haar linkerbeen best af en toe even dienst weigeren. Dat overkwam ook mensen die nooit aan de drukgolf van een bomexplosie hadden blootgestaan en geen scherven in hun lichaam hadden gekregen. Nog een stap. Helemaal over. Het had niets te betekenen.

			Ze schonk Rouven een opgeluchte glimlach. ‘Alles in orde,’ zei ze. En toen met een zoekende blik: ‘Maar waar is hier wat te eten?’

			Hij wees naar links, naar het bassin van de vieux port, waar aan het havenhoofd een relatief kleine maar zeer elegante mahoniehouten motorboot lag vastgemaakt. Een toerist maakte er net een foto van. Misschien een kenner, die wist dat het om een klassieke Riva Aquarama ging. Mogelijk deed de boot hem denken aan films met Brigitte Bardot, Grace Kelly, Cary Grant of Sophia Loren.

			Isabelle dacht aan een privéjacht met de naam Dora Maar, genoemd naar de muze van Pablo Picasso. De Riva was een van de bijboten daarvan: Tender to Dora Maar. Ze was enkele weken geleden nog aan boord van het jacht geweest, voor Saint-Barthélemy op de Franse Antillen.

			Ze trok haar schoenen uit en Rouven hielp haar aan boord. Dat vond ze helemaal niet prettig. Ze was geen oude vrouw, of erger nog, een onhandig kind. Maar met haar malle been was het nu misschien wel veiliger.

			Trossen los. Begeleid door het geluid van de zware binnenboordmotor gleden ze langs het grote havenhoofd de Golfe de Saint-Tropez op. Ze herkende het silhouet van Rouvens jacht al. Nostalgisch als een stoomboot en tegelijk zo modern dat het geen probleem was om in korte tijd de Atlantische Oceaan over te steken.

			Rouven gaf gas. Bij de achtersteven van de Aquarama stoof bruisend schuim weg. En daarmee ook de herinnering aan de plotselinge krachteloosheid van zojuist. Haar linkerbeen? Wat was daar dan mee? Mais non, rien! Geroutineerd stuurde Rouven de Aquarama langszij. Daar had de Dora Maar een deur zoals van een garage. Op een platform stonden twee matrozen en capitaine Josbert, die haar hartelijk begroette.

			‘Bonjour, madame, fijn om u weer aan boord te hebben.’

			Het verging Isabelle hetzelfde als altijd wanneer ze met Rouven op stap was. Het kwam haar allemaal heel onwerkelijk voor. Vandaag was het contrast wel erg groot. Nauwelijks meer dan een uur geleden was ze uit Fragolin weggereden, waar de meeste winkels tussen de middag gesloten waren en waar de oude Alain zoals gewoonlijk een dutje deed in de schaduw voor zijn kurkwinkel. Die morgen had ze in Hyères in een verduisterde kamer met een doodzieke vrouw over haar overleden zus gesproken. Apollinaire was rond de middag in zijn oude 2CV gesprongen om zijn vriendin Shayana bij te staan in een gesprek met een gendarme die iets tegen buitenlanders had. En zelf was ze zojuist in de baai van Saint-Tropez welkom geheten op een jacht, waar op het achterdek de tafel was gedekt voor een chique lunch. Gebeurde dat allemaal op een en dezelfde wereld? Bij Denise in Hyères had ze kamillethee aangeboden gekregen. Zo dadelijk zou de steward haar een glas champagne aanbieden. Was dat allemaal echt? Was het decadent? Misschien wel, maar zo was het leven. Wat had ze zich in de tuinen van Rayol ook weer voorgenomen? Vivre le moment présent! Zou iemand zich beter voelen als zij nu onder een verbleekte parasol op haar kleine dakterras zat? Of was het ook prima om zich door Rouven te laten verwennen op zijn Dora Maar?

			‘Je hebt honger, zei je toch?’ onderbrak Rouven haar gedachtegang. Hij klapte in zijn handen. ‘On y va, vooruit!’

			Enige tijd en een dessert – mascarpone et framboises – later werd ze aan dek verrast door een zekere docteur Léo Lambart, die haar been wilde onderzoeken. Rouven had hem heimelijk laten inlichten en naar het schip laten komen. Dat was goed bedoeld, maar niet nodig. Integendeel, ze wilde niet meer aan het voorval herinnerd worden. Nu had ze echter geen andere keus dan de dokter haar voorgeschiedenis te vertellen. Niet en détail, maar in grote lijnen. Docteur Lambart herinnerde zich de aanslag bij de Arc de Triomphe. Hij stelde verder geen vragen en onderzocht haar been. Precies zoals ze had verwacht kon hij niets vinden. Dat ze een lang litteken op haar bovenbeen had – en niet alleen daar – wist ze zelf ook wel. Daarna testte de arts haar pupilreactie. Hij controleerde haar halswervels en testte op een paar plekken op haar lichaam haar pijngevoeligheid. Gewoon de gebruikelijke neurologische procedure, die ze maar al te goed kende van vroeger. Hij leek in elk geval te weten wat hij deed. Ze merkte bovendien op dat hij er buitengewoon goed uitzag: groot, slank en gebruind, met mooie handen waar ze zich graag door liet betasten.

			Isabelle sprak zichzelf in gedachten streng toe. Was ze nou helemaal gek geworden? Het deed er helemaal niet toe of de man er goed uitzag of zo lelijk was als de nacht.

			Rouven, die hen discreet alleen had gelaten, kwam terug en bood zijn cher ami Léo een glas wijn aan. Die bedankte echter en nam genoegen met water. Hij adviseerde Isabelle het voorval niet licht op te vatten. Ze hield voor zich dat ze dat juist wel van plan was. Toen stelde hij voor dat ze zich zo snel mogelijk nader zou laten onderzoeken. Dat mocht ook in zijn privékliniek in Sainte-Maxime, waar Josbert hem met de boot had opgehaald. Daar beschikte hij over de noodzakelijke medisch-technische voorzieningen. Glimlachend merkte hij op dat de mogelijkheden voor een arts aan dek van de Dora Maar wel erg beperkt waren. In elk geval kon hij hier niet serieus een diagnose stellen en alleen maar voor haar hopen dat het bij een eenmalig voorval zou blijven. Na een korte pauze voegde hij er ten overvloede nog aan toe dat hij daar zelf niet in geloofde. Hij gaf haar zijn visitekaartje.

			Ten afscheid wees hij naar de lege fles in de wijnkoeler en naar Rouvens sigarenetui. Hij stak schertsend een dreigende vinger op. Rouven moest zich matigen, anders was hij straks wellicht de volgende patiënt op deze boot.

			Rouven wuifde de opmerking grinnikend weg. Zijn oma was bijna honderd jaar oud geworden, had altijd pijp gerookt en meer jenever dan bloed in haar aderen gehad. Hij was dan ook eerder bang dat hij te sober leefde.

			Het was al vroeg in de avond en Isabelle stond op het punt om te vertrekken toen Rouven haar dringend verzocht hem meer over haar actuele zaak te vertellen. Ontspannen glimlachend leunde hij achterover. Hij las nou eenmaal nooit misdaadromans en keek op tv ook niet naar films in dat genre. Maar hij genoot wel het bijzondere privilege om zich door haar te kunnen laten vermaken met waargebeurde verhalen. Het mooiste was als hij daar een bijrolletje in kreeg, dat stelde hij erg op prijs. Zoals bijvoorbeeld bij haar vorige zaak met de vervalste Matisse. Daarbij had hij haar met zijn expertise terzijde kunnen staan.

			Isabelle lachte. Dat zou deze keer niet lukken, want ze had vast gelijk met haar aanname dat hij niet beschikte over speciale kennis over kloosters en kloosterordes.

			Hij schudde zijn hoofd. Helaas niet, nee. Dan moest hij toch echt passen.

			Ze bedacht dat er niets op tegen was om hem wat uitgebreider over de dode non te vertellen. Daarmee verklapte ze geen dienstgeheimen. De dramatische voorgeschiedenis van de non zou ze wel voor zich houden.

			Rouven draaide de cognac in zijn glas rond en luister belangstellend. Het Monastère des bonnes soeurs? Nee, nooit van gehoord.

			De dominicanessen van Bethanië? Pater Jean-Joseph Lataste en zijn missie als zielzorger in het vrouwentuchthuis van Cadillac?

			Rouven grinnikte. Cadillac? Hij kende alleen het gelijknamige automerk, maar dat bedoelde ze vast niet.

			Isabelle zag bevestigd dat hij op het gebied van kloosters en ordes werkelijk geen idee had. Toch leek het verhaal van de dode non hem wel te boeien. Hij wilde er meer over weten. Ze bedacht dat ze naar de familie Falcon-Fontallier kon vragen, die de eigenaar was van het Monastère des bonnes soeurs en die de orde door middel van een royale toelage financierde via een stichting.

			Het kringetje van de geldaristocratie was in Frankrijk behoorlijk klein. Iedereen kende iedereen. En dus verbaasde het haar niet dat Rouven meteen bevestigend antwoordde op haar vraag. Natuurlijk kende hij de Falcon-Fontalliers. Zijn vader had met de oude Thaddeus-Baptiste gestudeerd en zijn liefde voor renpaarden gedeeld. Helaas was hij vroeg gestorven. Nee, niet Thaddeus-Baptiste, maar Rouvens vader. Er was een zorgeloze maar aantrekkelijke dochter, wier naam hem even niet te binnen wilde schieten. Ze was met een Griekse reder getrouwd en een jaar later van hem gescheiden. Dit overigens tot groot ongenoegen van haar streng katholieke vader. Verder was er een zoon die André-Baptiste heette en die Rouven nu en dan bij sociale gelegenheden tegenkwam. Hij was heel aardig en niet zo verkrampt als zijn vader.

			Rouven keek haar vragend aan. Waarom had ze belangstelling voor de Falcon-Fontalliers? Zo interessant waren ze eigenlijk niet.

			De familie kon haar inderdaad niets schelen, dacht Isabelle. Ze had niets te maken met haar actuele zaak. Alleen indirect, doordat de orde die ze financieel ondersteunde zojuist op tragische wijze een kloosterlinge had verloren. Wat de familie waarschijnlijk niet eens wist. Toch was Isabelle nieuwsgierig. Op haar beurt wist zij niet dat er familiestichtingen waren die generaties lang volkomen onzelfzuchtig en slechts vanuit diepe vroomheid projecten als een klooster steunden. Dat vond ze indrukwekkend en boeiend.

			Rouven leek niet verbaasd toen ze hem over de christelijke steun van de Falcon-Fontalliers vertelde. Het paste bij de familiegeschiedenis. Van Jean-Baptiste, de grondlegger van de dynastie, was bekend dat hij niet alleen een handige zakenman was, maar ook een zeer vroom mens. Hij had begin vorige eeuw in Parijs zelfs de bouw van een kerk gefinancierd. Rouven glimlachte. Misschien had hij daarmee zijn zonden willen afkopen, een soort moderne aflaathandel dus. Thaddeus-Baptiste en zijn zoon André-Baptiste – Isabelle moest glimlachen om het gebruik van de tweede voornaam, Baptiste, door de hele dynastie – zouden vast niet meer zo recht in de leer zijn. Maar het was achtenswaardig dat ze zich aan de opdracht van hun stichting hielden. Ook al konden ze waarschijnlijk niet anders. Rouven merkte op dat ook de door hemzelf in het leven geroepen stichting Fondation Mardrinac na zijn dood geheel volgens de statuten voortgezet zou worden. Alleen kreeg hij bij de hemelpoort vast geen bonuspunten voor zijn stichting. Tot zijn verzameling behoorden zeer onchristelijke, soms zelfs godslasterlijke werken, al waren ze wel van hoge kunstzinnige kwaliteit.
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			Ze had een onrustige nacht achter de rug, maar die was nu ten einde. Isabelle sloeg het dekbed terug en keek naar haar linkerbeen, waarvan ze had gedroomd. Het zag eruit zoals altijd. Ze bewoog haar tenen. Geen probleem. Ze hief haar been op, wat geen moeite kostte en ook geen pijn deed. Nu wilde ze het weten. Energiek sprong ze uit bed. Perfect. Geen moment van onzekerheid. Met steeds meer plezier begon ze als een klein kind door de kamer heen en weer te springen. Ze pakte haar springtouw van de haak aan de kledingkast. Vooruit, achteruit, gekruist. Ze had nog nooit zoveel lol gehad in touwtjespringen en stopte pas toen ze buiten adem begon te raken.

			Onder de douche besloot ze geen moment langer aan het voorval van gisteren aan de vieux port te denken. Die docteur Léo Lambart uit Sainte-Maxime was een aardige kerel, maar ze had er geen behoefte aan hem ooit weer te zien. En ze zou al helemaal niet naar zijn privékliniek gaan.

			In vergelijking met gisteren was Apollinaire de rust zelve, erg ontspannen. Isabelle ging aan haar bureau zitten, sloeg haar benen over elkaar en hoorde zijn verhaal aan.

			Apollinaire vertelde in geuren en kleuren hoe hij Shayana gisteren uit de klauwen van de gendarmerie had bevrijd. Die vetzak van een gendarme had zich weliswaar niet verontschuldigd voor zijn vijandige uitlatingen over buitenlanders, maar zich wel gedistantieerd van de veronderstelling dat Shayana mogelijk samenwerkte met een Tunesische bende. Hij had natuurlijk niet kunnen vermoeden dat de jonge vrouw een liaison had met een sous-brigadier van de Police Nationale. Dan was zo’n gedachte uiteraard niet gepast.

			‘Het was dus toch maar goed dat je je uniform had aangehouden,’ merkte Isabelle op.

			‘Zeker weten. Het is ook veel mooier dan dat van de gendarmerie.’

			Naar haar smaak was het juist andersom, maar verder deelde ze het superioriteitsgevoel van Apollinaire. Ze betwijfelde echter of het toegestaan was om bij het uniform altijd twee verschillend gekleurde sokken te dragen.

			‘Hoe zit het met het verwijt dat Shayana haar pincode op een briefje in haar handtas had zitten?’ vroeg ze.

			Hij maakte een wegwuivend gebaar. ‘Ook van tafel geveegd. De vriendin van een politieman doet zoiets niet. Dat begrijpt toch iedereen. Blijft wel de vraag hoe de dieven zo gemakkelijk geld uit de automaat konden halen met een gestolen carte bancaire. Daar hebben onze dierbare collega’s van de gendarmerie geen antwoord op.’

			‘De schade is verzekerd, toch?’

			‘Heureusement. Shayana krijgt het bedrag teruggestort. Anders zou het helemaal mooi zijn. Ze kan er immers niets aan doen.’

			‘Dan is alles weer in orde en dus kunnen we…’

			‘Het zou mij alleen wel interesseren hoe de dieven het gedaan hebben,’ mompelde Apollinaire voor zich heen. ‘Of misschien was het er maar eentje.’

			‘… dus kunnen we ons op onze zaak richten,’ maakte ze haar zin af. ‘De bankpas valt niet onder onze jurisdictie.’

			Hij knikte. ‘Natuurlijk, onze zaak,’ zei hij. ‘Ik vat samen: de dode non, Albertine alias Odette. Uiteraard heb ik in deze kwestie ook niet stilgezeten.’

			‘Ik ook niet,’ zei Isabelle en ze bracht hem op de hoogte van haar bezoek aan Odettes zus Denise Clément. Ook vertelde ze hem dat Denise niet lang meer te leven had en dat ze Odettes vijand Serge Blanc-Guerin beschouwde als de duivel in persoon.

			‘Helaas heb ik zijn verblijfplaats nog niet kunnen achterhalen,’ zei Apollinaire. ‘Dat kon weleens moeilijk worden.’

			‘Of juist heel eenvoudig,’ sprak Isabelle hem tegen nadat ze kort had nagedacht. ‘Controleer maar eens of er aan het Plage de Gigaro een strandtent staat die wordt gerund door een oom van Serge Blanc-Guerin. Die man zou ons verder kunnen helpen.’

			‘Strandtent, Plage de Gigaro, oom. Begrepen. Hoezo verder helpen?’

			‘Omdat Odette en Serge elkaar daar zes jaar geleden hebben leren kennen. Dat weet ik van Denise.’

			‘Bij een strandtent? Een non?’

			‘Apollinaire, je bent er met je hoofd niet bij. Ik zei zes jaar geleden.’

			Hij sloeg tegen zijn voorhoofd. ‘Pardon, madame, maar natuurlijk, toen was ze nog geen non. Ik heb echt moeite om me te concentreren. Shayana en haar bankpas, begrijpt u?’

			‘Nee, dat begrijp ik niet,’ zei ze iets feller dan ze bedoelde.

			Hij legde zijn handen tegen zijn slapen en deed heel even zijn ogen dicht. ‘Zo, nu ben ik weer helemaal gefocust,’ merkte hij op. ‘U kunt me alles vragen.’

			‘Hoe laat is het?’

			‘Eh, pardon?’ Hij keek naar zijn polsen, eerst links en toen rechts. ‘Nee maar, ik ben mijn horloge vergeten.’ Hij zocht op zijn bureau naar zijn telefoon om daar de tijd van af te lezen.

			Ze glimlachte. ‘Laat maar. Ik weet hoe laat het is. Het was me alleen opgevallen dat je geen horloge droeg.’

			‘Valt zoiets u op? Je suis impressionné! Ik moet dringend aan mijn observatietechniek werken. Wat wilde ik nou zeggen?’

			‘Geen idee. Wilde je iets zeggen?’

			‘Natuurlijk. O ja, ik heb helaas slecht nieuws.’

			‘En dat is?’

			‘De DNA-vergelijking, u weet wel, van de onappetijtelijke hoed van jager Bruno en de huiddeeltjes onder de nagels van onze non. Nou, volgens het laboratorium in Toulon komen die niet met elkaar overeen. Dat is zeer teleurstellend.’

			Teleurstellend? Misschien, maar Isabelle was in elk geval niet verbaasd.

			‘Het zou ook te eenvoudig zijn geweest. Maar we moeten hem toch nog maar niet doorstrepen op de lijst van potentiële verdachten. De huiddeeltjes onder Albertines nagels hoeven niet per se van de dader te komen.’

			‘Van wie dan?’

			Isabella haalde haar schouders op. ‘Weet ik ook niet. Misschien van haarzelf? Hebben ze dat gecontroleerd? Heeft ze ergens schrammen? Misschien op haar armen?’

			‘Daar stond niets over in het verslag. Bovendien zouden ze dan bij het onderzoek wel gemerkt hebben dat het gevonden DNA overeenkwam met dat van haar.’ Hij haalde peinzend zijn hand door zijn haar. ‘Of misschien ook niet,’ merkt hij toen op. ‘Het voor de hand liggende wordt maar al te vaak over het hoofd gezien.’

			Isabelle grinnikte. ‘Dat is inderdaad waar. Zo heb jij bijvoorbeeld over het hoofd gezien dat je horloge op de dossierkast naast het koffieapparaat ligt.’

			‘Echt waar?’ Hij sprong op en rende erheen. ‘Niet te geloven. U hebt gelijk. Hoe komt dat ding daar? Volgens mij spookt het hier.’

			‘Dat moet wel, een andere verklaring is er niet. Terug naar Bruno. Heb je zijn jachtakte gecontroleerd?’

			Hij deed hoofdschuddend zijn horloge om. ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde hij. ‘De jachtakte is echt. Verder ben ik over hem niets te weten gekomen. Hetzelfde geldt voor kruidenier Nicolas Bertrand en huismeester Jérôme. Maar ik geef het nog niet op.’

			‘Goed zo. Maar richt je alsjeblieft eerst op de oom van Serge Blanc-Guerin aan het Plage de Gigaro.’

			Ze had op haar mobieltje een paar berichtjes ontvangen. Thierry vroeg of ze die middag tijd had om te jeu-de-boulen, het gebruikelijke partijtje met Jules en de andere feestneuzen. Ze dacht even na en beloofde toen dat ze zou komen. Was het decadent dat uitgerekend het volgende berichtje van Rouven kwam? Nee, dat was het niet. Hij wilde weten of ze goed was thuisgekomen en hoe het met haar been ging. Ze antwoordde hem met een hartelijk merci voor de lunch van gisteren op de Dora Maar. Natuurlijk was ze goed thuisgekomen en het ging zo goed met haar been dat ze morgen weer met kickboksen zou beginnen. Daarna stuurde ze een smiley. En twee hartjes. Ze had het berichtje amper verzonden of ze bedacht dat Thierry als bevestiging slechts een emoji van een onpersoonlijke hand met opgestoken duim had gekregen. Geen hartjes. Moest dat haar te denken geven? Onzin, het had niets te betekenen. Volgende berichtje: haar vriendin Jacqueline vroeg of ze al verder was gekomen met haar onderzoek naar de dode non.

			Isabelle belde Jacqueline op haar werkplek in haar kamer bij het kantoor van Balancourt. Haar kon ze alles vertellen. Dus bracht ze haar vriendin op de hoogte van de stand van zaken, inclusief haar bezoek aan de doodzieke zus Denise Clément en de potentiële verdachte Serge Blanc-Guerin.

			Jacqueline twijfelde er niet aan. Natuurlijk was hij de moordenaar, zei ze. Hij had een motief, namelijk wraak, en het was al bewezen dat hij onbeheerst en tot geweld in staat was. Bovendien was hij na zijn gevangenisstraf weer op vrije voeten en was hij dus in de gelegenheid geweest om de moord te plegen.

			Isabelle remde haar af. In haar werk was het raadzaam om mensen niet te snel te veroordelen. Voorlopig gold zoals gewoonlijk een vermoeden van onschuld.

			Jacqueline wilde er een weddenschap op afsluiten.

			Niet alweer, dacht Isabelle. Het werd zo langzamerhand een manie. Natuurlijk bedankte ze ervoor. In plaats daarvan liet ze zich doorverbinden met Balancourt.

			Haar chef was in opperbeste stemming. Het ging uitstekend met hem en hij had van de arts groen licht gekregen om zijn oude ondeugden weer op te pakken.

			Isabelle trok die vrijbrief lachend in twijfel. Geen enkele serieuze arts zou zijn sigaren en rode wijn billijken.

			Jawel, jawel, hield Balancourt vol, om er gniffelend aan toe te voegen dat de dokter waarschijnlijk uitging van homeopathische hoeveelheden. Wat dat betrof was er mogelijk sprake van enig verschil van mening.

			Ze bedacht dat het weinig zin had om op zijn gemoed te werken. Balancourt was te oud om nog te veranderen. Bovendien zou de onthouding hem al zijn levensvreugde ontnemen.

			‘Hoe zit het met de dode non?’ vroeg hij plotseling.

			‘Wordt aan gewerkt, er zijn een paar eerste verdachten.’

			‘Ik was afgelopen zondag in de kerk en moest constant aan de vermoorde kloosterlinge denken. Het zijn slechte tijden; er is veel religieus gemotiveerd geweld, niet alleen in de vorm van extremistische terreur maar ook in het verborgene. Heb je in overweging genomen dat het bij de moord op de non om een tegen het christendom gerichte daad zou kunnen gaan? In dat geval zou de non niet om haarzelf, maar min of meer als vertegenwoordigster van de katholieke kerk en ons systeem van christelijke waarden zijn gestorven.’

			Het verbaasde Isabelle dat Balancourt over haar zaak had nagedacht en al helemaal dat hij met dit soort overwegingen kwam. Ze moest bekennen dat ze nog niet op dat idee was gekomen. Het scenario leek haar nogal merkwaardig. Om een willekeurige non als religieus gemotiveerd voorbeeld te stellen, zogezegd achter gesloten deuren en zonder geschreven bekentenis… dat druiste tegen alle logica in. Daarbij moest je er wel rekening mee houden dat logica je in zulke gevallen niet per se verder bracht. Fanatici hadden hun eigen, onjuiste idee van gezond verstand.

			‘Nee, met die mogelijkheid heb ik tot dusver geen rekening gehouden,’ antwoordde ze. ‘Maar bedankt voor de suggestie. Ik houd je op de hoogte.’

			‘Heel graag. De dood van de non houdt me bezig. Niet beroepsmatig, maar emotioneel.’

			‘Goh, en ik heb je altijd aangezien voor een ouwe, bezadigde ijzervreter…’

			‘Dat “oud” neem je terug!’

			Ze lachte. ‘Oké dan, voor een jong gebleven ouwe ijzervreter, die niet zo snel ergens door wordt aangegrepen.’

			‘Je weet duidelijk niet alles van me. Maar je hebt gelijk, we hebben allebei al zoveel vreselijks meegemaakt dat we niet wakker liggen van een dode non. Toch ben ik nog niet zo hard geworden dat alles me koud laat. En weet je wat, lieve Isabelle? Daar ben ik blij om. Ik kan mezelf tenminste nog elke ochtend in de spiegel aankijken.’

			24

			Het Café des Arts en de bistro Chez Jacques moesten het vanmiddag zonder haar stellen. Haar vriendin Clodine had haar spontaan uitgenodigd voor een hapje voor haar winkel Aux saveurs de Provence. Aan de openstaande winkeldeur hing het bordje met het opschrift Fermé. Onder de markies, tussen de uitgestalde zeepjes en een standaard met ansichtkaarten, zaten ze aan een ronde bistrotafel – met baguettes, olijventapenade, geitenkaas in olie, lavendelhoning, tomaten, gedroogde ham én een fles Côtes de Ventoux. Het verbaasde Isabelle wat Clodine allemaal op tafel had gezet. Er was amper nog plaats voor hun bordjes. Clodine had goede zin en wanneer er mensen voorbijliepen, hief ze opgewekt haar glas naar hen op.

			Omdat Isabelle haar vriendin goed kende, vermoedde ze al wat de reden was van haar uitgelaten gedrag. Restte alleen de vraag wie het deze keer was. Ze hoefde niet lang op het antwoord te wachten. Lucas, de jonge hulpkelner van Jacques’ bistro, kwam de hoek om en liep met een verlegen grijns op haar af. Hij had een bloem in zijn hand. Wat ontroerend.

			‘Had je niet gezegd dat hij nog niet droog achter zijn oren was?’ fluisterde Isabelle.

			Clodine giechelde. ‘Daar had ik me in vergist. Bovendien is hij heel talentvol.’

			Op welk gebied? Die vraag was overbodig.

			Lucas begroette Clodine met een kus en gaf Isabelle enigszins onbeholpen een hand. Hij wist kennelijk niet zo goed hoeveel respect hij Madame le Commissaire moest betonen. Bovendien was ze een graag geziene gast in de bistro, waar hij vandaag zijn vrije dag had.

			Clodine trok nog een stoel bij en gaf Lucas een wijnglas aan. Daarna stak ze een olijf in zijn mond en besmeerde een stukje baguette met tapenade. Intussen kwebbelde ze onophoudelijk. Isabelle moest heimelijk lachen om haar vriendin, die zich gedroeg als een verliefde tiener. Lucas kreeg amper de kans om iets te zeggen. Maar hij was aardig en leek over sterke zenuwen te beschikken. Die had hij ook wel nodig om de opgewonden Clodine aan te kunnen.

			Isabelle vroeg zich net af hoe groot de kans was dat haar vriendin de winkel die middag nog zou openen, toen Apollinaire voorbij kwam geslenterd, in uniform en hand in hand met Shayana. Dat was in Fragolin niet tegen de dienstvoorschriften en bovendien was het middagpauze. Vanuit haar ooghoek meende ze te zien dat Lucas ineenkromp toen hij hen beiden zag. Of zou Clodine hem onder de tafel hebben geknepen?

			Apollinaire en Shayana zwaaiden naar hen en liepen door. Zij maakte een ontspannen indruk. Ze leek het voorval van gisteren met haar bankpas te hebben verwerkt.

			Een uur later dacht Isabelle dat ze ten eerste genoeg had gegeten en ten tweede Clodine de kans moest geven om zich diepgaander en ongestoord met Lucas bezig te houden. Want één ding was haar inmiddels wel duidelijk: de leuke winkel Aux saveurs de Provence ging vanmiddag beslist niet meer open. Clodine hoefde alleen nog af te ruimen en de uitstalkasten binnen te zetten en daarna zou ze Lucas meenemen naar haar nabijgelegen woning om van zijn talenten te genieten.

			Terug op kantoor trof ze Apollinaire aan de telefoon. Hij maakte een V-teken en beëindigde even later het gesprek. Intussen trok zij haar sandalen uit en liep ze naar de dossierkast met het koffieapparaat om een petit noir voor zichzelf te maken. Na het uitgebreide middagmaal kon ze wel een opkikker gebruiken. Ze dacht aan de jonge Lucas, die in Clodines klauwen terecht was gekomen. Het leeftijdsverschil leek hem niets uit te maken. Clodine was een zinnenprikkelende vrouw, dus waarom niet? En ze had zich nog nooit iets van het geklets van de mensen aangetrokken. Iedereen in het dorp wist dat ze wisselende relaties en verhoudingen had. Sommige vrouwen benijdden haar daarom, andere waren minder over haar te spreken, omdat Clodine ongegeneerd met hun echtgenoten flirtte. Terwijl ze het meestal helemaal niet serieus meende, voor haar was het gewoon een spelletje. Maar Lucas was zogezegd vogelvrij. Hij was maar tijdelijk in Fragolin, tot hij ergens in een stad een nieuwe baan vond. Lucas was IT-specialist. Daar was veel vraag naar, dus hij zou niet lang bij zijn tante in Fragolin blijven en bij Jacques in de bediening helpen. Hij was dan ook voorbestemd voor Clodines trofeeënverzameling, ondanks zijn jonge leeftijd.

			Apollinaire hing op en draaide zich op zijn bureaustoel naar haar om. ‘Et voilà! Ook weer opgehelderd. U had me gevraagd aan het Plage de Gigaro naar een strandtent te zoeken die door de oom van onze hoofdverdachte wordt gerund.’

			‘Je bedoelt Serge Blanc-Guerin? Of hij onze hoofdverdachte is, moet nog blijken.’

			Apollinaire grinnikte. ‘We hebben een weddenschap lopen, weet u nog?’

			‘Ik vergeet zelden iets. Daarom herinner ik me onze weddenschap ook nog heel goed. Vertel, hoe zit het met de strandtent?’

			‘De oom heeft het ons gemakkelijk gemaakt. Hij heet net als Serge ook Blanc-Guerin. De bar wordt door hem gepacht. Dat heeft een medewerker van de verantwoordelijke instantie in La Croix-Valmer zojuist bevestigd. Ik heb alles genoteerd: de naam van de strandtent, het adres en het telefoonnummer. Zal ik bellen en informeren?’

			‘Wat wil je vragen? Of hij weet waar Serge uithangt?’

			‘Precies, dat is toch wat we willen weten?’

			Ze keek hem glimlachend aan. ‘Inderdaad, maar een dergelijk telefoontje zou ertoe kunnen leiden dat we dat juist niet te weten komen. Erger nog, Serge zou gewaarschuwd zijn en meteen onderduiken.’

			Hij zoog lucht tussen zijn tanden door naar binnen. ‘Bellen is dus niet zo’n goed idee. Ik begrijp het, we moeten het subtieler aanpakken.’

			Isabelle bedacht dat ze haar zwemspullen zou kunnen inpakken en naar het Plage de Gigaro rijden. Maar ze had afgesproken met Thierry te gaan jeu-de-boulen en wilde niet weer afzeggen.

			‘Tot hoe laat is de strandtent open?’ vroeg ze.

			Apollinaire zocht op internet. Hij keek op de klok en trok een grimas. ‘Dat is bijna niet te doen. Uitgerekend vandaag gaat die eerder dicht.’

			Daarmee was het besluit genomen. Ze zou morgenmiddag gaan zwemmen. Vandaag stond er petanque op het programma. Had ze een slecht leven? Niet echt!

			Apollinaire ontdekte een notitieblaadje op zijn bureau.

			‘Dat was ik bijna vergeten,’ zei hij. ‘We hebben een ernstig probleem. De collega’s in Toulon hebben ons voor een voldongen feit geplaatst.’ Hij kuchte verlegen. ‘Met iets wat indruist tegen de katholieke geloofsleer en op de jongste dag de wederopstanding van Albertine zou kunnen bemoeilijken.’

			Ze keek hem wezenloos aan.

			‘Wat ik wil zeggen,’ vervolgde hij. ‘Albertines lichaam zou toch in een kist worden overgebracht naar het Monastère des bonnes soeurs? Nu is ze door een ambtelijke fout gecremeerd. Haar urn staat in Toulon klaar om te worden opgehaald.’

			‘Ook dat nog. Hortense krijgt een hartverzakking. Ze heeft een crematie uitdrukkelijk afgewezen.’

			‘Ik weet het, maar het proces kan niet worden teruggedraaid. We kunnen ook moeilijk een andere vrouw uit de koeling van het forensisch instituut halen en als Albertine in een kist leggen.’

			Ze schudde verbijsterd haar hoofd. ‘Zoiets mag je niet eens denken.’ En na een kort stilzwijgen: ‘Nou ja, het is zoals het is. Ik zal proberen het de moeder-overste voorzichtig te vertellen.’

			Thierry haalde haar van kantoor op voor het petanque. Apollinaire wenste hun veel succes. Jules en de anderen wachtten al op het plein voor het gemeentehuis en begroetten haar met de gebruikelijke plagerijen. Isabelle was zich bewust van de bijzondere eer om hier te mogen meespelen. Ze was de enige vrouw onder mannen. Waarom juist zij? Heel precies wist ze het niet, maar ze voldeed in elk geval wel aan een beslissend criterium: ze was in Fragolin geboren. Mensen vanbuiten waren voor het leven uitgesloten, helaas pindakaas. Bovendien was haar vader de burgemeester van Fragolin geweest. In het gemeentehuis hing zijn portret in olieverf. Dat woog op tegen haar tekortkoming dat ze na de vroegtijdige, ongelukkige dood van haar ouders lange tijd in Lyon en Parijs had gewoond. Maar ze was teruggekomen naar Fragolin. En ze was er weer opgenomen… als een verloren zoon. Natuurlijk was ze een vrouw, maar als commissaris van de Police Nationale had ze een mannenberoep. En zoals Thierry en haar petanque-groepje wisten had ze voorheen een geheime eenheid geleid – allemaal stoere jongens, met Isabelle die de lakens uitdeelde. Daarmee was ze zelfs voor de oude macho’s van Fragolin geen echte vrouw meer. Ze moest grinniken. In haar bijzondere geval was dat een compliment.

			Thierry was al bezig met een oude theedoek zijn speelballen schoon te vegen toen Jules zijn pet afzette en aan zijn ongeschoren kin krabde.

			‘Ça ne me plaît pas!’ merkte hij op.

			‘Wat bevalt je niet?’ vroeg Thierry.

			Jules wees naar een lantaarnpaal, waaraan een van de nieuwe bewakingscamera’s was gemonteerd. ‘Staat dat ding aan?’

			‘Dat mag ik hopen,’ antwoordde Thierry. ‘Die bewaakt het plein voor het gemeentehuis. Dat is een van de kritieke plekken in Fragolin.’

			Weer krabde Jules aan zijn kin. ‘Mais non, dat kan zomaar niet.’

			‘Hoezo niet?’

			‘De camera is precies op onze jeu-de-boulesbaan gericht.’

			Thierry keek van de camera naar het gemeentehuis en terug.

			‘Nee, op het hôtel de ville en het hele voorplein.’

			‘Dat zeg ik toch. Dan staat onze baan ook op de beelden.’

			Isabelle bemoeide zich niet met de discussie. Het videobewakingssysteem was het persoonlijke stokpaardje van Thierry. Hij had dat er tijdens een gemeenteraadsvergadering doorgedrukt. Afgezien daarvan had Jules gelijk. Maar wat voor rol speelde dat?

			Richard, de apotheker, lachte. ‘Mooi zo, dan kunnen we naderhand controleren of je vals hebt gespeeld.’

			Jules wees naar zijn voorhoofd. ‘Snappen jullie het niet? Wie bekijkt die beelden? De gendarmerie! Dus bijvoorbeeld die simpele Albertin of de dikke capitaine Briand. Willen jullie nou echt dat de gendarmerie toekijkt terwijl wij petanque spelen? Ik kan me de idiote commentaren nu al voorstellen.’

			‘Ze zitten onderuitgezakt voor de monitoren en hebben de grootste lol om ons, daar heb je gelijk in.’

			‘Terwijl ze bij de laatste compétition zwaar hebben verloren.’

			Isabelle grinnikte. Dat klopte. Het team van de gendarmerie was met grote achterstand op de laatste plaats geëindigd. Natuurlijk hadden ze pech gehad, want zo slecht waren ze ook weer niet.

			Thierry legde zijn speelballen neer. ‘Jullie hebben gelijk,’ zei hij. ‘Het idee dat Briand en zijn mensen ons kunnen zien spelen bevalt mij ook niet. Isabelle, zou Apollinaire de ladder uit de kelder kunnen halen? Hij is de langste van ons allemaal. Dan bel ik intussen de gendarmerie om te zeggen dat we de kijkhoek van de camera aanpassen. Zodat ze niet denken dat hij gesaboteerd wordt en de ME eropaf sturen.’

			Met een vertraging van een halfuur begonnen ze uiteindelijk aan hun partijtje. De camera was nu zo gericht dat je nog steeds de ingang van het gemeentehuis kon zien, maar niet de jeu-de-boulesbaan. Apollinaire had zich bereid verklaard een bezoek te brengen aan het bureau van de Gendarmerie Nationale om zich ervan te overtuigen dat de kijkhoek juist was.

			Isabelle bedacht geamuseerd dat de actie van zojuist van grote betekenis was voor Fragolin. De burgemeester van het dorp had na onderling overleg moeiteloos de beide politiediensten gecoördineerd en de werking van een veiligheidssysteem geoptimaliseerd. En dat met het doel de privésfeer van de burgers te beschermen.

			‘Isabelle, jij bent aan de beurt!’

			Ze nam haar positie in en concentreerde zich. Terwijl ze door de knieën ging, weigerde haar linkerbeen plotseling dienst. Ze verloor haar evenwicht, maar kon haar worp nog wel uitvoeren.

			‘Wat was dat nou?’ vroeg Thierry, verbaasd over het belabberde resultaat.

			Niemand had gezien dat ze bijna was gevallen, want alle aandacht was op de ballen gericht.

			‘Dat was een slechte worp,’ constateerde ze met een wrange glimlach. Als hij eens wist hoe weinig het haar kon schelen. Zodra ze weer aan de beurt was, zou ze haar gewicht naar haar rechterbeen verplaatsen. En na dit partijtje zou ze haar fysiotherapeute bellen om een afspraak te maken.
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			Het Plage de Gigaro is een mooi natuurstrand in het zuiden van La Croix-Valmer, dat in het oosten doorloopt tot aan Cap Taillat en de Col de Collebasse, met aangrenzend zeedennen en kurkeiken en een uitzicht op de voor de Côte de Maures gelegen eilanden van Hyères, met Porquerolles, Port-Cros en het Île du Levant. Isabelle was hier al vaker geweest, niet om te zwemmen, want daarvoor ging ze liever naar haar ‘geheime strand’ verder naar het westen, maar wel om te wandelen. Pieds dans l’eau – met haar blote voeten in het water. Ook op de Sentier Littoral, het wandelpad langs de kust dat vanaf hier rond het schiereiland naar Saint-Tropez liep, kwam ze graag.

			Ze wist dus waar ze het beste kon parkeren. En ze was met haar eigen Renault, want ze wilde absoluut geen aandacht trekken; ze was van plan zich als een normale badgast te gedragen – voorlopig in elk geval. Ze droeg een bikinibroekje en een wijde witte blouse. Er stond een warm briesje vanuit zee. In de tas aan haar schouder zaten haar zwemspullen, haar sandalen en haar politielegitimatie. Ze zette haar donkergroene pilotenbril op en ging op pad. De strandtent van Serges oom was maar een paar honderd meter verderop. Hopelijk was hij aanwezig. Ze wist nog niet goed hoe ze te werk zou gaan. ‘We moeten het dus subtieler aanpakken,’ had Apollinaire gezegd. Op de een of andere manier moest ze erachter zien te komen waar Serge Blanc-Guerin zich ophield en wel zo, dat zijn oom niet merkte dat de politie in zijn neef geïnteresseerd was. Waarschijnlijk zou ze weer een of ander leugenverhaal moeten verzinnen. Tot nu toe had ze nog niets bedacht, dus ze kon het beste eerst maar een café au lait bestellen.

			Maar soms lopen de dingen anders dan je verwacht. Isabelle nam de drie treden naar het houten terras, ging in de schaduw van een door de wind gehavende strandparasol op een rieten stoel zitten… en zag meteen dat ze de oom niets zou hoeven vragen. Ze wist uit de processen-verbaal hoe Serge eruitzag, en wel precies zoals de ober die nu naar haar toe kwam.

			De man was groot en gespierd, had tatoeages op zijn armen en lang, sliertig haar. Ze zag onwillekeurig voor zich hoe deze ruwe bonk zich op de tengere Odette Clément stortte om haar te verkrachten. Geen wonder dat er meerdere messteken nodig waren geweest om hem tegen te houden. Ook vroeg het niet veel van haar fantasie om hem in de tuinen van Rayol te zien terwijl hij een non van het klif duwde. Wat overigens nog niet bewezen was.

			Hij glimlachte haar toe. In een van zijn snijtanden schitterde een diamantje.

			‘Que puis-je faire pour vous? Wat kan ik voor u doen?’

			‘Ik wil graag een whisky,’ zei ze, ‘met ijs, zonder spuitwater.’

			‘Wow, om deze tijd? Ik mag u wel, madame.’

			‘Waarom? Ik drink altijd pas na zonsondergang,’ merkte ze op.

			Hij wees grinnikend naar de stralende zon, die hoog aan de hemel stond.

			‘De wereld is rond,’ zei ze, ‘en het is altijd wel ergens na zonsondergang. Breng me maar een dubbele.’

			Ze keek hem na en bedacht dat ze eigenlijk een café au lait had willen bestellen. En ook die had ze net zo goed achterwege kunnen laten. Ze had hem meteen haar politielegitimatie onder zijn neus moeten duwen. Hij was een potentiële verdachte. Ze had niet lang naar hem hoeven zoeken, want hij stond hier voor haar. Ze moest hem gewoon keihard ondervragen. Wat had dit nieuwe toneelspel voor zin?

			Terwijl ze nadacht over haar verdere aanpak en over het feit dat ze geen strategie had, kwam Serge terug naar haar tafeltje met een dienblad met twee glazen whisky erop.

			‘Mag ik er even bij komen zitten? Er is momenteel niet veel te doen.’

			Ze trok tergend langzaam haar zonnebril omlaag en keek hem over de donkere glazen heen aan.

			‘Waarom niet?’ zei ze ten slotte. ‘In je eentje drinken is deprimerend.’

			Ze stak een van de cigarillo’s op die ze toevallig bij zich had. Thierry was ze na hun laatste uitstapje naar het strand vergeten.

			Hij legde zijn telefoon op tafel en gaf haar een hand. ‘Mijn naam is Serge. Deze zaak is van mijn oom.’

			‘Ik ben Zoé. Salut!’

			De naam was haar spontaan te binnen geschoten. Bij haar eerste strafzaak in de Provence had ze een hoertje ontmoet dat zo heette. Helaas was ze vermoord.

			Serge leek verkouden. Hij moest zijn neus snuiten. Daarna klonk hij met haar.

			‘Bent u hier op vakantie?’

			Mannen bedachten meestal geen geweldige vragen als ze een gesprek wilden aanknopen, dacht ze, zelfs de intelligentere vertegenwoordigers van het geslacht niet. Van Serge had ze sowieso niets pienters verwacht.

			‘Nee, ik ben aan het werk,’ zei ze. Daarna dronk ze haar glas in één keer leeg.

			Hij grinnikte. ‘Aan het werk? Ik begrijp het.’

			Ze moest heimelijk lachen. Hij had haar antwoord voor een grap aangezien. Ze viste haar telefoon uit haar zwemtas en deed alsof ze een binnengekomen berichtje las. In werkelijkheid activeerde ze een app die Apollinaire voor haar had geïnstalleerd. Daarna legde ze haar telefoon naast haar glas op het tafeltje, niet ver van de zijne, en keek hem vragend aan.

			‘U springt hier zeker alleen bij? U ziet er niet uit als een kelner die er plezier in heeft verbrande toeristen en blèrende kinderen cola en pizza te serveren.’

			Serge moest weer zijn neus snuiten. De verfrommelde papieren zakdoek gooide hij onder de tafel, naast haar blote voeten. Nou, lekker.

			Hij spande zijn spieren aan onder zijn strakzittende T-shirt. ‘Nee, die dienbladen zijn me veel te zwaar. Ik til me af en toe bijna een breuk.’

			Ze deed alsof ze zijn opbollende bicepsen bewonderde, maar eigenlijk vond ze ze maar lachwekkend.

			Isabelles telefoon piepte. Op het display was een groene stip te zien.

			‘Kreeg u een berichtje?’

			‘Daar ziet het wel naar uit,’ antwoordde ze. ‘Maar er zijn nu belangrijker dingen.’ Ze streek met haar wijsvinger over zijn onderarm. Hij had geen schrammen die van Albertines nagels zouden kunnen zijn. ‘U hebt mooie tatoeages.’

			‘Niet alleen daar, mon amour.’

			Ze speelde opnieuw een gevaarlijk spel, dacht Isabelle. Waarom deed ze dat? Was het een gril? Echt niet. De man stond haar ontzettend tegen. Nee, ze had gegronde redenen. Serge was nou eenmaal geen brave burger met een vaste woon- en werkplek die je zomaar kon vragen of hij misschien een non had vermoord. Hij zou woedend ontkennen… en er dan vandoor gaan. Ze had geen rechtsgeldige reden om hem tegen te houden of op te pakken. Als eerder gestrafte drugshandelaar en verkrachter wist Serge de weg in het milieu. Hij zou onderduiken en maar moeilijk terug te vinden zijn. Ze speelde met de gedachte hem naar drugs te vragen. Als hij daarop inging, had ze een handvat. Maar zo stom kon hij niet zijn. Tenzij ze verder met hem flirtte, een afspraakje met hem maakte en daarbij de wens uitte zichzelf met behulp van drugs te willen stimuleren.

			Dat zou kunnen werken. Serge was oud genoeg om op haar te vallen. Wat hij kennelijk al deed, trouwens. Op een vrouw die ’s ochtends whisky dronk, cigarillo’s rookte en zijn tatoeages mooi vond. Isabelle kon zichzelf goed veranderen. Dat had ze in haar vorige baan geleerd. Ze kon zich voorstellen dat ze zelfs proleten kon behagen. Als Serge drugs meebracht naar hun afspraakje had ze hem te pakken. En als hij eenmaal in voorlopige hechtenis zat, kon ze hem volgens alle regelen der kunst door de mangel halen.

			Toch aarzelde ze nog. Er waren andere opties. En er was geen reden om hard van stapel te lopen. Bovendien zou Serge alleen maar gretiger worden als ze hem even in spanning liet.

			‘Wow, heb je ergens anders ook nog tatoeages?’ vroeg ze. ‘Die zou ik graag eens willen zien.’

			Het diamantje in zijn snijtand glinsterde.

			‘Echt waar? Ik kan wel vrij nemen, hoor. Nu meteen.’

			Ze aaide liefkozend over zijn onderarm, al kostte dat haar wel enige moeite. ‘Nu helaas niet. Maar ik kom terug, beloofd. Ben je morgen ook hier?’

			‘Natuurlijk, de hele dag.’ Hij schonk haar een scheve glimlach. ‘En ook morgen kan ik vrij nemen wanneer ik wil.’

			‘Dat klinkt geweldig. Hopelijk ben je zo sterk als je eruitziet.’

			Een man met grijs haar die achter de bar stond, floot op zijn vingers. Hij gaf Serge een teken dat hij een andere tafel moest gaan bedienen.

			‘Mijn oom,’ legde Serge uit. ‘Hij is getikt, maar verder is hij heel aardig.’

			‘Wat kost de whisky?’

			‘Die krijg je van mij.’

			‘Merci.’

			‘Dus we zien elkaar morgen?’

			Ze glimlachte. ‘Zeker weten.’

			Serge blies haar een kus toe. De rillingen liepen meteen over haar rug, maar ze slaagde erin weer te glimlachen.

			Hij ruimde de lege whiskyglazen af, pakte zijn telefoon en liep weg.

			Isabelle keek hem na. Toen bukte ze zich onder de tafel en raapte met haar vingertoppen – en niet alleen uit afgrijzen – Serges weggegooide zakdoek op.

			Ze stopte haar telefoon in haar tas en drukte de cigarillo in de asbak uit. Terwijl ze opstond, zag ze dat Serge naar haar zwaaide.

			Er was geen reden om de groet niet te beantwoorden. Hij kon tenslotte niet weten wat zij erbij dacht.

			26

			Isabelle kwam met een grote tas van Lafayette het gemeentehuis binnen. Thierry begroette haar in het voorbijgaan met een snelle kus op haar wang.

			‘Sorry, ik moet meteen door,’ zei hij, en met een blik op de tas: ‘Ben je wezen winkelen?’

			Ze fronste haar voorhoofd. Tijd had hij niet, nieuwsgierig was hij wel.

			‘Wezen winkelen? Nee, dat lijkt misschien wel zo, maar ik gebruik de tas voor iets anders dan waarvoor hij is bedoeld.’

			Omdat de tas uitpuilde en duidelijk een groot, bol voorwerp bevatte, zag hij aanleiding tot een grapje.

			‘Is het het hoofd van een moordenaar?’

			Een luguber grapje. Al kon hij niet weten waarom.

			‘Dat niet, maar wel zijn slachtoffer,’ ontglipte haar. ‘En dan helemaal. Niet alleen het hoofd.’

			‘Tjonge. Een dode kat dan, misschien?’

			Ze haalde diep adem. ‘Thierry, wees niet boos, maar ik wil het er nu even niet over hebben. Bovendien had je haast, zei je net.’

			‘Zien we elkaar dan vanavond in het Café des Arts?’

			‘Oké. Maar verwacht er niet te veel van.’

			‘Maar ik wil wel graag horen waar je mee bezig bent.’

			Nu pas besefte ze dat ze hem niets had verteld. En er was geen reden hem volledig in het ongewisse te laten. Ze klopte op de tas. Er klonk een blikkerig geluid.

			‘Er zit een urn in,’ zei ze. ‘Met de as van een moordslachtoffer.’

			‘Dat meen je niet!’

			‘Echt waar.’

			Geschrokken sloeg hij een hand voor zijn mond. ‘Oh, mon Dieu. Dat kon ik toch niet weten…’

			‘Nee, dat is zo. Ik geef toe dat die plastic tas van weinig consideratie getuigt, maar ze hadden in Toulon geen geschikte doos.’

			Isabelle liep hem haastig voorbij naar het commissariaat. Ze kon zich voorstellen dat hij haar verbijsterd nakeek.

			Welhaast devoot keek Apollinaire naar de urn, die op de vensterbank naast de cactus stond. De urn was zwart en voorzien van een groot kruis. De eigenlijke ashouder zat daarin, dicht gesoldeerd en volgens de regels van een opschrift voorzien. Apollinaire merkte op dat er voor het eerst een dode non in het commissariaat was, zij het in gecomprimeerde vorm. Hij kuchte verlegen vanwege de minder gelukkige formulering. Het ging nog altijd om de heilige as van een ordezuster die haar leven aan God had gewijd. Hij sloeg een kruis. Requiescat in pace.

			Isabelle vertelde hem dat ze na haar afspraak op het strand van Gigaro naar Toulon was gereden. Daar hadden ze haar zonder waarschuwing vooraf de urn meegegeven, die zij nu naar het Monastère des bonnes soeurs moest brengen. Ze zou dus ook de moeder-overste moeten gaan vertellen over de onbedoelde crematie. Daar zag ze niet bepaald naar uit.

			Apollinaire knikte. Dat zou een zware tocht worden, en het zou hem een eer zijn als hij madame op die tocht mocht vergezellen.

			Zijn betrokkenheid raakte haar, maar toch zou ze in haar eentje naar het klooster rijden.

			‘Waarom was u eigenlijk in Toulon, als het niet vanwege die urn was?’ vroeg hij na een korte stilte. ‘O ja, en hoe is het met de oom van Serge gegaan? Weet u nu waar die nonnenmoordenaar zit?’

			Isabelle stak waarschuwend haar wijsvinger op. ‘Dat mag je zo niet zeggen. Je mag het niet eens denken! Er is nog steeds geen bewijs voor zijn schuld.’

			‘Neem me niet kwalijk. Het ontglipte me.’

			‘Bovendien waren dat veel te veel vragen tegelijk,’ ging ze verder. ‘Ik was in Toulon bij het gerechtelijk lab en heb daar een gebruikt papieren zakdoekje afgegeven, met de vraag of ze dat op genetisch materiaal wilden onderzoeken.’

			‘Moet ik daar iets van begrijpen?’

			Ze glimlachte. ‘Nee. De tissue is van Serge Blanc-Guerin. Hij heeft er een paar keer zijn neus in gesnoten en wierp hem toen letterlijk voor mijn voeten op de grond. Nu wil ik graag weten of zijn DNA overeenkomt met het DNA onder de nagels van Albertine. Als dat zo is, mag je het woord “nonnenmoordenaar” weer in de mond nemen. Maar eerder niet.’

			‘Gooide Serge Blanc-Guerin u zijn zakdoekje voor de voeten? Maar dan hebt u hem ontmoet. Heeft die oom dan zijn verblijfplaats verklapt?’

			Geamuseerd besefte ze dat ze nu precies deed wat haar bij Apollinaire altijd zo ergerde; ze vertelde het hele verhaal in losse brokjes.

			‘Nee, die oom heb ik helemaal niet gesproken. Het was gewoon toeval. Serge werkt als ober bij de strandtent van zijn oom. Niet alleen heeft hij me bediend, hij heeft ook geprobeerd me te versieren.’

			‘Versiert hij een commissaris van de Police Nationale? Dan is hij toch niet goed bij zijn hoofd.’

			‘Ik was daar incognito. En ik moet bekennen dat ik aanleiding heb gegeven. Bij wijze van dank heeft hij in zijn achteloosheid zijn zakdoekje laten vallen. Hij hoopt dat ik morgen terugkom.’

			‘Juist ja, nu begrijp ik het. U hebt weer een van uw spelletjes gespeeld. Wat is die Serge er voor een? Klopt zijn beschrijving met die in de processen-verbaal?’

			‘Laten we zeggen dat hij een primitieve spierbundel is die op een eigenaardige manier ook charmant kan zijn. Alles waarvoor hij is veroordeeld, heeft hij gedaan en wel meer ook.’

			‘Maar u hebt hem niets gevraagd? Of hij een alibi had, bijvoorbeeld?’ Apollinaire dacht even na. ‘Nee, natuurlijk niet,’ beantwoordde hij de vraag zelf. ‘U wilt het DNA-onderzoek afwachten. Toch?’

			‘Precies. Morgenochtend krijgen we de uitslag.’

			Apollinaire krabde aan zijn kin. ‘Madame, neem mij de domme vraag niet kwalijk, maar wat doen we als Serge morgenochtend is verdwenen en ondergedoken?’

			‘Dan sporen we hem weer op via zijn portable.’

			‘Dat gaat niet. Er staat geen telefoon op zijn naam. Waarschijnlijk belt hij prepaid. We zouden zijn nummer moeten weten, maar dat hebben we niet.’

			‘Als die app die je op mijn telefoon hebt geïnstalleerd iets voorstelt, hebben we dat wel.’

			Apollinaire zette grote ogen op. ‘Is het echt waar, hebt u de spionagemodus aangezet? Hoe ver was u bij zijn telefoon vandaan?’

			‘Een centimeter of dertig, plus een whiskyglas. Na een paar tellen klonk er een piepje en zag ik een groene stip op het scherm.’

			‘Wauw zeg, dat klinkt goed. Af en toe verzinnen de nerds op de cyberafdeling toch wat zinnigs. Mag ik uw telefoon even?’

			Hij nam de telefoon van haar aan en sloot hem aan op zijn computer. Het duurde even voordat er… niets gebeurde. Geen reden tot vreugde. ‘Merde. Uw telefoon heeft wel gesynchroniseerd, maar verder niets. En dan zou je nu het nummer moeten kunnen uitlezen? Bah, valse beloftes. Wat een rotstreek om ons een app te sturen die het maar half doet.’

			Isabelle haalde haar schouders op. ‘Niets aan te doen. De kans dat hij tussen nu en morgen onderduikt is klein. In elk geval hebben we afgesproken.’ Ze stond op en liep heen en weer door het kantoor. ‘Nou ja, toch jammer. Ik had wel willen weten waar zijn mobieltje was toen de moord werd gepleegd.’

			Apollinaire klakte met zijn tong. ‘Ja, dat zou wel wat zijn. Dan hadden we hem.’

			Ze glimlachte. ‘Ja, of niet.’

			‘Hij was zonder twijfel in de tuinen van Rayol. Als de DNA-test positief uitvalt, hebben we de gegevens van zijn telefoon niet eens nodig.’

			‘We wachten maar gewoon af. In elk geval ga ik Serge morgen nog eens opzoeken.’ Ze wierp een blik op de vensterbank. ‘Dan moet die urn nog maar even wachten.’

			‘Het doet er ook niet toe. Wat in het vat zit, verzuurt niet.’

			Ze keek hem geschokt aan. ‘Apollinaire, ik ben dol op zwarte humor, maar dit gaat te ver.’

			‘Het is toch zo,’ mompelde hij.

			27

			De volgende ochtend werd Isabelle gewekt door luid geklop op de deur. Ze kroop onder de lakens vandaan en deed open. Voor haar stond haar fysiotherapeut.

			‘Sorry, was je er nog niet uit?’

			Isabelle haalde een hand door haar haar. ‘O, Sylvie. Ben je er nu al?’

			‘Ik ben een vrouw van de klok, ja. Maar ik kan straks wel terugkomen.’

			‘Nee, ik ben blij dat je er al bent. Kom binnen en martel me maar. Dan word ik vanzelf wel wakker.’

			Sylvie lachte hartelijk en zette haar tas neer. ‘Dat laatste kan ik je wel beloven. Maar martelen, daar doe ik niet aan. Zit je ergens mee?’

			‘Nee, niet echt, maar mijn linkerbeen weigert af en toe dienst. Ik weet ook niet wat ermee aan de hand is. Je hebt me al eerder op de been gekregen, dus dacht ik, misschien kun jij het nog eens proberen.’

			‘Natuurlijk. Gaan we doen. Vergeleken met alles wat je al achter de rug hebt is een wankel been een klusje van niks. Heb je pijn?’

			Isabelle schudde haar hoofd. ‘Nou ja, even een steek, maar verder niets.’

			‘Voelt het verdoofd aan?’

			‘Ja, eerder dat. Ook in mijn tenen, maar dat stelt weinig voor.’

			Sylvie wreef in haar handen. ‘Oké, laten we maar beginnen.’

			Toen Isabelle twee uur later het commissariaat binnenliep, was ze niet alleen klaarwakker, maar ook in een opperbest humeur. Sylvies oefeningen en massages hadden haar goed gedaan. Naderhand hadden ze samen ontbeten. Weliswaar had Sylvie geen diagnose bij de hand, maar ze dacht dat zo’n kleine terugval volkomen normaal was als je de zware verwondingen in aanmerking nam die Isabelle bij de bomaanslag had opgelopen. Ze was ervan overtuigd dat alles met een paar behandelingen weer in orde kwam. Isabelle was geneigd haar in dat opzicht te vertrouwen.

			Ze kon aan Apollinaire zien dat hij ergens mee zat.

			‘Is de uitslag van het DNA-onderzoek al binnen?’ vroeg ze.

			‘Nee, maar die verwacht ik elk ogenblik. Ik heb wel nieuwe informatie gekregen, die de zaak in een ander licht zet.’

			Dat verraste haar. ‘Echt waar? Vertel!’

			Hij keek haar in lichte verwarring aan. ‘Neem me niet kwalijk. Ik bedoelde niet de zaak van de overleden zuster Albertine. Ik bedoelde Shayana, die goddank springlevend is.’

			Apollinaires verduidelijking was bijna een opluchting, want ergens vanbinnen wilde ze niet dat haar huidige zaak in een ander licht kwam te staan.

			‘Er zijn namelijk nog meer mensen bestolen,’ ging Apollinaire verder. ‘Om precies te zijn een echtpaar op leeftijd en een jonge vrouw. Ook met hun bankpas werd meteen bij een automaat geld gepind. En ook de andere slachtoffers hebben bezworen dat de pincode nergens genoteerd stond.’

			‘Dan is Shayana dus definitief uit de problemen,’ zei Isabelle. ‘Waar hebben de diefstallen plaatsgevonden? In hetzelfde centre commercial als bij Shayana?’

			‘Nee. Wel in grote winkelcentra, en zelfs in de buurt, maar in andere plaatsen. Opmerkelijk, toch?’

			‘Nou nee. Hoogstens informatief.’ Ze stond op en begon koffie te maken. ‘Vonden de diefstallen op dezelfde dag plaats?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ook niet. Maar wel in dezelfde week.’

			‘Je hebt me nog niet eens verteld hoe ze Shayana’s tas hebben gejat. Er zal wel geen beeld van zijn, want dat hadden ze op de gendarmerie wel verteld, toch?’

			‘Ze hebben haar tas beneden bij de toiletten uit haar handen getrokken. Daar hangen geen camera’s. Shayana viel op de vloer en kon de dader alleen nog van achteren zien terwijl hij wegrende. Ze denkt dat het een man was. Hij had een motorhelm op.’

			‘Een motorhelm? Wat origineel.’ Isabelle roerde in haar koffie en dacht na. ‘En Shayana heeft nergens in het winkelcentrum met haar pas betaald of geld gepind?’

			‘Nee, inderdaad. Ze kunnen haar pincode dus ook niet hebben afgekeken. Vandaar dat ik niet begrijp wat er is gebeurd.’

			Het was inderdaad raadselachtig. Toch waren er meerdere scenario’s denkbaar.

			‘Het zou kunnen dat ze Shayana’s bankpas al eerder hebben gekraakt,’ zei ze. ‘Weet je ook wanneer ze hem voor het laatst heeft gebruikt?’

			‘Dat zou ik haar moeten vragen.’

			‘Doe dat. En het zou fijn zijn als we dat ook van de andere slachtoffers te weten konden komen. Het zou me niet verbazen als er een gemene deler was.’

			‘Moet ik ze bellen en het vragen?’

			‘Dat is waarschijnlijk geen goed plan. De zaak is in handen van de gendarmerie. Die houden er niet zo van als iemand van ons onder hun duiven schiet.’

			Apollinaire trok aan zijn oor. ‘Inderdaad, dan zouden we vreselijke ruzie krijgen. Dat kan dus niet.’

			Ze glimlachte. ‘Er is wel een andere mogelijkheid. Kan Shayana zelf geen contact opnemen met de andere slachtoffers? Sommige slachtoffers doen dat.’

			‘Shayana? Dat zou ze nooit doen, daar is ze veel te verlegen voor.’

			‘Kun je haar niet overhalen?’

			‘Natuurlijk!’ Er kwam een brede grijns op zijn gezicht. ‘Shayana doet alles wat ik zeg.’

			Ze trok een wenkbrauw op. ‘Meen je dat nou? Ik mag hopen dat je je daarin vergist.’

			Hij kuchte verlegen. ‘Nou ja, misschien niet alles. Dat geeft ook niet. Maar ik krijg haar vast wel zover dat ze de andere slachtoffers belt.’ Apollinaire liet een stilte vallen. ‘Nu ik erover nadenk is dat een uitstekend idee, bijna geniaal. Hun namen staan in de krant. Ik achterhaal hun telefoonnummers en schrijf de vragen die ze moet stellen voor haar op. Dan blijft de Police Nationale erbuiten.’

			‘Bon, d’accord, dan heb jij er niets mee te maken. En ik al helemaal niet.’

			Isabelle zette haar computer aan en checkte haar e-mails. Dat waren er maar weinig, alleen circulaires en dienstinstructies van de DGPN, de algemene directie van de Police Nationale in Parijs. Die kon ze meteen wissen. De informatie van de DCPJ, de centrale directie van de recherche, keek ze wel door. Tenslotte was de Direction Centrale de la Police Judiciaire voor haar verantwoordelijk – theoretisch althans, want in de praktijk hoefde ze zich alleen te verantwoorden tegenover Maurice Balancourt, de éminence grise met speciale bevoegdheden van het ministerie van Binnenlandse Zaken. Al tijdens haar vroegere baan bij de terreurbestrijding en persoonsbeveiliging was hij haar directe chef geweest.

			Opeens verscheen er een nieuw bericht. Het kwam van de forensische dienst in Toulon en was kort en bondig: Geen overeenstemming van de DNA-sporen op het afgegeven zakdoekje met het DNA onder de nagels van de omgekomen non Albertine. Genetische match negatief.

			Apollinaire, die hetzelfde bericht gekregen en gelezen had, liet een hartgrondig merde horen. Ze begreep wel waarom. Zoals het er nu naar uitzag had hij zijn weddenschap verloren. Serge Blanc-Guerin leek niet de moordenaar te zijn. En Apollinaire moest aan het idee zien te wennen dat hij drie dagen sokken van dezelfde kleur moest dragen. Vreemd genoeg was Isabelle niet erg verrast door de negatieve DNA-uitslag. Wat niet logisch was, want natuurlijk was Serge de gedoodverfde dader. En misschien was dat juist de reden. Want haar eerdere zaken als Madame le Commissaire hadden in al hun verscheidenheid één overeenkomst: het voor de hand liggende was meer dan eens een dwaalspoor gebleken.

			Apollinaire draaide een paar keer rond op zijn bureaustoel. Toen merkte hij op dat het ontbreken van een genetische match geen werkelijk bewijs was. De vooronderstelling dat het DNA onder Albertines nagels van haar moordenaar was, was niet per definitie juist. Er moest een andere verklaring voor de huiddeeltjes en bloedsporen zijn. Misschien had ze eerder op de dag haar zus Denise uit bad geholpen en per ongeluk gekrabd? Ja, dat zou kunnen. Of er was in het klooster iets gebeurd. Misschien geselden de zusters elkaar om boete te doen. Dat had hij weleens in een film gezien, al waren het toen wel monniken.

			Isabelle glimlachte fijntjes en zei dat hij blijkbaar niet graag verloor, waarna ze meteen toegaf dat hij evengoed gelijk kon hebben. Een negatieve uitslag was op zichzelf nergens een bewijs van, alleen in het omgekeerde geval had je zekerheid.

			Hij liet die gedachte tot zich doordringen en begon te filosoferen over de falsificatie van een theorie die hier niet van toepassing was en derhalve geen verwerping van de hypothetische vooronderstelling vormde. Terwijl een verificatie…

			Isabelle luisterde al niet meer. Vroeger had ze zich nog laten afleiden als hij zich door zijn eigen wijdlopigheid liet meeslepen. Intussen wist ze wel dat hij over de meest buitenissige onderwerpen kon meepraten en dat graag in een monoloog liet blijken.

			Zelf was ze met haar gedachten al een stap verder. Ze maakte een plan voor de dag. Voor ze die Serge echt van haar lijstje schrapte, zou ze hem nog eens ontmoeten en ondervragen. Rechtstreeks of in bedekte termen, dat viel nog te bepalen. Haar bezoek aan het klooster om de urn af te geven zou ze definitief doorschuiven naar morgen. Apollinaire zou intussen de kruidenier Nicolas Bertrand kunnen opzoeken om een speekselmonster bij hem af te nemen. Want natuurlijk was het DNA-onderzoek een veelbelovend spoor. Een andere kandidaat was Jérôme, de huismeester van het klooster. Ze hadden inmiddels zijn privéadres achterhaald. Ook bij hem moest Apollinaire met een wattenstaafje een monster van het wangslijmvlies nemen.

			‘En wat voor reden moet ik daarvoor opgeven?’ vroeg hij. ‘Tot nu toe wilden we verhullen dat Albertine werd vermoord.’

			‘Heb je zelf een voorstel?’

			‘Een bevolkingsonderzoek naar mazelen gaat vast anders. Bovendien valt dat niet onder de bevoegdheid van de politie.’

			‘Dat is zo. Ik stel voor dat je als reden zo vaag mogelijk een vroegere verkrachtingszaak aanvoert. Zeg maar dat de Police Nationale momenteel routinematig alle mannen in de regio test. Zij horen toevallig bij de eersten en komen vanzelfsprekend niet als dader in aanmerking.’

			‘Volkomen duidelijk. Als dader niet in aanmerking. Geen opwinding. En anders speel ik de sukkel die ook maar doet wat hem gezegd wordt.’

			‘Heel goed. En mocht je Bruno tegenkomen, dan kun je hem zijn jachtakte teruggeven. Zeg hem maar dat die anoniem bij de politie is afgegeven.’

			‘Bien sûr, dat wil zeggen, ik rijd zo dadelijk alleen min of meer naar het klooster, dus niet helemaal, maar bijna, in elk geval tot in de buurt. En u neemt op het Plage de Gigaro de van zijn DNA verloste Serge onder handen.’

			‘Ik had het niet beter onder woorden kunnen brengen.’

			Apollinaire stak waarschuwend zijn wijsvinger op. ‘Madame, pas op uzelf, alstublieft. Ik denk nog steeds dat die boef de dader is. Die kerel is gewelddadig. Doe geen gevaarlijke dingen. Zou het niet beter zijn als ik met u meeging?’

			Zijn bezorgdheid was roerend, maar overdreven.

			‘Ik ben een grote meid, ik red me wel!’

			28

			Onderweg naar het Plage de Gigaro kreeg ze een belletje van Rouven Mardrinac. Het enige wat haar verraste was dat hij nu pas belde. Hij wenste haar een fijne dag en vroeg naar haar been.

			Ze deed alsof ze niet wist waar hij het over had. Haar been? Wat moest daarmee zijn dan?

			Het deed hem genoegen te horen dat ze op weg was naar het strand. Het was belangrijk dat ze af en toe rust nam. Hij lachte hartelijk. De kleinere pauzes moest ze zelf regelen, de grotere waren zijn verantwoordelijkheid. Ze dacht aan Saint-Barth en bedacht dat dit uitje naar het strand er wel anders uit zou zien dan hij het zich voorstelde.

			‘Je vroeg onlangs naar de Falcon-Fontalliers,’ zei hij. ‘Ik ben vanavond uitgenodigd voor een receptie waar zij ook op de gastenlijst staan. Als je mee wilt, kan ik jullie aan elkaar voorstellen.’

			Daar hoefde Isabelle niet lang over na te denken. Ze wilde graag de familie leren kennen wier stichting de eigenaar was van het Monastère des bonnes soeurs en al generaties lang de afgezonderd levende nonnen financieel steunde.

			‘Nou, graag,’ zei Isabelle. ‘Wat is het voor receptie?’

			‘Niets bijzonders. En om een nog niet gestelde vraag naar de dresscode voor te zijn: smart casual is ruim voldoende.’

			Dresscode? Daar had je het weer. Ze hield niet van uitnodigingen waarbij je te horen kreeg wat je moest aantrekken.

			‘Misschien kom ik dan toch liever niet.’

			‘Nonsens. Zal ik je door mijn chauffeur laten afhalen?’

			Nou, dat was helemaal een geweldig idee. Hij kon maar het beste meteen bij het gemeentehuis voorrijden, dan kon ze Thierry vragen haar naar de limousine te begeleiden.

			‘Ben je nou helemaal? Waar moet ik zijn?’

			‘La Môle. Om zes uur.’

			‘La Môle? Bedoel je l’auberge?’

			Hij lachte. ‘Nee, die bedoel ik niet.’

			Ze kreeg argwaan. ‘Bedoel je het vliegveld dan?’

			‘Is daar een vliegveld? Oké, als jij het zegt.’

			De rest van de weg via La Croix-Valmer naar zee had ze spijt dat ze op de uitnodiging was ingegaan. Zo dringend wilde ze die eigenaardige familie Falcon-Fontallier ook weer niet leren kennen, klooster of geen klooster. En dat ze op een luchthaven hadden afgesproken beloofde ook al niet veel goeds.

			Ze parkeerde en bleef nog een tijdje achter het stuur zitten. Ze probeerde bij zichzelf een knop om te zetten, probeerde even niet te denken aan Rouven, de Falcon-Fontalliers en La Môle, de luchthaven. Ze moest zich concentreren op Serge Blanc-Guerin, een veroordeelde drugshandelaar, geweldpleger, verkrachter… en tot het tegendeel was bewezen wellicht een nonnenmoordenaar. Het DNA-onderzoek pleitte hem weliswaar vrij, maar dat volstond niet. Ze pakte haar pistool uit het dashboardkastje en stopte het in haar strandtas, onder haar badhanddoek. Ze zou het niet gebruiken, net zomin als haar handboeien. Maar Apollinaire had wel gelijk, ze moest overal op voorbereid zijn.

			Net als de vorige dag liep ze op blote voeten over het zand, alleen had ze deze keer geen krap bikinibroekje aan maar een zwarte leren bermuda, en in plaats van een uitdagende blouse droeg ze nu een strak T-shirt. Aan haar middelvinger prijkte haar lievelingsring. Die was groot en zwaar en versierd met een schedeltje. Een kerel als Serge zou dat vast wel waarderen. Dat je er ook een goeie klap mee kon uitdelen, zou waarschijnlijk minder snel bij hem opkomen.

			Hij zag haar al van ver aankomen en stak zijn hand op.

			Ze dwong zichzelf naar hem te glimlachen. Ze was nog niet gaan zitten of hij kwam al naar haar tafeltje met twee glazen whisky op zijn dienblad. Ze bedacht dat ze de cigarillo’s was vergeten. Deed er niet toe, ze kon best zonder.

			‘Salut, Zoé. Wat fijn dat je je belofte hebt gehouden.’

			‘Beloofd is beloofd, toch?’

			‘Super. Mijn oom is al op de hoogte, ik kan weg wanneer ik wil.’

			‘Je zult hoe dan ook niet altijd doen wat hij zegt.’

			Hij grijnsde. ‘Nee, natuurlijk niet. Ooit steek ik deze tent in de fik.’

			‘Wel een rotstreek.’

			‘Da’s waar, maar het zou goed branden. Het is allemaal van hout.’

			‘Ben je echt zo’n harde of doe je maar alsof?’

			‘Nee, met dat brandje maakte ik maar een grapje. Maar een harde kerel ben ik wel, ga daar maar van uit.’

			Hij leek er zelf trots op te zijn. En te denken dat hij er indruk mee kon maken. Hoe dom kon een man zijn?

			‘Te gekke ring heb je daar,’ zei hij.

			Ze keek Serge peinzend aan. Ze had nog steeds geen strategie. Moest ze het masker maar afdoen en de kaarten op tafel leggen?

			‘Goh, wat kijk je ernstig vandaag,’ zei hij. ‘Heb je een slechte bui? Kom, neem een glaasje, dan gaan we er samen op uit om een feestje te bouwen. Ik heb een superfijne wagen. Gaan we naar het huisje van mijn oom. Dat is wel burgerlijk, maar in de buurt. Zetten we de bloemetjes buiten.’

			Hij pakte zijn telefoon en liet trots een foto van zijn ‘superfijne wagen’ zien. Daarvoor moest hij zijn pincode invoeren, die Isabelle gewoontegetrouw onthield. Vier keer nul. Serge was niet bijzonder origineel.

			‘Wauw zeg, een oude Ford Mustang,’ zei ze. ‘Jaren zestig, toch?’

			Het deed hem zichtbaar plezier dat ze er iets van wist. ‘Model ’68, V8 cabrio,’ vulde hij aan.

			Geen strategie? Ja, toch wel. Nu had ze er een. Wel een beetje gewaagd. Hetzelfde idee was de vorige keer al bij haar opgekomen. Ze begon te glimlachen. Toen stak ze onder tafel haar blote voet tussen zijn benen.

			‘Cool, gaan we doen. Maar ik kan wel een opkikkertje gebruiken. Zo bij daglicht ben ik niet zo helder.’

			‘In het huis van mijn oom is drank genoeg.’

			Ze ging met haar voet iets verder naar boven. Hij keek haar dommig aan. Of gelukzalig? Het laatste, dat kon ze voelen.

			‘Drank? Meen je dat nou? Ik dacht dat jij zo’n harde kerel was.’

			Hij grijnsde weer, het diamantje flitste. ‘Daar kun je van op aan, maar ik kan natuurlijk niet weten of jij net zo’n harde bent.’

			‘Chéri, ik ben geen twintig meer. Ik heb een bomaanslag overleefd en zonder drugs was ik allang voor de trein gesprongen. M’as-tu compris? Is dat duidelijk genoeg?’

			‘Een bomaanslag?’

			Ze haalde onverschillig haar schouders op. ‘Verkeerde vrienden. Waarschijnlijk heb ik meer littekens dan jij tatoeages.’

			‘Echt waar? Ik kick op littekens.’

			Isabelle sloeg haar whisky in een teug achterover. ‘Voilà, zullen we dan maar gaan?’

			‘Ogenblik, ik ben zo terug.’

			Hij pakte zijn telefoon, stond op en liep naar zijn oom achter de bar. Er volgde een kort gesprek. Toen zag ze hem iemand bellen. In de tussentijd probeerde ze er niet over na te denken of ze de boel nou volledig uit de hand liet lopen en met open ogen in de val liep, of juist buitengewoon geraffineerd bezig was.

			Even later reden ze in Serges oude Ford Mustang met de kap omlaag en een ronkende V8 over de Boulevard de Gigaro. Een superwagen? Serge had geen woord te veel gezegd. En het was ook waar dat ze van Amerikaanse oldtimers hield. Al werd hij daar geen steek sympathieker door.

			Ze reden langs een lange heg. Links wijnstokken, rechts nu een manshoge muur met een poort erin. Serge parkeerde zijn auto ervoor.

			Met een scheef lachje zei hij: ‘Even wat voorraad halen, zo terug.’

			Wat hij met voorraad bedoelde was wel duidelijk. Vermoedelijk had hij die met dat telefoontje achter de bar besteld. Ze prentte zich het adres in, liet zich ongegeneerd onderuitzakken op de rode leren stoel en legde een blote voet op het dashboard. Op de radio vond ze een zender met countrymuziek. Dat kwam mooi uit. Nu nog een andere man dan deze, dan kon de dag niet meer stuk. Ze nam een kauwgumpje en dacht bij zichzelf dat een leven als dit haar beslist beter zou bevallen dan een stijve ontvangst bij adellijke mensen in smart casual kleding. En in een ideale wereld zou ze Serge weg­stralen en kwam Rouven dadelijk door de poort naar buiten. Dat zou echt fantastisch zijn. Haar sterkste drug was een glaasje champagne. Dat kauwgumpje zou ze dadelijk weer uitspugen.

			‘Zo, nu zijn we voorzien!’ Serge sprong over het portier heen achter het stuur. Dat kon bij een cabrio. Hij drukte haar een bruin papieren zakje in de hand. ‘Goed bewaren.’

			Isabelle keek hem glimlachend aan, maakte de riem van haar bermuda een gaatje losser en stak het zakje erin. ‘Hier is het veilig.’

			Het diamantje in zijn voortand flitste weer op. ‘Best place on earth.’

			Hij startte de motor, die een grommend geluid voortbracht. Waarom kon ze niet gewoon haar ogen dichtdoen en wegdromen naar een andere, mooiere wereld? Misschien moest ze zelf maar een oude cabrio kopen.

			Ze prentte zich de weg die hij nam zorgvuldig in. Al was dat niet echt nodig, omdat ze op haar smartphone ook te allen tijde kon terugvinden waar ze was en hoe ze er was gekomen.

			Naar het huisje van de oom was het inderdaad niet ver. Ze sloegen af bij een paar dennen en reden een eindje over een karrenpad. Voor een klein maar beslist aardig huisje in de stijl van een maison de plage bleef Serge staan. Hij zette de motor uit en keek haar vol verwachting aan.

			Vreemd genoeg was ze volstrekt niet nerveus. Ze ging rechtop zitten, haalde glimlachend het papieren zakje uit haar broek, stopte hem in haar strandtas en sprong uit de auto – net zoals hij, zonder het portier open te doen. Leuk was dat. Ze moest inderdaad maar een cabrio kopen, liefst een Mustang zoals deze. Zou Serge hem misschien aan haar over willen doen als hij weer in de cel was beland?

			Ze zette de gedachte van zich af. Hoe kwam ze erop? Eerst maar eens kijken hoe ze zich hieruit ging redden.

			Een paar minuten later stond Serge in zijn slip voor haar. Hij had ongelooflijk veel tatoeages en op zijn borst zaten ook een paar akelige littekens. Vooral akelig omdat ze wist hoe hij eraan was gekomen. Albertine, toen nog Odette, had hem gestoken met een keukenmes. Eerst om zich te verdedigen en te voorkomen dat hij haar verkrachtte, daarna uit blinde woede. Eén litteken zat vlak bij zijn hart. De man had geluk gehad, hij had dood kunnen zijn. Ze gooide hem het bruine papieren zakje toe.

			Hij ging haar voor naar de slaapkamer. Het grote bed maakte een massieve indruk. Er lag een vacht overheen. Bij het hoofdeinde was een stalen beugel in de muur gemetseld. Was het bed vroeger misschien voorzien van een baldakijn? Of was het voor een klamboe?

			Hij wierp haar een blik toe. Ze trok haar bermuda uit. Hij wilde het T-shirt over haar hoofd trekken, maar ze duwde hem vriendelijk doch dringend van zich af.

			‘Laten we eerst een snuifje nemen,’ stelde ze voor.

			Hij maakte het zakje open en haalde er een doorzichtig zakje met wit poeder uit. Ze zag in één oogopslag dat alle verdere benodigdheden waren bijgevoegd.

			‘Wil je een lijntje leggen of de coke spuiten?’ vroeg hij.

			‘Spuiten. Daar word ik geiler van.’

			Hij grijnsde scheef. ‘Niks op tegen. Maar trek nu eindelijk dat stomme T-shirt uit, anders ruk ik het van je lijf.’

			Hij liet zijn spieren rollen. Nu werd het serieus. Ze probeerde zich voor te stellen hoe Odette zich op dit moment zou hebben gevoeld.

			Isabelle wees naar de stalen beugel aan de muur boven het bed. ‘Ik wil graag dat je me daar met handboeien aan vastketent. Dan kun je daarna met me doen wat je wilt.’

			Zijn verbijsterde uitdrukking maakte veel goed.

			‘Jij spoort niet helemaal, geloof ik. Bovendien heb ik geen handboeien.’

			Ze glimlachte triomfantelijk. ‘Maar ik wel.’

			Ze haalde de handboeien uit haar strandtas en zwaaide ze provocerend voor hem heen en weer. Daarna trok ze zinnenprikkelend langzaam haar T-shirt uit.

			Serge had ofwel vanwege zijn verblijf in de gevangenis al lang geen vrouw meer gezien, of hij had alleen nog maar geile gedachten in zijn hoofd. In elk geval keek hij haar met brandende ogen aan. Het was duidelijk dat de situatie hem hevig opwond.

			Isabelle liep naar het bed en ging op haar knieën op de vacht zitten. Ze haakte een van de handboeien door de beugel en klikte hem dicht.

			‘Kom hier en maak me vast,’ zei ze uitnodigend. ‘Hoe strakker hoe beter, het mag best een beetje pijn doen. Vind ik lekker.’

			Zwaar ademend kwam hij bij haar op bed. Poeh hé, stonk die even naar zweet.

			Isabelle sloeg een arm om hem heen, trok hem naar zich toe en kuste hem. Het verbaasde haar dat ze ertoe in staat was. In elk geval had hij in de strandtent nog whisky gedronken. Dat desinfecteerde. Toen klikte de andere handboei dicht.

			Isabelle ramde haar knie in zijn kruis, rolde onder hem vandaan en sprong van het bed. Ze struikelde, maar stond meteen weer overeind, buiten zijn bereik.

			Met opengesperde ogen zat hij ongelovig naar zijn geboeide pols te kijken. ‘Vuile hoer! Ik krijg je wel!’ Hij rukte als een gek aan de boeien en probeerde de beugel uit de muur te trekken. Vergeefse moeite, hoe hij zich ook inspande, vloekend en zwetend.

			Ondertussen trok Isabelle haar kleren weer aan. Voor de zekerheid had ze eerst haar pistool uit haar strandtas gehaald; ze kon tenslotte niet weten hoe stevig het oude metselwerk was. Maar het weerstond zijn verwoede pogingen. Ze drukte een kus op de ring met het schedeltje. Die had ze niet nodig gehad. Er was weinig voor nodig geweest om Serge buiten gevecht te stellen; je moest gewoon je hoofd erbij houden en jezelf ergens overheen kunnen zetten.

			Uitgeput ging hij op zijn knieën op bed zitten, zijn rechterarm gestrekt naar boven. Er waren wel prettiger houdingen denkbaar.

			Isabelle pakte er een hocker bij en ging op ruime afstand zitten.

			‘Putain!’ riep hij en hij spuugde voor haar voeten op de grond. ‘Vuile hoer! Je bent zo goed als dóód, jij!’

			Jammer dat Albertine hem zo niet meer kon zien. De Odette in haar zou daar beslist genoegdoening in vinden.

			‘Ik wilde graag even met je praten.’

			‘Je kunt de tyfus krijgen!’

			Ze haalde een foto van de dode non uit haar strandtas en hield hem die voor.

			‘Ken je deze vrouw?’

			Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Ja, natuurlijk ken ik dat secreet. Net goed dat ze dood is.’

			Nu was Serge er toch in geslaagd haar te verrassen. Dat antwoord had ze niet verwacht.

			‘Hoe weet je daarvan?’

			‘Odettes foto stond in de krant. Ik heb zitten schateren.’

			Isabelle keek hem sceptisch aan. Zijn reactie was wel geloofwaardig, maar was die ook oprecht? Of alleen ontzettend goed gespeeld?

			‘Wat voor gevoel gaf het je om haar te vermoorden? Heb je toen ook staan lachen?’

			‘Moet ík haar vermoord hebben? Ben je nou helemaal van de pot gerukt?!’ Hij rukte woedend aan de handboeien. Zijn pols bloedde. ‘Kom hier en maak me los. Zal ik je laten zien hoe je iemand vermoordt!’

			Isabelle glimlachte toegeeflijk. ‘Kun je bewijzen dat jij het niet was?’

			Weer kneep hij zijn ogen halfdicht. ‘Wie ben jij? Waarom stel je zulke idiote vragen?’

			Ze speelde met het pistool. ‘O, wie ik ben? Serge, dat weet ik vaak zelf niet eens. Misschien ben ik Odettes wraakengel, die gekomen is om de schuldige voor de rechter te slepen.’

			‘Een wraakengel? Idioot. Je bent gewoon een kuthoer.’

			Isabelle was allang niet meer gevoelig voor zulk grof taalgebruik.

			‘Waar was je toen Odette stierf?’

			‘God, waar was ik? Op de plee?’

			‘Weet je wanneer het gebeurde?’

			‘Ja, natuurlijk. Dat stond in de krant.’

			Zo kwam ze niet verder. Ze haalde de veiligheid van het pistool en richtte op zijn hoofd.

			‘Je hebt precies twee mogelijkheden,’ zei ze met gevaarlijk zachte stem. ‘Of je herinnert je héél snel waar je was, en ik hoop voor jou dat daar getuigen van zijn, of er zit over een paar tellen een lelijk gat in je voorhoofd en dan is het rien ne va plus! Je zegt het maar.’

			Nu zag ze voor het eerst werkelijk angst in zijn ogen.

			Hij stak zijn vrije hand op. ‘Ho, wacht. Hou je in, ja? Laat me even nadenken. Ik was in Marseille. Ja, met vrienden in een café bij de haven. We hebben zitten eten en een potje dart gespeeld.’

			‘Namen.’

			‘Raymond, Hervé, Antoine, Eric…’

			‘De naam van het café, graag.’

			‘Barbe-Rouge. En doe nou dat pistool weg!’

			Ze ging twijfelend met haar hoofd heen en weer. Toen liet ze het pistool zakken. Afgaande op haar gevoel had hij de waarheid gesproken.

			‘Jammer. Ik had best willen weten of ik op deze afstand een hoofd kon raken,’ zei ze. ‘Mag ik in plaats daarvan in je knie schieten?’

			‘Je hebt een kop vol stront, jij.’

			De uitdrukking inspireerde haar zeer. Het liefst had ze inderdaad de trekker overgehaald. Op hetzelfde moment besefte ze weer wat voor spelletje ze speelde. Ze was geen vulgaire ‘wraakengel’, ze was een commissaris van de Police Nationale. Waarom liet ze zich door Serge provoceren? Omdat ze de gewetenloze klootzak in hem zag die had geprobeerd Odette te verkrachten? Daar was hij voor veroordeeld en hij had zijn straf uitgezeten. Ze had hem dan wel verdacht van de moord op Albertine, maar hij leek toch echt onschuldig te zijn. Het DNA kwam niet overeen en hij had blijkbaar een alibi. Dat was niet het resultaat wat ze voor ogen had gehad, al had ze het wel verwacht. Wat nu? Ze zou hem in elk geval niet losmaken; ze was haar leven nog niet moe. Het was het beste als hij een tijdje achter slot en grendel verdween, dan kon hij er ook niet tussenuit knijpen. En dan kon hij ook niet als een dolle stier op zoek gaan naar een zekere Zoé om haar de nek om te draaien.

			Isabelle glimlachte. Een inhechtenisneming was makkelijk te regelen. Ze had gelezen dat Serge voorwaardelijk vrij was. Dan was het geen goed idee om weer met drugs te worden aangetroffen. En ervandoor gaan kon hij niet.

			‘Oké, de schietoefeningen zal ik voor vandaag achterwege laten,’ zei ze. ‘Zonde van de kogels.’

			Ze stond op en haalde de autosleutel en zijn mobiel uit zijn spijkerbroek, die hij op de vloer had gegooid. Ze probeerde de telefoon met vier keer nul aan de praat te krijgen. Mooi zo, dat werkte. Nu kon ze bij al zijn gegevens en kon Apollinaire probleemloos nagaan of Serge op de dag van de moord inderdaad in Marseille in café Barbe-Rouge was geweest. Als dat bevestigd kon worden, wisten ze zeker dat hij onschuldig was. Maar er was vast nog andere interessante informatie in de telefoon te vinden. Bijvoorbeeld met wie Serge had gebeld om drugs te bestellen. Zij kwam daar niet verder mee, maar de collega’s in Toulon zouden vast geïnteresseerd zijn.

			Ze wierp hem een kushandje toe. ‘Serge, het is tijd om afscheid te nemen. Het was fijn met je.’

			‘Hé! Ben je nou helemaal? Maak me los, verdomme!’

			Ze haalde gespeeld machteloos haar schouders op. ‘Ik ben de sleutels van de handboeien kwijt.’

			‘Je hebt toch een pistool. Geef me dan tenminste mijn portable, dan kan ik hulp laten komen!’

			‘Zou ik graag doen. Maar ik vind dit een leuk model. Ik hou hem maar als souvenir.’

			‘Uit welk gesticht kom jij, verdomme? Geef mijn telefoon terug!’

			Isabelle liet de telefoon in haar strandtas glijden. Ze gooide de autosleutel omhoog en ving hem weer op. Ze had er wel lol in om Serge tot razernij te drijven. Als ambtenaar van de politie kon ze dat niet doen, maar Zoé kon zich alles veroorloven. Het had zo zijn voordelen om je als een ander voor te doen.

			‘Ik leen je auto even. Maar die krijg je weer terug, hoor. Ik zet hem bij het Plage de Gigaro.’

			‘Mijn Mustang?’ Zijn stem sloeg over. ‘Over mijn lijk!’

			Ze keek even naar het pistool in haar hand en fronste haar voorhoofd. ‘Beetje dom voorstel. Maar dat besef je zelf ook wel.’

			Ze hing haar tas aan haar schouder en wierp nog een blik op de coke en het gereedschap. Alles lag goed zichtbaar op tafel, met zijn vingerafdrukken erop. Ze draaide zich om en liep de kamer uit, met zijn gevloek achter zich aan. Voor het huis keek ze om zich heen. Er was niemand te zien. Ze pakte Serges telefoon uit haar tas en belde de gendarmerie. In gebroken Frans gaf ze het adres door en zei dat er meteen een surveillancewagen moest worden gestuurd en dat ze met de dood was bedreigd.

			Was dat gemeen? Ja, dat was het. Maar het gaf haar ook een fijn gevoel. Ze zette haar strandtas op de passagiersstoel, liep om de auto heen en pakte de raamomlijsting vast. Met één sprong zat ze achter het stuur. Fantastisch. Was er iets mis met haar been? Nee. Helemaal niets!

			Ze startte de motor, keerde en reed over het karrenpad terug naar de weg. Een paar honderd meter verderop stopte ze, stak de auto ergens achteruit een oprit in, zette de motor weer af en wachtte, terwijl ze naar de zender met countrymuziek luisterde en nog een kauwgumpje uit het dashboardkastje nam. Ze speelde met haar ring.

			Voor een noodgeval namen de collega’s van de gendarmerie er wel de tijd voor, maar na ruim een kwartier verscheen er dan toch een surveillancewagen, met zwaailicht nog wel. De bestuurder reed het pad op naar het huis van de oom.

			Isabelle glimlachte tevreden en startte de motor weer. Vraiment, dat geluid was verslavend. Ze draaide de weg weer op en reed terug naar het Plage de Gigaro, waar haar eigen Renault geparkeerd stond. Ze betrapte zich erop dat ze niet de kortste weg nam.
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			Apollinaire gaf de hele middag geen teken van leven. Blijkbaar was hij nog onderweg om van kruidenier Nicolas Bertrand en huismeester Jérôme speekselmonsters te nemen. Misschien had hij ook Bruno weten op te sporen om hem zijn jachtakte terug te geven. Zou Bruno het dan nog hebben over die gestoorde ‘bijzondere gevolmachtigde’ die hem zijn akte had afgepakt? Hij kon haar er ook van beschuldigen dat ze zijn hoed had meegenomen. Maar aangezien Bruno niet de meest spraakzame was, zou hij waarschijnlijk helemaal niets zeggen. In elk geval had Apollinaire meteen al geweigerd die smerige hoed aan te raken, laat staan hem terug te geven. Ze besefte dat Bruno een even hoffelijke manier van uitdrukken bezigde als Serge. Allebei hadden ze haar voorgesteld op te sodemieteren. Aardig toch. Misschien was het voor de afwisseling fijn als ze zich deze avond in gezelschap van beschaafde mensen begaf. Al kreeg ze meestal wel snel genoeg van de stijve partyconversatie. Anderzijds was ze in gezelschap van Rouven, die daar losser mee omging en met zijn respectloze humor makkelijk de spanning brak.

			Ze hadden afgesproken op aéroport La Môle. Betekende dat dat ze gingen vliegen? Van Rouven kon je alles verwachten. Een ontvangst in Monte-Carlo? Of in Parijs? Er was niets gezegd over een overnachting, dus zouden ze er ook weer terugkomen.

			Ander onderwerp: het kledingvoorschrift. Smart casual, zowel gemakkelijk als elegant, dus. Voor zulke gelegenheden had ze wel iets in de kast hangen. De werkelijke uitdaging bestond eruit dat ze in haar outfit onopgemerkt door Fragolin naar haar auto moest zien te komen. Dat zou haar niet lukken. Dan had ze zich net zo goed meteen door Rouvens chauffeur kunnen laten afhalen. En Thierry? Als ze pech had, liep ze hem regelrecht in de armen, en hij zou echt niet geloven dat ze weer een ‘belangrijke afspraak’ had. Niet in zulke kleding. Isabelle glimlachte fijntjes. Als Thierry haar die ochtend halfnaakt met Serge in het huis van diens oom had kunnen zien, was hij door het dolle heen geweest.

			Daar de aanval de beste verdediging was, klopte ze aan bij zijn kantoor. De burgemeester was er helaas niet, hij moest onverwacht naar Nice, voor een onverwacht bijeengeroepen partijvergadering.

			Sommige problemen losten zichzelf op. Nu lag de zwartepiet bij hem, omdat hij niet even gedag was komen zeggen. Opzettelijk? Of was hij het gewoon vergeten?

			Ze besloot er niet langer over na te denken. Ze zou zich thuis omkleden, zoals ze van plan was, zich opmaken en – zoals ze altijd deed als ze met Rouven op stap ging – haar haar met gel naar achteren kammen, en dan heel kalm naar haar auto wandelen. Op sneakers, met hooggehakte pumps in een plastic tasje. De mensen mochten denken wat ze wilden.

			Ze was stipt op tijd op de luchthaven van La Môle. Officieel heette die Aéroport International Saint-Tropez – La Môle. Dat ‘International’ was enigszins geflatteerd, want zó groot was het vliegveldje niet; het werd slechts door een paar kleinere lijndiensten aangedaan. Maar het lag op niet meer dan achttien kilometer ten zuidwesten van Saint-Tropez en was daarom een belangrijk knooppunt, niet in de laatste plaats voor de high society.

			Voor de trap naar de terminal zag ze Rouvens oude Bentley staan. Tegen de forse radiator geleund stond zijn chauffeur. Hij herkende haar meteen.

			‘Bonsoir, madame, het is me een eer.’

			Met de volgende zin smoorde hij haar vrees dat ze dadelijk het luchtruim zouden kiezen, waarheen dan ook. Het was juist andersom; het privévliegtuig van monsieur Mardrinac was net geland. Hij kon elk moment verschijnen. Ze zouden met de auto op pad gaan. De ontvangst zou plaatsvinden in een château niet ver van Gassin.

			Isabelle was vooral opgelucht. Er stond haar dus geen beladen jetset-avontuur te wachten, maar een ritje door het mooie landschap van het schiereiland van Saint-Tropez. Dat was rustgevend en versterkend. Heel geschikt na een dag als deze.

			Rouven bleek in Parijs te zijn geweest en daar met een belangrijke galeriehouder te hebben geluncht. Wilde Isabelle raden wie hij in het restaurant tegen het lijf was gelopen? Zijn oude vriend Maurice Balancourt. Hij mocht haar diens hartelijke groeten overbrengen.

			Maurice in een restaurant? Bij de lunch? Dan was haar chef snel van zijn operatie hersteld. En zo te horen had hij alles wat te maken had met diëten inmiddels geschrapt.

			Terwijl ze met een kalm gangetje dan weer langs wijnstokken, dan weer door dichte bossen reden, vertelde Rouven dat er deze avond een liefdadigheidsbijeenkomst zou plaatsvinden. Bij zulke gebeurtenissen was het gebruikelijk dat de gasten zo goed als niet wisten waar het om ging. Het doel van de liefdadigheid was veel minder belangrijk dan de champagne die er geschonken werd.

			Dat was geen nieuws voor Isabelle. Alleen al daarom zat ze niet op zulke uitnodigingen te wachten. Daar kwam bij dat bij sommige van die bijeenkomsten de schenkingen net genoeg waren om de gemaakte kosten te dekken. Voor het goede doel bleef niets over, alleen een kater.

			Rouven gaf haar in principe gelijk. Hij kende een zogenaamde charity lady voor wie dit een verdienmodel was. Maar gelukkig was dat wel een uitzondering. Hedenavond was een 24-karaats gezelschap van weldoeners uitgenodigd, dat het feestje zelf betaalde en het uitgegeven bedrag nog eens verdubbelde.

			Isabelle vroeg voor welk goed doel er werd ingezameld. Rouven grijnsde. Geen idee, zei hij. Ze wist niet zeker of ze hem wel serieus moest nemen.

			In elk geval zouden de Falcon-Fontalliers er ook zijn. Hij keek haar schalks van opzij aan. Hun aanwezigheid was de enige reden waarom Isabelle hem vergezelde, wist hij.

			Nou ja, niet de enige reden, maar wel de belangrijkste, zei ze glimlachend.

			Voor zover hij wist zou de oude Thaddeus-Baptiste Falcon-Fontallier er zijn, in gezelschap van zijn meervoudig opgekalefaterde echtgenote, die er inmiddels uitzag als een zombie. Ook zijn zoon André-Baptiste stond op de gastenlijst. Hij was een begeerde vrijgezel en verscheen steeds weer met een andere dame aan zijn zijde. Er was sprake van een vuistregel: hoe dieper het decolleté, hoe oppervlakkiger de dame. Maar André zelf was wel oké, daar viel best mee te praten. Zijn gezelschapsdames hadden zonder twijfel andere kwaliteiten.

			Al op de oprit van het château viel het Isabelle op dat deze liefdadigheidsbijeenkomst verschilde van andere bijeenkomsten. Er lag namelijk geen rode loper, noch stonden er fotografen. Hier was men onder ons. Niemand had hier de behoefte zich te onderscheiden.

			Smart casual? Zoals gebruikelijk in Saint-Tropez en omgeving werd het kledingvoorschrift met de nodige verbeelding opgevat. Goed dat ze had gekozen voor een rood broekpak met een extravagante snit. In dit gezelschap viel ze daarmee minder uit de toon dan met een zwarte cocktailjurk. Ze had het broekpak de vorige herfst op de Grande Braderie in Saint-Tropez gekocht in de seizoensuitverkoop, voor een fractie van de oorspronkelijke prijs.

			Rouven droeg zoals gewoonlijk een eigen interpretatie: een smokingjasje op een spijkerbroek. Zijn schoenen waren van paardenleer en in Londen op maat gemaakt. Zijn plastic horloge met Mickey Mouse erop leek ergens uit een automaat te zijn getrokken. Wat niemand kon zien was dat het aan de onderkant was gesigneerd door Andy Warhol.

			Terwijl Isabelle het milieu bestudeerde en zich aan haar glas champagne vasthield, voerde Rouven het woord. Steeds weer stelde hij haar aan iemand anders voor, die haar nieuwsgierig opnam. Maar dat had ze in zijn gezelschap vaker meegemaakt. Sommige mensen vroegen waar ze haar dagen zoal mee vulde. Rouven antwoordde dan meestal in haar plaats, waarbij hij de onmogelijkste bezigheden voor haar verzon. Zijn huidige favoriet was dat ze cognitief onderzoeker was en zich met de diepten en afgronden van de menselijke geest bezighield. Waarmee hij in zekere zin gelijk had. Ze moest meteen aan Serge denken, bij wie je zeer zeker afgronden zou kunnen ontdekken. Maar ze had geen zin om over een wetenschap te praten waarvan ze geen verstand had. Apollinaire zou zonder twijfel meteen iets uit zijn mouw schudden. Tot haar geluk wilde geen van de andere gasten weten wat cognitief onderzoek precies inhield.

			Met Rouven naast je had je het op zo’n staande ontvangst wel heel makkelijk. Je kon blijven staan waar je stond. Op de een of andere manier draaide alles en iedereen om hen heen en kwam iedereen hem – en haar – even een hand geven. Ze deed geen moeite de namen te onthouden.

			Eén gast kende ze al wel: docteur Léo Lambart, die haar op de boot van Rouven had onderzocht. Hij zag er misschien nog wel beter uit dan bij hun eerste ontmoeting en was charmant zonder opdringerig te zijn. Hij herinnerde haar eraan dat ze zich nader moest laten onderzoeken in zijn kliniek. Hoewel ze – merkte hij met een glimlach op – een uiterst standvastige indruk maakte op hakken die zo hoog waren dat ze ook voor gezonde benen een uitdaging vormden.

			Een tijdje later verscheen er een oudere heer in haar blikveld. Hij liep met een stok en was in gezelschap van iemand die inderdaad wel iets van een zombie had. Rouven stelde hen aan haar voor: monsieur Falcon-Fontallier en zijn charmante echtgenote Claire.

			Toen ze in gesprek raakten, bleek algauw dat Claire weliswaar vrijwel geen gezichtsuitdrukking meer had, maar wel heel aardig was. Haar man was een grand seigneur van de oude stempel. Hij maakte Isabelle een compliment en ze praatten over klassiek-moderne schilders, waarbij hij tot zijn vreugde constateerde dat ze goed bekend was met het werk van Matisse. Hij kon natuurlijk niet vermoeden waarom. Ze zou hem over een spectaculaire vervalsing kunnen vertellen en over haar vorige zaak, maar dat alles ging hem niet aan.

			‘En als ik het goed heb is er nog een ander onderwerp waar jullie het over zouden kunnen hebben,’ kwam Rouven er even tussen. ‘In dat licht is het een mooi toeval dat we elkaar hier tegenkomen. Madame Bonnet was onlangs nog op bezoek in het Monastère des bonnes soeurs.’

			‘Ach, is het heus? Wat bijzonder. Heeft Rouven u verteld dat het klooster in het leven is geroepen middels een stichting van mijn vader?’

			Rouven schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat heb ik niet, want dat wist ik niet, beste Thaddeus.’

			‘Maar ik wist het wel,’ zei Isabelle. ‘De moeder-overste heeft het me verteld. En ze vertelde ook dat de orde nog steeds door uw stichting wordt gesteund. Dat vind ik fantastisch.’

			‘C’est vraiment magnifique,’ bevestigde Rouven.

			‘De orde gaat onze familie zeer aan het hart. Hebt u Hortense gesproken? En mag ik vragen wat u daar bracht?’

			‘Ik was er vanwege mijn werk,’ zei Isabelle.

			De oude man keek haar verbaasd aan. ‘Uw werk? U was toch cognitief onderzoeker?’

			‘Dat klopt niet helemaal,’ zei Rouven.

			Isabelle glimlachte. ‘Dat was een van Rouvens verzinsels.’

			‘Dat moet ik toegeven, ja. Niet iedereen hoeft te weten dat madame Bonnet bij de Police Nationale werkt en daar als commissaris een speciale eenheid leidt.’

			Daar stelden ze zich waarschijnlijk wel wat spannenders bij voor dan een kantoortje in het afgelegen Fragolin, dacht Isabelle. Maar ze ging er verder niet tegen in. Je moest de mensen niet nog meer in de war brengen dan ze al waren.

			Claire Falcon-Fontallier keek haar met grote ogen aan. Nou ja, eigenlijk waren ze even groot als altijd, en ook aan haar gezicht viel weinig af te lezen, maar toch kon je aan haar zien dat dit haar verontrustte.

			‘Was u als commissaris in het monastère? Mijn hemel, is er wat gebeurd dan?’

			Haar man knikte. ‘Ja, dat zou ik ook graag willen weten. We hoeven ons toch niet ongerust te maken, hoop ik?’

			Rouven knikte naar een statafel ergens aan de kant. ‘Laten we daar even gaan staan, dan kunnen we rustig praten.’

			Toen ze aan tafel stonden, stelde Isabelle een tegenvraag: ‘Kent u alle nonnen van het klooster?’

			‘Nou ja, wat denkt u? Natuurlijk niet. We kennen wel de eerwaarde moeder-overste Hortense, en we kenden haar helaas veel te vroeg gestorven voorgangster Laetitia. We laten het bestuur van het klooster over aan de ordezusters, die daar in vrede de Heer kunnen dienen. Zo wilde mijn vader dat graag.’

			‘Wij nemen de zusters regelmatig op in onze gebeden,’ vulde Claire aan. ‘En dan bidden we dat het hun goed mag gaan.’

			‘Uw gebed is niet verhoord,’ zei Rouven laconiek.

			Het was duidelijk dat Isabelle haar kaarten wel op tafel moest leggen, wat geen probleem was, want dat was ze hoe dan ook van plan geweest. Maar met die laatste uitspraak sneed Rouven haar de pas af.

			‘Inderdaad,’ zei Isabelle. ‘In het klooster woonde een jonge non die Albertine heette. Ze is helaas om het leven gekomen.’

			‘Wíé is er om het leven gekomen?’ De stem klonk achter haar.

			Isabelle draaide zich om. Zonder dat ze het had gemerkt, was er een man bij hen komen staan. Hij gaf haar een hand.

			‘André. Ik ben de zoon van deze oude heer.’

			Rouven stelde Isabelle en André snel aan elkaar voor en vatte samen waarover ze het zojuist hadden gehad.

			Claire schudde ongelovig haar hoofd. ‘Is er een non om het leven gekomen? In ons klooster? Mais non! God hebbe haar ziel.’

			Dat had ze de laatste tijd wel vaker gehoord, dacht Isabelle. In elk geval vaker dan bij andere moordzaken.

			‘Toch niet de non die in de krant stond, hè?’ vroeg André. ‘Daar heb ik over gelezen.’

			‘Ja, natuurlijk, ik ook,’ zei zijn vader. ‘Maar dat kan toch niet. Dat was heel ergens anders.’

			Isabelle knikte. ‘Toch klopt het. De non uit de krant was zuster Albertine van het Monastère des bonnes soeurs. Ze is in de tuinen van Rayol uitgegleden en op de rotsen gevallen.’

			Isabelle keek Rouven waarschuwend aan. Hij kneep even zijn ogen dicht; hij had haar begrepen. Vooralsnog wilde ze voor zich houden dat er een moord was gepleegd. Als het beslist moest, zou ze daar wel een toespeling op maken. Al was het maar omdat Hortense, Adèle, Marguerite en novice Jasmin van haar verdenking wisten.

			André pakte zijn moeder geruststellend bij de arm. ‘Het is bizar en het grijpt ons erg aan,’ zei hij. ‘Hoewel we zuster Albertine helemaal niet kenden. Natuurlijk word je altijd geraakt door de dood van een ander, vooral van een non, maar deze kwam dan ook nog uit ons eigen klooster. Dat beneemt je dan toch even de adem.’

			‘We moeten een rouwdienst organiseren, net als voor de vorige moeder-overste.’

			‘Morgen breng ik de urn met de as naar het monastère,’ zei Isabelle.

			De oude man leunde bevend op zijn stok. ‘Heb ik u wel goed begrepen? Werd die non dan gecremeerd? Wat een heiligschennis. Als mijn vader dat wist…’

			‘Dat is het gevolg van een betreurenswaardige vergissing die zich in Toulon heeft voorgedaan,’ zei Isabelle. ‘Natuurlijk had Albertine niet moeten worden gecremeerd. Maar er was sprake van een verwisseling. Ik heb het er lang met Hortense over gehad. Eerst was ze behoorlijk geschrokken, maar later beriep ze zich op paus Paulus VI en een besluit van het Heilig Officie uit 1963, dat katholieken ook crematie toestaat. Ze zou bidden om vergeving en om Gods zegen.’

			‘We moeten het Sébastien laten weten,’ zei Claire.

			‘Wie is Sébastien?’

			‘De secretaris van onze stichting. Hij houdt zich bezig met het klooster en de ordezusters,’ zei André. ‘Waarschijnlijk weet hij nog helemaal niet van het ongeluk.’

			‘Ik ben wel blij dat we u hier zo toevallig hebben mogen ontmoeten,’ zei de oude heer Falcon-Fontellier. ‘Het was blijkbaar Gods wil dat we u zouden tegenkomen en zo konden horen wat er is gebeurd.’

			‘Ach, vader, dat was gewoon toeval.’

			‘Mag ik vragen waarom u zich met de dood van een ordezuster bezighoudt?’ vroeg Claire. ‘Rouven merkte al op dat u aan een speciale eenheid leidinggeeft.’

			De vrouw zag er misschien niet zo uit, maar dom was ze niet.

			Isabelle glimlachte. ‘Dat was een tikje overdreven.’

			‘Ik overdrijf nooit,’ protesteerde Rouven.

			‘Nou ja, het is ook wel waar. Maar bij deze zaak ben ik toevallig betrokken geraakt, en dan nog alleen omdat ik op het moment van het ongeluk zelf in het Domaine du Rayol op bezoek was.’

			André fronste zijn voorhoofd. ‘Bij deze zaak? Houdt de Police Nationale zich dan ook met ongelukken bezig? Principieel, bedoel ik dan.’

			Die vraag had ze wel zien aankomen.

			‘Gewoonlijk niet,’ gaf ze toe. ‘Ik wil u ook niet onthouden dat er een mogelijkheid bestaat dat er geweld is gebruikt. Ook al geloven we daar zelf niet in, toch moeten we de zaak onderzoeken tot het tegendeel bewezen is.’

			‘Dat klinkt anders niet zo best. Maar wie zou een onschuldige non geweld aandoen? Dat is toch onvoorstelbaar.’

			‘Daar hebt u gelijk in, ik kan het me zelf ook nauwelijks voorstellen.’

			‘Kom, zo is het wel weer genoeg,’ zei Rouven. ‘Laten we ons weer onder de gasten begeven en het over vrolijker dingen hebben.’ Hij wendde zich tot André. ‘Wat vrolijke dingen betreft: ben je hier vanavond in je eentje?’

			‘Mais non, mijn vriendin staat daar te flirten met de saxofonist.’

			‘Hoe heet ze?’

			André grijnsde. ‘Sorry, vergeten. Maar ik kan jou wel aan haar voorstellen.’

			‘Ach nee, dank je wel.’ Rouven sloeg zijn arm om Isabelles schouders. ‘Ik wil mijn glazen bij deze knappe cognitief onderzoeker niet ingooien.’

			‘Cogni-wat?’

			Hij glimlachte. ‘Cognitief onderzoeker. Dat vak heb ik voor haar verzonnen. In elk geval voor vanavond. Morgen is ze misschien paleontoloog. Maar één ding is mijn vriendin beslist niet, als we samen ergens naartoe gaan, en dat is commissaris van politie.’

			André gaf hem een vriendschappelijke por in zijn zij. ‘Helder en duidelijk.’ En tegen Isabelle zei hij: ‘Het was me een eer om u te leren kennen. Een cognitief onderzoeker en paleontoloog. Bijzonder.’

			




30

			De volgende ochtend was Isabelle een paar ervaringen rijker, maar niets wijzer. In elk geval was de liefdadigheidsbijeenkomst minder zenuwslopend geweest dan ze had gevreesd, en de ontmoeting met de Falcon-Fontalliers had een blijvende indruk nagelaten. Maar voor haar onderzoek was het contact niet van belang geweest, zoals ze al had verwacht. Weliswaar nam de familie haar betrokkenheid serieus, maar in feite leek men niet zoveel van het klooster af te weten. Het was vooral de secretaris van de stichting die zich met de belangen van het monastère bezighield. Als ze daar meer van wilde weten, zou ze die Sébastien te spreken moeten krijgen.

			Bij het verplichte tweede kopje koffie op het commissariaat liet ze zich door Apollinaire op de hoogte brengen over zijn uitstapje van de vorige dag. Met veel aandacht voor detail vertelde hij hoe hij tegenover Nicolas Bertrand het spannende verhaal over een verkrachting van vele jaren her had opgedist en dat de kruidenier vanzelfsprekend vrijwillig een speekselmonster had afgestaan. Bertrand had zich volkomen coöperatief opgesteld. Bovendien verkocht hij voortreffelijke cèpes séchés. Madame kon best wat van zijn gedroogde paddenstoelen krijgen, als ze wilde.

			Apollinaire had ook Jérôme, de huismeester van het klooster, getroffen. Niet bij Jérôme thuis, overigens; hij was hem in de buurt van het klooster op zijn brommer tegengekomen. Apollinaire sloeg zijn handen boven zijn hoofd tegen elkaar. Het was een waanzinnig gezicht geweest, zei hij. Jérôme had het postuur van Obelix, en het was een fysisch wonder dat zijn aftandse vélomoteur zijn gewicht nog kon dragen. In elk geval was ook Jérôme meteen bereid geweest een speekselmonster af te staan. Hij had niet eens gevraagd waarvoor, vond het blijkbaar vooral grappig en had bij wijze van souvenir een wattenstaafje willen hebben. Jérôme was inderdaad wat simpel van geest.

			Bruno de jager had hem twee hele uren voor zijn huis laten wachten. Dat was nou écht een smoezelige figuur. Die vieze hoed paste precies bij hem. Overigens had Bruno niet meer naar zijn verloren gegane hoofdbedekking gevraagd; hij droeg nu een baseballpet. De jachtakte had hij Apollinaire zonder een woord uit zijn hand gegrist. Maar daarna had Bruno alsnog iets gezegd, namelijk dat het hem was toegestaan in het gebied rond het klooster te jagen. En dat die arrogante bijzondere gevolmachtigde hem nog meer kon vertellen.

			Isabelle keek hem glimlachend aan. Wie zou Bruno daarmee bedoeld hebben?

			Apollinaires mondhoek trok omhoog. Hij kon er helaas geen chocola van maken. Hoe dan ook lagen de DNA-monsters van Nicolas Bertrand en Jérôme al in het onderzoekslab in Toulon. Hij ging ervan uit dat ze later op de dag al een resultaat van de vergelijking konden verwachten. En hoe was háár dag geweest?

			‘Très agréable,’ zei ze. ‘Heel plezierig.’

			Het was een schandelijk understatement. Er was de afgelopen vierentwintig uur namelijk van alles gebeurd dat voor hun zaak van belang was.

			‘Echt waar?’ Hij keek haar ongelovig aan. ‘Heeft die Serge Blanc-Guerin nog problemen veroorzaakt?’

			Ze glimlachte fijntjes. ‘Nee, hoegenaamd niet.’

			‘Dat had ik anders wel verwacht. Om eerlijk te zijn heb ik me behoorlijk zorgen gemaakt.’

			‘Zonder reden. Maar je kunt eens informeren bij de gendarmerie van La Croix-Valmer of ze onze vriend gisteren hebben aangehouden. En als er een proces-verbaal is, wil ik dat graag lezen.’

			‘Aangehouden? Door de gendarmerie? Dat begrijp ik niet. Is hij dan ergens schuldig aan? Waarom hebt u hem dan door de gendarmerie laten arresteren en niet door ons? En waar hebben we dan nog DNA-monsters van Bertrand en Jérôme voor nodig?’ Hij keek haar vragend aan. ‘Is de zaak afgesloten? Heb ik mijn weddenschap gewonnen? Het was dus toch Serge Blanc-Guerin, hè?’

			Isabelle schudde haar hoofd.

			‘O. Toch niet? Maar waarom is hij dan aangehouden?’

			‘Ik weet niet helemaal zeker of hij is gearresteerd, maar daar ga ik wel van uit.’

			Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Niet helemaal zeker… Oké, dat begrijp ik. Dus moet ik bij de gendarmerie mijn licht opsteken. Natuurlijk, dat is logisch.’

			Isabelle stond op en legde Serges telefoon op zijn bureau. ‘Hier heb ik nog een opdracht voor je. Ik wil graag weten waar deze portable zich bevond op het tijdstip van overlijden van Albertine.’

			‘U houdt me wel aan het werk, madame.’

			‘Dat is goed voor de bloedsomloop. Weet je van wie die portable is?’

			‘Van Serge?’

			‘Precies. Toen onze spionage-app niet bleek te werken, leek het me het simpelste om hem even te lenen.’

			‘En Serge vond dat zomaar goed?’

			‘Niet echt, maar in zekere zin kon hij er zelf niet meer bij.’

			‘Wel zo handig. Nou hoop ik maar dat we de toegangscode zullen kunnen kraken.’

			‘Hoeft niet. Vier keer nul.’

			‘Echt waar? Wat een slimme kerel zeg, die Serge.’

			‘Hoelang duurt het om erachter te komen waar die portable op dat moment was?’

			Apollinaire grijnsde. ‘Langs de officiële weg kan dat even duren.’

			Ze knipoogde tegen hem. ‘Oké, dan nemen we dus de andere weg.’

			Vroeg in de middag werd er aangeklopt en kwam Thierry het commissariaat binnen. Dat deed hij zoals altijd met veel verve en grote vanzelfsprekendheid. Als burgemeester voelde hij zich in het hele gemeentehuis de heer des huizes. Dat de ruimte van het commissariaat werd gehuurd door de Police Nationale weerhield hem er niet van ongevraagd in en uit te lopen. Alleen ’s nachts lukte hem dat niet. Isabelle had de sloten laten verwisselen.

			Thierry bleef stokstijf staan, midden in de kamer, en wees naar de urn op de vensterbank. ‘Zit daar die dode non in?’

			‘Haar as, om precies te zijn,’ zei Apollinaire.

			‘Maar ze blijft hier toch niet voor altijd staan, hoop ik. Het hôtel de ville is geen begraafplaats.’

			‘Doe maar kalm aan,’ zei Isabelle glimlachend. ‘Morgen op zijn laatst breng ik de urn naar het monastère. Daar zal ze in de kruisgang onder een steen haar laatste rustplaats krijgen.’

			‘Dat is geruststellend. Ik was even bang dat jullie vanaf nu de urnen met de as van alle moordslachtoffers op het commissariaat tentoon gingen stellen.’

			Apollinaire klakte met zijn tong. ‘Goed idee, wel. Een soort gruwzaam panopticum. Als we eenmaal genoeg urnen hebben, kunnen we toegang vragen.’

			Het leek Isabelle beter om van onderwerp te veranderen. ‘Wat brengt je hier?’ vroeg ze.

			‘Ik wilde je uitnodigen voor de lunch en me verontschuldigen voor gisteravond. Ik moest naar een onverwachte afspraak met de regionale partijvoorzitter in Nice. En dat gesprek duurde zo lang dat ik er moest blijven slapen.’

			‘Verontschuldiging geaccepteerd. En de uitnodiging ook.’ Isabelle draaide zich om naar Apollinaire. ‘Jij kunt natuurlijk ook even pauze nemen.’

			‘Graag. Ik heb over twintig minuten afgesproken met Shayana. Er schijnt nieuws te zijn over het gebeuren, u weet wel.’

			Goed dat Apollinaire het verder niet had over de diefstal van de tas en het misbruik van de bankpas. Thierry was notoir nieuwsgierig.

			En om dat meteen te bevestigen vroeg hij: ‘Wat voor gebeuren? Toch niets ernstigs, hoop ik?’

			Isabelle maakte een wegwerpgebaar. ‘O nee, dat is een privékwestie.’

			De lunch bij Jacques’ bistro begon onschuldig, maar liep al snel uit de hand. Het lag niet aan de warme geitenkaas en evenmin aan de gevulde parelhoenschenkel – de pintade farcie was een specialiteit van het huis. Het lag vooral aan Clodine, die onverwacht bij hen aan tafel kwam zitten. Thierry had daar niets op tegen, hij had Clodine altijd al graag gemogen. De genegenheid was wederzijds. Als het mis zou lopen tussen haar en hem, zou Thierry vast troost vinden bij Clodine. Grappig genoeg werden ze bediend door Lucas, die zijn werk verlegen glimlachend deed. Zou Thierry eigenlijk weten dat de hulpkelner momenteel Clodines vrijetijdsbesteding was?

			Isabelle vroeg Thierry naar de reden van de onverwachte partijbijeenkomst van de vorige dag en vond zijn antwoord maar eigenaardig. Gewoonlijk drukte hij zich duidelijker uit.

			‘Wat zag je er trouwens leuk uit gisteren,’ zei Clodine onverwachts. ‘Dat rode broekpak staat je hartstikke goed. Wat was jij voor spannende dingen van plan?’

			Thierry keek haar verbijsterd aan. ‘Heb jij een rood broekpak?’

			Af en toe kon ze Clodine wel van de brug in het water smijten, dacht Isabelle. Alleen omdat ze als kind met elkaar hadden gespeeld, vergaf ze haar dit soort dingen. Aan de andere kant deed het er ook niet toe, want ze had er toch al op gerekend dat Thierry over haar uitstapje zou horen.

			‘Ik was naar een liefdadigheidsbijeenkomst,’ zei ze. ‘In een château in de buurt van Gassin. De dresscode was smart casual.’

			‘Ga jij naar een feest zonder het mij te vertellen?’ zei Thierry.

			Hoorde ze daar een verwijt? Daar was ze niet van gediend. Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Jazeker. Bovendien zat je zelf in Nice. We hadden dus allebei een leuke avond.’

			Dat ‘leuke avond’ had ze ironisch bedoeld. Zó leuk zou een partijbespreking vast niet zijn, integendeel. Vreemd genoeg verscheen er even een gegeneerde uitdrukking op zijn gezicht. Misschien had ze zich vergist.

			‘Was je daar in je eentje?’ vroeg Clodine aan Isabelle. ‘Je had mij kunnen vragen, ik was graag met je meegegaan! Smart casual? Ik had vast wel iets moois kunnen vinden.’

			Isabelle vroeg zich af of een vriendschap-sinds-je-jeugd door ondoordachte opmerkingen verbroken kon worden.

			‘Ik was er samen met Rouven,’ zei ze toen botweg.

			Thierry’s mond viel weliswaar niet open, maar hij zag er bepaald verbijsterd uit.

			Nu kon ze wel uitleggen dat ze een hekel had aan liefdadigheidsbijeenkomsten en er alleen naartoe was gegaan om de familie Falcon-Fontallier te leren kennen – om beroepsmatige redenen dus – maar dat zou al te zeer lijken op een goedkope smoes. En daar had ze een hekel aan. Bovendien zag ze geen reden om zich te moeten verdedigen.

			‘Met Rouven?’ zei Clodine. ‘O, ik was dólgraag met jullie meegegaan.’ Ze bloosde. ‘Of nee, natuurlijk niet.’ Ze keek van Isabelle naar Thierry en weer terug. Nu pas leek haar duidelijk te worden wat ze met haar vragen aanrichtte.

			‘Overigens was ik voor middernacht weer thuis,’ zei Isabelle. Weliswaar deed dat er niets toe, maar op de een of andere manier toch weer wel. Tenslotte was Thierry in Nice blijven slapen.

			‘Als dessert hebben we mousse au chocolat,’ zei Lucas, die precies op het goede moment aan tafel opdook.

			‘Voor mij graag een calvados,’ zei Thierry.

			Een halfuur later zat Isabelle weer aan haar bureau. Apollinaire was nog niet terug. Ze betrapte zich erop dat ze haar linkerdij masseerde. Ze had er zo-even weer last van gehad.

			Thierry had haar bij het afscheid voor de bistro een kusje gegeven. Hij had nog een afspraak buiten het gemeentehuis, zei hij, en hij deed alsof er niets was gebeurd. Helaas was hij niet zo zelfverzekerd als hij dacht.

			Clodine had haar omhelsd en een verontschuldiging in haar oor gefluisterd.

			Isabelle schoof heen en weer op haar stoel. Ze richtte haar blik op het plafond en tikte met haar vingers op tafel. Toen deed ze iets waaraan ze eigenlijk een hekel had, alleen al omdat ze niet zoals Thierry wilde zijn. En toch zocht ze op internet het nummer van Thierry’s regionale partijbureau. Ze kneedde opnieuw haar been en koos toen het nummer. Ze verdraaide haar stem, zei dat ze journalist was en vroeg hoe de bespreking van de vorige avond in Nice was verlopen. Haar redacteur had haar opdracht gegeven een artikel te schrijven.

			Een bespreking in Nice? De secretaresse van de partij zei dat er helemaal geen bespreking was geweest. Nee hoor, echt niet. Ze kwamen ook nooit in Nice bij elkaar. Dat moest ze maar tegen de redacteur zeggen. Overigens was men natuurlijk altijd geïnteresseerd in publiciteit.

			Isabelle hing weer op en vervloekte zichzelf. Wat zat ze nou eigenlijk te doen? Thierry te bespioneren? Het was tegen haar eigen principes.

			Daarna belde ze met Jacqueline in Parijs. Nadat ze even hadden zitten kletsen, deed Isabelle Jacqueline een verzoek. Ze gaf haar het nummer van Thierry’s creditcard en vroeg haar om na te gaan of hij er de vorige avond in Nice mee betaald had. Ze wilde dat om voor de hand liggende redenen niet zelf doen.

			Dat was Jacqueline meteen duidelijk. Ze stelde geen vragen.

			‘Au revoir, Isabelle. Ne t’en fais pas, zit er niet over in!’

			Maar ja, dat deed ze dus wel.

			Toen Apollinaire even later binnenkwam werd ze meteen afgeleid, want hij had de nodige berichten. In zijn opwinding wist hij niet waarmee te beginnen, dus stelde ze voor dat hij ze in chronologische volgorde zou afwerken.

			Dat vond hij een goed idee. Nog voor zijn middagpauze had hij bericht gekregen over het DNA-onderzoek. De collega’s deden hun werk steeds sneller. Hopelijk deden ze het wel even zorgvuldig, want de huid- en bloedsporen onder de nagels van Albertine bleken niet overeen te komen met het DNA van Nicolas Bertrand of Obelix. Apollinaire kuchte. Nou ja, Jérôme dus.

			Isabelle was niet verbaasd. Ze had niet anders verwacht, maar het was belangrijke informatie om de beide mannen te kunnen uitsluiten als verdachte. In principe hoefden de sporen onder haar nagels niet per se van de dader afkomstig te zijn, al was dat wel waarschijnlijk. Dat die sporen van Albertine zelf kwamen, omdat ze zichzelf bijvoorbeeld had gekrabd, was al door de schouwarts uitgesloten.

			Apollinaire draaide zich om naar zijn computer. Hij had ook resultaat van het onderzoek naar Serges telefoon, maar moest dat alleen nog bekijken en interpreteren.

			Hij mompelde voor zich uit. ‘Dat ziet er niet goed uit,’ dacht Isabelle te horen.

			‘Wat ziet er niet goed uit?’ vroeg ze.

			‘Nou, uitgaande van mijn vooronderstelling dat Serge de moordenaar van onze non is, valt nu te concluderen dat zijn persoon, respectievelijk zijn portable op het tijdstip van de moord…’

			‘Kan het even wat simpeler? Was zijn portable in het Domaine de Rayol? En zo niet, waar dan wel?’

			‘Eh, ja, het ziet er helemaal niet goed uit, helemaal niet goed. Als ik het zo zie, bevond Serge zich op het tijdstip van de moord in Marseille. De locatie kan zelfs precies worden bepaald. Het was in een café bij de haven, de naam staat er ook bij…’

			‘Barbe-Rouge,’ zei Isabelle.

			Hij keek haar stomverbaasd aan. ‘Inderdaad. Hoe wist u dat nou weer?’

			‘Van Serge zelf. Hij gaf dat café op als alibi. Hij was daar samen met vrienden die dat zouden kunnen bevestigen. Blijkbaar sprak hij de waarheid.’

			‘Zijn DNA komt niet overeen en hij was op het goede moment op de verkeerde plaats. Daar valt maar één conclusie uit te trekken.’

			Isabelle glimlachte fijntjes. ‘Dat je drie dagen achter elkaar sokken van dezelfde kleur moet dragen. Het kan Serge niet geweest zijn.’

			Apollinaire trok aan zijn haar. ‘Oh, quelle merde. Verdorie zeg. Ik had erop kunnen zweren.’

			‘Ik had liever gehad dat je die weddenschap had gewonnen, dan konden we het dossier sluiten. Maar nu moeten we weer van voren af aan beginnen.’

			‘Ja, van voren af aan. Niet Serge, Bruno, Nicolas of Jérôme.’ Hij wees humeurig naar de flip-over in de hoek. ‘Ik kan al die mooie namen van mijn lijstje strepen.’

			‘Ja, daar ziet het wel naar uit. Maar tegenslag hoort bij ons werk. C’est la vie!’

			‘En wat nu dan?’

			‘Nu kun je me vertellen of er nog nieuws te melden valt over Shayana.’

			‘O ja! Dat is buitengewoon interessant. U zult het niet geloven.’

			‘Of ik het geloof zal ik je achteraf vertellen.’

			‘U had erop aangedrongen dat ik Shayana zou vragen waar en wanneer ze haar bankpas voor het laatst had gebruikt voordat die werd gestolen. Dat weet ik nu. Dat was namelijk bij de geldautomaat in Fragolin, waar ze geld van haar rekening opnam. Volkomen onschuldig dus. Ze heeft al een hele tijd niet meer met haar pas in een winkel betaald.’

			Isabelle had ergens anders op gehoopt. Als Shayana ergens in een winkel haar pincode had ingetoetst, kon daar een lek zitten. Maar nu?

			‘Maar we zijn er nog niet,’ ging Apollinaire verder. ‘Shayana heeft met de twee toeristen uit Nantes gepraat die precies hetzelfde is overkomen. Die oudjes zijn het er niet over eens waar ze voor het laatst met hun pinpas hebben betaald, maar één ding weten ze zeker: een paar uur eerder waren ze in Fragolin, waar ze de mooie oude dorpskern hebben bezocht.’

			Daarvan stond Isabelle inderdaad paf. Toeval kwam vaker voor, maar zo?

			‘Dat is wel héél toevallig,’ zei ze. ‘En de derde zaak, die van die jonge vrouw?’

			‘Die heeft Shayana nog niet kunnen bereiken. Dat stel uit Nantes heeft beloofd het bonnetje te zoeken en contact op te nemen.’

			‘Hier in Fragolin. Ik kan het niet geloven.’

			Hij keek haar triomfantelijk aan. ‘Dat zei ik toch!’

			Na een paar minuten begon Apollinaire te giechelen. En nog iets later te schateren.

			‘Dit is toch te gek voor woorden,’ zei hij, nog nahikkend. ‘Zo’n idioot proces-verbaal heb ik nog nooit gelezen.’

			Ze keek hem vragend aan. ‘Waar heb je het precies over?’

			‘Nou, ik moest toch nagaan of Serge is aangehouden?’

			‘Ja, en?’

			‘Nou, dat is inderdaad gebeurd. Onder opwindende omstandigheden. Hij werd halfnaakt in een huis aangetroffen, met handboeien vastgeketend en zo agressief dat de gendarmes er eerst niet aan wilden beginnen hem los te maken. Hij beweerde dat hij was ontvoerd door een gestoorde psychopate. Waarom ze hem dan juist naar het huis van zijn oom had gebracht, was hem ook niet duidelijk. Die gestoorde meid zou hem met een pistool hebben bedreigd, hem hebben gedwongen zich uit te kleden en hem daarna met handboeien aan een stang hebben gekluisterd. Ze was volkomen van het padje geweest en had hem van moord beschuldigd. Moord, op wie dan? Dat had dat kutwijf niet gezegd. Maar ze had wel zijn auto gejat, een oude Ford Mustang. Daar had ze waanzinnig op lopen geilen…’ Apollinaire zat te schuddebuiken van het lachen.

			‘Nou, erop lopen geilen is wel wat overdreven,’ zei Isabelle nuchter. ‘Maar ze vond die Mustang best mooi.’

			‘Madame, hoe weet u dat nou?’ Hij grijnsde van oor tot oor. ‘Ik moet er toch van uitgaan dat we geen van beiden enig idee hebben wie die psychopate zou kunnen zijn. Toch?’

			Ze knikte. ‘Volkomen juist. Geen flauw idee. Wat staat er verder nog in het proces-verbaal?’

			‘Die hoer – neem me niet kwalijk, maar er wordt hier letterlijk geciteerd – zou hebben gedreigd hem achtereenvolgens door zijn hoofd en in zijn knie te schieten.’

			‘Achtereenvolgens? Dat lijkt me nutteloos. Met een kogel in je hoofd voel je niets meer van die knie.’

			‘Hier staat dat de gendarmes op een tafeltje cocaïne aantroffen, alsmede gebruiksgereedschappen. Serge beschuldigde Zoé ervan… O kijk, ze heeft opeens een naam gekregen. Hoe kwam u eigenlijk op Zoé?’

			‘Hoe bedoel je? Ik weet nergens van.’

			‘O nee, natuurlijk niet. Hoe dan ook, die Zoé zou drugsverslaafd zijn geweest en had dat spul blijkbaar bij zich gehad. Vervelend genoeg stonden alleen zijn vingerafdrukken op het plastic zakje.’

			‘Vreemd verhaal.’

			Apollinaire ging met een potlood langs het scherm. ‘Ha, hier staat nog iets. Dat gestoorde wijf – weer een letterlijk citaat – zou bovendien zijn portable hebben gejat.’ Hij keek voor zich. ‘Goh, hetzelfde merk. Wat toevallig.’

			‘Wel een onderhoudend proces-verbaal,’ zei Isabelle. ‘Maar wat ik graag zou willen weten: waar is die Serge nu?’

			‘Ja, wat denkt u? In voorlopige hechtenis. Een dealer in zijn proeftijd moet uit de buurt van drugs blijven. Misschien heeft hij geluk en komt hij in een gesloten psychiatrische inrichting.’

			‘Bedoel je vanwege die waanideeën?’

			‘Zoiets gestoords verzint een normaal mens toch niet?’

			Ze glimlachte. ‘Absoluut abnormaal, dat is ook mijn mening.’

			31

			Onderweg naar het klooster had Isabelle tijd om na te denken. Ze vroeg zich af of ze een slecht geweten moest hebben. Tenslotte was het haar schuld dat Serge nu weer achter slot en grendel zat. Zij had hem in de val gelokt. Ze had hem aangespoord om drugs voor haar te scoren en hem uitgeleverd aan de gendarmerie. Maar moest ze zich daarvoor schamen? Nee, beslist niet. Serge was een vuile klootzak, die vrouwen stalkte en zich op allerlei manieren aan hen opdrong. Ze had er geen bewijs voor, maar ze was ervan overtuigd dat hij Albertine, die toen nog Odette heette, opzettelijk aan de drugs had gebracht. Waarschijnlijk had hij haar geslagen en vernederd, en als ze zich niet had verdedigd, zou hij haar zeker hebben verkracht. Ook Isabelle had hij bereidwillig van cocaïne voorzien. Ze schudde haar hoofd. Ze wilde zich niet voorstellen wat hij in zijn zieke verbeelding allemaal voor zich had gezien. In elk geval zou Serge gegarandeerd niet meer veranderen. Klootzakken bleven klootzakken zolang ze leefden. Misschien zag een psycholoog dat anders, maar het was háár ervaring dat ze zich daarin vergisten. Elke dag dat Serge in de cel zat, was dus een goede dag voor alle vrouwen die anders op zijn pad waren gekomen.

			Ze keek naast zich. Op de passagiersstoel stond de urn met de as van Albertine, met de veiligheidsgordel eromheen. Een bizar gezicht. Isabelle bedacht dat het niet vaak voorkwam dat ze met een moordslachtoffer in de auto zat. Natuurlijk had die as niets meer met de levende non van doen, maar haar geest leefde er in zekere zin nog in voort. Zou de urn worden omgeven door het aura van haar ziel, dat haar op de reis naar haar laatste rustplaats in het klooster begeleidde? Isabelle beschouwde zichzelf als een nuchter mens met een beperkt ontwikkelde spiritualiteit, en dus kwamen dergelijke gedachten meestal niet bij haar op. Toch had ze het gevoel dat er iets uitging van de urn naast haar, iets wat niet van deze wereld was. Maar misschien was het maar fantasie, voortkomend uit haar gedachten over het lot van de non Albertine, die eerder een leven als Odette had geleid en in de afgrond was geduwd. Nog steeds had ze geen idee wie dat kon hebben gedaan, en evenmin kon ze zich een motief voorstellen. Een wraakmotief was een dwaalspoor gebleken. Het zou ook een vergissing zijn om de beweegredenen alleen in het verleden te zoeken. Ze mocht het heden niet uit het oog verliezen. En daarmee kwam ook het klooster weer in beeld. Een vredig, van de wereld afgescheiden oord waar een in steen uitgehakt motto boven de poort hing: Deus nobis haec otia fecit, God schonk ons deze rust. Wie kon er redenen hebben om die van God gegeven rust te verstoren door de moord op een non? Ze kon niemand bedenken.

			Als in trance reed Isabelle over de bochtige wegen het steeds onherbergzamer achterland van het Massif des Maures in. Door het veelvuldig schakelen en dus intrappen van de koppeling begon ze haar linkerbeen te voelen; eerst alleen een licht trekken, daarna steken en toen steeds heftigere pijn. Ze hield het niet meer uit en besloot pauze te nemen. Er kwam een aire de repos in zicht, met een bordje dat een belle vue beloofde. Het uitzicht zou haar worst wezen. Ze stopte en zette de motor af. Toen ze het portier had opengedaan, probeerde ze vergeefs uit te stappen met haar linkerbeen eerst. Ze kon het simpelweg niet bewegen. Het deed alleen maar pijn en ze moest het met twee handen beetpakken en uit de auto tillen. Daarna trok ze zich op aan de dakrand en probeerde rechtop te blijven staan. Haar linkerbeen werkte helemaal niet mee. Merde. Merde.

			Langzaam kwam het gevoel er weer in terug, maar de pijn bleef. Ze liep wankelend naar een houten bankje, vanwaar je van het uitzicht kon genieten. Zich vasthoudend aan de leuning deed ze strekoefeningen. Gewoonlijk vond ze dat wel prettig, maar vandaag was het een zware opgave. Vreemd genoeg veroorzaakte het buigen minder pijn dan het strekken.

			Isabelle ging dwars op het bankje zitten, met haar been erop uitgestrekt. Het schakelen in haar krappe Renaultje had haar duidelijk geen goed gedaan. Ze mocht zichzelf niet langer voor de gek houden; ze had een probleem en dat was beslist groter dan ze tot nu toe had willen toegeven. Dus moest ze de raad van docteur Léo Lambart opvolgen en zich zo gauw mogelijk weer laten onderzoeken. Liefst in zijn privékliniek in Sainte-Maxime.

			Ze was dan ook niet in een al te best humeur toen haar telefoon ging. Het was haar vriendin Jacqueline uit Parijs. Gewoonlijk bracht Jacqueline haar op prettigere gedachten, maar nu niet, want zonder veel omhaal vertelde ze over Isabelles onderzoeksopdrachtje naar Thierry Blès. Die had inderdaad in Nice met zijn creditcard betaald, en wel voor een etentje voor twee in een sterrenrestaurant. Hij had overnacht in het Negresco en de volgende ochtend opnieuw met zijn creditcard betaald.

			Dat klonk niet best, maar ze wilde geen overhaaste conclusies trekken. Thierry was politicus en advocaat, dus kon er af en toe best aanleiding zijn voor een etentje onder partners in crime. En waarom zou hij een slechter hotel zoeken dan het legendarische Negresco? Wat echter niet bepaald zijn stijl was. Het Grand Hotel paste beter bij Rouvens lifestyle. Bovendien zou Thierry voor een zakelijk etentje geen partijbespreking hebben hoeven verzinnen.

			Jacqueline zei dat ze er zeker nog op terug zou komen. Inmiddels wilde ze zelf ook graag weten waarom Thierry naar Nice was geweest.

			Isabelle antwoordde dat het misschien beter was om dat niet te weten.

			Daar was Jacqueline het beslist niet mee eens. Tenslotte had Thierry haar al eens eerder bedrogen, toen hij in Parijs werkte. Maar ze zouden wel zien. Tot nader order was hij onschuldig. Maar toch ook niet helemaal, want feitelijk vermoedde ze het tegendeel.

			Wat kon haar vriendin af en toe toch helder zeggen waar het op stond, dacht Isabelle. Ze kreeg ook de groeten van Maurice Balancourt, die helaas geen tijd had om zelf even met haar te praten. Hij was een toespraak aan het schrijven voor de minister van Binnenlandse Zaken over het onderwerp binnenlandse veiligheid. Jacqueline zei haar gedag en Isabelle zat weer alleen op het bankje met een onwillig been en een hoofd vol gedachten.

			Kleingeestig was ze niet. Tenslotte had ze zelf het ménage à trois gecreëerd. Maar ze hechtte wel waarde aan oprechtheid. Thierry wist van Rouven en omgekeerd. Zolang ze in Fragolin verbleef, was Rouven als minnaar voor haar taboe. Dat had ze Thierry beloofd en aan die afspraak hield ze zich. Consequent en zonder uitzondering, ook de afgelopen dagen. Dat sloot niet uit dat ze met Rouven afsprak, maar dan alleen op basis van vriendschap. Als met een goede vriend. Anders werd het als ze met Rouven een paar weken op stap ging, ergens ver weg, waar niemand haar kende. Maar ook dan vertelde ze dat aan Thierry, en hij had in die manier van leven toegestemd. Ze speelde open kaart en had geen geheimen. Het kon alleen op die manier. Voor leugens was er binnen deze regeling geen plaats. En daarom was het misschien toch goed dat Jacqueline met de inzet van een detective Thierry’s uitje naar Nice onder de loep nam, ook al stond het haar eigenlijk tegen.

			Ze had de aire de repos lang voor zich alleen gehad, maar nu kwam er een camper bij. Er stapte een gezin met kinderen uit en ze groetten haar. Gedaan met de rust.

			Ze stond op en hinkte terug naar haar Renault. Instappen ging nog vrij goed. Ze trapte een paar keer de koppeling in, negeerde de steken in haar bovenbeen, startte de motor en reed weg. Door het open raampje knipoogde ze naar het gezin.

			32

			Isabelle knielde met de nonnen in de kloosterkapel en nam deel aan het middaggebed. Dat was voor haar een heel nieuwe ervaring. Ze voelde dat ze erdoor ontspande en betrapte zich erop dat ze ondanks haar ongelovigheid heimelijk een persoonlijke wens aan de hemel richtte: dat de problemen met haar been alsjeblieft spoorloos mochten verdwijnen. Ze voelde zich net een klein, naïef kind terwijl ze die wens deed. Anderzijds gingen volwassen mensen op pelgrimstocht naar Lourdes omdat ze hoopten dat het bedevaartsoord en de heilige bron hen op wonderbaarlijke wijze zouden genezen. Een wens doen was dus gerechtvaardigd, ook al geloofde je niet echt dat die in vervulling zou gaan. Natuurlijk speelde geloof een beslissende rol, anders kon je het net zo goed nalaten. Ze zou ook kunnen bidden dat ze de moordenaar van Albertine mocht vinden. Maar daar had ze geen goddelijke hulp bij nodig. Dat kon ze zelf wel, daar was ze van overtuigd, ook al wist ze op het moment nog niet hoe.

			Hortense sloeg een kruis.

			‘In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Amen.’

			Bij het opstaan steunde Isabelle op de kerkbank. Haar been deed nog wel pijn, maar bezorgde haar verder geen narigheid. De moeder-overste bad zwijgend verder. Isabelle liep samen met novice Jasmin naar buiten. In de kruisgang raakte ze met haar in gesprek. Ze begreep nu waarom de dood van Albertine Jasmin meer raakte dan haar medezusters. Het werd haar bovendien duidelijk waarom ze bij een vorige ontmoeting informatie had kunnen geven over het vroegere leven van de dode non – waarvan Hortense haar met een strenge blik had weerhouden. Want Jasmin bleek door Albertine in het klooster gekomen, of eigenlijk door Albertines zus Denise in Hyères. Jasmin en Albertine – die destijds nog Odette heette – hadden elkaar gekend. Ze hadden allebei in Marseille gewoond en waren op soortgelijke wijze op het slechte pad terechtgekomen. Bij Odette waren het drugs geweest. Bij Jasmin, die uit Centraal-Afrika kwam, ging het om prostitutie.

			Denise had eerst haar zus naar het Monastère des bonnes soeurs gestuurd en daarna ook Jasmin. Die had daar erg veel steun gehad aan haar medezuster Albertine, die weliswaar een ander, maar toch soortgelijk lot had ondergaan als zij en die ze kende uit haar vroegere leven. Des te meer miste ze haar nu.

			Isabelle legde troostend een arm om de novice heen. Jasmin had haar niets verteld wat haar bij haar onderzoek zou kunnen helpen, maar Isabelle leefde met haar mee. Isabelle wenste haar toe dat ze ook zonder Albertine haar weg mocht vinden.

			Adèle kwam met trippelpasjes dichterbij en deelde Isabelle mee dat Hortense haar onder vier ogen wilde spreken in de kapittelzaal. Isabelle volgde haar naar de vergaderzaal van het klooster, die met het hoge ribbengewelf en de vier grote pilaren in het midden eigenlijk veel te groot en indrukwekkend was voor de kleine kloosterorde. Hortense wachtte op een rond gemetselde bank in een nis op haar.

			Isabelle bedacht dat er een rechtstreekse verbinding moest zijn tussen de kloosterkapel en de kapittelzaal, want in de kruisgang had ze de moeder-overste niet gezien.

			Hortense keek haar peinzend aan. Of moest ze haar gezichtsuitdrukking anders interpreteren? Bij zo’n oude, wijze vrouw was dat moeilijk te zeggen. Ze leek bijna slaperig, maar haar ogen waren levendig en verrieden een grote belangstelling.

			‘Mijn beste Isabelle,’ begon ze ten slotte. ‘Ik mag je toch wel bij je voornaam noemen? Bij ons in het klooster gebruiken we geen achternamen.’ Zonder antwoord af te wachten vervolgde ze: ­‘Isabelle, ik zou nu toch graag weten of onze dierbare zuster Albertine inderdaad met opzet van het klif is geduwd. Is je verdenking bevestigd?’

			Isabelle knikte. ‘Helaas, ja. Daar bestaat geen twijfel aan.’

			‘Wat vreselijk.’ Hortense streek met een bevende hand over haar voorhoofd.

			‘We hebben nog geen enkel spoor, geen motief, geen verdachten. Maar ik beloof u dat ik alles zal doen wat in mijn macht ligt om Albertines moordenaar te vinden.’

			‘Mijn lieve kind, doe geen beloftes die je niet kunt nakomen.’

			‘Moeder-overste, ik heb niet beloofd dat het me zal lukken, maar dat ik mijn uiterste best zal doen.’

			‘Dat is een klein verschil, ik begrijp het. Ik stel je inspanningen erg op prijs. Maar hoe belangrijk is het dat haar moordenaar wordt gevonden? Albertine wordt er niet meer levend door en God zal toch wel over de zondaar oordelen, is het niet hier op aarde dan toch op een ander moment in een andere wereld. Gods molens malen langzaam, maar rechtvaardig.’

			‘Er bestaat ook aardse gerechtigheid,’ antwoordde Isabelle, ‘waaraan ik als commissaris gebonden ben. Daarom hoop ik dat we niet tot het laatste oordeel hoeven te wachten.’

			Hortense maakte met haar duim een kruisteken op haar voorhoofd, mond en borst. ‘Ik vrees dat het daar toch op uit zal draaien,’ zei ze zacht.

			Isabelle keek haar niet-begrijpend aan.

			‘Niet alleen mensen kunnen bezeten zijn door demonen,’ legde Hortense uit. ‘Er zijn ook plekken waarop een vloek rust. Ons klooster was eeuwenlang een bolwerk van vrede en geloof. Mogelijk voelde het kwaad zich daardoor uitgedaagd. Al in de brief van Paulus aan de Efeziërs en ook in het evangelie van Marcus wordt de rampzalige kracht van demonen beschreven.’

			‘Gelooft u dat het Monastère des bonnes soeurs vervloekt is?’

			Hortense haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet, maar hoe meer ik erover nadenk, hoe waarschijnlijker het me lijkt. Ik spreek in elk geval dagelijks een exorcismegebed uit en bid God om bescherming tegen de machten van het kwade.’

			Isabelle wist niet goed wat ze met die bekentenis aan moest. Deze mentaliteit was haar volkomen vreemd. Toch kon ze Hortense’s bezorgdheid niet afdoen als flauwekul. Wat had de moeder-overste tot deze overtuiging gebracht?

			‘Maar Albertine is niet in dit klooster overleden,’ wierp ze tegen. ‘Ze stierf in de tuinen van Rayol. En het was geen ongeluk, het was brute moord. Als ze hier in het klooster van de trap was gevallen en haar nek had gebroken, kon ik nog wel in uw gedachtegang meegaan. Hoewel ik om eerlijk te zijn niet geloof in demonen of andere kwade machten.’

			Hortense vouwde haar magere handen en keek Isabelle indringend aan. ‘Je hoeft het niet te geloven, het volstaat als je rekening houdt met de mogelijkheid.’

			Isabelle had het gevoel dat de moeder-overste iets voor haar verzweeg.

			‘Wat is er nog meer gebeurd?’ vroeg ze heel direct.

			Hortense kneep zo hard in haar handen dat haar gewrichten kraakten. ‘Onze vorige mère supérieure, de eerwaarde Laetitia, is nog niet zo lang geleden heel onverwachts en onder vreselijke stuipen van ons weggenomen. Daarbij had ze schuim op haar lippen en smeekte ze de hemelse God haar te bevrijden van de duivel die haar in zijn macht probeerde te krijgen.’

			‘Ze hallucineerde dus.’

			‘Dat is jouw interpretatie, niet de mijne.’

			‘Wat had ze van tevoren gegeten?’ vroeg Isabelle pragmatisch.

			‘Gierstepap uit een gemeenschappelijke pan tijdens het avondeten in de refter. Dat kan het dus niet geweest zijn.’

			‘Wat had ze gedronken?’

			‘Water uit onze bron. Uit dezelfde karaf als wij allemaal. Isabelle, geef het op, er is geen logische verklaring.’

			‘Wanneer begonnen de stuipen?’

			‘Na het avondgebed in haar cel. Daar heeft ze nog een glaasje van onze kruidenlikeur gedronken, maar dat bracht geen verlichting.’

			‘Of kwamen de stuipen pas na de kruidenlikeur?’

			Hortense dacht na. ‘Dat zou kunnen, want Laetitia dronk regelmatig een glaasje voor de nachtrust. Maar ik kan me niet voorstellen dat onze heerlijke kruidenlikeur, die door Albertine met grote zorg en liefde werd bereid, de oorzaak van Laetitia’s stuipen kan zijn geweest.’

			‘Wat is er gebeurd met de aangebroken fles uit haar kamer? Is die bewaard?’

			‘Natuurlijk niet. We hebben de rest weggegoten. Dat is een kwestie van eerbied. We drinken de likeur van onze overleden moeder-overste toch zeker niet op.’

			Die ‘eerbied’ had mogelijk verder onheil voorkomen, dacht Isabelle, al was het voor haar onderzoek beter geweest als ze de fles hadden bewaard. Maar wie moest de kruidenlikeur vergiftigd hebben? De demonen uit Hortense’s fantasie waren daar beslist niet toe in staat.

			‘Bestaat er een mogelijkheid om ongemerkt het klooster in te komen?’ vroeg Isabelle. ‘Dus via een andere weg dan de toegangspoort?’

			Op Hortense’s voorhoofd verscheen een diepe frons. ‘Mijn beste Isabelle, ik probeer je gedachtegang te volgen, maar dat wordt steeds moeilijker. Het is me duidelijk dat je naar een eigen verklaring voor het overlijden van Laetitia zoekt. Maar het idee dat iemand ons klooster binnen kan zijn geslopen om Laetitia’s kruidenlikeur te vergiftigen lijkt me rijkelijk vergezocht.’

			‘Dat kan wel zijn, maar toch… bestaat er een andere ingang?’

			‘Zeker. Er is een kleine, verborgen poort achter de sacristie. Maar dat weten alleen wij, de nonnen. En natuurlijk Jérôme, voor wie ik mijn hand in het vuur steek.’

			Hortense had helemaal gelijk, dacht Isabelle, dat scenario was inderdaad vergezocht. Maar het had een duidelijk voordeel: het was veel realistischer dan de denkbeeldige macht van het kwade. Met dat nadeel dat er geen enkel bewijs bestond. En dan bleef nog altijd de vraag wie zoiets zou doen, en waarom. Een demon in mensengedaante? Onzin. Een duivel, oké, maar dan wel een zonder hoeven en zonder hoorns op zijn hoofd.

			‘Ik heb je nog niet alles verteld,’ zei Hortense. ‘Na Laetitia’s dood werden er meerdere keren brieven op de poort geplakt. Kwalijke pamfletten met een verwarde inhoud.’

			‘Demonen schrijven geen brieven,’ merkte Isabelle nuchter op.

			‘Ze kunnen echter mensen in bezit nemen die dat voor ze doen.’

			‘Wat stond er in de brieven? Mag ik ze lezen?’

			Hortense schudde energiek haar hoofd. ‘Ik heb die duivelsgeschriften meteen met wijwater besprenkeld en daarna in het fornuis in de keuken verbrand.’

			Isabelle kreeg langzamerhand het idee dat de moeder-overste ze niet meer allemaal op een rijtje had.

			‘Maar kunt u zich de inhoud ervan nog herinneren?’

			‘Niet echt, want ik heb mijn uiterste best gedaan ze uit mijn geheugen te wissen. Helaas is me dat niet helemaal gelukt. Zo weet ik nog dat werd geëist dat we het klooster zouden verlaten. Anders zou ons groot onheil overkomen.’ Hortense keek Isabelle indringend aan. ‘Begrijp je nu waarom ik in een vloek geloof? In die geschriften was sprake van de pest en van Bijbelse plagen. Mijn beste Isabelle, het was hekserij. Geloof me, daar heb ik verstand van.’

			Isabelle besloot maar geen gehoor te geven aan haar spontane reflex om de moeder-overste fel tegen te spreken. Hortense zou het interpreteren als minachting van haar bovennatuurlijke expertise en alle verdere medewerking weigeren. En juist die had Isabelle nodig als ze de gebeurtenissen grondig wilde onderzoeken. Was het mogelijk dat Albertines dood helemaal niets met haar persoon te maken had? Dat het in werkelijkheid om het klooster, respectievelijk de orde van de bonnes soeurs ging? En zo ja, waarom dan? Mogelijk was eerst de oude moeder-overste Laetitia vermoord, en daarna de non Albertine. Zou die reeks, als het dat al was, een vervolg krijgen? Wat kwam hierna dan? De pest? Onzin, natuurlijk niet. Maar misschien was het leven van de overgebleven kloosterlingen in gevaar.

			‘U zegt helemaal niets,’ merkte Hortense op. ‘Bent u er sprakeloos van?’

			‘Ik dacht na over uw woorden en vind ze erg verontrustend.’

			‘Isabelle, je kunt door de ogen van een mens in zijn ziel kijken en in jouw ziel zie ik grote twijfel. Je vraagt je af of er op aarde meer bestaat dan het zuiver rationele. En ik zeg je dat dat zo is! Niet elk fenomeen is met het verstand te bevatten. Het valt je moeilijk dat te accepteren.’

			‘Zou me dat gemakkelijker afgaan wanneer ik enige tijd in uw klooster doorbracht?’ vroeg Isabelle spontaan.

			Hortense glimlachte alsof ze zojuist een kleine overwinning had behaald.

			‘Ik denk het wel. Zoekenden zijn altijd van harte welkom in het Monastère des bonnes soeurs. Daarbij maakt het geen verschil of ze op zoek zijn naar zichzelf, naar God of naar spirituele ervaringen.’

			‘Eerwaarde moeder, ik dank u voor uw gastvrijheid. Ik moet nog enkele dingen regelen, maar daarna kom ik een paar dagen naar het klooster.’

			Hortense pakte Isabelles handen vast en keek haar aandachtig aan. ‘Dat zou fijn zijn. Kom maar wanneer je wilt. Je kunt in Albertines cel overnachten, als het je niet uitmaakt.’

			‘Graag. Misschien is daar nog iets van haar aura te bespeuren,’ zei Isabelle. ‘Mag ik u nog een vraag stellen? Kent u Sébastien, de secretaris van de stichting Falcon-Fontallier, die verantwoordelijk is voor uw klooster?’

			‘Bien sûr, beste Isabelle. Natuurlijk ken ik hem. Een aardige en voorkomende man die de goede eigenschap heeft dat hij ons met rust laat. Maar als we ergens zijn hulp bij nodig hebben, heeft hij altijd een open oor voor ons en zorgt hij meteen dat het voor elkaar komt.’

			Isabelle dacht opnieuw dat de orde van de bonnes soeurs het buitengewoon had getroffen met de stichting van de Falcon-Fontalliers. Die stelde de zusters in staat zonder zorgen in afgezonderde bespiegeling te leven. In elk geval in theorie, want in werkelijkheid lieten de demonen van Hortense zich ook niet tegenhouden door de kloosterpoort.

			Niet veel later werd ze door Adèle naar buiten geleid, op verzoek van Isabelle niet door de officiële toegangspoort, maar door de kleine verborgen poort achter de sacristie. Die was van buitenaf inderdaad amper te zien. Hij ging schuil achter een uitstekende muur en een wilde wijnstok. Er was weliswaar een verroest slot om de poort te sluiten, maar Adèle gaf toe dat de sleutel was kwijtgeraakt. De poort was dus al lange tijd niet afgesloten; iedereen die ervan wist kon er onbelemmerd gebruik van maken. Dat riep de vraag op of echt alleen de nonnen en Jérôme ervan op de hoogte waren. Was het denkbaar dat hier iemand ongezien het klooster binnen was geglipt om Laetitia’s kruidenlikeur te vergiftigen? Denkbaar was het zeker, zij het niet erg waarschijnlijk. Maar in deze zaak kwam ze niet echt verder met waarschijnlijkheden, dacht ze. Ze moest ook rekening houden met het onwaarschijnlijke, natuurlijk zonder zo ver te gaan om demonen of een vloek serieus in aanmerking te nemen.
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			Terug in Fragolin liep ze prompt Thierry tegen het lijf. Ze was niet voor hem in de stemming. Daarbij hielp het niet dat hij haar uitnodigde die avond mee te gaan naar een concert in Aix-en-Provence. Hij had twee kaartjes gekregen en zou haar gezelschap erg op prijs stellen. Ze zouden aansluitend in Aix kunnen overnachten, opperde hij. Ze bedacht onwillekeurig dat hij dan morgenvroeg met dezelfde creditcard zou betalen als in het Negresco. Dat idee beviel haar niet. Zonder er lang over na te denken sloeg ze zijn uitnodiging af. Thierry leek teleurgesteld, en daarbij kwam hij zo oprecht over dat ze bijna alsnog zwichtte. Toch bleef ze bij haar weigering. Zolang ze niet wist wat hij in Nice had uitgespookt, zou hij het zonder haar gezelschap moeten stellen.

			In het commissariaat wachtte een opgewonden Apollinaire op haar. Hij had kennelijk nieuws. Maar eerst wees hij haar op zijn sokken. Hij loste zijn weddenschap in, vertelde hij. Dag een met twee sokken in dezelfde kleur.

			Isabelle merkte op dat ze allebei rood waren. Maar hij droeg wel verschillende schoenen. Links een van bruin wildleder, rechts een zwarte lakschoen. Dat was creatief, maar zag er ook idioot uit. Ze leerde ervan dat je ook bij een weddenschap de voorwaarden heel duidelijk moest vastleggen.

			‘Oké, geaccepteerd,’ zei ze glimlachend. ‘Wat is er verder nog voor nieuws?’

			‘In de zaak van de dode non helaas geen. Maar wat Shayana’s bankpas betreft, komen er steeds meer inzichten en wel op zeer verwarrende en ongelooflijke wijze.’ Hij nam even pauze om naar lucht te happen.

			‘Ga door, alsjeblieft!’

			‘Weet u nog, die toeristen uit Nantes? Het stel heeft inmiddels de bewijsstukken opgezocht en duidelijkheid geschapen. Bij hun bezoek aan Fragolin hebben ze hun bankpas twee keer gebruikt. Ze hebben er in de winkel Aux saveurs de Provence wat keukengerei van olijvenhout en een cadeauverpakking met geparfumeerde zeepjes mee betaald.’

			‘Bij Clodine? Uitgerekend daar?’

			‘En later hebben ze bij de geldautomaat aan de Cours Mirabeau geld opgenomen. Dat was het.’

			‘Dezelfde geldautomaat die Shayana had gebruikt?’

			‘Precies, maar dat kan toeval zijn. De kans is tenslotte 33,3 procent. Zoals u weet hebben we in Fragolin in totaal drie geldautomaten.’

			Apollinaires kansberekening viel meteen anders uit, dacht Isabelle, als je rekening hield met de werkelijke samenloop van gebeurtenissen. Twee van de slachtoffers waren in Fragolin geweest. En in beide gevallen was er geld opgenomen.

			‘En de derde vrouw?’ vroeg ze. ‘Heeft Shayana haar al te pakken kunnen krijgen?’

			‘Ja, en nu komt het: ook die vrouw was vóór de diefstal in Fragolin geweest.’

			Isabelle stond perplex. Nu was elke kansberekening overbodig.

			‘En waar heeft ze betaald?’

			‘Dat weten we nog niet. De vrouw is jong en erg chaotisch en haalt alles door elkaar. Maar we blijven erbovenop zitten.’

			‘Vraag eens of ze ook geld heeft opgenomen bij de automaat aan de Cours Mirabeau.’

			Apollinaire knikte. ‘Dat was ik al van plan. Shayana heeft haar voicemail ingesproken. Ik hoop dat ze snel terugbelt en dat haar portable niet uit staat.’

			Terwijl Isabelle zich nog afvroeg hoe het mogelijk was dat Fragolin de spil leek in de zaak van de gestolen bankpassen, gaf Apollinaire haar een briefje met een telefoonnummer en een geschreven notitie: Rappel demandé.

			Een zekere André had geprobeerd haar te bereiken, zei hij, en of ze hem wilde terugbellen.

			André? Ze kende maar één man met die voornaam: André Falcon-Fontallier. Waarmee ze na een kort uitstapje naar de hoogst merkwaardig malversatie met bankpassen weer werd ingehaald door haar feitelijke zaak.

			Ze toetste het nummer in. André nam meteen op en bedankte haar voor het terugbellen. Hij vroeg schertsend of hij met de beroemde cognitief onderzoeker en paleontoloog Isabelle Bonnet sprak, waarmee hij inspeelde op Rouvens grap tijdens hun ontmoeting op de liefdadigheidsbijeenkomst. Maar meteen daarna werd hij serieus. De tragische dood van de non uit het Monastère des bonnes soeurs hield zijn familie en hemzelf erg bezig. En Isabelles opmerking dat het mogelijk niet om een ongeluk ging, was zeer verontrustend. Hij zei dat hij Sébastien had ingelicht, de secretaris van de stichting, die zich met het klooster bezighield. Die was er ook door van slag. André zegde haar namens zijn familie alle mogelijke steun toe bij de opheldering van de zaak, al hoopte hij wel dat de dood van de non niet opzettelijk was veroorzaakt. Vervolgens stelde hij een ontmoeting voor, samen met Sébastien.

			Isabelle wilde de secretaris sowieso spreken. Volgens Hortense was hij een fijne man, die de zusters met rust liet en daardoor wellicht niet zoveel van het dagelijks leven in het klooster wist. Derhalve zou hij haar niets wezenlijks kunnen vertellen. Maar omdat haar onderzoek zich steeds meer op het klooster concentreerde, maakte hij wel deel uit van het plaatje.

			Ze spraken voor de volgende dag voor de lunch af in Ramatuelle. André had zijn kantoor daar in de buurt. Bovendien was de bistro volgens hem très charmant. De eigenaar, een vriend van Sébastien, stond bekend om zijn Provençaalse hanenbouten.

			34

			Zodra Isabelle haar winkel binnenkwam, vroeg Clodine: ‘Is er iets met je been? Je loopt zo raar.’

			Het was bijzonder dat ze dat meteen had gezien. Isabelle had de indruk dat ze bij haar ontmoeting met Thierry veel duidelijker had gestrompeld, maar er was hem niets opgevallen. Godzijdank, want ze had geen zin gehad om het uit te leggen. Maar het wierp geen positief licht op zijn opmerkingsgave als het om haar persoon ging.

			‘Ik heb bij het joggen mijn enkel verzwikt,’ zei Isabelle met een wrange glimlach.

			‘Daarom doe ik niet aan sport,’ merkte Clodine op. ‘Eén sport uitgezonderd, die meer horizontaal wordt gespeeld en waarbij het risico van blessures klein is.’ Ze grinnikte onbeschaamd. ‘In elk geval voor mij.’

			‘Zo precies hoefde ik het helemaal niet te weten.’

			Clodine stak trots haar hand op. ‘Kijk eens, die ring heb ik van Lucas gekregen. Is hij niet mooi?’

			‘Kwestie van smaak,’ antwoordde Isabelle ontwijkend.

			Clodine draaide de ring in het licht. ‘Ik vind hem mooi. Ik heb al lang geen ring meer cadeau gekregen van een man. En zo’n jochie doet dat dan gewoon. Best ontroerend.’

			‘Clodine, ik moet je iets vragen,’ veranderde Isabelle van onderwerp. ‘Nog niet zo lang geleden heeft een echtpaar uit Nantes artikelen van olijvenhout en een paar van je zeepjes gekocht. Kun je je die nog herinneren?’

			‘Natuurlijk. De schaal in de vorm van een vis leek een echte winkeldochter, maar dat stel was er helemaal weg van. Aardige mensen. Ze hebben ook nog een pepermolen gekocht. Waarom vraag je dat?’

			‘Ze hebben met een bankpas betaald, klopt dat?’

			Clodine dacht even na. ‘Ja, inderdaad. Maar alles is goed gegaan. Het geld staat al op mijn rekening.’

			‘Hoe werkt dat bij jou? Moeten de mensen hun pincode intoetsen?’

			‘Normaal wel, want dan krijg ik het geld gegarandeerd, omdat het meteen bij hen wordt afgeschreven. Maar mijn pinapparaat is kapot, dus momenteel moeten ze tekenen voor automatische incasso.’

			‘Was dat ook bij hen zo?’

			‘Ja, wil je dat ik de bon voor je opzoek?’

			Isabelle dacht even na. Clodine had geen reden om te liegen. ‘Niet nodig, dank je.’

			‘Zit de politie achter hen aan? Ze zagen er nog wel zo onschuldig uit.’

			Als Clodines nieuwsgierigheid eenmaal was gewekt, was ze bijna niet meer af te remmen.

			‘Ze zíjn ook onschuldig. Het echtpaar is zelf slachtoffer geworden van diefstal en bedrog. Maar niet hier in Fragolin. Apollinaire heeft er bij toeval mee te maken gekregen en heeft ontdekt dat ze ook iets bij jou hadden gekocht. Maar wij hebben er niets mee te maken. Het is een zaak voor de gendarmerie. Kom je straks naar mij? Ik heb een rosé koud staan.’

			Clodine keek in verrukking naar de ring aan haar vinger. ‘Dat gaat helaas niet. Lucas is vrij en ik vind dat hij wel een bedankje heeft verdiend.’

			Vroeg in de avond dacht Isabelle dat het zo eigenlijk ook wel beter was. Ze zat alleen op haar kleine dakterras en genoot van de rust. Van Sylvie, haar fysiotherapeute, had ze een massageroller gekregen. Daarmee bewerkte ze haar been, dat ze op een stoel had gelegd. Na vandaag twijfelde ze er niet meer aan dat het onderzocht moest worden. Ze zou morgen meteen docteur Léo Lambart bellen en een afspraak maken. Dat hoefde niemand te weten, vooral Thierry niet. Het irriteerde haar bijna dat haar gedachten weer bij hem beland waren, terwijl ze zich had voorgenomen hem uit haar hoofd te zetten tot ze van Jacqueline meer had gehoord over de nacht die hij in Nice had doorgebracht. Wat haar betrof kon iedereen doen waar hij zin in had. Ze wilde alleen niet worden voorgelogen. Dat had Thierry al eerder gedaan, toen Jacqueline hem in Parijs had betrapt met een donkere schoonheid. Dat hij daar niet open over was, was toen voor Isabelle hét probleem geweest. Daar kwam bij dat hij zelf heel jaloers was. Hij wist van Rouven en had hem noodgedwongen geaccepteerd. Maar hij hield er niet van als andere mannen haar nakeken of complimenten maakten. Dan sloeg hij graag zijn arm om haar heen om zijn aanspraak op haar te doen gelden. Dat was net zo idioot als onrealistisch, want ze was niemands eigendom. Ze was van zichzelf.

			Isabelle legde de massageroller weg en stak een cigarillo op. Ze probeerde haar zinnen te verzetten door zich op het Monastère des bonnes soeurs te concentreren en haar gesprek met de moeder-overste de revue te laten passeren. Hortense had daarbij een bijzondere kant van zichzelf laten zien. Maar als je haar fantasieën over de vloek die op het klooster zou rusten en over obscure demonen eruit filterde, bleven er toch een paar nieuwe, verontrustende feiten over. Isabelle corrigeerde zichzelf wat dat betreft meteen, want het waren natuurlijk maar voor een klein deel vaststaande feiten; het merendeel waren speculaties.

			Het was wel een feit dat Hortense’s voorgangster Laetitia was gestorven. Waarschijnlijk klopte het ook dat haar overlijden pijnlijk was geweest en gepaard was gegaan met hallucinaties. De conclusie dat ze was vergiftigd was echter niet meer dan een vermoeden dat niet te bewijzen viel. Ook was de kruidenlikeur niet als oorzaak daarvan aan te wijzen. Het was een feit dat het klooster over een geheime ingang beschikte, verborgen achter de ranken van een wilde druif. Maar het was pure speculatie dat iemand via die ingang het klooster binnen was geslopen om Laetitia’s kruidenlikeur te vergiftigen. Het was een feit dat er met Laetitia en Albertine twee dode nonnen waren, maar het was niet meer dan een mogelijk absurd idee dat er wellicht een verband was.

			Isabelle deed haar best om niet net als Hortense af te glijden naar het rijk van de fantasie. Overigens waren haar associaties heel veel meer van deze wereld en hadden ze niets met bovennatuurlijke machten te maken. En hypotheses hoorden er nou eenmaal bij in haar beroep. Dat bracht haar bij de dreigbrieven waar Hortense het in verwarde bewoordingen over had gehad. De ‘kwalijke pamfletten’ zouden hebben geëist dat de nonnen het klooster verlieten, anders zou hun groot onheil overkomen. Vooropgesteld dat die brieven echt hadden bestaan – waar Isabelle wel van uitging – rees de vraag wie ze geschreven had en met welk motief. Of er was een geestelijk gestoord persoon aan het werk, of iemand had een reden om de zusters uit het klooster te verdrijven. Helaas kon ze geen reden bedenken.

			Isabelle nam een trekje van haar cigarillo en blies de rook naar de met sterren bezaaide avondhemel. Ze nam een slok van de rosé en meende dat de dreigbrieven haar bijzondere aandacht verdienden. Zonde dat de moeder-overste ze had verbrand.

			Isabelle was al eerder op haar dakterras in slaap gevallen. Als Rouven niet had gebeld, was haar dat vandaag weer overkomen. Hij hield nooit rekening met dag- of nachttijd, ook omdat hij vaak in andere tijdzones verbleef. Nu was hij echter in Monte-Carlo, waar hij bij Alain Ducasse in het Louis XV had gegeten met een kunsthandelaar uit New York. Gemakshalve zou hij in het Hôtel de Paris overnachten, samen met een aangebroken fles Lafite-Rothschild. Vreemd genoeg twijfelde ze daar geen seconde aan. Rouven was Thierry niet, ook al kon hij buiten hun gezamenlijke uitstapjes doen en laten wat hij wilde.

			Hij vroeg uitgebreid naar haar been en gaf haar gelijk met haar voornemen om zich door Lambart te laten onderzoeken. Het was vast niets ernstigs, maar Isabelle was zoals hij, en hij wilde de zaken altijd tot op de bodem uitzoeken. Het had geen zin zoiets te verdringen.

			Ze vertelde hem dat ze de volgende dag een lunchafspraak had met André Falcon-Fontallier en de secretaris van de stichting, Sébastien. Rouven zei dat hij zich graag bij hen zou hebben aangesloten, maar helaas moest hij naar een kunstbeurs in Basel. Hij wilde weten hoelang ze nog met haar huidige zaak bezig zou zijn. De Dora Maar was onderweg naar Sardinië, waar ze enige tijd voor de Costa Smeralda voor anker zou gaan. Naar zijn idee was dat de ideale plek voor haar om te herstellen.

			Isabelle interpreteerde dat als een uitnodiging om naar zijn jacht te komen. Helaas kon ze niet zeggen hoelang haar onderzoek nog zou duren. Overigens was ze van plan een paar dagen in het Monastère des bonnes soeurs door te brengen.

			Rouven lachte. Met een klooster kon zijn boot helaas niet concurreren. Op de Dora Maar nam hij het niet zo nauw met de christelijke geboden. Daar hoorde de zonde bij het leven en hij ging ervan uit dat dat hem vergeven zou worden.
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			De bistro in Ramatuelle was inderdaad très charmant. Isabelle had gelukkig vlakbij een parkeerplaats gevonden. Nu zat ze onder de blauwe markies met André en Sébastien, de secretaris van de familiestichting die verantwoordelijk was voor het Monastère des bonnes soeurs. De moeder-overste had Sébastien aardig en voorkomend genoemd. Dat was hij ook. En bovendien was hij heel netjes gekleed in pak en stropdas. Waarschijnlijk omdat hij een afspraak had met André Falcon-Fontallier, die in het bestuur van de stichting zat.

			André zelf presenteerde zich in de Provençaalse vrijetijdskleding van de hogere kringen: een witte linnen broek, openhangend blauw designeroverhemd en een schandalig duur horloge om zijn pols. Isabelle moest onwillekeurig aan Rouvens Mickey Mouse-horloge denken.

			André bracht Isabelle de hartelijke groeten van zijn ouders over. De familie was ontsteld over de dood van non Albertine. Natuurlijk vroeg hij meteen naar de actuele stand van het onderzoek.

			Isabelle bevestigde het vermoeden dat ze de vorige keer had uitgesproken. Albertine was met opzet gedood, zei ze. Iemand had de non van het klif geduwd. De verdere details hield ze voor zich.

			André en Sébastien keken haar onthutst aan.

			‘Bestaat er geen enkele twijfel?’

			‘Nee, helaas niet. We hadden een verdachte uit Albertines vroegere leven, maar die kan het niet gedaan hebben.’

			‘Waarom heeft God zijn beschermende hand niet boven haar gehouden?’ vroeg Sébastien.

			‘Omdat God het te druk heeft,’ antwoordde André. ‘Hij kan niet op ons allemaal letten.’

			‘Ik was gisteren nog in het klooster en heb lang met de moeder-overste gesproken,’ zei Isabelle. ‘Wist u dat haar voorgangster Laetitia onder vreemde omstandigheden is overleden?’

			‘Heeft Hortense het daarover gehad?’ vroeg Sébastien. ‘Ik ben dol op de oude dame, maar ze heeft een neiging tot fantaseren. Een vertrouwensarts van onze stichting heeft de overlijdensakte opgemaakt. Er waren geen bijzondere omstandigheden rond Laetitia’s dood, ze was alleen behoorlijk oud en had een slechte gezondheid.’

			André knikte bevestigend. ‘Maar ik kan me wel voorstellen dat het Hortense erg heeft aangegrepen om aanwezig te zijn bij haar overlijden. Op zulke momenten wordt zelfs het geloof van een non zwaar op de proef gesteld.’

			Hij had waarschijnlijk gelijk, dacht Isabelle, maar toch wilde ze Hortense’s verhaal niet zomaar terzijde schuiven. Als politievrouw had ze een andere zienswijze, die in principe stoelde op scepsis en achterdocht. Daarbij kon je ook aan het schijnbaar ondenkbare denken. Dus misschien was ze zelf ook wel wat tot ‘fantaseren’ geneigd. Best een mooi woord eigenlijk voor bijzondere gedachten.

			‘Hortense heeft me nog iets anders verteld,’ zei ze. ‘En wel dat het klooster dreigbrieven heeft ontvangen die aan de poort vastgemaakt waren.’

			André keek haar vol ontzetting aan. ‘Pardon? Dreigbrieven? Is ons klooster bedreigd? Dat kan ik niet geloven.’

			‘Het is voor het eerst dat ik daar iets over hoor,’ zei Sébastien. ‘Wie zou het Monastère des bonnes soeurs nou dreigbrieven sturen?’

			André schudde ontdaan zijn hoofd. ‘Wat voor bedreigingen? Ik kan me er niets bij voorstellen. Hoe bedreig je een klooster?’

			‘Heeft Hortense u de dreigbrieven laten zien?’ vroeg de secretaris.

			‘Dat kon niet. Ze heeft ze met wijwater besprenkeld en verbrand.’

			Sébastien greep naar zijn voorhoofd. ‘Verbrand? Waarom heeft ze me niet gebeld? Voor zulke gevallen heeft ze toch haar portable.’

			‘Weet ze nog wel wat er in de brieven stond?’ vroeg André.

			‘Alleen nog dat de nonnen het klooster moesten verlaten, anders zou hun groot onheil overkomen.’

			‘Is iedereen nou gek geworden? Het klooster verlaten? Wat een onzin.’

			‘Ons monastère biedt de orde tot in alle eeuwigheid een veilig dak boven het hoofd. Zo staat het in de statuten.’

			‘Is er iemand die een hekel aan de nonnen zou kunnen hebben?’ vroeg Isabelle.

			André keek haar wezenloos aan. ‘Een hekel hebben aan nonnen? Hoezo dan? Dat is onvoorstelbaar.’

			‘Wie zou er voordeel van kunnen hebben,’ ging Isabelle door, ‘als de bonnes soeurs uit het klooster zouden vertrekken?’

			‘Voordeel?’ zei Sébastien. Je kon zien dat hij nadacht. ‘Nou, ik weet het niet, maar… Nee, dat bestaat niet,’ zei hij aarzelend.

			‘Waar denkt u aan?’

			Sébastien keek André vragend aan. ‘Mag ik madame erover vertellen? U weet wel…’

			‘Ja, ik weet het.’ André haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk mag dat, maar het is een belachelijk idee.’

			Sébastien kuchte verlegen. ‘Wel, er is een orde van monniken in de Languedoc-Roussillon die ons al maanden aan het hoofd zeurt. Ze hebben zoveel toeloop dat hun klooster uit zijn voegen barst.’

			Isabelle was verbaasd. ‘Serieus? Ik dacht dat alle kloosters tegenwoordig leden onder leegloop.’

			‘De meeste wel, maar niet allemaal. Het klooster in de Languedoc-Roussillon is een roemrijke uitzondering. In elk geval weten ze daar dat ons monastère nog slechts door enkele zusters wordt bewoond en daarom zou de orde het graag overnemen. De abt is al diverse keren naar ons toe gekomen. De nonnen zouden een nieuw thuis kunnen krijgen in een klooster in Aquitanië, aan de voet van de Pyreneeën. De zusters daar volgen ook de traditie van de dominicaanse pater Lataste. En de monniken zouden zich zeer gelukkig prijzen om in de afgezonderde rust van het Massif des Maures te kunnen bidden en werken. Ora et labora, precies zoals de heilige Benedictus het predikte.’

			‘De monniken zouden zelfs afzien van de toelage van onze stichting en zelf voor het behoud van het klooster instaan,’ vulde André aan. ‘We hebben het voorstel van de abt besproken tijdens een familieberaad en unaniem tegengestemd. Om mijn vader te citeren: “Het Monastère des bonnes soeurs draagt die naam omdat het zich intens met de goede zusters verbonden voelt. Zolang er nog eentje in leven is, blijven we de orde trouw.”’

			Dat was een nobele instelling, dacht Isabelle, en geheel in de geest van de oprichter van de stichting, Jean-Baptiste Falcon-Fontallier. In aeternum – tot in de eeuwigheid.

			‘Trekt u alstublieft geen verkeerde conclusies,’ zei Sébastien. ‘Ik heb u alleen over de monniken verteld omdat u vroeg wie er belang bij zou kunnen hebben als de nonnen het klooster verlieten. Het is uiteraard onvoorstelbaar dat mannen van het geloof zich zo zouden laten meeslepen dat ze boze brieven aan de poort van onze dierbare nonnen ophangen.’

			Onvoorstelbaar misschien wel, dacht Isabelle, maar niet onmogelijk. En daarbij had ze wel meer dan alleen dreigbrieven voor ogen.

			‘We hebben persoonlijk kennisgemaakt met de abt,’ vertelde Sébastien. ‘De man is een imposante verschijning, bijna twee meter lang, zo breed als een kleerkast en met een kaalgeschoren hoofd. Toch is hij heel rustig en zachtaardig in de omgang.’

			‘Hij staat bekend als een grote spirituele leermeester,’ vulde André aan. ‘Hij is zoals ik me vroeger altijd een goeroe voorstelde. Waarschijnlijk heeft de orde zoveel toeloop vanwege zijn persoonlijkheid.’

			‘Hoe heet die abt?’ vroeg Isabelle.

			‘Abbé Gaylord Gawain,’ antwoordde Sébastien bijna eerbiedig.

			‘Dat klinkt Engels,’ merkte ze op.

			‘Nee, het is oud-Frans. Hij heeft het ons uitgelegd.’

			Gaylord Gawain? Eén ding wist Isabelle op dit moment heel zeker: ze zou met die abt gaan praten. Hoe eerder, hoe beter. Of hij inderdaad een grote spirituele leermeester was, vond ze weinig interessant; ze wilde vooral weten of de man echt zo zachtaardig was als hij deed voorkomen.

			36

			Terug in Fragolin was ze aanvankelijk alleen in het commissariaat. Apollinaire had een briefje op haar monitor geplakt: Je reviens tout de suite, ik ben zo terug. Isabelle maakte van de gelegenheid gebruik om een persoonlijk telefoontje te plegen. Ze zocht het visitekaartje op dat docteur Lambart haar op de Dora Maar had gegeven en belde hem. Ze had geluk; hij had net pauze tussen twee operaties in. Hij had niet veel toelichting nodig en rekende er kennelijk al op dat ze binnen afzienbare tijd zou bellen. Ze maakten voor overmorgen een afspraak voor onderzoek in zijn kliniek. Hij vroeg haar alle diagnose- en operatieverslagen mee te brengen die betrekking hadden op haar verwondingen door de bomaanslag. Verder ook röntgenfoto’s, CT-scans enzovoort. Gewoon de hele mikmak.

			Ze was al bang geweest dat hij erom zou vragen. Ze had de doos waar dat allemaal in zat helemaal achteraan in een rommelkamertje staan en had gehoopt hem nooit meer open te hoeven maken. Als door een wonder had ze een paar jaar geleden de aanslag bij de Arc de Triomphe overleefd. Fantastische artsen hadden haar weer opgelapt en daarna had ze er zelf verbeten aan gewerkt om weer fit te worden. Het was haar gelukt, sneller en beter dan de artsen hadden verwacht. In de Provence had ze geleerd ook haar psychische klachten te overwinnen. De diagnose posttraumatische stressstoornis had ze gewoon genegeerd. Hevige flashbacks en nachtmerries, die in het begin veel voorkwamen, namen geleidelijk af en deden zich inmiddels bijna niet meer voor. En nu? Nu moest ze de doos weer tevoorschijn halen en openmaken. Daar zat ze helemáál niet op te wachten. Net als bij de doos van Pandora konden de angsten uit het verleden eruit komen en haar inhalen. Maar er zat niets anders op, dat begreep ze best, ook al kon ze zich nauwelijks voorstellen dat de klachten in haar been nog een laat gevolg waren van haar verwondingen van destijds. Ze hoopte oprecht dat dat niet zo was en dat ze een doodgewone diagnose zou krijgen. Ze dacht aan een tv-reclame met een vrouw wier pijn in haar been door een zalfje in één nacht verdween. De volgende dag kon ze met haar kleinzoon dansen. Zo’n zalfje zou zij ook wel willen. Grinnikend bedacht ze dat ze die kleinzoon dan wel van iemand in het dorp zou moeten lenen.

			Apollinaire denderde het commissariaat binnen en onderbrak haar gedachtegang. Hij groette eerst De Gaulles portret aan de muur en daarna haar, wat ze niet persoonlijk opvatte, en liet zich toen kreunend op zijn bureaustoel zakken.

			‘Dat is het toppunt,’ zei hij. ‘C’est étonnant!’ Wat zowel verbazingwekkend als verrassend kon betekenen. Het was duidelijk dat Isabelle niet lang op uitleg zou hoeven wachten.

			‘Shayana heeft bericht ontvangen van de derde vrouw. U weet wel, de chaoot, van wie ook de bankpas was gestolen. Zij was van tevoren ook in Fragolin geweest. En ja, ook zij heeft geld opgenomen bij de geldautomaat aan de Cours Mirabeau. C’est étonnant! N’est-ce pas?’

			Daar had hij zeker gelijk in. Toch vond ze het vervelend dat hij weer met die kwestie op de proppen kwam. De dode non en het klooster hoorden al hun aandacht te krijgen. Daar kwam het probleem met haar been nog bij. Ze had dan ook helemaal geen zin om na te denken over het bedrog met de gestolen bankpassen. Al moest ze toegeven dat de zaak steeds duisterder werd. Bovendien lag de sleutel mogelijk pal voor de deur van haar kantoor. Beter gezegd aan de Cours Mirabeau.

			Isabelle zette zich over haar weerzin heen en stond op. ‘Oké, waar wachten we op?’

			Ze gingen eerst de geldautomaat bekijken, maar daar was niets opvallends aan te zien. Daarna gingen ze naar de bank en spraken met de filiaalleider. Isabelle vroeg of het mogelijk was om de pincode te achterhalen die iemand op de automaat intoetste om geld op te nemen. De filiaalleider glimlachte zelfvoldaan, waarmee hij het antwoord al bijna verklapte. Natuurlijk was dat niet mogelijk, legde hij uit. De ingetoetste code werd nergens opgeslagen, dat zou helemaal mooi zijn. De controle vond volgens de regels van de wet op de gegevensbescherming geautomatiseerd en anoniem plaats, ergens diep in hun computers. Tot zijn grote spijt kon hij Madame le Commissaire niet helpen bij het achterhalen van een geheim nummer, zelfs niet als hij dat wilde en hij wettelijke toestemming zou hebben.

			De man was een slijmbal en een idioot. Isabelle vond hem niet sympathiek. Godzijdank had zij haar rekening bij een andere bank. Maar hij bevestigde haar vermoeden. Niemand in het filiaal was in staat de ingetoetste code te achterhalen.

			Er was wel een mogelijkheid om een namaakgleuf met een kaartlezer op de automaat aan te brengen, zei Apollinaire. Dat deden oplichters vaker.

			‘Oh, là, là, wat een gewaagd idee,’ merkte de man op. Hij zou er in geen geval mee akkoord gaan dat zijn geldautomaat werd gemanipuleerd.

			Isabelle keek hem bijna medelijdend aan. Hij snapte gewoon niet waar het om ging en leek in alle ernst te geloven dat de Police Nationale de pincode van een klant van de bank wilde achterhalen. Hij kwam zelfs niet op het idee dat dat al was gebeurd, en wel door oplichters. Zijn traagheid van begrip had echter ook een voordeel, want ze hoefden nu niet uit te leggen waar het om ging.

			Isabelle bedankte hem voor het gesprek en liep met Apollinaire de bank uit. De filiaalleider keek hen hoofdschuddend na.

			Op straat bleef ze staan en keek ze om zich heen. Schuin aan de overkant zag ze aan een lantaarnpaal een van Thierry’s bewakingscamera’s hangen. Die stond op de geldautomaat gericht.

			‘Dat met de namaakgleuf kun je vergeten,’ zei ze. ‘Ten eerste hadden Shayana en de anderen in dat geval geen geld uit de automaat gekregen. Daar zijn die dingen niet toe in staat. Ze zijn alleen bedoeld om de pincode op te slaan en geven de pas meestal ook niet terug.’ Ze wees naar boven. ‘En ten tweede zouden die schurken gegarandeerd de camera hebben zien hangen en het risico niet eens hebben genomen.’

			Apollinaire trok een gezicht. ‘En dat terwijl er alleen maar slome duikelaars zitten, die liever voetbal kijken dan de monitoren van de bewakingscamera’s in de gaten te houden.’

			Isabelle glimlachte. ‘Tja, dat kunnen ze niet weten.’

			Ze keek van de camera naar de geldautomaat en weer terug.

			‘En nu?’ vroeg hij.

			‘Nu ga ik bij de “slome duikelaars” langs. En ik wil graag een experiment uitvoeren. Daar heb ik je hulp bij nodig.’

			Ze legde hem uit wat ze van plan was en ging daarna op weg naar de gendarmerie.

			Capitaine Briand deed alsof hij blij was met haar bezoek. Ze babbelden wat over onbelangrijke zaken en toen begon Isabelle over de bewakingscamera’s.

			Briand vond ze enerzijds een overdreven voorzorgsmaatregel omdat de gendarmerie alles toch wel in de hand had, maar anderzijds was hij gevleid dat hij over zulke moderne apparatuur beschikte, die door zijn gekwalificeerde vakmensen werd bediend. Isabelle moest zich inhouden om niet te lachen. Tot die ‘gekwalificeerde vakmensen’ hoorde ook Albertin, voor wie het al te veel gevraagd was om correct bonnen uit te schrijven voor foutparkeerders.

			Isabelle merkte op dat ze de monitoren nog niet in werking had gezien.

			Briand verklaarde zich graag bereid haar de controlekamer te laten zien. Op weg daarheen vertelde hij haar dat de opnamen na een week werden gewist. Hij bood Isabelle een stoel voor de monitoren aan. Jawel, elke camera had een eigen beeldscherm. Thierry was niet zuinig geweest met het systeem. Eén snelle blik en ze zag de monitor met de geldautomaat aan de Cours Mirabeau. Onopvallend belde ze Apollinaire. Hij nam niet op, maar wist wat hem te doen stond. Terwijl capitaine Briand haar over de verschillende cameraposities in Fragolin vertelde, hield zij de geldautomaat in de gaten. Shayana verscheen in beeld, stak haar pas in de gleuf, toetste haar code in, nam het geld in ontvangst en verdween weer.

			Isabelles vermoeden leek bevestigd, maar ze wilde absolute zekerheid hebben. Ze vroeg of er op de opgeslagen beelden kon worden ingezoomd. Briand knikte zelfingenomen. Dat was natuurlijk noodzakelijk voor gezichtsherkenning of ter identificatie van een voertuigkenteken.

			Isabelle deed alsof ze onder de indruk was en vroeg hem dat te demonstreren met de zojuist gefilmde geldautomaat als voorbeeld.

			Briand wist niet hoe dat werkte, maar daar had hij een secretaresse voor, zei hij. Die spoelde de opname terug tot Shayana weer in beeld kwam. Toen zoomde ze in op de geldautomaat. De resolutie was geweldig en ook het perspectief kwam overeen met haar verwachtingen.

			Isabelle knikte en feliciteerde Briand met de kwaliteit. Mocht er onverhoopt noodzaak zijn tot samenwerken, dan hoopte ze op de hulp van de gendarmerie.

			De capitaine glimlachte en zegde haar alle steun toe. Daarna bedankte hij haar voor haar bezoek en wenste haar nog een fijne dag.

			In het commissariaat zat Apollinaire vol spanning op haar te wachten. Isabelle glimlachte en noemde hem toen Shayana’s pincode voor de geldautomaat.

			‘Ah oui, c’est correct!’ Apollinaire haalde opgetogen zijn hand door zijn haar. ‘Maar dat betekent hopelijk toch niet… Ah, nee, dat kan ik me niet voorstellen.’

			‘Je bedoelt dat iemand van de gendarmerie de geldautomaten in de gaten houdt en de pincodes doorgeeft? Nee, dat kan ik me ook niet voorstellen, maar we kunnen het natuurlijk ook niet uitsluiten. Het staat in elk geval vast dat die camera zó onhandig is geplaatst dat je over de schouder van klanten van de bank mee kunt kijken – vooral als ze wat kleiner zijn, zoals Shayana. Wat zeer waarschijnlijk toeval is.’

			‘De plaats van de camera is niet onhandig,’ zei hij fronsend, ‘maar juist buitengewoon handig voor iemand met criminele bedoelingen. Maar toch begrijp ik het niet.’

			‘Jij bent toch een computerfreak…’

			Hij stak ontzet zijn handen op. ‘Mais non, madame. Ik heb een hekel aan computers en beschouw ze als werktuigen van Satan!’

			Isabelle glimlachte. ‘Vooruit, laten we het dan een haat-liefdeverhouding noemen. Ik zou weleens willen weten of het mogelijk is om van buitenaf bij de videobeelden van de gendarmerie te komen. De data zitten in een of ander IT-netwerk, toch? Is dat te hacken?’

			‘Madame, wat een ideeën hebt u toch. Of iemand het netwerk van de gendarmerie kan hacken? In principe natuurlijk wel. Computerfreaks komen overal binnen, zelfs in het Pentagon. Maar wie zou dat nou doen?’

			‘Dat is precies de vraag. En ik vraag me ook af of je met de kennis van een pincode niet op een elegantere manier aan geld kunt komen.’

			‘Eleganter? Hoe bedoelt u?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Bijvoorbeeld door een overschrijving te doen.’

			‘Maar dat laat een spoor achter dat te volgen is.’ Apollinaire sloeg tegen zijn voorhoofd. ‘Het is anoniemer om zoals in het geval van Shayana de pinpas te stelen en meteen contant geld op te nemen. Dat is zogezegd een symbiose van modern IT-onderzoek en primitieve struikroverij.’

			‘Mooi uitgedrukt. Maar omdat het om relatief kleine bedragen gaat, denk ik niet dat we met een professionele bende te maken hebben. Eerder met een veelzijdig begaafde amateur.’

			‘Die ter camouflage een motorhelm draagt. Dat weten we van Shayana en van de bewakingscamera’s in het winkelcentrum. Toch is het me een raadsel hoe het in de praktijk gegaan kan zijn. Was het misschien toch capitaine Briand die zijn bescheiden salaris wilde aanvullen? Ze hébben motoren bij de gendarmerie.’

			Isabelle lachte. ‘En op de helmen staat met grote letters Gendarmerie. Geen goede camouflage.’

			‘Hoe zou het dan hypothetisch zijn gegaan? De dader ontcijfert de pincode op de beelden. Oké, dat is voorstelbaar. Vervolgens stapt hij bij Shayana in de bus en volgt haar wanneer ze gaat winkelen. Waarom pakt hij haar handtas dan niet meteen in Fragolin?’

			Ze keek hem geamuseerd aan en wachtte af. Hij zou het antwoord zo dadelijk zelf geven.

			‘Maar natuurlijk. Dat zou te veel opvallen. Bovendien zou hij dan niet ver komen. Fragolin is net een aangebroken fles wijn; je hoeft er alleen maar de kurk weer in te stoppen en er komt niets meer uit.’

			‘De dader kan achter zijn slachtoffers aan zijn gereden,’ speculeerde Isabelle, ‘om zijn sporen te wissen en op zogezegd neutraal terrein hun bankpas te stelen.’

			‘Klinkt plausibel. Shayana is net een blinde kip. Ze merkt het niet eens als ík achter haar aan loop.’

			Isabelle liep door het commissariaat heen en weer. Apollinaire draaide radeloos rondjes op zijn bureaustoel.

			Isabelle dacht weer aan haar eigenlijke zaak. Voor morgen stond er een bezoek aan abbé Gaylord Gawain op de agenda. En overmorgen moest ze voor haar medische onderzoek naar Sainte-Maxime. Hoewel juist over vrouwen vaak wordt gezegd dat ze meerdere dingen tegelijk kunnen doen, hield zij er niet van als er van alles door elkaar liep, vooral niet in haar hoofd. Daarom moest ze de vreemde zaak met de pinpassen, waar Apollinaire haar bij had betrokken, zo snel mogelijk tot een goed einde brengen. Het liefst nog vandaag.

			37

			Capitaine Briand was niet weinig verbaasd toen Isabelle nauwelijks een uur later opnieuw bij de gendarmerie opdook. Omgekeerd had hij haar nog nooit in het commissariaat opgezocht. Beleefdheidsbezoeken tussen de Police Nationale en de gendarmerie waren niet alleen ongebruikelijk, maar zelfs ongewenst. Hij vermoedde dus dat ze een concrete aanleiding had. Daarbij kwam het van pas dat Isabelle in het verleden een zekere basis van wederzijds vertrouwen had opgebouwd. Hij wist dat ze geen last had van dwangmatig hokjesdenken en hem in geval van twijfel zijn gang liet gaan. Evengoed was het nog niet zo makkelijk om hem uit te leggen waarom ze alle videobeelden van de afgelopen dagen wilde zien. Liefst alleen en ongestoord.

			Natuurlijk stond hij erop dat hij daar een verklaring voor kreeg, maar die wilde ze niet geven. Om uiteenlopende redenen. Eén daarvan was dat er mogelijk een lek zat bij de gendarmerie, al geloofde ze daar zelf niet in. Ze deed capitaine Briand een voorstel. Ze koesterde een verdenking van een strafbaar feit. Als die verdenking werd bevestigd, zou ze hem daarvan meteen op de hoogte brengen en zich uit de zaak terugtrekken. Ze zou het aan hem overlaten de dader aan te houden. Bovendien kon hij het resultaat van het onderzoek geheel en al bijschrijven op zijn conto en dat van zijn gendarmerie. Mocht er niets uit voortkomen, dan bood ze hem een wijntje aan in het Café des Arts.

			De tegenstrijdige gevoelens waren van Briands gezicht af te lezen. Aan de ene kant stond het hem tegen de Police Nationale van dienst te zijn, aan de andere kant lonkte het aantrekkelijke vooruitzicht van een succesvol onderzoek waaraan hij zelf niet meer hoefde bij te dragen dan over zijn eigen schaduw te springen.

			De capitaine grijnsde en stak twee vingers op. ‘D’accord. Maar als er niets uit voortkomt, trakteert u me in het Café des Arts op twéé glazen wijn.’

			Nadat Briands secretaresse haar had uitgelegd hoe ze de apparatuur moest bedienen, werkte Isabelle zich in de airconditioned controlekamer door de opnamen heen. Af en toe bekeek ze de opnamen die op dat moment werden gemaakt, zomaar, zonder bijzondere reden. Ze vond zichzelf een voyeur, ook al ging het om openbare gelegenheden en zag je precies hetzelfde als wanneer je ergens op een bankje in het park zat. Ze zag ook haar eigen fysiotherapeut Sylvie, die net met twee tassen de boucherie uit kwam. Clodine slenterde met Lucas door het dorp. En Thierry had net hoogstpersoonlijk zijn Matisse-museum op slot gedaan. Hij trok de kraag van zijn overhemd recht en keek in de camera, niet vermoedend dat hij Isabelle in de ogen keek. Ze had hem de hele dag niet gezien en het kon haar op dit moment ook niet schelen. De ergernis dat hij over zijn afspraak in Nice had gelogen zat diep. Binnenkort zou ze daar van Jacqueline meer over horen. Tot die tijd kon ze best zonder zijn gezelschap. Tot die tijd? O jawel, en misschien nog wel langer ook.

			Ze keek nog eens naar haar aantekeningen. Ze had al een theorie; het ging er alleen nog om de bijbehorende bewijzen te vinden. Het duurde langer dan ze had verwacht, maar ze werd steeds behendiger in de bediening van de apparatuur. Vooruit spoelen, terugspoelen, inzoomen, uitzoomen. Beeld stilzetten. Tijdstippen opschrijven. De secretaresse van Briand bracht haar een kopje koffie. Na twee uur was ze klaar. Het raadsel was opgelost. Eigenlijk zou ze daar blij om moeten zijn, maar dat wilde niet echt lukken. Ze keek op de klok; het was pas vroeg in de avond. Ze stond op en rekte zich uit. Hoe was het met haar been? Het voelde verdoofd aan, maar deed vrijwel geen pijn.

			En nu dan? Nu zou ze zich aan haar belofte houden. Capitaine Briand was nog in zijn kantoor. Met gefronst voorhoofd luisterde hij naar haar verhaal. Hij had niet gehoord van de diefstal van bankpassen en het misbruik daarvan; die zaken vielen wel onder de gendarmerie, maar niet direct onder hem. Hoofdschuddend nam hij kennis van het verband met Fragolin. En hij leek volslagen verbijsterd toen Isabelle hem liet zien hoe makkelijk je via de camerabewaking op de Cours Mirabeau kon zien welke pincode er werd ingetoetst. Haar stelling dat zijn IT-netwerk van buitenaf werd gehackt, gaf aanleiding tot opengesperde ogen. Maar toen ze verder vertelde en hem haar theorie over de modus operandi voorlegde, kreeg Briand zichzelf weer in de hand. En toen ze hem de vermoedelijke dader praktisch op een presenteerblaadje aanbood, verspreidde zich een tevreden en ontspannen uitdrukking over zijn gezicht. Haar voorstel om korte metten met de zaak te maken had zijn volledige instemming. Ze overlegden nog even over de aanpak. Briand knikte en zei dat hij in deze bijzondere omstandigheden vanzelfsprekend bereid was overuren te maken.

			38

			Isabelle nam er de tijd voor om Apollinaire tot in detail op de hoogte te stellen. In zekere zin was het zijn zaak, althans, via Shayana was hij er direct bij betrokken. Hij was verbluft dat de oplossing zo simpel bleek. Opmerkelijk genoeg had Thierry’s videobewaking het misdrijf zowel mogelijk gemaakt als opgehelderd. Ze zaten in het commissariaat en wachtten af. Ten slotte werd Isabelle ongeduldig. Ze stond op en ging op weg naar het Café des Arts. Onderweg kwam ze Thierry tegen, die zich verbaasde over de vluchtigheid waarmee ze hem groette. Hij leek niet te geloven dat ze werkelijk haast had. In elk geval niet op dit tijdstip.

			Onder de markies van het Café des Arts zaten zoals verwacht Clodine en haar jonge vriend Lucas, die haar uitnodigden bij hen aan tafel te komen zitten. Ze waren allebei al een tikje aangeschoten. Isabelle schonk zichzelf uit de karaf op tafel een glaasje wijn in. Het kostte haar moeite om aan het nietszeggende gesprek mee te doen.

			Clodine vroeg of ze in een slecht humeur was.

			Isabelle dwong zichzelf tot een glimlachje. O nee, helemaal niet. Ze was alleen wat moe.

			Ze ontving een appje. Kort, bondig en eenduidig.

			Een paar minuten later dook capitaine Briand zelf op, in gezelschap van sergeant Albertin. Ze liepen recht op hun tafeltje af. Briand maakte graag een grootse entree, zelfs in situaties waarin dat niet gepast was. En discretie was voor hem een vreemd woord.

			Isabelle wierp Lucas een snelle blik toe. Hij was opeens spierwit.

			Briand ging vlak voor hem staan en zette zijn vuisten in zijn zij.

			‘Uw naam is Lucas Duron, is dat juist?’

			Lucas knikte en mompelde: ‘Oui, c’est moi.’

			‘Dan bent u bij dezen gearresteerd. Ik wil u verzoeken zich niet te verzetten en vrijwillig met ons mee te komen. Zo niet, dan zal sergeant Albertin u handboeien omdoen en onder dwang meenemen.’

			Clodine keek van Lucas naar Briand en weer terug. ‘Dat kan toch niet? U hebt beslist de verkeerde te pakken,’ riep ze met schrille stem. En tegen Isabelle zei ze: ‘Doe dan iets, alsjeblieft! Je laat het toch niet gebeuren dat de gendarmerie mijn Lucas arresteert? Wat heeft hij dan gedaan?’

			Hoewel Isabelle heel goed wist waarvan Lucas werd verdacht, deed ze alsof ze van niets wist.

			‘Monsieur le Capitaine,’ zei ze tegen Briand. ‘Mag ik vragen waarvan Lucas verdacht wordt?’

			Briand zette een hoge borst op. Hij leek te genieten van het moment. Een aanhouding ten overstaan van de clientèle van het Café des Arts was helemaal naar zijn smaak.

			‘Monsieur Duron, u wordt verdacht van ten minste drie gevallen van beroving en bedrog, alsmede van een criminele cyberaanval op de gendarmerie van Fragolin.’

			Het klonk bepaald dramatisch. Lucas was hoogstens een wat wereldvreemde en tot voor kort werkloze jongeman die onderdak had gezocht bij zijn tante in Fragolin, die als hulpkelner bij Jacques in de bistro werkte, die er blijkbaar een stormachtige affaire met Clodine op nahield en die als IT-specialist aanvankelijk misschien alleen maar voor de grap had ingebroken in het netwerk van de gendarmerie. Wat zijn misstappen natuurlijk op geen enkele manier rechtvaardigde. Maar hij was zeker niet de gewiekste oplichter die Briand zojuist had geschetst.

			Clodine probeerde Lucas vast te houden.

			Hij gaf haar een kus en zei zacht: ‘Het was fijn met je. Het spijt me.’ Waarop hij opstond en zich liet wegleiden.

			Isabelle zei tegen Clodine dat ze nog maar even moest blijven zitten. Toen stond ze op, liep op Briand toe en praatte even met hem. Daarna kwam ze terug aan tafel bij Clodine, pakte haar hand vast en probeerde haar te kalmeren. De andere gasten wierpen hun nieuwsgierige blikken toe.

			‘Heeft Briand je verteld waar het precies om gaat?’ vroeg Clodine. ‘Wat heeft Lucas precies verkeerd gedaan?’

			Isabelle bestelde eerst twee cognacjes en vertelde Clodine toen het hele verhaal, ook dat de gendarmerie Lucas’ kamer bij zijn tante had doorzocht en in zijn computer onbetwistbaar bewijsmateriaal had gevonden. Op videobeelden van de gendarmerie was te zien geweest dat Lucas op zijn motor achter de slachtoffers aan was gereden. De eigenlijke plaatsen delict waren dichter bij de kust gelegen; daar had hij de bankpasjes gebruikt om bij geldautomaten het maximumbedrag op te nemen. Dat had Briand haar verteld. Meer dan dat wist ze er natuurlijk ook niet van.

			Clodine sloeg haar glas cognac in één keer achterover. Toen keek ze welhaast weemoedig naar de ring die Lucas haar had gegeven.

			‘Heeft hij het misschien voor mij gedaan?’ zei ze zacht. ‘Om mij een plezier te doen?’

			Isabelle kon die romantische fantasie weliswaar niet delen, maar onthield zich van commentaar.

			‘Vind je dat ik hem moet teruggeven?’ vroeg Clodine.

			‘Ik zou niet weten waarom. Houd hem als aandenken.’

			‘Misschien komt Lucas gauw weer vrij,’ dacht Clodine hardop. ‘Dan zal ik hem troosten.’

			39

			Na een nacht waarin Isabelle een paar keer een tijdje wakker had gelegen, zonder te weten waarom – tenslotte had ze sinds de vorige avond een probleem minder – begon ze aan haar ochtendgymnastiek. Afgezien van haar been, dat steeds meer een eigen leven leek te leiden en af en toe wél deed wat ze ervan vroeg en dan weer wat het zelf wilde, namelijk niets, ging alles prima, in het bijzonder het opdrukken en de rek-en-strekoefeningen. Maar daar had ze weinig aan; ze kon niet op haar handen het commissariaat binnenlopen. Intussen was ze zover dat ze uitzag naar het onderzoek van de volgende ochtend. Ze wilde nu toch weleens weten wat er met haar aan de hand was. Maar voor vandaag stond er iets heel anders bovenaan de prioriteitenlijst, namelijk Gaylord Gawain, abbé van een klooster in Languedoc-Rousillon. Volgens Sébastien een imposante verschijning: bijna twee meter lang, breedgeschouderd en met een kaalgeschoren hoofd. Zijn manier van doen was evenwel zachtaardig en vriendelijk. Van André had ze gehoord dat hij als een groot spiritueel leider werd beschouwd. Dat je zo iemand kon leren kennen was onder gewone omstandigheden al boeiend. In dit geval kwam daar nog bij dat hij vanwege zijn hardnekkige belangstelling voor het Monastère des bonnes soeurs in wezen als verdachte moest worden gezien. Het was nauwelijks voorstelbaar dat hij nonnen liet vermoorden. Zo ver ging zelfs haar verbeelding niet. Ze onderbrak de gedachtegang. Vergissing. Professioneel gezien werd van haar geëist dat ze ook die mogelijkheid in overweging nam. Ook de abbé was in principe in staat tot psychologische oorlogvoering met op de poort aangebrachte dreigbrieven.

			Zijn klooster, dat in de buurt van Montpellier stond, had een belangrijk nadeel: het was verdomd ver weg, meer dan tweehonderdvijftig kilometer. In normale verkeersomstandigheden was dat minstens drie uur rijden. Haar Renault en de politieauto waren beide niet voorzien van een automaat en Isabelle was er niet zeker van of ze met haar eigenzinnige been die hele rit zonder problemen zou kunnen maken. Dat kon maar tot één conclusie leiden: Apollinaire moest haar brengen.

			Ze legde de weg naar het commissariaat in slentermodus af. Dat was de makkelijkste manier om haar loopproblemen te verdoezelen. Ze had er geen zin in om als de hinkende commissaris van Fragolin onderwerp van de dagelijkse roddels te zijn. Als haar been het haar heel erg moeilijk maakte, bleef ze met gespeelde belangstelling voor een etalage staan. Al waren er daar niet zo heel veel van. De winkel van Clodine had wel de grootste. Clodine kwam prompt naar buiten stormen en viel Isabelle in de armen. Ze zag eruit alsof ze de halve nacht had liggen huilen. Maar Isabelle kende Clodine goed genoeg om te weten hoe makkelijk ze over dit verdriet heen zou komen. Weliswaar kon haar vriendin binnen de kortste keren tot over haar oren verliefd worden, maar met haar vluchtige karakter kon ze bijna even snel weer uitzien naar de volgende minnaar. Natuurlijk was het einde van de relatie met Lucas ongewoon dramatisch en radicaal geweest. Hij had haar diep geraakt. Maar morgen zou in haar wereld de zon weer schijnen – en als er een aantrekkelijke man haar winkel kwam binnenlopen, zou ze stralend glimlachen en er vrolijk op los flirten.

			Op kantoor wachtte Apollinaire op haar met een kleine taart, die Shayana de vorige avond nog voor haar had gebakken. Zijn vriendin was dolgelukkig dat Isabelle de dader had opgespoord. Daarmee was haar onschuld definitief aangetoond; nu kon zelfs de domste en meest xenofobe gendarme haar niet meer verwijten een misdrijf te hebben gepleegd.

			Isabelle was ontroerd. Ze besefte nu pas hoezeer Shayana onder de verdenkingen had geleden. Apollinaire vertelde dat ze een Tunesische dadeltaart had gebakken met hazelnoten, amandelen en oranjebloesemwater, naar een oud familierecept.

			Isabelle vroeg hem Shayana haar allerhartelijkste dank over te brengen. Ze zou de dadeltaart die avond meenemen naar huis.

			Toen stelde ze voor dat hij haar zou vergezellen naar haar afspraak in het klooster in Montpellier. Ze vond het zelfs wel best als hij achter het stuur kroop. Zoals verwacht begon hij te stralen van plezier. Weliswaar was haar assistent pas laat aan autorijden toegekomen en raakte hij soms zelfs overweldigd door zijn oude 2CV, maar als er zich een gelegenheid voordeed om er in de blauw-witte bolide van de Police Nationale op uit te gaan, was zijn enthousiasme niet te stuiten.

			Isabelle had haar bezoek aan het klooster aangevraagd en een afspraak met de abbé gemaakt.

			‘Overigens heb ik nog wat nasporingen verricht naar die Gaylord Gawain,’ zei Apollinaire. ‘En om eerlijk te zijn kreeg ik daar geen goed gevoel bij.’

			‘Waarom? Hij is een man van God.’

			‘Tegenwoordig wel, maar vroeger was hij juist het tegendeel, als u begrijpt wat ik bedoel.’

			Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Nee, dat begrijp ik niet.’

			‘Hij was officier bij het légion étrangère en stond daar bekend als een keiharde kerel.’

			Was Gaylord Gawain bij het vreemdelingenlegioen in dienst geweest? Het Franse corps, waarin soldaten uit meer dan honderd landen zaten en waarvan de officieren allemaal Frans waren, werd bij de ernstigste crises in de wereld ingezet. Wie bij het légion étrangère bekendstond als een harde kerel, was er ook een. Waarschijnlijk was die beschrijving overdreven. En diezelfde Gaylord Gawain zou vandaag de dag abbé van een klooster zijn? Apollinaire had gelijk, dat was toch wel ongemakkelijk. Opeens leek alles mogelijk wat ze zo-even nog voor onmogelijk had gehouden. En toch: waarom kon een man die vreselijke dingen had meegemaakt niet veranderen en de naastenliefde ontdekken? De verandering van Saulus in Paulus werd voorafgegaan door een val van een paard en een paar dagen blindheid. Wie kon er zeggen wat voor afschuwelijke dingen die Gaylord Gawain waren overkomen? Alles was dus mogelijk – en dat was nu juist het probleem.

			‘Madame, na alles wat u me hebt verteld, heeft de abbé dus een motief en, zoals we nu weten, ook de benodigde vaardigheden.’

			‘Heeft hij zuster Albertine dan van de rotsen geduwd en moeder-overste Laetitia vergiftigd? Dat lijkt me uitgesloten. Een voormalige legionair van het vreemdelingenlegioen had met één greep Albertines nek kunnen breken. En iemand vergiftigen komt niet bij zo’n man op. Dan eerder een kogel tussen de ogen.’

			Apollinaire hield demonstratief zijn oren dicht. ‘Hou op, alstublieft! Ik heb een gevoelige maag, zo vroeg op de morgen.’

			‘Bovendien is de abbé een indrukwekkende verschijning,’ ging Isabelle door met hardop denken. ‘Noch in de tuinen van Rayol, noch in het klooster zou hij onopgemerkt zijn gebleven.’

			‘Vooruit, dan was hij het dus niet zelf. Maar stel dat er in zijn orde meer monniken zijn die vroeger in het vreemdelingenlegioen hebben gezeten?’ speculeerde Apollinaire. ‘Als voormalig officier zou hij de nodige bevelen hebben kunnen gegeven, met de aanwijzing zo onopvallend mogelijk te werk te gaan opdat de gedachte aan een misdrijf zelfs niet bij iemand zou opkomen. Niemand mocht ergens van verdacht worden. En wat die vergiftiging betreft, die past misschien niet bij het legioen, maar wel bij de kerk. In het Vaticaan zijn zelfs pausen vergiftigd. En van Borgia-paus Alexander VI is bekend…’

			‘We dwalen af,’ zei Isabelle, hem onderbrekend in de vrees anders naar een lange monoloog over de zedeloze renaissancepausen te moeten luisteren. En ze bedacht dat Apollinaires gedachtegang nog niet zo vergezocht was. Inderdaad had het zo gebeurd kunnen zijn. Wat de consequentie zou hebben dat het nog niet achter de rug was. Er zouden meer doden vallen bij de nonnen, net zo lang tot de orde het Monastère des bonnes soeurs opgaf. Of tot iedereen dood was. Dat zou toch gestoord zijn.
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			Isabelle was niet snel van iemands uiterlijk onder de indruk, maar voor abbé Gaylord Gawain moest ze een uitzondering maken. Toen hij haar in de entree van het klooster tegemoetkwam, zag ze al van veraf bevestigd wat Sébastien en André hadden gezegd. De man had een enorme fysieke uitstraling. De monniken in zijn gezelschap zagen eruit als dwergen met een kippenborst. Ondanks zijn lengte bewoog hij zich soepel. Onder het lopen leek hij wel te glijden en op magische wijze de zwaartekracht te trotseren. Hij droeg een effen zwarte habijt met een zilveren kruis op de borst, had een kaalgeschoren hoofd en staalblauwe ogen. Met zijn uiterlijk had de abbé zonder meer in een film over de middeleeuwen kunnen meespelen. Isabelle stelde zich voor hoe hij met het blanke zwaard in de hand de stad Jeruzalem verdedigde.

			Hij bleef voor haar staan en keek haar aandachtig aan. Isabelle keek zelfbewust terug. Door zulke psychologische spelletjes liet ze zich niet op stang jagen. Dat beviel hem blijkbaar, want na een korte stilte begon hij te lachen.

			‘Bonjour, Madame le Commissaire,’ zei hij met een zachte, sonore stem. ‘Van harte welkom in ons klooster. Onze eerbiedwaardige muren hebben al veel gezien, maar aantrekkelijke vrouwen maar zeer weinig en een vertegenwoordigster van de Police Nationale waarschijnlijk nog nooit.’

			Aantrekkelijke vrouwen? De man was nog een charmeur ook. Of dat een abt wel paste, was een andere vraag.

			‘Mag ik u verzoeken even mee te lopen naar de bibliotheek?’ ging hij verder. ‘Daar kunnen we rustig met elkaar praten. Om eerlijk te zijn ben ik wel nieuwsgierig wat u bij ons brengt.’

			‘U hebt geen idee?’

			‘Hoe zou dat kunnen? De frequentie van goddelijke ingevingen wordt algemeen ernstig overschat.’

			Hoewel ze op weg naar de bibliotheek vrijwel nergens last van had en zelf niet de indruk had dat ze hinkte, wierp hij haar een monsterende blik toe.

			‘Ik wens u een spoedige genezing toe,’ zei hij plotseling. ‘Moge Gods zegen daarin met u zijn.’

			Isabelle kreeg kippenvel. De abbé kon niet weten van haar been. En er was niets aan haar te merken. Waarom zou hij haar dan een spoedige genezing toewensen?

			In de bibliotheek gingen ze aan een tafel zitten die gewoonlijk voor het onderzoek naar oude folianten werd gebruikt. Voor nu stonden er een karaf met citroenwater en twee glazen klaar.

			‘U bent een opmerkelijke vrouw,’ stelde hij vast. ‘Als we niets anders te bespreken hadden, zou uw levensgeschiedenis me zeer interesseren. Ik zou graag weten wat u is overkomen en hoe u de weg terug naar het leven hebt gevonden. En ik zou er graag met u over praten waarom u zich daarbij niet door God hebt laten helpen.’

			Het lukte mensen maar heel zelden om Isabelle van haar stuk te brengen, maar abbé Gaylord Gawain was daar met drie zinnen in geslaagd. En wel in die mate dat ze al haar wilskracht moest aanwenden om zich een houding te geven.

			Ze dwong zich geamuseerd te glimlachen. ‘Die goddelijke ingevingen lijken bij u anders prima te functioneren. Maar zoals u terecht hebt opgemerkt, ben ik hier niet om mijn levensverhaal met u door te nemen. Bovendien weet ik dat het uwe veel spannender is. Van officier in het vreemdelingenlegioen tot abt en leidsman van een monnikenorde is een lange weg.’

			‘Of een heel korte,’ zei hij. ‘Misschien is één stap wel genoeg.’

			Ze besloot de reden van haar bezoek eindelijk ter tafel te brengen.

			‘Hoogeerwaarde heer, bent u bekend met het Monastère des bonnes soeurs?’

			Hij glimlachte. ‘Een retorische vraag. U weet heel goed dat ik het klooster ken. Al heb ik het, voor alle duidelijkheid, nog nooit bezocht.’

			‘Klopt het dat u de stichting Falcon-Fontallier een voorstel hebt gedaan om het klooster ten behoeve van uw orde over te nemen?’

			‘Madame, u stelt me teleur. U vraagt mij dingen die u allang weet.’

			‘Ik geloof niet dat ik u werkelijk teleurstel.’

			Hij glimlachte fijntjes. ‘Nee, dat is ook zo.’

			‘Het maakt nu eenmaal deel uit van de politionele verplichtingen om uitspraken van derden door betrokkenen te laten bevestigen.’

			‘Dat begrijp ik. Mag ik u wat citroenwater aanbieden?’

			‘Ja, graag.’

			‘U sprak zojuist over mij als over een “betrokkene”. Hoe moet ik dat interpreteren?’

			‘Daar kom ik dadelijk over te spreken. Ergert het u dat de nonnen het monastère niet opgeven en aan uw orde overdragen?’

			‘Ergert het me? Nee, heel zeker niet. In ons klooster prediken we gelatenheid. Ergernis is een opwelling van gevoelens die niet gezond is en evenmin problemen oplost. Vandaar dat ik het liever anders onder woorden breng: ik vind het jammer dat we niet tot overeenstemming konden komen. Dat had alle partijen voordeel opgeleverd. Wij zouden voor onze sterk groeiende orde een ander klooster ter beschikking krijgen. De nonnen van het monastère zouden in Aquitanië een nieuw thuis bij vriendelijke medezusters hebben gevonden. En ook voor de gezegende stichting Falcon-Fontallier zou het voordelig zijn geweest. Onze orde zou in staat zijn het klooster zonder extra steun te bestieren en onderhouden.’ De abt vouwde zijn krachtige handen en glimlachte. ‘Maar God heeft in zijn vaak onverklaarbare wijsheid anders besloten. Dus blijft alles zoals het is.’

			‘En u hebt zich daarbij neergelegd?’

			‘Maar natuurlijk! Kent u het Gebed om Kalmte van de Amerikaanse theoloog Niebuhr? Dat luidt: God, geef mij de kalmte om te aanvaarden wat ik niet kan veranderen…’

			Toevallig kende Isabelle dat gebed ook. Het was haar in moeilijke tijden tot steun geweest – ook al rekende ze dan niet op God. Vandaar dat ze wist hoe het verderging.

			‘… de moed om te veranderen wat ik wel kan veranderen,’ vervolgde ze het gebed.

			De abt knikte. ‘Mijn complimenten. Zoals ik al zei, bent u een opmerkelijke vrouw.’

			‘En dat brengt me op de vraag of u wellicht de moed hebt gehad dingen te veranderen, en wel om de nonnen als het ware te dwingen het klooster te verlaten.’

			‘Hoe zou ik dat moeten doen? Bovendien zou ik dan zondigen tegen het gebod van tolerantie. Nee, vanzelfsprekend heb ik nooit iets dergelijks gedaan.’ Hij zei het zacht en zonder enige opwinding. Weer glimlachte hij. ‘Aangezien u het Gebed om Kalmte van Niebuhr kent, weet u zeker ook dat er een nog wezenlijker zin op volgt: en de wijsheid om het verschil hiertussen te zien. Daarin ligt de essentie. In het leven moeten wij zelf bepalen wat te veranderen is en wat niet. Als de nonnen in het klooster willen blijven is dat hun vrije wil, die ik met grote gelatenheid aanvaard omdat die niet te veranderen valt.’

			‘Op de poort van het klooster zijn dreigbrieven bevestigd waarvan de moeder-overste ernstig over haar toeren raakte.’

			‘Dreigbrieven? Wat schandelijk. Wat stond erin?’

			‘De nonnen werden opgeroepen het klooster te verlaten. Zo niet, dan zou er groot ongeluk over hen komen.’

			De abt knikte. ‘Ik begrijp het. En nu denkt u dat onze orde achter die dreigbrieven zou kunnen zitten. Maar dat is niet het geval, daar kunt u met grote zekerheid van uitgaan. Het spijt me voor de nonnen. Misschien moet ik ze een bezoek brengen en troost aanbieden.’

			‘Ze kunnen wel enige priesterlijke bijstand gebruiken,’ zei Isabelle. ‘Want niet zo lang geleden is de oude moeder-overste, Laetitia, overleden…’

			‘Ik weet het. Zuster Hortense heeft haar opgevolgd.’

			‘En een paar dagen geleden is zuster Albertine bij een val van de rotsen om het leven gekomen. Daarvan bent u waarschijnlijk ook op de hoogte, neem ik aan?’

			De abt liet een stilte vallen en dacht na. ‘U bedoelt de dode non die in de tuinen van Rayol werd gevonden? Ik heb over dat ongeluk gelezen, ja. Hoorde de eerwaarde zuster bij het Monastère des bonnes soeurs? Dat wist ik niet. Die arme zusters kunnen mijn bijstand inderdaad wel gebruiken.’

			Het was vrijwel nutteloos hem de theoretische mogelijkheid voor te leggen dat hij direct of indirect voor die daad verantwoordelijk was, dacht Isabelle. In plaats daarvan vroeg ze: ‘Als ik nog even mag terugkomen op de stichting Falcon-Fontallier: zou het volgens de statuten eigenlijk wel mogelijk zijn dat het monastère door uw orde werd overgenomen?’

			‘Dat zou zonder meer mogelijk zijn,’ zei de abt. ‘Ik beschik over een afschrift van de statuten waaruit geen verplichting jegens de bonnes soeurs blijkt. Maar zoals ik al zei, gebiedt de gelatenheid ons om de wens van de nonnen te respecteren. Wij kijken dus uit naar een ander klooster.’

			‘U beschikt over een afschrift van de statuten? Zou ik daar een kopie van mogen hebben?’

			‘Maar natuurlijk. Hoewel u die ook van Sébastien kunt krijgen, de secretaris van de stichting.’

			‘Ach, ik ben hier nu toch.’

			‘Geen probleem, al vraag ik me af wat u met die statuten wilt.’

			Isabelle glimlachte. ‘Ik zal ze lezen.’

			‘Er is wel beter leesvoer. Wat denkt u van de Bijbel?’

			‘Leest u zelf in de Bijbel?’

			‘Iedere dag. Het is nooit te laat om daarmee te beginnen.’

			‘Ik ben bang dat ik moeilijk te bekeren ben,’ zei Isabelle.

			De abt kuste het kruis op zijn borst. ‘Dat was ik zelf ooit ook. Zeer moeilijk zelfs. En toch is het gebeurd.’

			41

			Apollinaire had voor het klooster op haar gewacht en keek haar vol verwachting aan. ‘Hebben we de moordenaar?’ vroeg hij zonder omwegen.

			‘Bedoel je abbé Gaylord Gawain? Nou, hij was het zelf beslist niet,’ zei Isabelle terwijl ze haar veiligheidsgordel omdeed. ‘Rijden maar.’

			Apollinaire startte de motor, volgde de borden naar Montpellier en reed daarna verder over de A9 via Nîmes, Arles en Aix-en-Provence naar Fragolin.

			‘Houd me alstublieft niet langer in spanning,’ zei hij na een paar kilometer. ‘Wat is die abbé voor iemand?’

			‘Hij is precies zoals je zelf al dacht, namelijk iemand bij wie je geen goed gevoel krijgt. In elk geval heeft hij een enorme lichamelijke aanwezigheid en een welhaast hypnotiserende uitstraling. Ik kan me goed voorstellen dat hij aanhangers heeft die een goeroe in hem zien.’

			‘Wat natuurlijk flauwekul is,’ zei Apollinaire. ‘De katholieke kerk doet niet aan goeroes. Goeroes heb je binnen het hindoeïsme of het boeddhisme. Dan denk ik eerder aan Indiase sekten dan aan een christelijke orde.’

			‘Waar de sekteleden hun goeroe vereren en zich volledig aan hem overgeven, bedoel je?’

			Apollinaire knikte. ‘Precies. Monniken vereren geen goeroe. Ze vereren Jezus. Dat is een enorm verschil.’

			Isabelle dacht na. ‘Maar de abbé gedraagt zich wel als een goeroe, neem dat maar van me aan. Laten we er dus van uitgaan dat de monniken van zijn klooster hem vereren als een groot spiritueel leraar en al zijn wensen in vervulling doen gaan. Misschien zelfs wensen die hij niet eens letterlijk onder woorden heeft gebracht.’

			Apollinaire keek haar van terzijde aan. ‘Hoe moet ik dat opvatten?’

			‘Dat is niet zo moeilijk. In het klooster is bekend dat de abbé het Monastère des bonnes soeurs graag ter beschikking van zijn eigen orde had gekregen. Nu stuit dat plan op weerstand van de zusters, wier aantal te overzien is. In principe kan elke monnik op het idee zijn gekomen de nonnen met dreigbrieven te intimideren.’

			‘Of om ze eenvoudigweg om zeep te brengen.’ Apollinaire trommelde met zijn vingers op het stuur. ‘Daar hoeft de abbé dus niet eens iets mee te maken te hebben,’ dacht hij ten slotte hardop verder. ‘Alle monniken zouden ervoor in aanmerking kunnen komen.’

			‘En daarmee hebben we dus een enorme groep potentiële daders.’

			‘Dan kunnen we het verder wel vergeten. Hoe zouden we tussen al die monniken de goede moeten vinden? We krijgen waarschijnlijk niet eens toestemming van de abbé om DNA af te nemen.’

			‘Nee, waarschijnlijk niet. En dan nog. Die monniken zien er in hun habijten allemaal hetzelfde uit.’

			‘Het is net een mierenhoop. Daar kun je ook geen individuele mier identificeren.’

			Isabelle glimlachte. ‘Ik zou de monniken nou niet direct met mieren vergelijken, maar in wezen heb je gelijk. Als de dader daar te vinden was, glipte hij zó door het net.’

			‘Zijn we dan aan het eind van ons Latijn? Bij roulette zouden ze zeggen: Rien ne va plus.’

			‘Natuurlijk niet,’ zei Isabelle. ‘We hebben nog meer ijzers in het vuur. Let jij nou maar op de weg. Ik heb van de abbé een kopie van de statuten van de stichting Falcon-Fontallier gekregen. Die wil ik graag even in alle rust doornemen.’

			Een paar minuten later ging haar telefoon. Die was automatisch verbonden met de handsfree van de auto, dus kon Apollinaire meteen meeluisteren terwijl Jacqueline zich meldde vanuit Parijs.

			‘Isabelle, lieve schat, ik heb persoonlijk nieuws dat je niet zal bevallen.’

			‘Ogenblikje, alsjeblieft,’ zei Isabelle. ‘Ik zit net met Apollinaire in onze dienstauto…’

			‘Moet ik even stoppen en uitstappen?’ vroeg Apollinaire.

			‘Nee, dat hoeft niet. Ik zet alleen de handsfree even uit. Dan kun jij ongestoord op het verkeer blijven letten.’

			‘Heel goed, madame. Overigens ben ik zeer discreet van aard.’

			‘Oké, Jacqueline. We zijn min of meer onder ons. Barst maar los. Wat heb je voor me?’

			‘Thierry is een achterlijke gladiool. Dat heb ik voor je.’

			‘Daar was ik al bang voor.’

			‘Om kort te gaan: ik weet met wie Thierry in Nice de nacht heeft doorgebracht. Dat hij even voor middernacht een fles champagne op de kamer heeft laten brengen. De roomservice heeft een donkere vrouw in bed zien liggen…’

			‘Zo is het genoeg, dank je.’

			‘In het Negresco kom je als hoer niet binnen. De vrouw heeft samen met Thierry ingecheckt zoals het hoort en haar paspoort laten zien. Ik weet wie het is.’

			‘Ik wil het niet weten.’

			‘Dan houd ik dat voor me. Nog één ding: het is dezelfde vrouw als degene met wie hij je in Parijs heeft bedrogen.’

			Isabelle slikte. ‘Ik geef toe, hij is inderdaad een achterlijke gladiool.’

			Apollinaire concentreerde zich volledig op de weg. Hij kon niet weten wie ze bedoelde en als hij het raadde, deed het er niet toe.

			‘Het spijt me voor jou, chérie,’ zei Jacqueline. ‘Maar je hebt er natuurlijk niets aan als ik het voor me houd.’

			‘Dat is oké. Dank je wel. Hopelijk heeft Maurice niets meegekregen van je naspeuringen.’

			Jacqueline lachte. ‘Nee hoor. Die ouwe kerel staat de laatste tijd vooral op de golfbaan. Hij denkt dat zijn swing er zonder galblaas op vooruit is gegaan.’

			‘Maurice wordt ook steeds eigenaardiger.’

			‘Maar daarom houden we van hem,’ zei Jacqueline. En na een korte stilte: ‘Isabelle, wat ga je nu doen?’

			‘Ik ga in het klooster,’ liet ze zich ontvallen.

			‘Vanwege Thierry? Gaat dat niet wat ver?’

			‘Nee, natuurlijk niet. In de zaak van die dode non komen we niet verder. Tot nu toe zijn alle sporen op niets uitgelopen. En ik heb steeds meer het idee dat de waarheid in het Monastère des bonnes soeurs te vinden is.’

			‘Meen je dat? Hoe zie je dat dan voor je?’

			‘Daar wil ik dus achter komen. Bovendien vrees ik voor het leven van de overgebleven nonnen.’

			‘Oh, mon Dieu.’

			‘Als ik bij ze ben, kan ik beter op ze passen.’

			‘En wie past er dan op jou?’

			‘Ik kan vrij goed op mezelf passen. Maak je maar geen zorgen.’

			‘Hoe is het met je been?’

			‘Daar laat ik morgen naar kijken. En daarna ga ik in het klooster.’

			‘Laat even weten wat er uit dat onderzoek is gekomen, alsjeblieft.’

			‘Dat is goed, dat zal ik doen. Maar Maurice mag er niets van weten.’

			‘Nee, natuurlijk niet. Bonne chance, chérie. Veel succes!’

			42

			Vierentwintig uur later had Isabelle alle onderzoeken al achter de rug. Docteur Léo Lambart had haar geen moment uit het oog verloren. Ze had wel door dat zijn aandacht niet alleen op medische motieven berustte. Je moest stevig in je schoenen staan wilde je het durven aanleggen met de vriendin van Rouven Mardrinac. Isabelle grinnikte. Ze hield wel van mannen met lef. Maar op dit moment had ze andere dingen aan haar hoofd.

			Léo Lambart nam haar mee zijn kantoor in. Zoals het de chef van een chique privékliniek betaamde, was dat niet alleen groot en ingericht met modern-klassieke meubelen, maar bood het door de reusachtige glazen pui ook een overweldigend uitzicht op de Golf van Saint-Tropez. Natuurlijk interesseerde haar dat op het moment helemaal niet. Haar been zond voortdurend pijnsignalen uit, die ze niet meer kon negeren. Voor de kamer met de CT-scanner was ze even door haar been gezakt. Léo Lambart had haar met een mengeling van bezorgdheid en genoegen opgevangen.

			Nu zaten ze tegenover elkaar en probeerde ze iets van zijn gezicht af te lezen. Tot nu toe had hij geen enkele toespeling gemaakt.

			‘Isabelle… Ik mag je toch wel bij je voornaam noemen?’

			Ze knikte. Het kon haar nu even niets schelen hoe hij haar aansprak.

			‘Isabelle, ik hou het simpel en kom meteen ter zake. Eerst het goede nieuws: je hebt geen chronische aandoening, geen perifere arteriële occlusie of een discushernia. Voor de problemen met je been zijn er in principe allerlei ziektegerelateerde oorzaken denkbaar, maar die hebben we allemaal uitgesloten.’

			‘En het slechte nieuws?’

			Léo glimlachte optimistisch. ‘Dat is ook niet echt slecht. Je moet alleen een kleine operatie ondergaan en dan is alles weer in orde. We hebben een minuscule metaalsplinter in je rug gevonden, die kennelijk bij de onderzoeken na de bomexplosie over het hoofd is gezien. Dat kan gebeuren. We hebben alle foto’s en scans nog eens bekeken en hij was nergens te zien. De splinter had zich goed verborgen. En hij is ook heel braaf geweest en heeft tot voor kort geen klachten veroorzaakt. Jammer genoeg is hij nu aan het wandelen geslagen en heeft hij je wervelkolom bereikt. Om het populair uit te drukken: die vuile kleine gluiperd heeft het op je ruggenmerg voorzien. Maar ik kan je geruststellen, we zullen hem operatief verwijderen voor hij dat heeft bereikt.’ Hij grinnikte. ‘En daarna kun je met me gaan dansen.’

			Dat laatste moest haar vast optimistisch stemmen, maar miste zijn uitwerking.

			‘Hoe ingewikkeld is die operatie?’ vroeg ze nuchter. ‘Wat zijn de risico’s?’

			‘Risico’s zijn er altijd, dat weet je. Die zullen we nog afzonderlijk bespreken. Maar ze zijn te overzien. Onze chirurg is een uitblinker. Hij was vroeger chef-arts van een orthopedische kliniek in Parijs en heeft al overal op de wereld geopereerd. Je bent bij hem in uitstekende handen.’

			‘Dat klinkt goed.’

			‘Bovendien zal ik hem bij de operatie assisteren.’

			Ze glimlachte. ‘Ik hoop dat mijn kansen niet verslechteren door uw medewerking.’

			‘In geen geval, want ik wil immers met je gaan dansen.’

			‘Als die motivatie bijdraagt aan het succes van de operatie heb ik geen bezwaar.’

			‘Geweldig. Ik stel voor dat we meteen morgen opereren.’

			Isabelle, die tot nu toe alles nuchter ter kennisgeving had aangenomen, kromp ineen.

			‘Morgen? Nee, dat kan niet. Ik moet eerst mijn werk afmaken.’

			‘Dat is geen goed idee. Als de splinter zich blijft verplaatsen, kan dat tot ernstige problemen leiden. De kans bestaat dat er dan niet meer gedanst kan worden.’

			‘Hoe waarschijnlijk is dat?’

			‘Zeer waarschijnlijk. Je gezondheid is toch zeker belangrijker dan een willekeurige strafzaak? Draag hem over aan een collega!’

			Een willekeurige strafzaak? Een collega? Haar gezondheid? Haar gedachten buitelden over elkaar heen. Wás het maar een willekeurige strafzaak. Ze vreesde echter voor het leven van de nonnen in het monastère en kon hen niet in de steek laten. Bovendien was de zaak gecompliceerd en kende die buitengewoon veel lagen. Daar zou geen enkele collega op stel en sprong wijs uit kunnen worden. Ze had er zelf al moeite mee. En ze wilde niet te horen krijgen dat er weer iemand dood was in het klooster wanneer ze bijkwam uit de narcose. Bovendien had ze het gevoel dat ze er bijna uit was. Ze kon zich vergissen, maar dat zou ze nooit weten als ze zich morgen liet opereren.

			Isabelle keek de arts bijna smekend aan. ‘Ik heb nog een paar dagen nodig, misschien een week. Het kan niet anders. Er staan levens op het spel.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn toestemming krijg je niet. Maar natuurlijk is het jouw beslissing.’

			‘Ik ga morgen voor een paar dagen het klooster in. Dan zal ik bidden dat de bomsplinter zich rustig houdt.’

			‘Je gaat het klooster in? Ik dacht dat je je werk wilde afmaken?’

			‘Heeft allemaal met elkaar te maken,’ antwoordde ze. ‘Dat hoop ik tenminste,’ voegde ze er zacht aan toe.

			‘Onder één voorwaarde: als de klachten plotseling verergeren, laat je alles uit je handen vallen en kom je meteen hierheen. Je wilt toch niet de rest van je leven in een rolstoel zitten?’

			Nee, dat wilde ze niet. Bovendien was het misschien best leuk om een keer met de dokter te gaan dansen.
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			Terug in Fragolin gebeurde het onvermijdelijke: ze liep Thierry tegen het lijf. Die begroette haar weliswaar hartelijk, maar naar haar idee niet helemaal zo ontspannen als anders. Dat kon natuurlijk aan zijn slechte geweten liggen. Of misschien ook aan haarzelf, want haar lichaamstaal was instinctief afstandelijk. Thierry was gevoelig en registreerde dergelijke signalen, zij het misschien niet geheel bewust. Hij keek haar sceptisch aan. Toen vroeg hij hoe het met haar been ging, of ze pijn had. Hij leek dat als oorzaak van haar terughoudendheid te zien. Léo had haar tabletten meegegeven, dus pijn had ze momenteel niet. Thierry had het mis. Misschien was hij toch niet zo gevoelig.

			Het irriteerde haar dat ze er niet in was geslaagd het probleem met haar gezondheid stil te houden. In haar naaste omgeving wist inmiddels iedereen ervan: Apollinaire, Clodine, Jacqueline, Thierry… en natuurlijk Rouven. Hopelijk hield Clodine haar mond. Binnen dat kringetje was zij de enige die er vaak ondoordacht op los kletste.

			Thierry vroeg of hij haar voor de volgende avond mocht uitnodigen. Hij wilde graag weer eens barbecueën. Alleen met haar.

			Isabelle speelde even met het idee om de uitnodiging aan te nemen op voorwaarde dat ook zijn donkere stoeipoes uit het Negresco erbij zou zijn. Maar omdat ze morgen sowieso geen tijd had, kon ze de vrouw misschien voorstellen als haar vervangster. Natuurlijk hield ze die reactie voor zich. In plaats daarvan zei ze tegen Thierry dat het haar speet, maar dat ze de komende paar dagen afwezig was.

			Dat het haar speet voegde ze alleen toe uit beleefdheid, want dat was niet echt zo. Overigens nam ze Thierry zijn verhouding op zich niet kwalijk. Zelf had ze ook twee minnaars. Haar eigen morele denkbeelden waren dus ook liberaal. Waar de schoen wrong, was dat zij met hem open kaart speelde, terwijl Thierry er de voorkeur aan gaf haar iets voor te liegen om stiekem met een andere vrouw samen te kunnen zijn. Dat was het fundamentele verschil. Over het een kon je praten en samen of voor jezelf beslissen of je het accepteerde. Het andere – wat hij deed – had de bittere bijsmaak van overspel. Ze voelde zich door hem bedrogen.

			Thierry keek haar vragend aan. Hij wilde natuurlijk weten waarvoor ze weg moest en waarheen. Zou ze zeggen dat ze een afspraak had in het Negresco? En vragen of hij misschien een goede kamer kon aanbevelen?

			Isabelle moest bijna lachen om dat idee, maar ze hield zich in en vertrok geen spier. Naar waarheid antwoordde ze dat ze zich een paar dagen zou terugtrekken in het klooster.

			Omdat hij van haar huidige zaak op de hoogte was, dacht hij meteen aan het Monastère des bonnes soeurs. Hij zag alleen niet in wat voor nut een meerdaags verblijf in een klooster kon hebben voor haar onderzoek.

			Ze trok een wenkbrauw op en glimlachte. Ten eerste wist hij niet alles over haar zaak, ten tweede was hij burgemeester en geen politiecommissaris en ten derde waren meditatieve retraites in een klooster momenteel en vogue en goed voor de innerlijke balans. Ze verheugde zich op de ervaring.

			Thierry dacht dat hij in de afzondering van een klooster al snel gek zou worden. Voor hem was de beste meditatie om met zijn oude viskotter de zee op te varen, de frisse lucht in te ademen en de golven onder zich te voelen. Dat hadden ze trouwens al een hele tijd niet meer gedaan, bedacht hij. Zodra ze tijd had, moesten ze dat zeker weer eens doen.

			Isabelle vond het in principe een goed idee. Vroeger had hij haar vaak meegenomen op zijn kotter, met een picknickmand en een fles rosé. Destijds had ze bewondering gehad voor zijn talent voor savoir vivre. Op een of andere manier was hij die kunst de afgelopen tijd verleerd. Maar hij herinnerde zich in elk geval nog wel hoe het moest.

			44

			Direct na aankomst zei de moeder-overste dat de kloostercel van zuster Albertine tot Isabelles beschikking stond. Jasmin had de cel schoongemaakt en schoon beddengoed klaargelegd.

			Isabelle vroeg of het met de regels van het klooster te verenigen was als ze gedurende haar verblijf de kleding van een non zou dragen.

			Hortense antwoordde dat ze niet wist of het verenigbaar was met de regels van de orde, maar dat ze al een habijt in de kast van haar cel had laten hangen. Met de witte kap van een novice. Dat kon in elk geval, want een novice bereidde zich er tenslotte alleen maar op voor om non te worden en had nog geen gelofte afgelegd. In Isabelles bijzondere geval zou er wel niets van die vrome wens terechtkomen. Hortense glimlachte. Al wist je natuurlijk nooit.

			Niet lang daarna stond Isabelle alleen in Albertines kloostercel. Er heerste absolute rust en het was werkelijk doodstil. Er drong geen enkel geluid door de dikke muren van het klooster. Ze knipte met haar vingers, zogezegd ter controle en om uit te sluiten dat ze opeens doof was geworden. Nu was Fragolin natuurlijk al een rustige plaats met weinig vreemde geluiden, maar in vergelijking met het klooster leek het wel de Champs-Élysées in Parijs.

			Isabelle haalde haar pistool uit haar weekendtas en keek er peinzend naar. Ze had geen idee wat haar in het klooster te wachten stond, maar het idee dat ze haar dienstwapen nodig zou kunnen hebben was niet alleen onwaarschijnlijk, maar zelfs paranoïde en godslasterlijk. Ze wikkelde het pistool in een handdoek en stopte het terug in haar tas. Haar telefoon had hier geen bereik, dus die kon ze uitschakelen en ook wegstoppen. Bovendien was er in de cel geen stopcontact om hem op te laden. Ze opende de kleine kast om haar tas weg te zetten. Aan de binnenkant van de deur zat een spiegel. De vrouw die haar daarin aankeek, verraste haar. Natuurlijk was ze het zelf, in het habijt van een non. Marguerite had haar geholpen het aan te trekken. Isabelle vond zichzelf zo veranderd dat ze een paar keer met haar ogen moest knipperen om zeker te weten dat ze echt niet naar iemand anders keek. En toch was haar gezicht niet veranderd, want ook normaal droeg ze overdag nauwelijks make-up. Het kwam vast door de kap, die ze naar het gebruik van de orde zo droeg dat haar haar niet zichtbaar was.

			Isabelle keek omlaag. Haar tunica werd bijeengehouden door een koord, dat volgens Jasmin een cingulum werd genoemd. Aan haar voeten droeg ze leren sandalen. Ze glimlachte naar haar spiegelbeeld. Ze had het zelf zo gewild… En nu moest ze naar de kapel voor het gezamenlijk gebed.

			Later hielp ze Marguerite in de keuken met het fijnsnijden van de groenten voor het avondeten. Daarna wandelde ze met Adèle door de kruisgang. De non liet haar de grafsteen van moeder-overste Laetitia zien, die na het genot van de kloosterlijke kruidenlikeur met hevige stuipen was gestorven. De urn met de as van Albertine stond voorlopig in een nis, met verse bloemen erbij. Weer later stak Isabelle in de refter de kaarsen aan. Jasmin liep met haar naar de verborgen poort, die de nonnen als geheime sluipweg naar buiten gebruikten. De poort was nu op slot en de sleutel zat aan de binnenkant. Goed zo.

			Ten slotte ging Isabelle in haar eentje op ontdekkingsreis door het vrijwel lege klooster. Een beetje eng was dat wel. Veel vertrekken waren schemerdonker, de deuren piepten in hun scharnieren en haar voetstappen galmden in de gangen. In dit decor kun je mooi een middeleeuwse griezelfilm opnemen, dacht ze. Het was tragisch dat het groots opgezette monastère nog maar door een handvol nonnen werd bewoond. Er waren er nog maar vier over. Ze kon het voorstel van abbé Gaylord Gawain om de resterende zusters over te brengen naar het nonnenklooster in Aquitanië wel begrijpen. Tussen deze muren moesten ze het gevoel hebben levend te zijn begraven. Andersom zouden de monniken van de abbé het monastère weer nieuw leven inblazen. Dat zou de familie Falcon-Fontallier zeker bevallen en was beslist in de geest van hun stichting. Al vond ze het achtenswaardig dat ze de beslissing aan de nonnen overlieten. Als de bonnes soeurs in hun vertrouwde klooster wilden blijven, dan was dat hun vrije wil en wellicht ook Gods wil, die men moest respecteren.

			Na een paar keer verkeerd te zijn gelopen kwam ze in de grote kapittelzaal met het hoge ribbengewelf en de vier machtige pilaren. In de haar al bekende nis ontdekte ze de bewegingloze gedaante van de moeder-overste. Hortense zat ineengedoken op de rond gemetselde bank. Isabelle was erg opgelucht toen ze door haar werd aangesproken. De moeder-overste leefde dus nog.

			‘Kom je even bij me zitten?’ vroeg ze.

			Dat deed Isabelle. De moeder-overste had haar eerder ook getutoyeerd, maar nu ze het habijt droeg stond dat in een ander licht. Ze was geen commissaris meer, maar een novice. Voorlopig.

			‘En, hoe bevalt het je bij ons?’ vroeg Hortense.

			Isabelle dacht na. ‘Het is een andere spirituele ervaring dan ik eigenlijk had verwacht.’

			‘Spiritueel? Daaronder versta ik dat je je geestelijk tot Jezus Christus wendt.’

			‘Ik bedoel eerder een spiritualiteit die het gevolg is van de onthaasting in het klooster en het loslaten van al het materiële. De wereld hierbuiten lijkt plotseling oneindig ver weg. Terwijl die hier toch maar een paar uur vandaan is.’

			‘Dat effect zal met het verstrijken van de tijd sterker worden,’ voorspelde Hortense. ‘Maar of de vergeestelijking uiteindelijk naar God zal leiden, blijft onzeker.’

			‘Hebt u geen moeite met de eenzaamheid?’ vroeg Isabelle.

			Hortense nam de tijd voor haar antwoord.

			‘Welke eenzaamheid bedoel je? De eenzaamheid door de afgezonderde ligging van het monastère? Die is een zegen. Of de eenzaamheid in het klooster zelf?’ Ze zuchtte. ‘Daarin heb je gelijk, beste Isabelle, die eenzaamheid werkt op ons gemoed. Albertine was vrolijk van aard. Ik mis haar lach. Maar het is Gods wil dat we volharden. Het is een beproeving. In het geloof in Jezus Christus kan ook de eenzaamste mens niet eenzaam zijn.’

			‘Ik heb met Sébastien en André Falcon-Fontallier gesproken,’ zei Isabelle. ‘Ze hadden het over een klooster in Aquitanië waar u naartoe zou kunnen verhuizen.’

			‘Dat weet ik, en dan zouden hier monniken hun intrek nemen. Maar, mijn beste Isabelle, dat kan natuurlijk niet. Ons klooster heet nou eenmaal Monastère des bonnes soeurs. De goede zusters, dat zijn wij. Monniken hebben hier niets te zoeken.’

			Isabelle verbaasde zich enigszins over haar stelligheid, maar Hortense had ongetwijfeld gelijk. Het klooster zou in elk geval een nieuwe naam nodig hebben.

			‘Overigens waren die twee gisteren hier,’ vervolgde Hortense. ‘Ze wilden persoonlijk hun intense medeleven betuigen. De dood van onze medezuster heeft hen erg geraakt. Bij die gelegenheid hebben ze me opnieuw verzekerd dat we in aeternum in dit klooster mogen blijven.’ Ze lachte gekweld. ‘In elk geval zolang er nog een van ons in leven is.’

			‘Is er dan geen mogelijkheid om nieuwe zusters aan te trekken voor de orde?’

			‘Dat is moeilijk, lieverd. Ik zou niet weten hoe. Ik begrijp niets meer van de wereld hierbuiten. De laatste die ons nog wist te vinden was Jasmin, die via Albertines zus Denise bij ons kwam. En wat jou betreft…’

			‘Ik blijf niet, dat weet u.’

			Hortense schudde haar hoofd. ‘Dat bedoelde ik niet. Je zou eens met Denise kunnen praten.’

			‘Denise is ernstig ziek.’

			‘Dat klopt. Ze zal ons geen novicen meer kunnen sturen. Moge God haar bijstaan.’ Hortense keek voor zich uit. Toen bedacht ze iets. ‘Ken jij misschien door het lot getroffen vrouwen die net als Albertine hun toevlucht bij ons zouden willen zoeken?’

			‘Helaas niet, in elk geval niet op korte termijn. Hoe zit het met de stichting Falcon-Fontallier? Zou Sébastien niet iets kunnen doen?’

			‘Daar hebben we het over gehad. Maar Sébastien heeft ook geen idee. En we kunnen moeilijk een personeelsadvertentie in de krant zetten: nonnen gezocht!’

			Daar moest Isabelle om glimlachen. De moeder-overste had ondanks alles nog humor.

			‘Laten we er nu eerst voor zorgen dat het goed blijft gaan met de overgebleven zusters in het klooster,’ antwoordde Isabelle. ‘Daarvoor ben ik hier.’

			‘Zoek je Albertines moordenaar? Maar dan zoek je op de verkeerde plek.’

			‘Dat is me duidelijk. Ik weet ook niet precies waar ik naar op zoek ben. Juist daarom ben ik hier.’

			‘Hoe zit het met Laetitia? Denk je echt dat de eerwaarde moeder-overste ook geen natuurlijke dood is gestorven?’

			‘Laat ik het zo zeggen: ik houd het voor mogelijk. En ik wil uitsluiten dat zich nog meer sterfgevallen voordoen.’

			‘Isabelle, Isabelle. Je beroep heeft je tot een argwanend mens gemaakt. Je gelooft zelfs in het kwade.’

			‘Ik gelóóf niet in het kwade, ik weet dat het bestaat.’
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			De eerste nacht in het klooster zou Isabelle nooit vergeten. Niet omdat er zoveel gebeurde, maar juist omdat er zo weinig gebeurde. Om zes uur ’s avonds had de klok geluid voor het angelusgebed. Een halfuur later nuttigde men gezamenlijk het avondeten in de refter. Aansluitend was er het avondlof uit het getijdenboek.

			‘Nous disons merci pour tout ce que nous a été donné ce jour-là ou ce que nous avons bien fait…’

			Isabelle sprak zacht mee. ‘Wij zeggen dank voor alles wat ons vandaag ten deel is gevallen of wat we goed hebben volbracht…’

			Na dat slotgebed trokken de nonnen zich terug in hun cel. En daarna was er… niets.

			Op een tijdstip waarop anders vaak de mooiste uren van de dag aanbraken, lag Isabelle klaarwakker op bed en wist ze niet wat ze moest doen. Ze had niemand om mee te praten. Haar mobieltje had geen bereik. Ze had niets te lezen bij zich en een televisie was er natuurlijk ook niet. Alleen de gedachte eraan was waarschijnlijk al een zonde. Een fles wijn had misschien kunnen helpen, maar die wens zou vast niet in vervulling gaan. Ze was vergeten om naar miswijn te vragen. Een alternatief was de zelfgemaakte kruidenlikeur, maar in Albertines opgeruimde cel was die niet te vinden. Bovendien was de eerwaarde moeder-overste Laetitia na het drinken ervan met hevige stuipen gestorven. Wat overigens naar alle waarschijnlijkheid te wijten was aan een ongezond ‘additief’. Vervelend genoeg deed het liggen haar been geen goed. Ze stond op en nam een van de pillen van Léo in. Gelukkig stond er een karaf water. Daar dreef wel een dode mug in, maar die viste ze eruit. Het kleine raam in de cel zat zo hoog dat je op een stoel moest gaan staan om naar buiten te kunnen kijken. Dat was trouwens de moeite niet waard, want je keek recht tegen een hoge muur aan, die een paar meter verderop stond.

			Isabelle sloop op blote voeten haar cel uit en dwaalde een poos door het klooster. Zo leerde ze er langzaam de weg kennen. Ze controleerde of de verborgen poort op slot zat. De zware eiken poort van de hoofdingang was sowieso vergrendeld als die van een burcht, met een dikke dwarsbalk en meerdere sloten.

			Nog steeds veel te vroeg was ze terug in haar cel. In Fragolin speelden ze waarschijnlijk nog petanque voor het gemeentehuis. Clodine zou zo langzamerhand haar uitstalkasten terug in de winkel zetten. Op het terras van het Café des Arts was niet één tafeltje meer vrij en bij Jacques’ bistro schitterde hulpkelner Lucas door afwezigheid. Die zat waarschijnlijk ook in een cel, maar dan eentje met tralies. Dan was dit hier nog comfortabel. Wat zouden de andere nonnen nu doen? Zouden ze misschien al slapen?

			Haar blik viel op het enige aanwezige leesvoer. Op een plankje onder het grote kruisbeeld lag een bijbel. Isabelle stak een kaars aan en ging met het Boek der boeken aan haar kleine tafel zitten. Wanneer had ze voor het laatst in een bijbel gelezen? Waarschijnlijk tijdens de godsdienstles op school. Als volwassen vrouw was ze uit de kerk uitgetreden. Waar moest ze beginnen? Het Oude of het Nieuwe Testament? Genesis? In den beginne schiep God de hemel en de aarde… Of meteen maar met Kaïn en Abel? Dat ging tenminste nog over moord en doodslag. Feitelijk de eerste overgeleverde strafzaak van de mensheid. Isabelle dacht na over het motief. Broederhaat of jaloezie? Waarschijnlijk bevatte de Bijbel alle denkbare motieven voor moord. En ze moest ervan uitgaan dat er ergens ook een motief voor de moord op een non te vinden was. Toch zou het lezen van de Bijbel haar niet echt op weg helpen. Dat was natuurlijk ook het verkeerde uitgangspunt. De Heilige Schrift was niet bedoeld om haar bij haar werk te helpen. Isabelle legde haar been omhoog, sloeg het boek gewoon ergens open en begon te lezen.

			De volgende morgen wist ze niet wanneer ze naar bed was gegaan en in slaap was gevallen. Ze had in elk geval nog wel de kaars uitgeblazen. Om zes uur werd ze gewekt door een kerkklok die opriep tot het angelus – dat wist ze inmiddels. Daarna volgde het ochtendlof in de kerk. En om zeven uur troffen ze elkaar na de lauden voor het ontbijt in de refter. In tegenstelling tot gisteravond was Isabelle nu hondsmoe. Toch was ze vast van plan deel te nemen aan de voorgeschreven dagindeling. Ze masseerde haar been even en stond toen op.

			Uren later liet Isabelle zich net door Adèle rondleiden in de kruidentuin die Albertine had aangelegd en verzorgd, toen Jasmin naar hen toe kwam. Ze vroeg of ze zuster Marguerite hadden gezien. Jasmin was al een poosje naar haar op zoek. Hortense begon zich zorgen te maken. Isabelle en Adèle sloten zich bij de zoektocht aan. Ze kwamen langs de kleine poort. De sleutel zat er nog wel in, maar de poort was niet meer op slot. Isabelle keek Adèle vragend aan. De zuster nam haar nikkelbril af en wreef in haar ogen. Toen hield ze twee vingers bij haar mond en deed alsof ze een sigaret rookte.

			Isabelle begreep het. Kennelijk glipte Marguerite nu en dan naar buiten om zich aan haar ondeugd over te geven. In het klooster zou de moeder-overste haar vroeg of laat betrapt hebben.

			Isabelle zei dat ze even buiten ging rondkijken en stapte de poort uit. Na een paar passen kwam ze Jérôme tegen. De huismeester was een regenpijp aan het repareren. Hij keek haar fronsend aan, alsof hij zich afvroeg of er een nieuwe non in het klooster was van wie hij niets wist.

			Isabelle vroeg hem of hij zuster Marguerite had gezien.

			Jérôme knikte. Ze was een poosje geleden langsgelopen en had hem een sigaret aangeboden. Hij wees naar de bosrand en zei dat ze over het grasveld die kant op was gelopen. Sindsdien had hij haar niet meer gezien.

			Isabelle aarzelde. Er gingen diverse scenario’s door haar hoofd. De meeste waren onschuldig, maar niet allemaal. Ze kon terug naar binnen gaan om haar pistool te halen, maar daarmee verloor ze tijd. Daar zou ze later misschien spijt van hebben. Dus besloot ze Marguerite te volgen naar het bos. Ze riep een paar keer haar naam. Geen reactie. Ze draaide zich om en zag dat Jérôme een ladder tegen de kapotte regenpijp zette. Hij besteedde geen aandacht aan haar zoekactie. Hij was echt een vreemde vogel.

			‘Marguerite, où es-tu? Waar ben je?’

			Aan de bosrand bleef ze even staan en keek om zich heen. Op de grond lag een pakje sigaretten. Isabelle bukte en raapte het op. Het was nog halfvol. Dat voorspelde helemaal niets goeds.

			Isabelle vond een pad dat tussen de bomen door slingerde. Ze duwde een tak opzij en volgde het.

			‘Marguerite, où es-tu?’

			Opeens versplinterde er hout naast haar hoofd. Eén korte blik op de boomstam was voldoende. Er had iemand op haar geschoten. Ze dacht onwillekeurig aan de jager, Bruno. Maar die had geen geluiddemper op zijn jachtgeweer. Isabelle dook in elkaar en liep gebukt de andere kant op. Het habijt bleef aan een struik haken en ze struikelde. Tot overmaat van ramp begon juist nu haar been hevig te kloppen. Bij het opstaan zakte ze erdoor. En mogelijk had dat haar het leven gered, want opnieuw versplinterde er hout.

			Uit welke richting het schot kwam kon ze alleen maar vermoeden. Verdorie. Geen pistool, het nonnenhabijt dat haar belemmerde tijdens haar vlucht, een krachteloos been en een onbekende die met een wapen met geluiddemper op haar schoot en maar net miste. Achter de vele bomen had hij voldoende dekking. Ze zette haar kap af en tijgerde over de grond. Weer bleef ze met het habijt ergens achter haken. Merde, merde. Heel even bleef ze bewegingloos liggen luisteren. Er was niets te horen, alleen het krassen van een vogel in de verte. Ze had geen keus, ze moest om zich heen kijken. Zomaar op de grond blijven liggen had geen zin. Isabelle trok zich aan een tak langzaam overeind. Haar been weigerde alle dienst. Zonder de steun van de boom zou ze meteen weer zijn omgevallen. Er was niemand te zien. Of toch? Nee, ze had zich vergist.

			Opeens voelde ze een tinteling in haar nek. Ze kende dat gevoel en het voorspelde niets goeds. In haar actieve tijd had ze een zesde zintuig ontwikkeld voor dreigingen. Langzaam draaide ze zich om. Op een paar meter afstand stond een man die zijn wapen op haar hoofd richtte. Het had een relatief korte loop, met geluiddemper en laservizier. Ze kende het model. Het was niet voor de jacht bedoeld, althans niet voor de jacht op dieren. De man die haar strak aankeek was niet Bruno. Ze had hem nog nooit gezien.

			Ze bedacht dat ze de kans niet meer zou krijgen om zijn identiteit vast te stellen. Ze had heel wat jaren in de actieve terrorismebestrijding achter de rug. Ze wist wie er wanneer geen kans meer had, en nu gold dat voor haar.

			‘Het is tijd om afscheid te nemen,’ fluisterde de man.

			‘Waarom?’

			Ze had niet echt een antwoord verwacht. Omdat ze niet wilde zien dat die idioot de trekker overhaalde, deed ze haar ogen dicht. En ze nam in gedachten afscheid van Jacqueline, Apollinaire, Rouven, Clodine en Thierry. Van docteur Léo Lambart, die haar niet meer aan haar rug zou opereren en niet meer met haar zou gaan dansen. Ze zei Fragolin en de prachtige Provence adieu. Ook van moeder-overste Hortense en de andere nonnen nam ze afscheid. En tot slot zond ze een laatste groet naar Maurice Balancourt, die zijn beste mensen achter deze klootzak aan zou sturen en hem zeer zeker ten val zou brengen. Dat was niet echt een troost, maar ergens toch ook weer wel.

			46

			Het schot was oorverdovend luid. De kogel uit een geweerloop vloog sneller dan het geluid. Hoe was het dan mogelijk dat ze het schot hoorde? Als ze dood was, kon dat natuurlijk niet. En hoe zat het met die geluiddemper?

			Isabelle deed haar ogen open. De aanvaller lag voor haar op de grond, in een plas bloed die snel groter werd. Er zat een groot gat in zijn hoofd. Ze streek over haar gezicht. Daar zaten een paar spetters op. Van rechts kwam een man uit het bos naar haar toe, die ze na een paar tellen herkende.

			Bruno hield zijn geweer nog steeds in de aanslag en bleef het op de gevallen man richten. Pas toen hij zag dat die absoluut geen gevaar meer vormde, vergrendelde hij zijn wapen en hing het over zijn schouder.

			‘Ça va bien?’ vroeg hij met schorre stem en zonder haar aan te kijken.

			‘Oui, ca va bien,’ zei ze, en ze bedankte hem ervoor dat hij haar leven had gered.

			‘De rien, graag gedaan,’ mompelde hij.

			Gezien de draagwijdte van zijn optreden was die alledaagse uitspraak wat vreemd.

			Bruno bekeek de verbrijzelde schedel. Hij had een zwaar kaliber geladen voor de jacht op zwijnen, legde hij uit. Het klonk alsof hij zich tegenover de dode wilde verontschuldigen voor de vernietigende uitwerking van zijn schot.

			‘Je hebt in elk geval niet hoeven lijden, stomme zak,’ merkte hij op. Daarna wendde hij zich van het lijk af, keek naar Isabelle en kneep toen zijn ogen tot spleetjes. ‘Hé, ik ken u. Was u niet die doorgedraaide bijzondere gevolmachtigde van de orde?’

			Isabelle dacht aan hun vorige ontmoeting. Hij had vast geen goede herinneringen aan haar.

			‘Het spijt me,’ zei ze ontwijkend.

			Het was wel ironisch dat ze haar leven uitgerekend aan hem te danken had. Een zwijgzame, ongewassen excentriekeling die de nonnen alleen al niet mochten omdat hij met zijn gejaag hun hemelse rust verstoorde.

			‘Een derde keer had die kerel niet meer gemist,’ constateerde Bruno. ‘Niet van zo dichtbij.’

			‘Ik denk het ook niet,’ zei Isabelle. ‘Ik had mijn leven al vaarwel gezegd.’

			Hij grijnsde scheef tegen haar. ‘Het kan geen kwaad om af en toe in je broek te schijten van schrik.’

			Ze vergaf hem die uitspraak. Momenteel zou ze hem bijna alles vergeven.

			‘Kent u die man?’ vroeg ze.

			‘Nog nooit gezien. Dat sluipt maar in mijn bos rond en maakt nonnen af. C’est fou!’

			Het duurde even voordat Isabelle het doorhad. Nonnen? Had hij nou net het meervoud gebruikt? Ze dacht aan Marguerite. Ze had het klooster verlaten om de zuster te gaan zoeken, maar alleen een halfvol pakje sigaretten gevonden.

			‘Hebt u Marguerite misschien ergens gezien?’ vroeg ze.

			Bruno schraapte zijn keel en spuugde op de grond. ‘Misschien, ja,’ antwoordde hij. ‘Maar of ze Marguerite heet, weet ik niet.’

			Je moest alles er beetje bij beetje uit trekken bij die man. Nou ja, hij sprak in elk geval in volledige zinnen.

			‘Hebt u een idee waar ze nu zou kunnen zijn?’

			‘Bien sûr, dat weet ik zelfs heel precies.’ Hij trok een grimas. ‘Maar dat is niets voor u. We kunnen beter de politie bellen.’ Hij wees naar het lijk voor hun voeten. ‘Alleen al vanwege deze kerel hier. U moet ze doorgeven dat ik hem wel moest neerschieten. Anders was u nu dood geweest. Het was dus eigenlijk zelfverdediging uit uw naam.’

			‘Hebt u een portable met bereik bij de hand?’

			Hij haalde zijn telefoon uit zijn jagersvest en keek op het display. ‘Het bereik kon beter, maar hij zou het moeten doen.’

			‘Mag ik die even lenen? Ik wil sous-brigadier Apollinaire Eustache van de Police Nationale bellen. U hebt al kennis met hem gemaakt, hij heeft u uw jachtakte teruggegeven. De sous-brigadier is een bekwame man die alles verder in gang zal zetten. Ik ken zijn nummer uit mijn hoofd.’

			Hij zei niets en gaf haar zijn telefoon.

			Apollinaire nam meteen op. Ze legde hem in enkele zinnen uit wat er zojuist was gebeurd. Toen verzocht ze hem nog een paar minuten te wachten voordat hij het doorgaf aan de centrale in Toulon. Ze moest eerst nog iets controleren. Daarvoor was het nodig haar identiteit bekend te maken. Ze had geen legitimatie bij zich, dus moest hij Bruno op de hoogte brengen.

			Bruno zette zijn pet af en krabde op zijn hoofd. Zijn verwarring was hem aan te zien.

			Isabelle zette de telefoon op luidspreker en hield hem omhoog.

			‘Dit is sous-brigadier Apollinaire Jacobert Eustache van de Police Nationale in Fragolin,’ brulde haar assistent. ‘Kunt u me verstaan?’

			‘Oui, oui, fort et clair, luid en duidelijk,’ antwoordde Bruno schuchter.

			‘De madame, die u zojuist met uw doortastende actie het leven hebt gered, is mijn cheffin. Ze werkt undercover. Derhalve kunt u niet weten dat u te maken hebt met commissaris Isabelle Bonnet, die over bijzondere volmachten beschikt. U dient haar bevelen strikt op te volgen.’

			‘Dank je, Apollinaire, dat is wel genoeg,’ onderbrak ze hem. ‘Je kunt alvast op pad. Ik bel je zo terug. Daarna kun je vanuit de auto capitaine Richeloin bellen.’

			‘Uitstekend, Madame le Commissaire. Hebben we zware wapens en kogelvrije vesten nodig?’

			‘Nee, nu niet meer. Bovendien heb ik Bruno aan mijn zijde, een prima lijfwacht.’

			Er gleed een zweem van een glimlach over Bruno’s verkreukelde gezicht. Hij voelde zich duidelijk gevleid door het compliment.

			Isabelle keek hem uitnodigend aan. ‘Zo, laat me nu maar eens zien waar we Marguerite kunnen vinden.’

			Ze hield zich nog steeds met één hand aan de boom vast. Voorzichtig probeerde ze haar linkerbeen uit. Als ze langzaam de ene voet voor de andere zette, ging het wel.

			‘Bent u toch gewond geraakt?’ vroeg Bruno. Hij keek haar bezorgd aan, een menselijke emotie die ze niet van hem had verwacht. Ze kreeg steeds meer sympathie voor de jager.

			‘Niet echt. Een oude oorlogswond,’ schertste ze.

			Bruno vond een afgebroken tak die geschikt was als stok voor haar.

			Ze strompelde achter hem aan. Het was gelukkig niet ver.

			Tussen twee bomen stak een spade in de grond. Toen ze dichterbij kwamen, zag ze een half uitgegraven kuil. En daarachter…

			‘Et voilà,’ zei Bruno met een uitnodigend handgebaar, alsof hij iets heel moois presenteerde. Maar mooi kon je het bepaald niet noemen.

			Marguerites lijk was in doorzichtig plasticfolie gewikkeld, dat met tape stevig bijeen was gebonden. Isabelle kon haar meteen identificeren, omdat haar gezicht goed te zien was.

			‘Die kerel wilde haar hier begraven,’ zei Bruno. ‘Ik kwam toevallig langs. Hij zag me niet. Toen hoorde hij u roepen. “Marguerite, où es-tu?” Hij hield op met wat hij aan het doen was, pakte zijn geweer en sloop op u af. Ik heb eerst gekeken of de non nog leefde. Nou ja, dat had ik net zo goed kunnen laten. Toen ben ik hem achternagegaan. Hoe dat afliep, weet u al.’

			‘Mag ik alstublieft uw portable nog even?’

			Apollinaire zat al in de auto. Op de achtergrond hoorde ze de sirene. Die kon hij wel uitschakelen, zei ze. Het was allemaal al voorbij, er was geen reden tot haast. Toen vertelde ze hem over de vondst van het lijk van Marguerite. Hij moest direct Richeloin in Toulon inlichten. Die kon alles mobiliseren wat hem noodzakelijk leek. Het belangrijkste was uiteraard de technische recherche. Zij zou bij het klooster op Apollinaire en hun collega’s wachten en hen dan naar de plaats delict brengen. Feitelijk waren er twee plaatsen delict. In het tweede geval was de dader het slachtoffer. Het achterhalen van zijn identiteit had de hoogste prioriteit. Richeloin moest proberen de pers erbuiten te houden. Zo, dat was het voorlopig. De rest kwam allemaal later. Nu moest ze terug naar het klooster om het slechte nieuws te vertellen.

			Isabelle vroeg zich af wat ze intussen met Bruno moest doen. Hij kon het beste met haar meegaan. Op het voorhof van het klooster stond een bank, daar zat hij veilig. Hij zou er dan niet stiekem vandoor gaan en de collega’s van de Police Nationale konden hem niet door de wringer halen. Ze wilde hem niet aan zijn lot overlaten. Ze zou ervoor zorgen dat hij niet in de problemen kwam. Dat was ze hem wel verschuldigd.

			47

			De uren daarna had Isabelle geen minuut rust. Het liefst zou ze zich in Albertines kloostercel hebben teruggetrokken en een tijdje op bed zijn gaan liggen. In plaats daarvan ruilde ze het gescheurde habijt om voor haar burgerkleding en waste haar gezicht en handen. Van Hortense kreeg ze een wandelstok, waarmee ze onophoudelijk heen en weer hompelde tussen de plaatsen delict en de mensen die er aan het werk waren. De moeder-overste en de nonnen Adèle en Jasmin hadden zich na het schrikwekkende bericht teruggetrokken in de kapel om te bidden. Jérôme luidde zonder ophouden de kerkklok en stopte daar pas mee toen Apollinaire beweerde dat het voortdurende gebeier het onderzoek van de politie stoorde. En inderdaad werkte de ‘doodsklok’ danig op de zenuwen.

			Voor de poort van het klooster hadden Richeloins mannen een provisorische tent opgezet die als hoofdkwartier fungeerde. In het bos was het terrein rond de twee lijken ruim met tape afgezet. Dat was een tamelijk overbodige actie, aangezien hier toch geen onbevoegden langskwamen. De medewerkers van de technische recherche hadden hun witte pakken aangetrokken en deden hun werk.

			Bruno legde zijn verklaring af. Daar was Isabelle bij aanwezig en ze zorgde ervoor dat er geen fouten in slopen. De agent die de verklaring opnam was duidelijk afkomstig uit het noorden en moest regelmatig vragen wat er precies werd bedoeld, omdat hij Bruno’s Provençaalse gemompel niet goed verstond. Het duurde dus even voor het proces-verbaal gereed was. De feiten waren er correct in weergegeven, en daar ging het maar om. Bruno’s geweer werd tijdelijk in beslag genomen als bewijsmateriaal, wat hij onder protest toeliet. Daarna mocht hij gaan. Isabelle gaf hem een hand toen hij wegging en liet zich toen hartelijk door hem omhelzen, al rook hij alsof hij in een varkensstal woonde.

			Het wapen van de dader was een speciaal model, gemaakt voor het leger. Dat had Isabelle op het eerste gezicht – dat bijna haar laatste was geweest – al gezien. Nu was de vraag hoe zo’n wapen in het bezit van de schutter kon zijn gekomen.

			De man had geen legitimatie bij zich en er waren verder ook geen aanwijzingen over zijn identiteit. Hij had wel een autosleutel bij zich. Er waren al agenten op pad om de bijbehorende auto op te sporen. Apollinaire had zijn vingerafdrukken in de politiecomputer ingevoerd. Alles was dus een kwestie van tijd. Het gezicht van de dader zou de identificatie niet veel verder helpen, alleen al omdat er van zijn hoofd weinig over was.

			Isabelle voerde een kort gesprek onder vier ogen met Richeloin. Als verklaring voor het hinken zei ze dat ze tijdens de vlucht haar enkel had verzwikt. Meer niet. De capitaine schudde steeds weer verbijsterd zijn hoofd. Alles was ‘volkomen onschuldig’ begonnen met een vermeend ongeluk van een non in de tuinen van Rayol, overpeinsde hij. En nu was er wéér een dode non, nota bene in plasticfolie gewikkeld. Haar vermoedelijke moordenaar had door toedoen van een jager bijna geen hoofd meer. En het had weinig gescheeld of de Police Nationale was nog een commissaris kwijtgeraakt. Dat kon je toch betitelen als escalatie. Het leek de olijvenoogst wel – je sloeg naar een irritante mug, viel van de ladder en brak je nek.

			Isabelle vond dat een belachelijke vergelijking. Bovendien zou Richeloin met betrekking tot haar bijna-overlijden best wat meer empathie aan de dag hebben kunnen leggen. Maar misschien was het zo wel beter. Ze beschouwde de zaken zelf ook het liefst van de nuchtere kant.

			Nauwelijks was Richeloin weer op weg naar Toulon, of er dook voor de poort van het klooster een priester op. Ze herkende de prior van de chartreuse nabij Fragolin. Van hem had ze ook de beslissende tip gekregen om bij het Monastère des bonnes soeurs te gaan kijken. Hij had van het afschuwelijke ongeluk gehoord en was hier om de nonnen troost te bieden, zei hij. Dat was onder ordebroeders en -zusters de gewoonte. De twee agenten die de poort van het klooster bewaakten lieten hem passeren.

			Het was Isabelle een raadsel hoe hij zo snel op de hoogte was gebracht van wat er was gebeurd. Dat zou ze hem later vragen.

			Even later diende zich de volgende bezoeker aan: Sébastien, de secretaris van de stichting. Hij wilde de ordezusters mede namens de familie Falcon-Fontallier zijn diepste deelneming betuigen. Hij had van André Falcon-Fontallier over de tragedie gehoord, zei hij. En die was op zijn beurt gebeld door een journalist.

			Verdomme, dacht Isabelle. Het was blijkbaar niet gelukt de media erbuiten te houden. Het waren dus niet meer alleen agenten die in de buurt van het klooster hun werk deden. Er viel niets aan te doen. Voor haar was de consequentie dat ze voorlopig niet uit het monastère weg kon. Ze had er geen zin in een journalist in de armen te lopen, en ze had er al helemaal geen trek in de volgende dag met foto en al in de krant te staan, misschien zelfs met naam en toenaam. Isabelle woonde en werkte graag in de Provence, maar wel volgens haar eigen regels, en als het even kon geheel buiten de openbaarheid.

			Het daaropvolgende uur trad Apollinaire op als verlengstuk. Hij liep in en uit, bracht berichten over – zoals dat ze de auto van de dader hadden gevonden – en gaf opdrachten van Isabelle door. Richeloin had heel officieel de leiding aan haar overgedragen. Isabelle moest toegeven dat hij een goede verliezer was. Ook in andere opzichten had hij zich geschikt. Net zoals capitaine Briand van de gendarmerie in Fragolin waardeerde hij het dat Isabelle liever op de achtergrond bleef. Als er successen te melden waren, trok ze zich terug en liet de eer aan hem.

			Isabelle trof Hortense, Adèle, Jasmin en de prior van de chartreuse in de refter. Ze gingen bij elkaar zitten en praatten een tijdje over wat er was gebeurd. Hortense maakte een wanhopige indruk. Adèle poetste ondertussen haar brillenglazen, die bevlekt waren door het huilen. Jasmin schonk kleine glaasjes in met de kruidenlikeur van het klooster. En de prior – een heel andere man dan abbé Gaylord Gawain uit Montpellier – sprak met een warme stem woorden van troost. Ze hoopten op een verklaring van Isabelle, maar die had ze niet te bieden. Waarom nou juist Marguerite? Waarom eerder Albertine? Waarom moest Isabelle zelf ook vermoord worden? Ze stelden de ene vraag na de andere waarop ze geen antwoord kon geven. Wie was de man die nu dood in het bos lag? Wat kon hij voor reden hebben om willekeurig nonnen te vermoorden? Hoewel, willekeurig? Dat niet helemaal. Hij had het vooral op de ordezusters van het Monastère des bonnes soeurs gemunt, om welke gestoorde beweegredenen ook. Lagen zijn motieven in het verleden? Tja, dat zou kunnen. Misschien ook niet. Misschien zouden ze daar nooit meer achter komen. En de dader zelf kon er niets meer over zeggen.

			Isabelle nam afscheid van de nonnen en de prior. Ze ging op zoek naar Apollinaire, vroeg hem de dienstauto te halen en liet hem de verborgen toegang zien, waar ze op hem zou wachten. Haar collega’s ter plaatse wisten wat hun te doen stond, dus kon ze zich net zo goed thuis laten brengen. Haar eigen Renaultje, waarmee ze was gekomen, zou ze bij het klooster laten staan. Dat kon ze later nog weleens komen ophalen.

			Nu alles voorbij was, voelde ze opeens de volslagen uitputting. Ze had het gevoel dat ze niet ver van instorting verwijderd was. Ze wilde terug naar Fragolin, onder de douche en uitrusten in de ligstoel onder de parasol op het dakterras. Gewoon ontspannen, zonder nadenken, zonder zich voor te stellen dat de dag ook heel anders had kunnen aflopen. Ze was moe genoeg om dat voor elkaar te krijgen. Toch vermoedde ze dat dat niet zou lukken.

			48

			Al langere tijd had ze geen slaaptabletten meer nodig, maar ze had ze nog wel in huis, en de volgende ochtend was ze blij dat ze er een had ingenomen. Of waren het er twee geweest? Nog enigszins wazig in haar hoofd nam ze een koude douche. Op een gegeven moment kwam de herinnering naar boven, niet langzaam en in draaglijke hoeveelheden, maar met bruut geweld. Opeens zag ze alles weer voor zich. Het beeld van Marguerite, in plastic gewikkeld. Haar moordenaar, die een legerwapen op haar richtte. De paar seconden dat ze dacht dat ze nu zou gaan sterven. En ten slotte het reddende schot van Bruno en het kapotgeschoten hoofd van haar aanvaller.

			Ze ging op zoek naar haar telefoon, die ze de vorige avond op vliegtuigmodus had gezet. Op het scherm zag ze dat ze door veel mensen was gebeld en er waren ook appjes binnengekomen. Een ervan was van Rouven. Dat bericht las ze meteen. De andere konden wachten tot na het ontbijt. Rouven had geen idee van de gebeurtenissen van de vorige dag, maar hij had wel van zijn vriend Léo Lambart gehoord dat ze dringend geopereerd moest worden. Tot zover de zwijgplicht van de medicus. Nou ja, in dit bijzondere geval was het wel oké. Rouven drong erop aan dat ze de ingreep niet te lang zou uitstellen. Hij zat nu in Basel, maar als ze zijn hulp nodig had zegde hij al zijn afspraken af en kon hij er binnen een paar uur zijn.

			Isabelle stond op het punt zijn aanbod aan te nemen. Ze had het gevoel dat zijn aanwezigheid haar goed zou doen. Aan de andere kant was ze gewend moeilijke situaties – ook persoonlijke crises – in haar eentje het hoofd te bieden. Psychologische en lichamelijke problemen inbegrepen. Ja, die helemaal.

			Ze schreef Rouven terug over de gebeurtenissen van de vorige dag; liever zo dan dat hij er van iemand anders over hoorde of het in de krant las. Ze beloofde hem in de loop van de dag even te bellen en verzekerde hem dat met haar alles goed was. Geen reden om zich zorgen te maken.

			Toen ze op het punt stond van huis te gaan, aarzelde ze. Zou ze de stok gebruiken die Hortense haar had gegeven? Het zou er behoorlijk sukkelig uitzien en heel Fragolin zou erover kletsen. Aan de andere kant had ze de vorige dag gemerkt dat ze niet meer op haar linkerbeen kon rekenen. Een onverwachte val zou er nog veel sukkeliger uitzien, en dan zouden de mensen helemáál over haar roddelen. Ze haalde zich haar smoes van de vorige dag voor de geest; ze had haar enkel verzwikt. Dat kon gebeuren. Er waren wel meer en gezondere voeten die moeite hadden met de kinderkopjes in de straten van Fragolin. Ze aarzelde niet langer. Bovendien had Hortense’s antieke stok een mooie zilveren greep met het patina van vele jaren kloosterlijk gebruik.

			Niet veel later zat ze te ontbijten in het Café des Arts. Dat deed ze niet vaak, maar vandaag had ze daar zin in. Om een heel eenvoudige reden: het had weinig gescheeld of ze had helemaal nóóit meer ontbeten. Stilletjes vierde ze dat ze het had overleefd met een glaasje crémant. De ober had haar bij haar bestelling vragend aangekeken. Vierde ze vandaag soms haar verjaardag? Glimlachend had ze haar hoofd geschud. Toch zat hij er niet ver naast. Eigenlijk was dit een soort tweede geboortedag. En als je de aanslag bij de Arc de Triomphe meetelde zelfs haar derde. Isabelle dacht aan de spreekwoordelijke negen levens van de kat en hield zichzelf voor dat ze het er maar niet op aan moest laten komen of ze er zelf ook zoveel had. Stel dat ze sinds gisteren door de voorraad heen was? Ze moest van nu af aan beter op zichzelf passen.

			Een halfuur later kwam ze aan op het commissariaat. Apollinaire wierp een bezorgde blik op de wandelstok, maar zei niets. Daar was ze hem dankbaar voor. Hoe dan ook kon ze bij hem niet aankomen met de smoes over een verstuikte enkel.

			‘Quoi de neuf?’ vroeg ze. ‘Is er nog nieuws?’

			Grijnzend maakte hij het V-teken. ‘We hebben het bewijs,’ zei hij. En na een korte stilte: ‘Strikt genomen hebben we meerdere bewijzen en ter zake doende informatie. Waarmee ik wil zeggen: alles klopt, de zaak is in zekere zin opgehelderd.’

			Isabelle overwoog hem de stok naar het hoofd te gooien. Hij zou ook nooit leren meteen ter zake te komen.

			Apollinaire wreef over zijn neus. ‘Tja, waar zal ik eens beginnen…’

			‘Dat kan ik je ook niet zeggen.’

			‘Misschien met het belangrijkste?’

			‘Bonne idée, goed plan.’

			‘Nou, de man die op u heeft geschoten is met zekerheid ook de moordenaar van zuster Albertine. Het DNA onder haar vingernagels komt overeen met dat van hem. Bovendien zitten er krabsporen op zijn onderarmen. Quod erat demonstrandum. Hetgeen bewezen moest worden.’

			Isabelle kende zijn voorkeur voor die Latijnse zegswijze. En in dit geval kwam die zelfs uitstekend te pas. Ze hadden dus de dader uit de tuinen van Rayol te pakken. Jammer dat hij dood was en niets meer over zijn motieven kon vertellen.

			‘Tevens is bewezen,’ ging Apollinaire verder, ‘dat de man ook zuster Marguerite heeft vermoord. Volgens de schouwarts door haar nek te breken; hij heeft haar hoofd van achteren met een ruk omgedraaid. Buitengewoon wreed.’

			Wreed? Ja, dat was het zeer zeker. Maar bovendien moest je weten hoe je zoiets doet. Vechtsporters leerden dat soort dingen.

			Ze knikte. ‘Het is een kleine troost dat het snel is gegaan. Marguerite kan niet veel hebben geleden. Dat was bij Albertine wel anders, die leefde nog nadat ze was gevallen.’

			‘In elk geval is Yanis nu dood,’ zei Apollinaire. ‘Hij kan geen onschuldige nonnen meer vermoorden.’

			‘Yanis?’

			Hij sloeg zichzelf tegen zijn voorhoofd. ‘Ziet u nou? Ik zei toch meteen al dat ik niet wist waarmee ik moest beginnen? Was ik bijna het belangrijkste vergeten. De moordenaar heet Yanis Canteloupe. En weet u hoe we dat weten? Onze collega’s hebben een auto gevonden op een bosweg in de buurt. In het dashboardkastje lag een portefeuille. En een pistool.’

			‘Wat voor pistool?’

			‘Ik heb het opgeschreven.’ Apollinaire zocht op zijn bureau naar een papiertje. ‘Een Glock 17.’

			‘Negen millimeter parabellum,’ vulde Isabelle zelf aan. Het was een standaardwapen van de speciale troepen. Ze kende het wapen goed. ‘Wat weten we verder van die Yanis Canteloupe?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Nog niets. Hij lijkt een onbeschreven blad.’

			‘Daar geloof ik niets van. Probeer meer over hem te vinden, alsjeblieft.’

			‘Ik ga er meteen mee aan de slag.’ Apollinaire zag een gele post-it aan zijn beeldscherm plakken, bij wijze van herinnering. ‘O ja, Richeloin heeft gebeld. Hij wil u graag spreken.’

			Dat verraste Isabelle niet. De capitaine uit Toulon had sinds de vorige middag al niet van zich laten horen.

			‘Gefeliciteerd met uw succes,’ begon Richeloin het gesprek.

			Isabelle begreep niet waarop hij doelde. ‘Welk succes? Zuster Marguerite is dood.’

			‘Maar haar moordenaar ook. De boze geest is verdreven. Dat is een groot succes. Ik heb een persconferentie aangekondigd voor twee uur vanmiddag. Wilt u daarbij zijn?’

			Het was een retorische vraag. Hij wist dat ze de bühne aan hem zou laten. Zoals altijd.

			‘Nee, dat kunt u heel goed zonder mij af,’ zei ze. ‘En houd mijn naam er als het even kan buiten. Daar zou ik u zeer dankbaar voor zijn.’

			‘Dat kan moeilijk worden, maar ik zal mijn best doen.’

			Ook dat was huichelarij. Want natuurlijk zou hij haar naam met groot plezier onvermeld laten en het succes van het onderzoek zelf opeisen. Nou, het was hem gegund.

			‘Verder wil ik graag zeggen dat ik erg blij ben dat u niets is overkomen.’

			Warempel, dat was dan toch een blijk van deelneming. Al kon je je afvragen of hij het wel meende.

			‘Dank u wel.’ Ze lachte. ‘Daar ben ik zelf ook blij om.’

			‘Dat kan ik me voorstellen, ja. Maar goed, we kunnen de zaak dus als opgelost beschouwen.’

			‘O, vindt u? Interesseert het u dan niet waarom Yanis Canteloupe die twee nonnen heeft vermoord?’

			‘Wilt u een eerlijk antwoord? Nee. Dat interesseert me geen ene moer. De motieven van een gestoorde kan ik hoe dan ook niet volgen. Had hij misschien een ongelukkige jeugd en werd hij regelmatig door de nonnen geslagen? Hoe moet ik dat weten? We kunnen het hem niet meer vragen.’

			‘Wat gaat u de pers vertellen?’

			‘Dat er in de wereld helaas te veel idioten rondlopen. En dat we de persoon van de moordenaar en zijn geschiedenis nog nauwkeuriger onder de loep zullen nemen. Bla, bla, bla. Dat zou genoeg moeten zijn.’

			‘Juist.’

			‘Hebt u dan een ander idee? Wat zou u zelf zeggen?’

			Isabelle dacht even na. ‘Waarschijnlijk hetzelfde.’

			‘We zijn het dus eens?’

			‘Nee, niet echt. Het interesseert mij namelijk buitengewoon waarom Yanis Canteloupe die twee nonnen heeft vermoord. Ik was bijna de derde geweest.’ Ze vertelde hem niet dat Laetitia, de vorige moeder-overste, op een raadselachtige manier was overleden. En dat er dreigbrieven waren geweest. Een paar dingen hield ze voor zich. ‘Ik denk ook niet dat hij gestoord was,’ ging ze verder. ‘Reden waarom ik nog een paar onderzoeken naar zijn persoon zal instellen.’

			‘U gaat uw gang maar.’

			‘Houdt u me op de hoogte, als u nog iets over Yanis Canteloupe te weten komt?’ vroeg ze.

			‘Dat spreekt vanzelf. Maar verwacht er niet te veel van; wij steken er verder geen energie in. Er zijn belangrijker dingen. Bovendien verandert het niets aan de uitkomst. Twee nonnen zijn dood en hun moordenaar ook. Het is achter de rug.’

			Het had weinig nut, dacht Isabelle bij zichzelf, hem nogmaals tegen te spreken. Hij moest maar geloven dat het achter de rug was. In zekere zin klopte dat ook. Maar alleen als je kortzichtig was en niet verder keek dan je neus lang was, of niet verder wílde kijken, omdat dat simpeler was. Gemakkelijker. Voor Richeloin was de zaak afgesloten, voor Isabelle nog niet. Docteur Lambart en zijn scalpel zouden nog even moeten wachten. Nog even. Niet zo heel lang meer. En tot het zover was, had ze de stok van Hortense.
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			Het was een ochtend vol telefoontjes. Na capitaine Richeloin had ze Jacqueline uit Parijs aan de lijn. Isabelle vertelde haar in het kort wat er de vorige dag was gebeurd. Haar vriendin was sprakeloos. En dat terwijl Isabelle nog wel voor zich had gehouden hoe gevaarlijk het werkelijk was geweest.

			Prompt stelde Jacqueline juist die vraag waarin Richeloin niet geïnteresseerd was. Wat kon een man als Yanis Canteloupe er in godsnaam toe brengen nonnen te vermoorden? Een gestoorde zou heel anders te werk gaan en bovendien niet hebben geprobeerd zijn daden te verbergen. Bij Albertine had hij het op een ongeluk willen laten lijken, en Marguerite had hij duidelijk zo willen begraven dat ze nooit meer zou worden gevonden.

			Haar vriendin was beslist meer bij de pinken dan de capitaine in Toulon.

			‘En daar komt nog bij dat hij beschikte over een militair wapen met geluiddemper en laservizier, en dat hij ook nog een Glock in zijn auto had liggen,’ zei Isabelle. ‘Dat zijn geen wapens voor geestelijk gestoorden.’

			‘Inderdaad, dat zou heel ongewoon zijn. Wat ben je nu van plan?’

			‘Voor mij is de zaak nog niet opgelost. Ik blijf erbovenop zitten.’

			‘Dat was me al duidelijk, ja. Andere vraag: hoe is het met je been?’

			Isabelle gaf een ontwijkend antwoord. Ze was niet in de stemming om erover te praten.

			Het was onontkoombaar dat Jacqueline haar even later doorverbond met Maurice Balancourt. Die had duidelijk weer zijn gewone werkritme teruggevonden. Alleen zijn notoire ‘alwetendheid’ was nog niet op niveau; hij hoorde nu pas van haar wat er de vorige dag was gebeurd. Zoiets zou hem vroeger niet zijn overkomen. Op zijn minst had hij dan gebluft en gedaan alsof hij overal van op de hoogte was. Hij liet zich tot in detail over alles vertellen. Niet alleen hield Isabelle voor zich dat het habijt haar op haar vlucht had gehinderd, maar ook en vooral vertelde ze niet dat ze door haar been in de problemen was gekomen. Over haar gezondheid zou hij vroeg genoeg meer horen, op zijn laatst vlak voor de operatie. Of beter nog, daarna.

			Voor Balancourt stond buiten kijf dat dat ze haar onderzoek zou voortzetten. Daarvoor kende hij haar te goed. Hij wenste haar bonne chance en nam afscheid met een stevige hoestbui.

			Isabelle vreesde het ergste. Blijkbaar rookte hij weer sigaren – en dat ’s ochtends al.

			Apollinaire wees op een kartonnen doos. ‘Madame, ik heb hier nog een paar bewijsstukken die ik op de plaats delict veilig heb weten te stellen. Onder meer de portable van de moordenaar.’

			Hij slaagde er steeds weer in haar te verrassen met zijn verstrooidheid.

			‘Heb je zijn portable? Waarom hebben Richeloins agenten die niet in beslag genomen?’

			Hij grijnsde. ‘Omdat ze hebben gemerkt dat hij met een code van zes cijfers beveiligd is. Dus konden zij er niets mee. Op een gegeven moment hebben ze de portable uit het oog verloren. Nou, toen heb ik me er maar over ontfermd.’

			Apollinaire pakte de telefoon uit de doos en liet hem haar zien.

			Ze kneep haar ogen halfdicht. ‘Maar kunnen wij er dan wel wat mee? Een code van zes cijfers is praktisch onkraakbaar.’

			‘Dat zou inderdaad een uitzichtloze zaak zijn,’ gaf hij toe. Maar zijn grijns werd alleen maar breder en ze had zo’n vermoeden dat hij de spanning weer opdreef.

			‘Maar?’

			‘Onze collega’s hebben over het hoofd gezien dat de telefoon een vingerafdruklezer heeft. Die zescijferige code dient alleen voor de veiligheid. Gewoonlijk ontgrendel je de telefoon met je duim op de thuisknop.’

			‘Wat ons ook niet verder helpt,’ stelde Isabelle vast.

			Hij keek haar triomfantelijk aan. ‘Is al achter de rug. Ik heb de beveiliging uitgeschakeld. Die portable staat zo wijd open als de voordeur van het Café des Arts.’

			‘Uitgeschakeld? Hoe heb je dát gedaan?’

			Apollinaire kuchte verlegen. ‘Toen gisteren niemand keek, ben ik naar Yanis’ lijk gegaan en heb ik zijn dode duim op de thuisknop gedrukt. Nou, en toen was ik binnen. Daarna heb ik in de instellingen de beveiliging opgeheven. Simple comme bonjour.’

			Ze had het altijd al geweten. Haar assistent was misschien verstrooid en vaak ook volkomen getikt, maar bovenal was hij fantastisch – en soms zelfs ronduit geniaal.

			Ze gaf hem een applausje. ‘Mijn complimenten, knap gedaan.’

			Apollinaire kon binnen één tel van uitdrukking veranderen. Even was hij nog blij met haar loftuitingen, maar toen trokken de rimpels alweer over zijn voorhoofd en bogen zijn mondhoeken naar beneden.

			‘Helaas staat er weinig bruikbaars op. Yanis heeft regelmatig alles gewist. Er is een kort lijstje met oproepen van de afgelopen dagen, maar geen enkel appje en ook geen contactgegevens. En er zit een prepaidsimkaartje in. Of hij was héél voorzichtig, of hij was communicatieschuw.’

			‘Waarschijnlijk allebei. Maar vooral voorzichtig. Dat past in het plaatje: Yanis was een kille, berekenende beroepskracht. Geen idioot die de aandacht liep te trekken.’

			‘Ik heb de oproepenlijst doorgenomen en een paar testtelefoontjes gepleegd. Bij één mobiel nummer neemt niemand op. Het is nergens geregistreerd en kan niet worden gekoppeld aan een persoon. Helaas. Een ander nummer is van een chambre d’hôte in Cogolin. Ik heb meteen opgehangen, maar misschien heeft Yanis daar een keer geslapen. In de doos zit ook een voordeur- en kamersleutel met een champagnekurk als sleutelhanger. En dan zijn er nog drie telefoontjes gepleegd met een vaste lijn. Die aansluiting is van Gudrun Pilleboue, achtentwintig, correspondente vreemde talen, werkloos.’

			Ze schudde ongelovig haar hoofd. Wanneer had Apollinaire dat allemaal gedaan? Diezelfde ochtend, terwijl zij onder de douche stond? Toen ze zat te ontbijten bij het Café des Arts? En hoe had hij die roodgloeiende informatie zo lang voor zich houden? Bij Apollinaire moest je sterk in je schoenen staan.

			‘Waar woont die Gudrun Pilleboue?’ vroeg ze.

			‘In een buitenwijk van Marseille.’

			Isabelle keek op de klok. Het was nog niet eens twaalf uur. Genoeg tijd dus voor een uitstapje. Eerst naar Cogolin, dan naar Marseille. Maar Marseille was te ver weg om er op goed geluk naartoe te rijden. Ze pakte de telefoon en belde Gudrun Pilleboue.

			‘Bonjour madame, u spreekt met Électricité de Marseille. We moeten een aantal meterkasten en elektriciteitsmeters testen, een routineklus. Vanmiddag is een van onze medewerkers bij u in de buurt. Bent u dan thuis? Het duurt nog geen tien minuten.’

			‘Nee, helaas niet, ik moet zo weg. Maar morgenochtend kan ik wel. Rond een uur of elf?’

			‘Ogenblik, even kijken. Ja, dat kan. Ik stuur iemand bij u langs. Dank u wel, prettige dag.’ Isabelle hing op en keek Apollinaire aan. ‘Heb je verstand van meterkasten?’

			‘Wat denkt u? Natuurlijk niet.’ Hij glimlachte. ‘Maar dat zal ook niet echt nodig zijn.’

			‘Nee, je draagt er ook het verkeerde uniform voor. Goed, dan staat Marseille voor morgen op de agenda en rijden we zo eerst naar Cogolin om die chambre d’hôte te bekijken. Daarna rijden we meteen even door naar het klooster, zodat ik daar mijn auto kan ophalen.’
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			Apollinaire was vast vooruitgegaan naar de auto terwijl Isabelle het kantoor afsloot. Ze liep juist door de hal van het gemeentehuis toen ze daar Thierry Blès tegenkwam. Hij zag haar stok en legde bezorgd zijn hand op haar arm. Ze voelde dat dat niet gespeeld was. Eigenlijk was hij net als altijd: warm en vol medeleven. Vervelend dat ze van zijn avontuurtje in Nice wist. Desondanks was er geen reden om hem niet over het medische onderzoek te vertellen. Er was niets ernstig aan de hand, zei ze, er was alleen een kleine operatie nodig om een verdwaalde bomsplinter te verwijderen. Meteen daarna kon ze de stok weer terugbrengen naar het klooster en het joggen weer oppakken. Zo optimistisch als ze zich voordeed was ze niet echt en ze kende de risico’s van de operatie, maar Thierry hoefde niet alles te weten.

			Hij omhelsde haar nog eens stevig. Alles zou weer goed komen, dat voelde hij. Hij vroeg haar ook naar de dramatische gebeurtenissen van de vorige dag. In de Var-Matin van vandaag stond een groot artikel over de moord op een non bij het Monastère des bonnes soeurs. De naam van Isabelle werd er niet in genoemd, maar hij kon makkelijk een en twee bij elkaar optellen en vermoedde dus dat zij daar een beslissende rol had gespeeld. Tenslotte wist hij van haar plan om een paar dagen voor non te spelen. Hij was blij dat haar niets was overkomen, maar bij de eerstvolgende gelegenheid moest ze hem alles precíés vertellen. Hij keek haar peinzend aan. Onwillekeurig was Isabelle iets verder van hem af gaan staan. Hij voelde dat er iets niet helemaal goed zat tussen hen, zei hij. Dat speet hem verschrikkelijk. Waarom wilde ze niet vertellen wat er was gebeurd? Er wás toch iets gebeurd?

			Isabelle streek een haarlok uit haar gezicht. Vreemd, dat hij van haar wilde weten wat er was gebeurd. Hij kwam blijkbaar niet op het idee dat de oorzaak juist bij hem lag.

			Ze keek om zich heen. Weliswaar stonden ze maar met zijn tweeën in de hal van het hôtel de ville, maar toch was dit niet de goede plek voor persoonlijke gesprekken. En ook niet het goede moment. Aan de muur naast hen hingen de ingelijste olieverfportretten van vroegere burgemeesters van Fragolin. Daar hing ook het portret van haar vader tussen, maire Frédéric Bonnet. Hij was in zekere zin Thierry’s voor-voor-voorganger, overleden bij een auto-ongeluk toen Isabelle nog een meisje was.

			Ze wees naar het portret van haar vader. Die had haar na een domme streek de levieten gelezen. Ze kon zich nog precies herinneren wat hij had gezegd. Hij kon haar elke mogelijke stompzinnigheid vergeven, zei hij, maar alleen als ze niet tegen hem loog. Tegen hem – en vooral ook tegen zichzelf – moest ze altijd eerlijk zijn. Dat laatste was voor een klein meisje moeilijk te begrijpen geweest. Vandaag de dag wist ze wat hij ermee had bedoeld.

			Thierry keek haar niet-begrijpend aan. Waarom haal je dat verhaal nu aan, vroeg hij, zomaar, uit het niets.

			Isabelle verbaasde zich over zijn kortzichtigheid. Of had hij die nacht in Nice volledig uit zijn gedachten verbannen? Dan was hij rijp voor de psychiater.

			Ze glimlachte toegeeflijk. Denk maar eens na over wat mijn vader zei, stelde ze voor. Thierry leek haar nog altijd een buitengewoon slimme man, vandaar dat hij vanzelf wel op het antwoord zou komen.

			Apollinaire had de auto voorgereden en wilde haar helpen instappen.

			Dat was nergens voor nodig, zei ze bruusk. Tenslotte was ze niet invalide – en zo wilde ze ook niet worden gezien.

			Tijdens de rit naar Cogolin had ze tijd om over alles na te denken wat haar bezighield. Dat was niet weinig. Ze zou er goed aan doen die lijst zo snel mogelijk in te korten.

			De chambre d’hôte was een aardig huisje aan de rand van Cogolin, met blauwe kozijnen en een goed onderhouden tuin. Een vakantieverblijf uit een catalogus. Het kostte haar grote moeite zich Yanis Canteloupe hier als gast voor te stellen. Plande die kille moordenaar van hieruit zijn acties? Of was er een andere reden waarom hij hiernaartoe had gebeld? Hoe dan ook, dat zou ze dadelijk gaan horen.

			Een oude vrouw met een hoog opgestoken kapsel dat aan een vogelnest deed denken, deed de deur open. Het kapsel wiebelde heen en weer terwijl ze praatte. Ze schrok duidelijk toen ze de politieauto en Apollinaire in uniform zag staan.

			Isabelle liet haar de sleutels met de champagnekurk zien.

			‘Zijn deze sleutels van uw huis?’ vroeg ze.

			‘Oui, oui, naturellement. Kamer drie, eerste verdieping,’ hakkelde de vrouw.

			‘Mag ik u vragen wie daar woont?’

			‘Monsieur Canteloupe. Het spijt me, hij is er nu niet. Kan ik een boodschap overbrengen?’

			‘Dat is heel vriendelijk van u, maar dat zal niet mogelijk zijn,’ zei Isabelle. ‘Uw vakantiegast is gisteren gestorven.’

			Catherine, zo heette de oude vrouw, zocht steun bij de deurpost. Isabelle moest bekennen dat ze een bericht van overlijden weleens zorgvuldiger had overgebracht. Maar in het geval van Yanis ging het niet om een naast familielid, maar om een huurder.

			Met een snelle beweging greep Catherine de sleutels.

			‘O, is hij overleden? En hij was in de kracht van zijn leven!’

			‘Kende u hem goed?’ vroeg Apollinaire, die achter Isabelle stond.

			Catherine keek hem boos aan. ‘Neem me niet kwalijk. Wat denkt u wel? Natuurlijk kende ik hem vrijwel niet, en al helemaal niet zoals u blijkbaar denkt!’

			Isabelle kon met moeite een grijns onderdrukken.

			‘Excuseert u mij mijn indiscretie,’ antwoordde Apollinaire, zonder een spier te vertrekken. ‘Sinds wanneer woonde meneer bij u?’

			Het vogelnest wiebelde. ‘Dat moet ik in mijn gastenboek nakijken. Twee weken, denk ik. Hij betaalde vooruit tot en met aanstaande zondag.’

			‘Waar bracht hij zijn tijd mee door?’ vroeg Isabelle. ‘Zat hij bijvoorbeeld te lezen op het terras?’

			‘Nee. Iedere ochtend ging hij van huis en vaak kwam hij pas ’s avonds laat terug. Hij vertelde niet veel over zichzelf, maar ik had de indruk dat hij zeer geïnteresseerd was in de bezienswaardigheden van de streek.’

			‘Zouden we alstublieft zijn kamer mogen zien?’

			Catherine stak afwerend haar handen omhoog. ‘Daar is alles in orde! Schone matras, warm water, elke dag een schone handdoek…’

			‘Daar gaat het niet om,’ onderbrak Apollinaire haar. ‘Je kunt aan de buitenkant van uw huis al zien hoe schoon het vanbinnen is.’

			‘Dank u, dat is vriendelijk van u.’

			Isabelle wees naar de deur. ‘Mogen we even?’

			‘Vanzelfsprekend. Maar weet u wel zeker dat monsieur Canteloupe echt dood is?’

			Apollinaire knikte en legde een hand op zijn geüniformeerde borst. ‘We zijn van de politie. Het is officieel.’

			‘O, dan kunt u misschien meteen zijn spullen meenemen. Dan kan ik vanmiddag de kamer schoonmaken en morgen weer verhuren.’

			‘Dan vangt u tot en met aanstaande zondag dubbel huur,’ zei Apollinaire.

			Catherine sperde haar ogen open. ‘O jee, dat is waar. Dat zou niet correct zijn. Dank u wel dat u me erop wijst.’

			De kamer was leuk ingericht en had een balkonnetje met uitzicht op de eveneens goed onderhouden tuin. In eerste instantie leek de kamer niet in gebruik omdat er geen persoonlijke bezittingen lagen. Maar Yanis Canteloupe was blijkbaar een zeer ordelijk mens geweest. Alle kleding was opgeborgen in de kast, keurig opgevouwen of aan kleerhangers. In de badkamer zaten zijn toiletartikelen netjes in een toilettas op het planchet. Alleen de tandenborstel stond in een glas.

			‘Een echte pedant,’ constateerde Apollinaire.

			‘Of een man met een militaire achtergrond,’ zei Isabelle. ‘Daar leer je dat ook.’

			Apollinaire tilde een koffer van de plank in de kast.

			‘Die is behoorlijk zwaar.’ Hij probeerde hem open te maken. ‘En helaas op slot.’

			Hij liet hem staan en liep naar de auto om gereedschap te halen.

			In de tussentijd doorzocht Isabelle de ladekast. De meeste laden waren leeg; in een ervan lag een doos met brochures. Er was ook een groene folder bij met de mooie titel Voyage en Méditerranée, uitgegeven door het Domaine du Rayol, compleet met plattegrond en liefdevolle uitleg over de rijkdom van de plantenwereld. Dat die folder er lag was op zich geen bewijs, en bovendien hadden ze geen bewijzen meer nodig. Ze pakte een landkaart waarop het achterland van het Massif des Maures op grote schaal was afgebeeld. Rond het Monastère des bonnes soeurs was met viltstift een cirkel getrokken. Ook geen bewijs, maar alles paste wel precies in elkaar. Ze zette de doos op tafel, met de toilettas en de tandenborstel ernaast. Isabelle verklaarde ze bij dezen voor in beslag genomen, zodat ze ze konden meenemen. De kledingstukken stouwde ze in een grote weekendtas; niet zo netjes als Yanis zelf zou hebben gedaan, maar die kon toch geen bezwaar meer maken.

			Apollinaire kwam terug met de gereedschapskoffer uit de auto. Hij wreef zich in de handen. ‘On y va, daar gaan we dan!’ Met een kleine priem en een dun schroevendraaiertje liep hij op de koffer af.

			Isabelle schudde misprijzend haar hoofd. ‘Sorry, geen microchirurgische ingrepen deze keer.’ Ze gaf hem de grootste schroevendraaier en een hamer aan. ‘Doe geen moeite. Yanis gaat echt geen klacht wegens schade indienen.’

			Hoewel Apollinaire haar erop wees dat hij van huis uit beter was in de fijne motoriek, lukte het hem de koffer met een paar klappen open te breken.

			Het hoge gewicht werd verklaard door het erin opgeborgen wapenarsenaal.

			Apollinaire floot tussen zijn tanden. ‘Tjonge. Ik ben onder de indruk.’

			‘Ik ook,’ zei Isabelle. Ze pakte een nachtzichtapparaat en bekeek het met een kennersblik. ‘Dat is er een van de nieuwste generatie. Die zijn uitsluitend bestemd voor het leger en speciale eenheden van de politie.’

			‘Weet u wat ik denk?’ vroeg Apollinaire.

			Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat ga je me nu vertellen.’

			‘Dat die Yanis Canteloupe een beroepsmoordenaar was.’

			‘Nou, hij verzamelde in elk geval geen vlinders.’

			‘En ik denk nog iets.’

			‘Voor de draad ermee!’

			‘Dat hij vroeger misschien wel bij het vreemdelingenlegioen heeft gediend…’

			‘Ga door!’

			‘Net zoals abbé Gaylord Gawain. Die heeft ook in het légion étrangère gezeten.’

			Isabelle bedacht dat Apollinaire net had gezegd wat al langer door haar hoofd ging. De gedachte dat Yanis Canteloupe een huurmoordenaar was, lag voor de hand. En ook de gedachte dat hij opdracht van Gawains orde had gekregen om de overgebleven nonnen uit het Monastère des bonnes soeurs – al dan niet met medeweten van de abbé zelf – te ‘verwijderen’.

			‘We zullen die verdenking nader onderzoeken,’ zei ze.

			In de koffer, tussen twee handvuurwapens, lag een in papier gewikkeld flesje. Ze maakte het papier los en keek met open mond, bijna eerbiedig, naar de fles kruidenlikeur in haar hand. Niet zomaar een likeur, maar precies de likeur die alleen in het Monastère des bonnes soeurs te vinden was, de likeur die Albertine volgens oud recept had bereid en na het genot waarvan moeder-overste Laetitia – met hevige stuipen en met het schuim op de mond – was overleden. Isabelle had zelf ook nog een flesje in de keuken staan, cadeau gekregen van Adèle. Het was nog dicht.

			Nu drong de vraag zich op hoe Yanis eraan was gekomen, want de flessen waren niet in de handel. Peinzend wikkelde ze de kruidenlikeur weer in het papier en legde hem terug in de koffer.

			51

			Met Yanis’ bezittingen in de kofferbak kwamen ze vanuit Cogolin bij het Monastère des bonnes soeurs aan. Onderweg was Isabelle van alles door het hoofd gegaan. Ze had kansen ingeschat. En ze had de grootste onwaarschijnlijkheden overwogen. Pas toen ze bij het klooster uit de auto stapte, werd ze weer aan haar been herinnerd. Het deed weliswaar geen pijn, maar was krachteloos en weigerde dienst. Isabelle vroeg zich af of het wel zo’n goed teken was dat ze haar eigen problemen tijdelijk was vergeten. Docteur Léo Lambart zou in elk geval geen goed woord voor haar nonchalance overhebben.

			Terwijl Apollinaire bij de auto bleef, liep ze naar de grote poort van het klooster, leunend op de stok van Hortense. Ze klopte aan met de bronzen deurklopper die de vorm had van een fabeldier met een zware ring in de bek. Wat had dat eigenlijk te betekenen? Ach, het deed er ook niet toe.

			Het duurde even voor Adèle eerst door het luikje keek en daarna de deur openmaakte. In de voorhof zat een jonge vrouw op een bank. Ze droeg geen habijt, had een donkere huidskleur en huilde. Het kostte Isabelle een paar tellen voor ze novice Jasmin herkende. Terwijl Adèle in de richting van de kruisgang trippelde, ging Isabelle naast Jasmin zitten.

			Jasmin vertelde dat ze zojuist een gesprek met de moeder-overste had gehad en Hortense had verteld dat ze na de recente gebeurtenissen haar geloof was verloren. Ze achtte zichzelf niet langer in staat de gelofte af te leggen en haar leven aan God te wijden, een God die had toegestaan dat haar medezusters Albertine en Marguerite waren vermoord. Hortense had haar weliswaar niet begrepen, en misschien was het ook een grote vergissing om de gelofte van de orde niet af te leggen en zich een weg terug te zoeken in de wereld buiten het klooster, maar ze kon niet anders. Haar ziel was verscheurd.

			Isabelle pakte haar hand en keek haar aan zonder iets te zeggen. Ze begreep haar wel. Maar ze vroeg zich bezorgd af of Jasmin het hoofd boven water zou kunnen houden waar ze eerder schipbreuk had geleden: in de rosse buurt van Marseille. Denise zou haar niet kunnen helpen, daar was ze te ziek voor. Bovendien woonde ze in Hyères.

			‘Wat ben je nu van plan?’ vroeg Isabelle.

			‘Ik weet het niet,’ zei de novice die geen novice meer was en er zonder ordedracht ook niet meer zo uitzag.

			‘Wacht hier op me,’ zei Isabelle. ‘Dan neem ik je mee naar Fragolin en praten we daar verder.’ Ze gaf Jasmin een kus op haar voorhoofd. ‘Misschien kunnen we iets bedenken. Afgesproken?’

			‘Zou je dat voor me willen doen?’

			Isabelle glimlachte. ‘Natuurlijk. Wij vrouwen moeten voor elkaar klaarstaan, zeker nu we allebei het habijt hebben gedragen.’

			Jasmin legde een hand op haar borst. ‘Maar ik droeg het uit overtuiging en bij jou was het slechts een vermomming.’

			Isabelle dacht even na. Daar had Jasmin gelijk in, bij haar was het alleen camouflage geweest. Maar ze had de afgelopen uren een opmerkelijke verandering waargenomen. Met haar gelovigheid was het nog steeds niet best gesteld, maar het teruggetrokken en naar binnen gekeerde bestaan van een contemplatieve non leek haar niet meer zo merkwaardig als eerst. Er bestonden ongetwijfeld levenswijzen die buiten haar blikveld lagen maar evengoed de moeite van het overwegen waard waren. Ook al kon je je erin vergissen, zoals Jasmin was overkomen. Isabelle nam zich voor haar te helpen. Maar eerst moest ze met de moeder-overste praten.

			Zoals gewoonlijk wachtte Hortense in de nis in de kapittelzaal op haar. Na een blik op de wandelstok vroeg ze Isabelle of het al beter ging met haar been. Toen Isabelle met een suggestief glimlachje ontkende, zei de moeder-overste dat ze de stok best mocht houden – eerst als steun en dan als herinnering aan het Monastère des bonnes soeurs, dat er binnenkort niet meer zou zijn.

			‘Dat er niet meer zal zijn?’ herhaalde Isabelle, en ze keek haar vragend aan.

			Hortense streek met een bevende hand over haar voorhoofd. ‘Ons klooster heeft geen toekomst meer. Onze eerwaarde moeder Laetitia is van ons heengegaan. Zuster Albertine is haar op tragische wijze gevolgd. En toen werd, pal voor onze muren, zuster Marguerite op beestachtige wijze vermoord.’ Ze haalde een paar keer diep adem en ging verder: ‘Zelfs jij hebt er bijna het leven bij ingeschoten. Jasmin, ons lieve Afrikaanse meisje, heeft haar geloof verloren en gaat eveneens van ons weg. Ik kan het haar niet kwalijk nemen. Het Monastère des bonnes soeurs is zijn onschuld kwijt, de heilige grond is ontwijd. Weliswaar heeft een van Satan bezeten moordenaar zijn straf gekregen, maar ik kan hem zijn zonden niet vergeven. Ook mijn eigen geloof wordt zwaar op de proef gesteld. Maar ik bid veel en vind hemelse troost en goede raad.’ Opnieuw moest Hortense even op adem komen. ‘Ik vraag de Heer wat me te doen staat,’ ging ze ten slotte verder, zo zacht dat Isabelle zich naar haar toe moest buigen om haar te verstaan. ‘En ik zoek naar verklaringen. Wat hadden die dreigbrieven op onze poort te betekenen? Wij werden opgeroepen het klooster te verlaten, want anders zou groot ongeluk ons deel zijn. Had ik die berichten serieus moeten nemen? Ben ik nalatig geweest en heb ik op die manier schuld aan de dood van mijn geliefde medezusters?’

			‘Dat mag u zelfs niet denken,’ zei Isabelle, die tot nu toe niets had gezegd. ‘Er is niet eens bewijs dat daar een verband tussen is. En zelfs als dat er zou zijn, dan kon u er toch niets aan doen.’

			‘Dat kan zijn, mijn kind. Ik hoop het van harte. In elk geval heeft het geluk ons klooster verlaten. God houdt zijn beschermende hand niet meer boven ons. Bovendien zijn nu alleen Adèle en ik nog over. Wij kunnen hier niet meer blijven. Ik heb lang gepraat met de prior van de chartreuse bij Fragolin. Hij is onze wijze, meelevende broeder. Hij heeft me aangeraden het aanbod van het klooster in Aquitanië aan te nemen en daar onze toevlucht te zoeken. Die orde volgt ook de traditie van dominicaner pater Lataste en zou ons van harte welkom heten. Ik heb Sébastien al op de hoogte gebracht.’

			Isabelle besefte dat met dit besluit het plan van Gaylord Gawain alsnog was geslaagd. Het Monastère des bonnes soeurs zou door de nonnen worden opgegeven. Hij hoefde dus alleen maar een akkoord te bereiken met Sébastien en de stichting Falcon-Fontallier, en dan kon zijn orde het klooster in gebruik nemen. Als Yanis Canteloupe in zijn opdracht had gehandeld was zijn missie geslaagd, al had hij daar zelf niets meer aan. Hij was dood.
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			Jasmin bleek een rijbewijs te hebben, zodat Isabelle niet eens hoefde te proberen zelf in haar Renault te rijden. Ze stapte rechts in en liet het stuur aan Jasmin over. Apollinaire was al weg. Jasmin kon goed met de auto overweg. Isabelle vertelde haar het een en ander over Fragolin en stelde voor dat Jasmin de eerstkomende dagen bij haar zou logeren. Ze had een slaapbank voor gasten en op een of andere manier zouden ze zich wel redden. Jasmin glimlachte. Na haar tijd in het klooster stelde ze geen hoge eisen.

			Toen ze halverwege waren kreeg Isabelle een idee. Ze belde Sébastien, de secretaris van de stichting, op zijn mobiele nummer en vroeg of ze ergens konden afspreken. Hij bleek net bij André Falcon-Fontallier op kantoor te zijn. Natuurlijk stonden ze haar allebei ter beschikking voor een gesprek, zei hij, en hij gaf haar het adres.

			André Falcon-Fontallier woonde op een wijngaard aan de Route de la Berle. Vanaf Maleribes aan de baai van Saint-Tropez moest ze de D61 naar Ramatuelle nemen. Daar ging het dan rechtsaf. Ze kon ook anders rijden, maar dit was de gemakkelijkste route.

			Het was op hun weg naar Fragolin weliswaar een flinke omweg, maar ze beloofde toch langs te komen. Jasmin reed verbazingwekkend geroutineerd, dus Isabelle deed graag wat langer een beroep op haar chauffeurskunsten. Bovendien had ze nu toch niets beters te doen.

			De wijngaard van de Falcon-Fontalliers bleek een echt château te zijn, met een oprijlaan waarlangs dennen groeiden en een indrukwekkend hoofdgebouw. Jasmin parkeerde in de schaduw van een den. Toen Isabelle vroeg of ze mee naar binnen wilde, schudde ze vastberaden haar hoofd. Nee, ze bleef liever bij de auto, zei ze. Isabelle beloofde snel weer terug te zijn en liep naar de voordeur.

			Sébastien stond al op haar te wachten. Ze had een aantrekkelijke chauffeuse, merkte hij op terwijl hij een blik op Jasmin wierp, die net een sigaret opstak.

			Isabelle moest glimlachen. Zonder haar ordehabijt herkende hij haar niet.

			Sébastien vroeg hoe het met haar enkel ging. Die vraag had hij zich kunnen besparen. Het antwoord bleek duidelijk uit de manier waarop ze met de wandelstok voorthompelde. Maar het was vriendelijk bedoeld. En hij moest vooral geloven dat ze bij de aanslag bij het klooster geblesseerd was geraakt.

			Sébastien ging haar voor. André Falcon-Fontallier verwachtte haar in zijn kantoor, zei hij. Ze liepen over een brede wenteltrap naar de eerste verdieping en daarna door een soort showroom met maquettes van gebouwen.

			Toen Sébastien werd gebeld keek Isabelle intussen rond. Ze bekeek de maquettes en herinnerde zich dat Sébastien niet alleen een ervaren fuifnummer en felbegeerd vrijgezel was, maar ook actief was in de verkoop van vastgoed en in projectontwikkeling. Nou ja, zelfs een Falcon-Fontallier moest zich ergens mee bezighouden. Alleen champagne drinken en mooie vrouwen verleiden werd op den duur vast saai.

			Zijn kantoor bevond zich in een reusachtig vertrek met stucwerk tegen het hoge plafond en een middeleeuws fresco achter het designbureau. André begroette haar heel galant met een handkus. Dat was haar al lang niet meer overkomen. Onwillekeurig dacht ze aan zijn vader Thaddeus-Baptiste Falcon-Fontallier. Van die oude heer had ze zoiets eerder verwacht. Maar waarschijnlijk werd je in deze kringen zo opgevoed.

			André zei dat zijn familie haar veel dank verschuldigd was. Hij hoopte alleen wel dat de blessure aan haar enkel helemaal zou genezen. Hij moest haar de hartelijke groeten van zijn ouders overbrengen. Ze zouden zich gelukkig prijzen als ze haar binnenkort mochten uitnodigen voor een privédiner, samen met Rouven Mardrinac, de goede vriend van de familie.

			‘Ik kom net van het Monastère des bonnes soeurs,’ zei Isabelle. ‘Van de moeder-overste hoorde ik dat ze het klooster zal opgeven.’

			Sébastien knikte. ‘Ja, het is triest.’

			‘We verkeren nog in shocktoestand,’ vulde André aan. ‘Alleen al vanwege de verschrikkelijke gebeurtenissen, en nu ook nog Hortense’s zeer begrijpelijke maar droevige beslissing. Mijn vader zal haar morgen bezoeken, maar ik geloof niet dat hij haar van mening kan doen veranderen.’

			‘Zeer zeker niet,’ zei Sébastien. ‘Hortense en Adèle kunnen het klooster immers niet alleen runnen. Ze hebben daar geen enkele toekomst meer.’

			‘Hoe moet het dan verder met het klooster?’ vroeg Isabelle. ‘Komt abbé Gaylord Gawain nu weer in beeld?’ Ze was erg benieuwd naar het antwoord op die vraag. Daarvoor was ze hier.

			André schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik me niet voorstellen. Na zijn eerste verzoek hebben we tenslotte in familieberaad besloten dat het monastère in geen geval naar monniken kan gaan. Het draagt tenslotte de bonnes soeurs in zijn naam.’

			‘Maar als er geen nonnen meer zijn?’ vroeg Isabelle door.

			André vertrok zijn gezicht. ‘Dat is een probleem, daar hebt u gelijk in. Helaas kunnen we mijn grootvader, de oprichter van de stichting, niet meer om raad vragen. Jean-Baptiste zou misschien alsnog met de abbé in gesprek gaan. Hoofdzaak is dat het klooster door een christelijke orde voortgezet kan worden.’

			‘Heeft hij al van zich laten horen?’

			‘Wie? De abbé? Nee, nog niet. Waarom zou hij ook? Hortense heeft haar beslissing pas een paar uur geleden genomen.’

			‘Ik wil graag dat u me inlicht zodra hij contact met u opneemt,’ zei Isabelle.

			‘Natuurlijk, maar hoe komt u erbij dat hij dat zal doen?’

			Ze glimlachte. ‘Dat ligt toch voor de hand, of niet?’

			Sébastien knikte. ‘Ergens wel. Maar wat moeten we hem dan antwoorden?’

			‘Helemaal niets,’ besloot André. ‘Een klooster is geen firma die plotseling in de verkoop komt. Mocht hij werkelijk contact opnemen, zeg dan maar tegen hem dat we nog in shocktoestand verkeren en voorlopig geen beslissing zullen nemen.’
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			Tegen de avond werd het Isabelle duidelijk dat ze toch iets te spontaan was geweest met haar uitnodiging. Ze had weliswaar een slaapbank voor gasten, maar haar appartement was te klein om Jasmin ook te huisvesten. Isabelle had behoefte aan rust en ruimte voor zichzelf. In haar huidige toestand zelfs meer dan ooit. Ze informeerde bij de Auberge des Maures naar een vrije kamer, maar het hotel was helemaal volgeboekt. Daar was zelfs met haar goede contacten geen mouw aan te passen. Ze had al besloten zich maar in haar lot te schikken toen het probleem zich vanzelf oploste. Want toen ze met Jasmin bij Chez Jacques de menukaart zat te bestuderen, kwam Clodine langs en ging bij hen zitten.

			In overeenstemming met haar aard was ze al snel met Jasmin in gesprek en een halfuur later wist ze al heel veel van Jasmins levensverhaal. Al verzweeg Jasmin wel alles over de gedwongen prostitutie in Marseille, waar Isabelle natuurlijk ook met geen woord over repte. Niet veel later merkte Clodine op dat ze een fantastische overnachtingsmogelijkheid had voor Jasmin. In het gebouw waar zij woonde stond net een vakantieappartement leeg, en daar had zíj de sleutel van.

			Clodine kon je soms behoorlijk op de zenuwen werken, bedacht Isabelle, maar ze had een heel groot hart, en zo nu en dan – zoals ook zojuist – heel goede ideeën.

			Het kon niet uitblijven; ook Thierry kwam langs de bistro geslenterd. En natuurlijk pakte hij meteen een stoel om hen gezelschap te houden. Glimlachend zei hij dat dat tot zijn burgemeestersplichten hoorde. Bovendien was het hem een eer met Jasmin zo’n aantrekkelijke gast te mogen begroeten in Fragolin.

			Isabelle keek hem weifelend aan. Was hij altijd zo’n slijmerd geweest, of leek haar dat alleen nu maar zo? Misschien deed ze hem onrecht aan omdat ze momenteel zo slecht over hem te spreken was. Vroeger had ze van zijn Zuid-Franse levenswijze gehouden. Zijn charme gebruiken hoorde daar een beetje bij. Nu vond ze zijn geleuter echter maar gênant. Of zat het haar soms dwars dat hij zijn ogen niet van Jasmin af kon houden? Hij leek een zwak te hebben voor vrouwen met een donkere huid. Ze dacht aan zijn affaire in Nice en de voorgeschiedenis daarvan in Parijs.

			Isabelle nam steeds minder en op een gegeven moment zelfs helemaal niet meer deel aan het gesprek. Ze was allang met haar gedachten ergens anders. Het gesprek van Thierry, Jasmin en Clodine ruiste als een waterval langs haar heen. Ondertussen liet zij de talrijke indrukken van de afgelopen dagen nog eens de revue passeren. Het praatje met Thierry van die ochtend in de hal van het gemeentehuis sloeg ze daarbij over. Ze begon bij de chambre d’hôte in Cogolin en de nalatenschap van Yanis Cantaloupe, met als eerste de folders en plattegronden, daarna zijn wapenarsenaal en tot slot de ingepakte fles kruidenlikeur uit het Monastère des bonnes soeurs. Vandaar ging ze door naar het klooster en zag zichzelf met Hortense in de kapittelzaal zitten. Ze hoorde de moeder-overste zeggen dat het klooster geen toekomst meer had en ontheiligd was door de gruweldaden. Opnieuw dacht ze aan abbé Gaylord Gawain, voor wie de huidige gebeurtenissen zeer gunstig uitpakten. Daarna volgde haar bezoek aan André Falcon-Fontallier en stichtingssecretaris Sébastien. De twee waren oprecht geraakt en achtten zich niet in staat een beslissing te nemen. Ze wisten ook niet wat de oprichter van de stichting, Jean-Baptiste, zou hebben gewild.

			Isabelle kwam weer uit bij de abbé en Yanis. Haar gedachten draaiden in kringetjes, haalden elkaar in en zochten naar zijstraatjes. De chambre d’hôte en het monastère. Albertine, de dode non van Rayol. Marguerite, die door een verborgen poortje het klooster uit was geglipt om een sigaret te gaan roken. De jager Bruno, die Isabelle het leven had gered. En capitaine Richeloin in Toulon, voor wie de zaak afgesloten was. Maar dat was niet zo. Er moest een verklaring zijn. Ze had het gevoel dat ze heel veel draadeindjes in handen had en niet in staat was ze op de juiste manier aan elkaar te knopen. Zou ze daar morgen iets verder mee komen? Ze dacht aan het geplande bezoek aan Gudrun Pilleboue in een buitenwijk van Marseille. Waarom had Yanis haar zo vaak gebeld? Nog een draadeindje. Aan welke andere eindjes moest ze dat vastknopen?

			Clodine gaf haar een duw. ‘Hé, waar zit jij met je gedachten? Thierry heeft je al drie keer gevraagd of je een met Grand Marnier geflambeerde crêpe suzette als toetje wilt. Jasmin en ik hebben al ja gezegd.’

			Crêpe suzette? Alsof er momenteel niets belangrijkers was. Verdorie, nu was ze de spreekwoordelijke draad kwijt. Waar was ze nou gebleven? Ach ja, bij de afspraak van morgen. Ze zouden vroeg op pad moeten.

			‘Je suis désolée,’ verontschuldigde Isabelle zich. ‘Het spijt me. Crêpe suzette? Altijd. Maar daarna trek ik me terug. Ik ben hondsmoe.’

			Clodine sloeg een arm om Isabelle heen. ‘Doe dat maar. Ik bekommer me wel om onze nieuwe vriendin.’

			Mooi zo, dacht Isabelle. In elk geval beter dan dat Thierry zich om Jasmin zou bekommeren. Hoewel ze hem niet zou tegenhouden. Eigenlijk kon het haar niets schelen. Ze was inmiddels echt te moe om nog een zinnige gedachte af te maken.

			Als door een sluier van mist hoorde ze Thierry vertellen dat de crêpe suzette in Monte Carlo aan tafel van de latere koning Edward VII was ‘uitgevonden’ door een foutje van een leerling-kok. Hij had het flensje per ongeluk in brand gestoken met een likeur. Isabelle kende de anekdote. Thierry vertelde die bijna altijd als er crêpe suzette op tafel kwam. En ook dat Edward in gezelschap was geweest van een beeldschone dame die Suzette heette. De leerling-kok was later heel beroemd geworden. Zo zag je maar weer dat je niet bang moest zijn om fouten te maken. Daar kwam vaak iets goeds uit voort. Als je het haar vroeg, was dat een gewaagde – en in de meeste gevallen volkomen onjuiste – conclusie. Daar moest hij maar eens over nadenken.
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			Nog voordat de volgende morgen haar wekker ging, werd ze uit haar slaap opgeschrikt door de beltoon van haar mobieltje. Het was Rouven, die vanuit Tokio belde en zich weer eens vergist had in de tijd. De afspraak in Japan was niet gepland geweest, maar er was een zoekgeraakte Van Gogh opgedoken die hem als een magneet had aangetrokken. Helaas was er een consortium van Chinese kunstliefhebbers dat de prijs zonder zin en zonder rede had opgedreven. Toen was hij gestopt met bieden. Als troost had hij een fles Pétrus opengetrokken, die hij nu alleen leegdronk. Morgen kwam hij terug naar de oude wereld. Die Chinezen konden de Van Gogh wat hem betrof op de plee hangen.

			Isabelle glimlachte fijntjes. Zo minachtend drukte Rouven zich gewoonlijk niet uit. Wat tot twee conclusies leidde: ten eerste had hij waarschijnlijk al de nodige rode wijn op en ten tweede zat het hem wel degelijk flink dwars dat hij het schilderij niet te pakken had kunnen krijgen.

			Hij informeerde naar haar welbevinden en ried haar dringend aan zo snel mogelijk bij docteur Lambart onder het mes te gaan. Hij had geen zin om haar straks in een rolstoel over het dek van de Dora Maar te moeten duwen. Daarbij kon ze weleens per ongeluk overboord vallen. Bovendien zouden de rubberbanden lelijke strepen achterlaten op het teakhout.

			Isabelle hield wel van zijn humor. Bovendien had hij gelijk, althans wat de urgentie van de operatie betrof. Verder natuurlijk niet.

			Krap een uur later arriveerde ze in het commissariaat.

			Apollinaire zat al op haar te wachten. Hij gaf haar een vel papier met de biografische gegevens van Yanis Canteloupe. Die hadden de collega’s in Toulon zojuist gefaxt.

			Isabelle wierp er een blik op. Het had nauwelijks kariger gekund. Geboorteplaats en leeftijd waren al bekend van zijn ID. De persoonsbeschrijving hadden ze zich kunnen besparen. Maar zijn huidige woonplaats? Geen informatie. Beroep? Niet bekend. Gehuwd, kinderen? Kennelijk geen van beide. Nou, geweldig. Maar één belangrijk detail stond er wel op. Yanis Canteloupe was tot aan zijn eervolle ontslag enkele jaren geleden beroepsmilitair geweest. Hij had in het Armée de terre gediend, om precies te zijn in een brigade des forces spéciales. Dat paste wel bij hem… en bij zijn wapenarsenaal.

			Apollinaire zwaaide met zijn koffiekopje, dat niet helemaal leeg was en prompt overliep. Hij wilde haar erop attenderen, zei hij, dat ook het vreemdelingenlegioen onder het Armée ressorteerde. Waarschijnlijk was er sprake van gemeenschappelijke manoeuvres. Het vergde in elk geval niet veel fantasie om je voor te stellen dat Yanis Canteloupe en abbé Gaylord Gawain elkaar van vroeger kenden. Wat weer andere mogelijke conclusies rechtvaardigde.

			Isabelle was het met hem eens. Ze zou een diepgaand gesprek met de abbé moeten voeren. Het zou natuurlijk nog beter zijn als ze iets concreets tegen hem vonden waarmee ze hem onder druk kon zetten. Van Yanis Canteloupe zouden ze niets belastends meer horen. Of misschien toch? In elk geval wel wanneer ze in zijn nalatenschap een verwijzing – al was die nog zo vaag – naar zijn opdrachtgever zou vinden. In dat geval zou ze kunnen proberen een val te zetten voor de eerwaarde abbé. Maar dat was wishful thinking. Naar het scheen was Yanis Canteloupe een heel voorzichtig man geweest die geen sporen achterliet.

			Restte voorlopig als enige hoop haar bezoek van elf uur aan Gudrun Pilleboue in Marseille, een achtentwintigjarige correspondente vreemde talen met wie Yanis vaak had gebeld. Wat heel veel kon betekenen. Of helemaal niets.

			Ze bereikten hun bestemming precies op tijd. Gudrun Pilleboue zou niet lang op iemand van de Électricité de Marseille wachten. Isabelle liet Apollinaire de auto in een andere straat parkeren. Ze wist nog niet of ze zich als politiebeambte zou legitimeren. Hij zou bij de auto wachten en alleen komen wanneer ze hem een seintje gaf op zijn mobiele telefoon.

			Het appartement maakte deel uit van een blok met veel huurwoningen. Het complex zag er relatief vreedzaam en netjes uit. Er zat wel graffiti op de muren en de vuilnisbakken waren omgegooid, maar er waren jongeren die lachend een partijtje voetbalden, er liep een moeder achter de kinderwagen en op een bank zat een oud echtpaar. In vergelijking met de door drugs verziekte en gewelddadige banlieues was dit een paradijselijke idylle. Ze hoefde dus niet bang te zijn dat Apollinaire als geüniformeerde vertegenwoordiger van de landelijke politiemacht in haar afwezigheid problemen zou krijgen.

			Gudrun Pilleboue woonde op de zevende verdieping. Omdat de buitendeur openstond, liep ze meteen door naar boven. Nee, dat deed ze natuurlijk niet. Ze nam de lift. De galerijen waren haar al lang genoeg.

			Kort nadat ze had aangebeld werd de deur geopend. Voor haar stond de jonge vrouw met wie Yanis Canteloupe in elk geval telefonisch intensief contact had gehad. Men zegt dat je voor een eerste indruk maar een tiende van een seconde nodig hebt, en dat hij meestal juist is. Isabelles eerste indruk was dat de mademoiselle er sexy uitzag en mannen beslist zou opvallen. Ze was slonzig gekleed, blootsvoets en niet opgemaakt. Ze zag er niet uit alsof ze op het punt stond weg te gaan. Dat ze correspondente vreemde talen was, zag je niet aan haar af. Maar ze leek sympathiek. Ook niet heel ordinair… een beetje maar. Precies waar veel mannen van droomden.

			Gudrun Pilleboue keek haar verbaasd aan. Ze had zich een buitendienstmedewerker van de Électricité de Marseille die een routinematige controle van haar elektriciteitsmeter kwam uitvoeren vast heel anders voorgesteld. Heel beslist ook zonder wandelstok.

			Isabelle had overwogen weer een rol te spelen, maar besloot spontaan het niet te doen. Ze stelde zich correct voor als commissaris en liet haar legitimatie van de Police Nationale zien. Van de Électricité de Marseille zou er niemand komen. Ze verzocht mademoiselle haar dat smoesje te vergeven. Mocht ze binnenkomen?

			Na een korte aarzeling gaf Gudrun Pilleboue haar toestemming. Er was een plotseling opkomende bezorgdheid van haar gezicht af te lezen. Ze ging Isabelle voor naar de woonkamer. Die was leuk ingericht, maar net zo slordig als haar uiterlijk. Ordelijkheid leek niet in haar aard te zitten. Maar de woning had zeker charme.

			‘Hoelang woont u hier al?’ vroeg Isabelle.

			‘Al jaren.’

			‘Bevalt het u?’

			‘Nou ja, niet echt.’ Gudrun keek haar vragend aan. ‘Maar u bent niet hier om het over mijn appartement te hebben, toch?’

			‘Kent u een zekere Yanis Canteloupe?’ antwoordde Isabelle met een tegenvraag.

			‘Yanis? Ja, natuurlijk ken ik die. Hoezo?’

			‘Wat is uw relatie tot hem?’

			‘We zijn bevriend.’

			Isabelle trok een wenkbrauw op. ‘Dat wil zeggen?’

			‘Nou ja, we zijn wel meer dan vrienden. We zijn een stel. Vertel me nu eindelijk waarom u hier bent. Is er iets met Yanis gebeurd?’

			‘Het spijt me, ik heb droevig nieuws voor u. Yanis Canteloupe leeft niet meer. Mijn oprechte deelneming.’

			Gudrun werd bleek. Ze wankelde en moest gaan zitten.

			‘Wilt u zeggen dat Yanis dood is?’

			Nou, dat was wel precies wat ze zojuist tot uitdrukking had gebracht. Als iemand niet meer leeft, is hij doorgaans dood. Maar Gudrun verkeerde zichtbaar in shock. Dan dringt de werkelijkheid vaak niet meteen tot het bewustzijn door en wil men die bovenal niet accepteren. En men wil zekerheid. Geen vergissing mogelijk.

			‘Mes sincères condoléances,’ betoonde Isabelle nog eens haar medeleven. ‘Yanis Canteloupe is een paar dagen geleden in een vuurgevecht verwikkeld geraakt en dodelijk getroffen.’

			Het exacte tijdstip hield ze bewust voor zich. In een vuurgevecht verwikkeld geraakt? Dat had ze ook wel wat krachtiger kunnen formuleren.

			‘Heeft hij geleden?’ vroeg Gudrun.

			Isabelle zag Yanis weer voor zich, die vlak voor haar stond en op het punt stond haar dood te schieten. En toen het schot van Bruno’s jachtgeweer.

			‘Nee, dat heeft hij niet.’ Dat was niet gelogen. Na een korte stilte vroeg Isabelle: ‘Wanneer hebt u hem voor het laatst gezien?’

			‘Ik weet het niet precies. Misschien tien dagen geleden?’

			‘Zo lang? Weet u wat hij in de tussentijd heeft gedaan?’

			Gudrun aarzelde. Isabelle meende aan haar te zien dat ze naar een antwoord zocht dat weinig met de waarheid te maken had.

			‘Hij was voor zijn werk onderweg,’ zei ze ontwijkend.

			‘Is dat zo? Mag ik vragen wat voor werk uw vriend deed?’

			Weer had ze tijd nodig om na te denken. Kennelijk hadden ze het er niet over gehad hoe ze dit soort vragen van de politie moest beantwoorden. Daaruit viel op te maken dat Yanis haar niet in vertrouwen had genomen, of dat hij er niet op had gerekend dat zo’n ondervraging ooit zou kunnen plaatsvinden.

			‘Yanis is bedrijfsadviseur.’ Ze slikte en corrigeerde zichzelf: ‘Hij wás bedrijfsadviseur.’

			Bedrijfsadviseur? Dat was een mooie naam voor de bezigheden van een professionele moordenaar. Zijn strategieën voor probleem­oplossing waren buitengewoon radicaal.

			Isabelle, die bij het betreden van het appartement even door de openstaande deur van de slaapkamer had kunnen kijken, liet haar blik nu door de woonkamer gaan. Intussen dacht ze erover na hoe ze verder zou gaan.

			‘U weet niet toevallig met wat voor adviesopdracht hij bezig was?’ vroeg Isabelle. ‘En voor wie hij concreet aan het werk was?’

			‘Nee, dat weet ik niet. Hij praatte nooit over zijn werk.’

			Dat klonk geloofwaardig. Wat nog altijd niet wilde zeggen dat ze het ook moest geloven.

			‘Heeft hij het ooit over een abt of een klooster gehad?’

			Ze schudde nadrukkelijk haar hoofd. ‘Nee, dat heeft hij niet. Wat zou Yanis met een abt te maken kunnen hebben?’

			Isabelle gaf geen nadere uitleg. ‘En u werkt als correspondente vreemde talen?’ veranderde ze van onderwerp.

			‘Dat klopt. Ik spreek Engels en Spaans.’

			‘Moet u dan niet naar uw werk?’

			‘Nee, ik ben een paar dagen vrij.’

			‘Terwijl Yanis voor zijn werk weg is? Dat is jammer, anders hadden jullie samen op vakantie kunnen gaan.’ Isabelle wees naar de vakantiecatalogus en de reisgids die op een bijzettafeltje lagen. ‘Naar Martinique, bijvoorbeeld? Was dat jullie eerstvolgende bestemming?’

			‘Martinique?’ Gudrun streek verlegen over haar gezicht. ‘Ja, daar wilden we naar toe. Wat moet ik nu toch met mijn leven?’

			‘Het schijnt erg mooi te zijn daar. Maar ook erg duur. Hoelang wilde u blijven?’

			‘Lang,’ zei ze heel zacht en zonder er uitgebreid over na te denken.

			Ergens had Isabelle medelijden met Gudrun, die bij het noemen van Martinique meteen had gevraagd wat ze nu met haar leven moest. Een vakantie was niet het leven. Zelfs een lange vakantie niet. Tenzij hij voor heel lange tijd was gepland, beter gezegd voor altijd. Isabelle besloot het anders te spelen. Helaas kon ze de jonge vrouw niet langer met fluwelen handschoenen aanpakken.

			‘Madame Pilleboue, ik moet u dringend verzoeken me de waarheid te vertellen,’ maande ze haar. ‘Heeft Yanis beloofd na zijn huidige opdracht met u naar Martinique te emigreren?’

			Gudrun keek haar wezenloos aan. ‘Hoe komt u daar nou bij?’

			‘In uw slaapkamer staan twee grote aluminium koffers, zoals die vaak voor verre reizen worden gebruikt, maar niet voor korte vakanties. En al helemaal niet voor een normale verhuizing.’ Ze wees naar de hoek van de woonkamer. ‘Ook daar staat een open aluminium koffer. Daarnaast liggen een paar fotolijstjes, die u kennelijk wilt meenemen en van de muur hebt gehaald. De omtrekken zijn nog zichtbaar op het behang.’

			Gudrun keek onzeker heen en weer. ‘De koffers zijn van Yanis, daar zitten zijn persoonlijke spullen in.’

			‘O, echt? Mag ik even kijken?’

			Ze maakte een afwerend gebaar. ‘Oké, niet alleen van hem,’ gaf ze toe, ‘er zitten ook wat dingetjes van mij in.’

			‘Ik heb dus gelijk. U wilde voor langere tijd naar het buitenland, klopt dat? Daarom bent u ook al gestopt met uw werk.’

			Gudrun Pilleboue, die zojuist nog onzeker had gekeken, vermande zich. ‘En wat dan nog? Is dat soms verboden?’ antwoordde ze uitdagend. ‘En wat heeft dat met mijn Yanis te maken? Waarom stelt u eigenlijk al die vragen? U bent gekomen om me te vertellen dat Yanis dood is. Dat is al erg genoeg. En nu vraagt u me ook nog de oren van het hoofd. U zei dat hij bij een vuurgevecht om het leven is gekomen. Wat is er dan precies gebeurd? Is de dader opgepakt?’

			Dat was een goede vraag. De dader opgepakt? Gudrun leek niet eens op het idee te komen dat Yanis zelf de dader was geweest en pas in laatste instantie het slachtoffer. Kennelijk had ze geen flauw idee wat zijn werk als bedrijfsadviseur concreet inhield. Toch moest Isabelle de duimschroeven verder aandraaien, ook al deed ze dat niet graag.

			‘Madame Pilleboue, ik moet u helaas vertellen dat uw vriend zich schuldig heeft gemaakt aan een misdrijf.’

			Dat was een grof understatement. Hij had in koelen bloede minstens twee nonnen om het leven gebracht.

			Gudrun keek haar vol ongeloof aan. Naar Isabelles idee was dat niet gespeeld.

			‘Ik beschuldig u van medeplichtigheid,’ vervolgde Isabelle. ‘Ofwel u vertelt me nu de hele waarheid, of ik laat u ter plekke arresteren. Buiten staat een sous-brigadier in uniform te wachten. Hij zal u met plezier in de boeien slaan en afvoeren.’

			Dat was hard. Maar het kon niet anders.

			Gudrun legde een hand tegen haar borst. ‘Ervan op de hoogte? Waar zou ik van op de hoogte moeten zijn?’ stamelde ze. ‘Yanis vertelde me nooit iets over zijn werk. Ik ben onschuldig, dat moet u geloven.’

			‘Ik moet weten wie zijn opdrachtgever was. Hij heeft u toch zeker wel íéts verteld!’

			‘Nee, dat heeft hij niet. Ik weet alleen dat dit zijn laatste opdracht zou zijn. Yanis heeft gezegd dat hij daarna kon stoppen. Hij zou de tweede termijn van de betaling innen en dan zouden we naar Martinique vertrekken.’

			Tweede termijn? Gudrun was gestrest. Dan lieten mensen zich weleens wat ontglippen.

			‘Hoe zit het met de eerste termijn? Waar is dat geld?’

			Gudruns ogen gingen gejaagd heen en weer. Pas nu besefte ze dat ze dat beter voor zich had kunnen houden.

			‘Welke eerste termijn? Ach zo, ja. Waar het geld is? Ik heb geen idee.’

			‘Misschien in zijn rode weekendtas, die op uw slaapkamerkast staat?’

			Ze sperde haar ogen open. ‘Hoe weet u dat dat zijn tas is?’

			‘Dat weet ik gewoon,’ antwoordde Isabelle. Feitelijk wist ze het niet zeker, maar vermoedde ze het, omdat Yanis in de chambre d’hôte precies zo’n zelfde tas bij zich had gehad.

			‘Daar zit geen geld in. Kijkt u maar gerust.’

			‘Dat doe ik straks, maar ik geloof u.’ Isabelle dacht na. Het geld was niet echt belangrijk. De biljetten zouden nauwelijks tot de opdrachtgever te herleiden zijn. Toch zou ze graag de hoogte van het bedrag van de eerste termijn willen weten. ‘Heeft Yanis u de sleutel van een kluis gegeven?’

			Hoewel Gudrun de laatste paar vragen meteen en zonder nadenken had beantwoord, reageerde ze nu met wat vertraging.

			‘Ik heb geen scheutel,’ verhaspelde Gudrun.

			‘Scheutel?’

			‘Ik bedoel natuurlijk een sleutel. Die heeft Yanis me niet gegeven.’

			Duidelijk. Er was een kluis. En ze had de sleutel, maar was niet van plan die af te geven. Dat was ook wel begrijpelijk. Misschien was de eerste termijn genoeg voor Martinique als je in je eentje ging. Een sleutel was zo klein dat ze die gemakkelijk kon verstoppen. Het kon echter heel goed zijn dat Yanis haar niet had verteld waar de kluis zich bevond. Waarschijnlijk in een bank, maar in welke? Aan de sleutel zag je dat meestal niet.

			‘Mocht u niet weten waar de sleutel op past, geef me dan een seintje,’ zei Isabelle. ‘Misschien kan ik u helpen.’

			‘Ik zeg toch net dat ik niets van een sleutel weet?’

			‘Het is al goed. Zo, en nu wil ik wel even in Yanis’ tas kijken.’ Isabelle stuurde Apollinaire het afgesproken seintje. ‘Sous-brigadier Eustache zal zo dadelijk aanbellen. Doet u alstublieft de deur voor hem open.’

			Gudrun keek haar panisch aan. ‘Word ik nu gearresteerd?’

			‘Omdat u tegen me hebt gelogen? Nee, dat niet. Maar u overhandigt hem uw identiteitsbewijs en belooft dat u zich beschikbaar zult houden. Hij geeft u mijn mobiele nummer. Indien u Marseille verlaat zonder ons daarover te informeren, laat ik een opsporingsbevel voor u uitvaardigen.’
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			Had ze Gudrun Pilleboue te hard aangepakt? Of was ze juist nog te voorzichtig met haar geweest? Terwijl Apollinaire de auto op de A50 langs Aubagne in de richting van Toulon reed, dacht zij daarover na. Had ze meer te weten kunnen komen van Yanis’ vriendin? Dat geloofde ze niet echt. In elk geval niets beslissends. Waar het geld van de eerste termijn was gebleven, was nu niet van belang. Veel interessanter was de informatie dat er na voltooiing van de klus nog een termijn zou worden uitbetaald. Als het doel was geweest om de nonnen uit het klooster te verdrijven, had Yanis zijn werk tot een goed einde gebracht. Bleef alleen de wezenlijke vraag in wiens opdracht hij had gehandeld. Ze kwam bijna onvermijdelijk uit bij abbé Gaylord Gawain en zijn orde van monniken. Daarbij paste dat ze voorheen allebei militairen waren geweest. De abbé had het geweld afgezworen. Dat zou zelfs waar kunnen zijn, maar was niet per se van toepassing op zijn monniken… en zeer zeker niet op ‘bedrijfsadviseur’ Yanis Canteloupe. Ongeacht of de abbé hem hoogstpersoonlijk opdracht had gegeven of dat het een van zijn monniken was geweest, de tweede termijn konden ze nu in hun zak houden. Beter had het dus niet kunnen gaan. Opdracht uitgevoerd. Voor de zeer gunstige prijs van de eerste termijn. En de moordenaar was dood. Hij zou niets meer kunnen verklappen.

			Het bezoek aan Gudrun had weliswaar niet voor de grote doorbraak gezorgd, dacht Isabelle, maar ze wist toch wel iets meer. Nu was het aan haar om daar het beste van te maken. En ze had ook al een idee.

			De weg terug naar Fragolin kon met een kort ommetje via Hyères lopen. Hoewel het niet van belang was voor haar onderzoek, wilde ze even bij Denise langs. Ze zou haar niet vertellen dat de moordenaar van haar zus zijn daad met zijn leven had bekocht. Alleen al niet omdat Denise uitging van een ongeluk. Het had geen zin om de ernstig zieke vrouw met de waarheid te confronteren. Feitelijk wist Isabelle zelf niet waarom ze naar Denise wilde. Misschien omdat die niet lang meer te leven had. Ze herinnerde zich wat Denise had gezegd: ‘Ik hoop dat ik maar gauw mag inslapen en niet meer wakker hoef te worden.’ Daarna had ze even geglimlacht en gezegd dat ze zich erop verheugde haar zus weer te zien in het hiernamaals.

			Toen Apollinaire in Hyères voor het smalle huis van Denise Clément parkeerde en Isabelle de gesloten luiken zag, bekroop haar een triest voorgevoel. Ze stapte uit en belde aan, maar deze keer werd er niet opengedaan. In plaats daarvan ging bij het buurhuis een raam op de eerste verdieping open en stak een oude man zijn hoofd naar buiten. Nieuwsgierig keek hij naar de politieauto. Isabelle vroeg hem of hij wist waar Denise Clément was.

			Jazeker, dat wist hij, antwoordde de man. Natuurlijk wist hij het. Ze waren tenslotte buren.

			Waar dan?

			Ze was naar het ziekenhuis gebracht, antwoordde hij. Daar was ze gisteren gestorven. Omdat ze een goed en vroom mens was geweest, bevond haar ziel zich nu vast en zeker in de hemel. Haar stoffelijk omhulsel was mogelijk naar het nabijgelegen cimetière gebracht en daar opgebaard. God hebbe haar ziel. De hemelse Vader had begrip getoond en haar uit haar lijden verlost.

			Wat was dat nou voor rare snuiter? Zijn vroomheid paste bij die van Denise. Afgezien daarvan had ze het gevoel met een waanzinnige te maken te hebben.

			Hoe dan ook, ze was te laat gekomen. Het verbaasde haar niet. Ze herinnerde zich dat ze tijdens haar vorige bezoek bij het afscheid het gevoel had gehad dat het weleens voor altijd zou kunnen zijn. Dat gevoel was juist gebleken. Denise was in tegenstelling tot haar zus een natuurlijke dood gestorven. Dat veranderde trouwens niets aan het resultaat. Dood was dood.

			Toen ze hun rit vervolgden, probeerde Isabelle zich weer op de zaak te concentreren. Dat Denise niet meer leefde, mocht haar er niet van weerhouden logisch na te denken. Na een tijdje pakte ze haar telefoon en belde naar het klooster van abbé Gaylord ­Gawain.

			De eerwaarde vader kon momenteel niet aan de telefoon komen, werd haar verteld. Hij was in de kerk om te bidden. Maar na beëindiging van zijn prières zou hij haar met plezier terugbellen.

			Isabelle bedankte de monnik, beëindigde het gesprek en wierp een zijdelingse blik op Apollinaire. Die hield zijn ogen op de weg gericht. Zoals altijd reed hij met opperste concentratie. Hij had niet de routine van iemand die veel reed en leek met zijn rijexamen bezig te zijn. Daarbij maakte het niet uit of hij in zijn eigen 2CV reed of in de dienstauto van de Police Nationale.

			‘De abbé is onze enige verdachte,’ zei hij, zijn ogen steeds op de weg. ‘Dat klopt toch?’

			‘Natuurlijk is hij dat. Hij of een van zijn monniken. Iemand moet Yanis de opdracht tot moord hebben gegeven en het voorschot hebben betaald.’

			‘Hij heeft het zelf gedaan,’ besloot Apollinaire. ‘Al zullen we dat nooit kunnen bewijzen. En vrijwillig zal hij het natuurlijk niet toegeven.’

			‘Vrijwillig niet. Maar misschien onvrijwillig.’

			Apollinaire waagde het haar een fractie van een seconde sceptisch aan te kijken en richtte zijn ogen toen snel weer op de weg.

			‘De abbé is een voormalige soldaat van het vreemdelingen­legioen,’ merkte hij op. ‘Een harde kerel die zich niet bang laat maken.’

			‘Dat denk ik ook niet. Daarom moeten we zeer geraffineerd te werk gaan.’

			‘En hoe wilt u dat doen?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Weet ik ook nog niet. Ik wilde eerst maar eens een onschuldig telefoontje met hem voeren en zijn huidige stemming peilen. Daarna zien we wel verder.’

			‘Madame, ik heb er alle vertrouwen in. Er schiet u vast iets te binnen. Om de grote wijze Lao-Tse te citeren: het harde bezwijkt onder het zachte, want het sterke legt het af tegen het zwakke.’

			Isabelle reageerde met gespeelde verontwaardiging. ‘Wie is hier zwak en wie sterk? Alleen omdat ik een vrouw ben en momenteel met een stok loop…’

			‘Pardon, madame, zo bedoelde ik het niet. Lao-Tse wil alleen maar zeggen dat…’

			‘… dat men moet leren te zwijgen,’ onderbrak ze hem glimlachend, ‘omdat men dan pas beseft dat men te veel heeft gepraat.’

			‘Dat citaat kent u dus,’ merkte hij verbaasd op.

			‘Handel er nu naar en concentreer je op het verkeer. Dan kan ik de tijd benutten om na te denken.’

			‘À votre service. Natuurlijk, madame.’

			Ze had niet verwacht dat de abbé zo snel terug zou bellen. Ze zaten nog steeds in de auto. Wat moest ze ervan denken dat hij zich zo snel meldde? Was dat een uiting van zijn onschuld omdat hij zich van geen kwaad bewust was, of was zijn haast een teken van spanning?

			‘Madame le Commissaire, u wilde me spreken? Waar kan ik u mee helpen?’

			‘Ik hoop dat ik u niet tijdens het gebed heb gestoord.’

			‘Geenszins, madame. Wanneer ik in gesprek ben met God laat ik me niet storen. Pas daarna ben ik weer van deze wereld.’

			‘Hebt u al gehoord dat moeder-overste Hortense na de tragische gebeurtenissen heeft besloten het Monastère des bonnes soeurs op te geven?’

			‘Vanzelfsprekend, want de eerwaarde moeder heeft daarmee mijn aanbeveling opgevolgd om haar toevlucht te zoeken bij de zusters in Aquitanië. Ik heb er alle vertrouwen in dat ze de juiste beslissing heeft genomen en dat ze daar vrede zal vinden.’

			‘Dat was dan zogezegd een goddelijke beschikking,’ zei Isabelle, ‘want het feit dat zij het klooster opgeeft komt u natuurlijk goed uit.’

			‘Hoor ik daar enige spot in uw stem? We moesten de goddelijke beschikking er maar buiten laten. Waarom bent u van mening dat Hortense’s beslissing mij goed uit zou komen?’

			‘U kunt nu immers uw voornemen realiseren om het Monastère des bonnes soeurs over te nemen. Ik vermoed dat u wel tot overeenstemming zult komen met de stichting Falcon-Fontallier.’

			‘Zo, zo, vermoedt u dat? Hoewel ik niet weet waarom het u zou interesseren, moet ik u teleurstellen. Zover zal het niet komen.’

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat we in de tussentijd een ander klooster hebben gevonden waar we van harte welkom zijn. Het Monastère des bonnes soeurs zou weliswaar zeer geschikt zijn geweest, maar het heeft niet zo mogen zijn. Sébastien, de secretaris van de stichting, is al op de hoogte. Er komt vast wel een andere orde die het monastère in gebruik kan nemen. In elk geval wens ik het klooster een gelukkige en vredige toekomst en Gods zegen.’

			Isabelle was verbaasd. Ze was niet op het idee gekomen dat de abbé van het monastère zou kunnen afzien. Er schoten haar meteen enkele mogelijke conclusies te binnen. Ofwel de abbé sprak de waarheid en het was precies zo gegaan als hij zei, wat ze echter niet wilde geloven, of hij had voor de zekerheid een slag om de arm gehouden en zijn vuile spelletje niet alleen bij het Monastère des bonnes soeurs maar ook nog bij een ander klooster gespeeld. Dat leek haar al veel waarschijnlijker. Of hij was vanwege de escalerende gebeurtenissen bang geworden en had besloten zich terug te trekken zodat hij buiten schot bleef. Dat laatste leek haar nog het meest plausibel.

			‘Madame, bent u daar nog?’ vroeg hij.

			Het irriteerde haar dat hij kennelijk geloofde dat ze van verbijstering geen woord meer kon uitbrengen.

			‘Ja, nu weer wel. De verbinding was even weggevallen. Gefeliciteerd dat u een ander klooster hebt gevonden. Mag ik vragen hoe het heet?’

			‘Het gaat om de Abbaye Saint-Pierre de la Brenne.’

			Dat andere klooster bestond dus echt; het was geen bluf van hem geweest.

			‘Mag ik u nog iets vragen?’

			Ze hoorde hem ingehouden lachen. ‘Ga uw gang. Ik had al niet verwacht dat u alleen vanwege het klooster met me wilde praten.’

			‘Kent u of kende u een zekere Yanis Canteloupe?’

			‘Yanis? Een mooie naam. In het Grieks is hij afgeleid van de genade Gods. En in het Arabisch staat het voor een trouwe vriend en reisgenoot.’

			Hij zweeg even, alsof hij dat ‘trouwe vriend en reisgenoot’ nog even wilde laten nagalmen. Deze Gaylord Gawain kon zich zeer suggestief voordoen… zelfs aan de telefoon.

			‘Maar om uw vraag te beantwoorden,’ vervolgde hij met zijn welluidende stem, ‘nee, ik ken geen Yanis Canteloupe. Waarom vraagt u dat?’

			Tja, waarom vroeg ze dat? Ze kon hem natuurlijk niet ronduit met haar verdenking confronteren.

			‘Zomaar,’ gaf ze het domste aller antwoorden. Het was bijna gênant dat ze niets beters kon bedenken.

			Weer hoorde ze hem zachtjes lachen. ‘Ik begrijp het. U wilt me niet in vertrouwen nemen. Dat is jammer, maar er is niets aan te doen. Mag ik nu ook een vraag stellen?’

			‘Ja, natuurlijk.’

			‘Hoe is het met uw gezondheid?’

			Haar gezondheid? Ze kreeg kippenvel. Bij hun eerste en tot nu toe enige ontmoeting had hij haar onverwachts een spoedig herstel gewenst. Zomaar, zonder dat hij iets van haar problemen kon weten. Die keer had ze nog niet eens gehinkt.

			‘Uitstekend, dank u,’ antwoordde ze.

			‘Madame Bonnet, zoals ik u vorige keer al vertelde vind ik u een zeer opmerkelijke vrouw. Verder beschikt u over de gave om te liegen, wat in uw beroep waarschijnlijk handig is. Maar ik heb ook een gave: ik merk het wanneer er tegen me gelogen wordt. Daarom wens ik u nogmaals een spoedig herstel en raad ik u aan het noodlot niet te tarten. Au revoir. En God zij met u. Dieu vous garde!’

			Dat was het. Hij had opgehangen.

			Isabelle ademde diep in en uit. Het noodlot niet tarten? Een man van de kerk die sprak over het noodlot in plaats van over Gods wil? Doelde hij daarmee op haar gezondheidsprobleem, of zat er een dreigement achter verborgen? Ze had zelden met een man te maken gehad die haar zo onzeker maakte. Waarschijnlijk nog helemaal nooit!

			De middag bracht Isabelle in het commissariaat door. Ze probeerde haar gedachten te ordenen. De ene keer zat ze aan haar bureau, dan weer liep ze heen en weer. Soms met, soms zonder stok. Ze zette verse koffie. Daarna stond ze bij de vensterbank en keek naar hun cactus, die – zoals ze van Apollinaire wist – tot de soort Pilosocereus chrysostele behoorde en er elke dag hetzelfde uitzag. Thierry stak net het plein voor het hôtel de ville over. Hij zag haar bij het raam staan en zwaaide naar haar. Afwezig beantwoordde ze zijn groet. Daarna ging ze achter haar computer zitten en checkte haar e-mail. Vervolgens belde ze Sébastien om bevestigd te krijgen dat de abbé inderdaad geen belangstelling meer had voor het Monastère des bonnes soeurs. De stichtingssecretaris betreurde de afzegging, omdat ze nu wellicht toch tot overeenstemming hadden kunnen komen. Isabelle keek over Apollinaires schouder, die in haar opdracht wat onderzoek deed op de computer. Ze nam een telefoontje van Rouven aan, die vanuit Tokio net in Parijs was gearriveerd. Zonder de Van Gogh. De reis was de moeite niet waard geweest. Toch was hij opgewekt en beloofde hij zeer binnenkort naar Zuid-Frankrijk te komen. Dan zou hij haar eigenhandig naar docteur Lambart in Sainte-Maxime slepen en op de operatietafel leggen. Daarin liet ze hem vrij, zei ze. Tegen die tijd hoopte ze klaar te zijn met haar werk. À propos, er schoten haar nog een paar vragen te binnen. Ze besprak die met hem. Met Rouven kon je bijna overal over praten. En nog zeker zo goed kon je met hem zwijgen. Maar dat had aan de telefoon weinig zin.

			Isabelle pakte haar smartphone, zette alle foto’s die ze de afgelopen tijd had gemaakt op haar computer, liet haar hoofd in haar hand rusten en bekeek ze. Veel waren het er niet, maar er waren wel een paar interessante bij, met name eentje. Het was maar hoe je het bekeek. Ze besprak het met Apollinaire. Die krabde met een potlood over zijn hoofd en zei dat het leven vol raadsels en verrassingen zat.

			Natuurlijk hadden ze het over abbé Gaylord Gawain, over zijn orde, de monniken en het nieuwe klooster, de Abbaye Saint-Pierre de la Brenne. Apollinaire had wat nieuwe informatie vergaard, maar daar zat niets bij wat hen verder hielp. Wat had ze in de auto ook weer tegen Apollinaire gezegd? Ze moesten geraffineerd te werk gaan. Geraffineerd in de zin van gewiekst, listig, sluw zelfs. Een idee in haar hoofd nam concretere vormen aan. Eigenlijk was het heel simpel.

			Op weg naar huis stopte ze even bij het Café des Arts. Clodine en Jasmin zaten daar op het terras. Ze was blij te zien dat de voormalige zuster het goed leek te maken. Isabelle was er meer dan ooit van overtuigd dat een levenslang verblijf in het klooster niets voor haar zou zijn geweest. Nu hielp ze Clodine een paar uur per dag in de winkel. Ze kwam met andere mensen in contact en verkocht zeepjes die naar lavendel roken en posters met daarop een danseres en Henri Matisse. ’s Avonds zat ze met andere gasten op een Provençaals terras, met een kommetje ingelegde olijven voor zich. Ze lachte en dronk rosé. Vivre le moment présent! Het kon zo eenvoudig zijn.

			56

			Vroeg in de ochtend al pleegde Isabelle een telefoontje waarvan ze die nacht plotseling had beseft hoe dringend het was. Ze belde capitaine Richeloin, die zijn werktijden heel serieus nam en daarom al aan zijn bureau zat – waarschijnlijk om in alle rust de kranten lezen en een croissant in zijn café au lait te soppen. Hoewel ze weigerde hem een reden op te geven, verklaarde hij zich na een korte discussie bereid een zekere Gudrun Pilleboue in voorlopige hechtenis te nemen. Deed hij dat niet, dan moest hij haar onder politiebescherming plaatsen.

			Dan stopte hij haar toch liever in een cel, zei hij, dat was goedkoper. Voor korte tijd kon dat zonder gerechtelijk besluit. Op de papieren noteerde hij: Danger de destruction de preuve. Gevaar voor vernietiging van bewijsmateriaal.

			Daarmee zat hij er niet eens zo ver naast, dacht Isabelle. Gudrun Pilleboue had tenslotte geld achterovergedrukt. Maar dat hoefde Richeloin niet te weten. Hij zou haar gewoon opsluiten, voor haar eigen veiligheid.

			Twee uur later was het zover. Apollinaire had een mobiele telefoon zo ingesteld dat uitgaande gesprekken anoniem waren en niet naar haar te herleiden. Bovendien had hij een app geïnstalleerd die haar stem vervormde.

			Ze had geluk, hij nam direct op. Isabelle kwam meteen ter zake. Ze was de levensgezellin van Yanis Canteloupe, beweerde ze. Ze was overal van op de hoogte en kende de afspraken. Daarom wist ze ook dat er na voltooiing van de opdracht een tweede betaling zou plaatsvinden. Tragisch genoeg was Yanis bij de uitoefening van zijn taak om het leven gekomen, maar hij had zijn opdracht wel volbracht. Daarom wilde zij de tweede termijnbetaling ontvangen. Per omgaande, vanavond nog. Anders zou ze de politie inlichten. Yanis had overal aantekeningen van gemaakt en bovendien bewijsmateriaal bij haar achtergelaten. Geen tegenspraak, geen discussie. Tot vanavond. Hij zorgde maar dat hij het geld had. Ze nam wel weer contact op. Au revoir.

			Isabelle verbrak de verbinding zonder een reactie af te wachten.

			‘Nu begrijp ik waarom u Gudrun Pilleboue hebt laten opsluiten,’ zei Apollinaire. ‘Als de abbé van haar weet, zou hij haar wellicht laten vermoorden.’

			Isabelle keek hem glimlachend aan. Enerzijds had hij gelijk, anderzijds ook weer niet.

			Apollinaire keek haar sceptisch aan. ‘Denkt u dat hij erin trapt?’

			‘Ik hoop het. Op z’n laatst vanavond weten we het zeker.’

			‘En als hij het geld nou niet zo snel geregeld kan krijgen?’

			‘Dan zal hij evengoed komen en proberen tot overeenstemming te komen met de vermeende vriendin. Hij kan het niet riskeren dat ze hem bij de politie verlinkt.’

			‘Of hij stuurt een van zijn monniken om de vriendin dood te schieten,’ speculeerde hij.

			Isabelle trok een wenkbrauw op. ‘Hij stuurt zeer beslist geen monnik,’ zei ze. ‘Daar kun je van uitgaan.’

			‘Eh, waarom niet?’

			‘Je bent toch anders ook niet zo traag van begrip?’

			Apollinaire keek haar onthutst aan. Hij tikte met zijn liniaal tegen zijn hoofd en herhaalde daarbij zacht: ‘Niet zo traag van begrip?’ Opeens klaarde zijn gezicht op. ‘Wat stom ben ik. Nu begrijp ik het.’ Hij begon te lachen. ‘Het kwartje is gevallen.’

			‘Dat werd ook wel tijd. Maar wat één ding betreft heb je gelijk: het zou kunnen dat hij probeert de vriendin van Yanis uit de weg te ruimen. Daar moeten we rekening mee houden.’

			Isabelle pakte de telefoon en belde opnieuw capitaine Richeloin in Toulon.

			Hij bevestigde dat genoemde Gudrun Pilleboue al was gearresteerd en onderweg was naar het huis van bewaring. Het moest hem natuurlijk duidelijk zijn dat haar persoon op een of andere manier verband hield met de nonnenmoorden. Maar hij ging er waarschijnlijk van uit dat hij op tijd door Isabelle zou worden ingelicht. Met wat geluk mocht hij dan straks weer met de eer gaan strijken. Daarom aarzelde hij ook niet lang toen ze hem nog een verzoek deed. Dat was wat gecompliceerder. Hij beloofde echter de nodige voorbereidingen te treffen en haar instructies af te wachten.

			Isabelle glimlachte. Meer kon ze niet van hem verlangen, zei ze.

			Ze verbrak de verbinding, leunde achterover en sloeg haar handen achter haar hoofd in elkaar. Was ze nog iets vergeten? Nu moest alleen nog worden besloten waar de overdracht van het geld zou plaatsvinden en was het maar te hopen dat ze niet op een dwaalspoor zat.

			57

			In één opzicht paste ze haar plan alsnog aan. Oorspronkelijk had ze als plaats van overgave de ruïne van een oude afgelegen kapel op het oog gehad die langs de weg naar het Monastère des bonnes soeurs stond. Een waarachtig godshuis – al was het maar klein en vervallen – leek haar bijzonder geschikt om een man ter verantwoording te roepen die de volstrekt onchristelijke opdracht had gegeven nonnen te vermoorden. Maar als je het nuchter bekeek, viel er een en ander op die locatie aan te merken. Die was dan wel zeer filmisch, maar er kleefden allerlei risico’s aan. Bijvoorbeeld, zoals Apollinaire vreesde, dat ze in haar rol van Yanis’ vriendin het slachtoffer werd van een aanslag. Weliswaar kon je daar de nodige voorzorgsmaatregelen tegen nemen, maar dat zou een hoop moeite kosten. Toen bedacht Isabelle dat ze ook kon terugkeren naar de plaats waar het allemaal was begonnen: het terras van Café La Ferme in de tuinen van het Domaine du Rayol. Op het terras had ze met haar vriendin Jacqueline rosé zitten drinken toen er opeens ambulancemedewerkers en agenten voorbijrenden, en verderop in de tuinen hadden ze later de dode non op de rotsen zien liggen.

			Isabelle vond het Domaine du Rayol als ontmoetingsplaats veel geschikter dan de oude kapel – niet zo dramatisch, en meer in de geest van Albertine. Er was ook niets op tegen om de aanhouding in het openbaar te laten plaatsvinden, in een min of meer ontspannen sfeer, dus had het Café La Ferme de voorkeur. Er was echter wel een probleempje: dat was ’s avonds gesloten.

			Isabelle pakte de geprepareerde telefoon en besloot niet te bellen maar een berichtje te sturen: Overdracht contanten morgenochtend 11 uur Café La Ferme Domaine du Rayol. Persoonlijke aanwezigheid vereist! Anders waarschuw ik meteen de politie. Graag korte bevestiging. Salut!

			Dat de afspraak later zou plaatsvinden moest hij welhaast goedkeuren. Dat gaf hem meer tijd om het geld bij elkaar te brengen. Ze had geen idee om welk bedrag het ging. Maar erg weinig kon het niet zijn als het samen met de eerste termijn genoeg was geweest voor een pensionering op Martinique.

			Ze liep juist over de Cours Mirabeau, vloekend op de kinderkopjes en haar opstandige been, toen ze de ping van een berichtje hoorde. Instinctief keek ze op haar eigen telefoon, maar daar was niets op binnengekomen. Toen keek ze op de telefoon waarmee ze de afspraak had gemaakt. Apollinaire had de instellingen zo veranderd dat de telefoon anoniem was, maar dat de uitwisseling van tekstberichten wel mogelijk was. Isabelle kon wel een luchtsprong maken van plezier. Ze had op de kortst mogelijke manier antwoord gekregen: een emoji van een opgestoken duimpje. Beter kon het niet. Achter dat eenvoudige oké-tekentje ging alle informatie schuil. Ten eerste bevestigde het de afspraak van de volgende dag. Dat was al belangrijk. Maar het stond ook gelijk aan een schuldbekentenis. Haar bluf leek te werken. Uit angst dat hij werd ontmaskerd zou hij de tweede termijn betalen, en daarmee toegeven dat hij Yanis’ opdrachtgever was geweest. En hij zou, als hij haar sms’je goed had gelezen, persoonlijk verschijnen. Morgenochtend om elf uur in Café La Ferme op het Domaine du Rayol. Als alles ging zoals het er nu naar uitzag, en als het geluk aan haar kant bleef, had de man hiermee zijn hoofd in de strop gestoken. Ze kon de zaak afsluiten en eindelijk doen wat zich steeds heviger aan haar opdrong, namelijk een afspraak voor de operatie maken. Want zo’n luchtsprong van plezier was een beetje een dingetje; ze was op het moment in de verste verte niet in staat er een te maken.

			58

			Ondanks het feit dat haar zo’n opwindende dag te wachten stond, had ze goed geslapen. Dat overkwam haar vaker. In het vooruitzicht van uiterst stressvolle situaties sliep ze als een marmot, terwijl ze in perioden van volkomen ontspanning urenlang wakker kon liggen. Moest ze misschien streven naar een opwindender leven? Flauwekul, dat had ze niet nodig. Dan had ze net zo goed in Parijs kunnen blijven. Waarom was ze in de Provence? Omdat ze rust zocht, en omdat ze de mediterrane lichtheid van het bestaan waardeerde. In het begin was Thierry een voorbeeld voor haar geweest. Vandaag de dag wist ze dat zijn opzichtig uitgedragen manier van leven ook maar een façade was. Zo kon je je in iemand vergissen.

			Als iemand de kunst van het savoir vivre beheerste, dan was het wel Rouven Mardrinac. Die was wel vaker onderweg dan vrijwel iedereen en leidde in de ogen van buitenstaanders een onzeker bestaan, maar dat deed hij in opperste ontspanning. Hij gaf geen zier om conventies en verstond de kunst van het genieten. Goed, dat kon hij zich ook veroorloven. Maar anders dan al die andere nouveaux riches en parvenu’s, waarvan er aan de Côte d’Azur bijna evenveel waren als zandkorrels op het Plage de Pampelonne, nam hij zichzelf niet zo serieus. Het interesseerde hem niets wat de mensen van hem dachten. Ook dat was misschien wel een privilege, het voorrecht van oud geld. Rouven hoefde niemand iets te bewijzen en liet zich vrijwel niet uit zijn evenwicht brengen. Liever schonk hij een glaasje wijn in, stak een sigaar op en legde zijn voeten op tafel.

			Nieuw geld, oud geld? Isabelle vroeg zich af waarom dat juist vandaag bij haar opkwam. Ze glimlachte, want ja, ze kende het antwoord al. Ook was het haar duidelijk waarom ze zo-even onwillekeurig Thierry en Rouven met elkaar had vergeleken. Daarbij speelde geld geen rol – wel vertrouwen en geloofwaardigheid en het gevoel van nabijheid en betrokkenheid. Isabelle gaf geen fluit om luxe, die betekende niets voor haar. Integendeel, ze beschouwde die eerder als weerzinwekkend en decadent. Vreemd genoeg maakte het haar bij Rouven niet uit dat hij zich alle luxe van de wereld kon veroorloven. Waarschijnlijk omdat hij er zelf geen seconde over nadacht en met dezelfde vanzelfsprekendheid op een rammelende fiets door Saint-Tropez zwalkte als dat hij zijn oude Bentley liet voorrijden. Hij merkte het verschil niet, wist niet beter; hij was zo opgegroeid.

			Thierry versus Rouven? Moest ze kiezen? Eigenlijk niet, maar ze had het al gedaan. Ze trok haar nachtpon over haar hoofd uit, liep naar de badkamer en nam een ijskoude douche.

			Twee uur later reed ze in Canadel-sur-Mer de parkeerplaats van het Domaine du Rayol op. Apollinaire zat achter het stuur van haar Renault. Ze had bewust niet de dienstauto genomen om de zichtbare aanwezigheid van de politie zo veel mogelijk te beperken. Vandaar dat haar assistent ook geen uniform droeg, maar een van zijn schreeuwende hawaïoverhemden. Isabelle glimlachte fijntjes. Het rood-gele bloemenmotief paste uitstekend bij een botanische tuin als Rayol. Waarschijnlijk had hij het ook daarop uitgekozen. Apollinaire besteedde aandacht aan details. Zo ging er ook in zijn verschillend gekleurde sokken een boodschap schuil. Vandaag zag ze dat er gestileerde handboeien op stonden. Waar kocht je zulke sokken in hemelsnaam? Of liet hij ze borduren door Shayana? In elk geval pasten ze ook bij hun plannen van vandaag.

			De situatie was te serieus om je door gekkigheden te laten afleiden, dacht Isabelle. Ze richtte haar gedachten op de aanstaande gebeurtenissen. Natuurlijk wist ze niet wat er precies te gebeuren stond, maar ze had zo haar verwachtingen.

			Een halfuur voor de afgesproken tijd was ze al in Café La Ferme. Ze was met opzet te vroeg. Isabelle zocht en vond een plaats op het terras waar je niet meteen gezien werd, maar vanwaar je zelf wel alles kon zien. Voor haar stond een karaf water met ijs en verse citroen. Ze had een strohoed op en droeg een donkere zonnebril. Dat moest als vermomming wel voldoende zijn. Er waren nog maar weinig gasten in het café, maar er kwamen er langzaam steeds meer. Natuurlijk was het een gewaagd besluit om in alle openheid af te spreken met een man die zonder scrupules nonnen liet vermoorden, maar ze had alles zorgvuldig overwogen en dacht dat het zo goed was. Ze keek naar de andere gasten. Een haalde juist een kop koffie. Een ander kocht een bekertje ijs. Haar wandelstok hing aan de leuning van haar stoel. Voor haar lagen de twee telefoons, haar eigen exemplaar en die waarmee ze contact had opgenomen. Onder haar zwarte blouse droeg ze een riem met daaraan een holster met haar dienstwapen, dat ze uit Parijs had meegenomen en beter was dan de standaardwapens van de politie. Een paar dagen geleden zou ze nog ongewapend naar deze afspraak zijn gegaan, maar ze had zich voorgenomen beter op zichzelf te passen.

			Zoals afgesproken had Apollinaire elders positie gekozen. Hij bewaakte de ingang van het Domaine in het Hôtel de la Mer. Van daaraf leidden een paar paden naar Café La Ferme. Ze keek op haar horloge. Nog vijf minuten.

			Op haar telefoon kwam een berichtje binnen. Hij is er. Rugzak. Rood baseballpetje.

			Kijk eens aan, dadelijk was het zover. Eigenlijk was het al zo goed als voorbij. Ze hoefde hem alleen maar aan te houden. Maar ze had behoefte aan een gesprek.

			Uit haar ooghoek zag ze de man met het rode petje het terras op komen. Hij was vrij lang en liep op een slungelige manier voorbij. Even verderop bleef hij staan en keek om zich heen. Isabelle glimlachte tevreden. Ze had hem geen verdere aanwijzingen gegeven, dus wist hij nu niet wat te doen. Maar dat hij hier was, gaf de doorslag.

			Isabelle nam de strohoed af, stak haar hand op en wenkte hem. Hij zag haar zwaaien en herkende haar.

			‘Hallo,’ riep ze. ‘Monsieur Falcon-Fontallier, wat toevallig. Leuk u hier te zien.’

			André Falcon-Fontallier keek haar onzeker aan. ‘Madame Bonnet? Ja, dat is inderdaad toevallig. Wat doet u nou hier?’

			Ze glimlachte. ‘Dat kan ik u ook wel vragen. Sinds wanneer bent u geïnteresseerd in plantkunde?’ Ze wees hem op een vrije stoel aan haar tafeltje. ‘Kom even bij me zitten,’ nodigde ze hem uit.

			Duidelijk in de war en overdonderd door deze wending keek André om zich heen. ‘Dat kan helaas niet,’ zei hij. ‘Ik heb een afspraak.’

			Weer glimlachte Isabelle. ‘Dat weet ik, maar uw afspraak komt niet. Of liever gezegd, die is er al. Ik ben zelf de vriendin die u die sms’jes heeft gestuurd.’

			Er verscheen een nerveus trekje in zijn gezicht.

			‘Mag ik u nog eens vragen bij me te komen zitten? En maakt u zich geen zorgen, het is niet wat het lijkt. Ik ben hier niet in functie als agent, als u begrijpt wat ik bedoel.’

			‘Nee, dat begrijp ik niet.’

			‘Gaat u toch even zitten, dan leg ik het u uit.’

			Hij deed de rugzak af en ging zitten.

			‘Mag ik even kijken?’ vroeg ze. Zonder op antwoord te wachten pakte ze de rugzak. Eerst wilde hij haar tegenhouden, maar hij wilde geen opzien baren en liet haar begaan. Ze maakte de rugzak open en zag dat er allemaal bundeltjes geld in zaten. Ach, wat mooi. Ze deed hem weer dicht en zette hem onder de tafel tussen haar benen. ‘Ik zie dat we elkaar hebben begrepen. Monsieur Falcon-Fontallier, u denkt misschien dat u me kent, maar u vergist zich. Ik zou u nu kunnen aanhouden, maar wat heb ik daaraan? Al dat geld zou in beslag worden genomen. Doodzonde. Ik zou het goed kunnen gebruiken.’

			Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar u bent toch de vriendin van Rouven Mardrinac? U hebt toch helemaal geen geld nodig?’

			Op dat argument was ze voorbereid. Het was, om het zo te zeggen, de zwakke plek in haar verhaal.

			‘Mijn beste André. Ik mag toch wel André zeggen?’

			Hij knikte zonder iets te zeggen.

			‘Goed. Ik heb het met Rouven aangelegd omdat hij rijk is. Maar hij heeft me eruit gezet. We zijn uit elkaar. Oh, merde! Nou, dan kan ik zo’n kans als deze toch niet laten lopen. Dat begrijpt u vast wel.’

			Langzaam leek hij het inderdaad te begrijpen. Het werd hem nu duidelijk dat alles nog goed kon komen. Hij hoefde alleen maar het geld in de rugzak af te schrijven om er een corrupte agente mee om te kopen. Onder de streep kwam dat op hetzelfde neer als wanneer hij het geld aan de vriendin van Yanis Canteloupe had gegeven.

			‘Hoe wist u van die tweede tranche?’ vroeg hij.

			‘Ik ben een goede agent,’ zei ze fijntjes glimlachend. ‘Nou ja, soms wel en soms ook niet.’

			Hij keek Isabelle twijfelend aan en zei toen: ‘Om elk misverstand te voorkomen, u incasseert het geld en ik ben een vrij man. Is dat correct?’

			‘Precies, ja. Dat is de deal.’

			‘Oké. Maar dan wil ik de bewijzen hebben waarover u het aan de telefoon had. En alles wat er verder op schrift staat.’

			Isabelle trok een wenkbrauw op. ‘Bewijzen? Aantekeningen? Die zijn er niet. Net zomin als er een vriendin is.’

			Nu stond er toch weer paniek op zijn gezicht te lezen.

			‘Maar hoe kon u dan weten dat ik…’ stamelde hij. ‘Ik bedoel, dat ik… U weet wel wat ik bedoel.’

			‘Dat u Yanis Canteloupes opdrachtgever was?’ maakte ze zijn zin af. Ze grinnikte. ‘Ik zei toch dat ik een goede agent ben. In elk geval heb ik een goed opmerkingsvermogen en kan ik rechercheren.’

			‘Maar wat zou mijn motief dan zijn?’ vroeg hij, opeens opgewonden. Probeerde hij nu toch zich eruit te kletsen, nu hij wist dat ze geen bewijs had? Precies daarom speelde ze zelf de corrupte agent. Want bij een officieel politieverhoor zou hij niets loslaten. Hij zou alles ontkennen. Inderdaad had ze geen enkel bewijs, alleen deze rugzak met geld en het feit dat hij op tijd op de afspraak was verschenen. Met een goede advocaat en een beetje creativiteit zou hij er misschien wel onderuit weten te komen. Dat wilde ze niet laten gebeuren.

			‘Uw motief?’ zei ze. ‘Dat weet u zelf nog het beste, maar ik wil u wel even op het goede spoor zetten. U maakt deel uit van een oude, eerbiedwaardige familie en leeft er lekker op los. Maar uw vader verwacht meer van u, en uzelf waarschijnlijk ook. U wilt zich vestigen als ondernemer in onroerend goed. Helaas hebt u weinig succes. Van al die mooie maquettes die in uw showroom staan is er nauwelijks een werkelijk gebouwd. En de paar projecten die u wél hebt voltooid, waren financieel een ramp. Uw vader wil u niet meer met geld ondersteunen. Hij heeft u een ultimatum gesteld. En hij heeft gedreigd u te onterven.’

			André’s gezicht werd asgrauw. Ze had midden in de roos geschoten. Sommige dingen wist ze al, sommige dingen had ze van Rouven gehoord. De rest had ze zelf bedacht.

			‘In uw showroom staat een mooie maquette,’ ging ze verder, ‘die u daar beter niet had kunnen neerzetten. Hij viel me op toen ik op bezoek was. Ik had de tijd om even rond te kijken omdat Sébastien aan de telefoon zat. Ik heb er foto’s van gemaakt. Het model is duidelijk van het Monastère des bonnes soeurs, zij het ruim uitgebreid en met een golfbaan eromheen. Het project staat zelfs op uw eigen website, maar dan zonder foto’s en vermelding van het monastère. U wilt in het Massif des Maures een exclusief resort bouwen, staat erbij, met een helikopterplatform, een keur aan wellnessfaciliteiten en genoemde golfbaan. Uw laatste kans, zogezegd. Dit project moet slagen. U hebt ook al mogelijke investeerders benaderd, inclusief Rouven Mardrinac. Maar hij had geen belangstelling.’

			André Falcon-Fontallier zat nu te beven. Niet omdat Isabelle de waarheid kende, maar omdat hij met zijn eigen falen werd geconfronteerd. En met zijn dromen, die niet mochten mislukken.

			‘Wilt u zelf misschien verder vertellen?’ nodigde ze hem uit.

			‘Nee. We hoeven hoe dan ook niet verder te praten. Neem dat geld mee. Ik wens u een prettige dag. Hier scheiden zich onze wegen.’

			‘Zo makkelijk wil ik het u anders niet maken,’ zei ze. ‘U bent verantwoordelijk voor de dood van ten minste twee nonnen.’

			‘Niet waar,’ protesteerde André. ‘Ik wil één ding graag heel duidelijk stellen. Ik heb Yanis nooit de opdracht gegeven een of zelfs meer nonnen of wie dan ook te vermoorden. Er had niemand iets mogen overkomen. Dat moet u van me aannemen.’

			Isabelle keek hem recht aan. Het kon nog best waar zijn ook. Maar hij had het toch op de koop toe genomen. Met Yanis had hij de verkeerde ‘bedrijfsadviseur’ gekozen – eentje die zo zijn eigen methoden had en zich niet terug liet fluiten.

			‘Ik heb een kopie van de statuten van de stichting,’ zei Isabelle. ‘In de statuten is vastgelegd dat het gebruik van het monastère toevalt aan de familie, als het niet meer door een kloosterorde wordt gebruikt. U hoefde dus alleen maar die paar overgebleven nonnen eruit weg zien te krijgen, dan lag de weg open. U hebt uw doel bereikt. Ik hoop dat uw vader instemt met de ontwijding van het monastère en de verbouwing tot een resort voor de rich and famous.’

			‘Hij moet wel,’ zei André zacht.

			‘Reden waarom ook abbé Gaylord Gawain niet aan boord mocht komen,’ ging ze verder. ‘Met zijn monniksorde had het hele project alsnog schipbreuk geleden.’

			André zei niets. Blijkbaar liet hij alles nog eens aan zijn geestesoog voorbijtrekken. Ze keek naar de twee telefoons die voor haar op tafel lagen, die allebei het gesprek opnamen. Haar eigen telefoon stond zelfs permanent in verbinding met andere apparatuur.

			‘Mijn complimenten. U bent inderdaad een goede rechercheur,’ zei hij uiteindelijk. ‘U hebt alles vrijwel correct beschreven. Maar u kunt me er niet van beschuldigen dat ik verantwoordelijk ben voor de dood van die nonnen. Dat was enkel en alleen Yanis’ beslissing.’

			‘Die dat niet meer kan tegenspreken omdat hij dood is.’

			‘Toch is het zo. Hoe dan ook, ik denk dat we ons gesprek wel kunnen beëindigen. Ik hoop dat we elkaar nu voor het laatst hebben gesproken.’ Hij wierp nog een blik op de rugzak onder tafel. ‘Veel plezier met het geld. En haal het niet nog eens in uw hoofd om mij lastig te vallen. Ten eerste kan ik u beschuldigen van laster en ten tweede ken ik nog meer mannen die net zo te werk gaan als Yanis. Is dat duidelijk?’

			Isabelle glimlachte. Nu had André zich ook nog laten verleiden tot bedreiging. Verbazingwekkend hoe snel iemand weer kapsones kon krijgen.

			Hij zette zijn rode baseballpetje op en wilde opstaan.

			‘Aanhouden!’ zei Isabelle luid en duidelijk.

			Van het tafeltje naast haar stonden twee mannen op. De ene agent van de Police Nationale had zojuist een kop koffie gedronken, de andere had een ijsje gegeten. De grootste van de twee legde een hand op André’s schouder.

			‘U bent bij dezen aangehouden. Gaat u alstublieft rustig met ons mee.’

			André Falcon-Fontallier aarzelde maar een seconde. Toen ramde hij zijn elleboog in de maagstreek van de agent en ging ervandoor. De andere agent reageerde niet snel genoeg; hij kon alleen nog de achtervolging inzetten. Ook de grootste van de twee begon te rennen, zijn gezicht vertrokken van de pijn en half struikelend.

			Isabelle keek het gelaten aan. André zou niet ver komen. Er waren nog meer agenten op het terrein. Bij de ingang van het Domaine, dat tevens de uitgang was, stond Apollinaire op wacht. Op de parkeerplaats stonden inmiddels een paar surveillancewagens. In een daarvan zat capitaine Richeloin, die had meegeluisterd. Waarschijnlijk verheugde hij zich nu al op de persconferentie waarop hij zijn volgende onderzoeksresultaat zou mogen presenteren.

			Ze vatte voor zichzelf het gesprek nog eens samen en dacht dat alles goed was gegaan. De schuld van André Falcon-Fontallier was aangetoond. De zaak was gesloten. In hoeverre hij rechtstreeks verantwoordelijk was voor de moorden zou de rechter uitmaken. In elk geval had hij zelf de dader ingehuurd. Dat was al erg genoeg. Zijn resortproject zou reddeloos ten onder gaan. En zijn fijne partyleventje zou hij achter de tralies ook niet kunnen voortzetten. Zijn ouders zouden hem niet alleen onterven, maar niet eens meer iets met hem te maken willen hebben. Hij had tegen alles geschopt wat hun heilig was – hun geloof in God en het goede op deze wereld. Hij had het met voeten getreden. Het gedachtegoed van zijn streng-katholieke grootvader, Jean-Baptiste Falcon-Fontallier? Dat had hij op een criminele en volstrekt onchristelijke manier onteerd. Het Monastère des bonnes soeurs? Hij was er verantwoordelijk voor dat het zou worden opgegeven en dat er geen gebeden meer zouden worden uitgesproken. Twee nonnen hadden de dood gevonden. Misschien zelfs drie, als moeder-overste Laetitia inderdaad aan vergiftigde kruidenlikeur was gestorven. Moeder-overste Hortense en Adèle, de enig overgebleven ordezusters, zouden hun toevlucht zoeken in een klooster in Aquitanië. Voormalig novice Jasmin zou geen gelofte meer afleggen en in plaats daarvan proberen weer een bestaan op te bouwen in de gewone wereld. Zou ze in Fragolin blijven? Dat zou in elk geval een goede beslissing zijn.

			Isabelle stak de twee telefoons bij zich, hing de rugzak om, pakte haar wandelstok en stond op. Die stok zou ze inderdaad houden, als aandenken aan het monastère, aan Hortense en aan de dode nonnen Albertine en Marguerite.

			Apollinaire kwam haar al tegemoet, met fladderend hawaïoverhemd en in grote opwinding.

			‘Er is iets gebeurd,’ stamelde hij buiten adem. ‘Komt u mee, alstublieft.’

			‘Moet ik rennen? Dat gaat niet,’ zei ze. ‘Ik kom zo snel ik kan.’

			Hij leunde met zijn handen op zijn knieën en hapte naar adem.

			‘Nou ja, ik geloof dat het wel even kan lijden. O ja, zeker wel.’

			Waarom zei hij niet wat er was gebeurd? Echt iets voor Apollinaire. Maar ze vroeg er zelf ook niet naar. Ze zou het vanzelf wel horen.

			Ze liepen verder over het pad dat ze al kende. Het leidde naar de plek waar Albertine zeldzame kruiden had gezocht en waar ze was vermoord. Net als destijds stonden op die plaats mensen met een mengeling van afschuw en nieuwsgierigheid in de diepte te turen. Apollinaire duwde hen opzij. Ze liepen door de opening in het hek naar de rand en keken.

			Op de rotsen lag een roerloze gestalte. Het rode baseball­pet­je had hij nog op. Er was geen twijfel mogelijk: daar lag André Falcon-Fontallier, met een paar agenten om hem heen. Een van hen keek naar boven, zag Isabelle staan en maakte een gebaar met zijn hand: duim omlaag. Niet naar boven, zoals bij de emoji in het sms’je. De boodschap was duidelijk. André was dood. Macaber genoeg lag hij precies daar waar ze ook Albertine hadden gevonden. Een eigenaardig déjà vu. Isabelle twijfelde er geen seconde aan dat André zich opzettelijk van de rotsen had gegooid, op de vlucht voor de politie en in het besef dat zijn leven zoals hij het tot nu toe had geleefd voorbij was. Een Falcon-Fontallier ging niet naar de gevangenis. Dan maakte hij er liever een eind aan.

			Isabelle leunde op haar stok. Ze had het hoofd geheven en keek niet meer naar de rotsen. Peinzend keek ze uit over de zee. André was dood. Had ze dat gewild? Nee, dat zeker niet. Maar misschien was het beter zo. Voor hemzelf en voor zijn familie. En voor de eerwaarde moeder Hortense, wie het bespaard bleef de Heer in een gebed om vergeving te bidden.

			Isabelle draaide zich om. ‘On y va,’ zei ze uitnodigend. ‘Kom op, het is achter de rug.’

			Apollinaire knikte. ‘Oui, c’est fini. Sans doute! Zonder twijfel!’

			 

			Drieënveertig uur later lag Isabelle op een operatietafel. Naast haar stond Léo Lambart, die al een groene operatiejas aanhad. Dadelijk was het zover. Ze was niet nerveus. Het vooruitzicht onder volledige narcose een operatie te ondergaan schrikte haar niet af. Integendeel, ze wilde er niets van meemaken en liever in de tussentijd een tukje doen. De chirurg gespecialiseerd in de wervelkolom – door Léo aangeprezen als internationaal bekende coryfee – die de bomsplinter zou verwijderen, was al in de operatiekamer. Hij had een betrouwbare en zelfverzekerde indruk gemaakt. Wat kon er gebeuren? Toen de risico’s en mogelijke complicaties in het gesprek van de vorige dag de revue passeerden, had ze voorzichtigheidshalve niet goed opgelet. Ze was aangesloten op een aantal apparaten die haar bloeddruk, hartfrequentie enzovoorts registreerden. Met een clip op haar vinger werd het zuurstofgehalte van haar bloed in de gaten gehouden. De anesthesist had al een ader aangeprikt.

			‘Ik verheug me op het dansje dat we hebben afgesproken,’ zei Léo.

			Wat voor dansje? O ja, natuurlijk. Isabelle werd steeds slaperiger. Hadden ze dan al het verdovingsmiddel geïnjecteerd? Het schoot haar nog te binnen dat Rouven had gelogen. Hij had gedreigd haar eigenhandig naar docteur Lambart in Sainte-Maxime te slepen en op de operatietafel te leggen. In werkelijkheid had hij haar gisteren in Fragolin afgehaald met de oude Bentley. Ze herinnerde zich de wandelstok van Hortense, die ze hopelijk nooit meer nodig zou hebben, maar wel zou houden. Heel even spookten Yanis Canteloupe en André Falcon-Fontallier door haar hoofd. Hoeveel slachtoffers waren er in deze zaak eigenlijk gevallen? Ze probeerde te tellen. De nonnen Albertine en Marguerite. Dat waren er al twee. De oude moeder-overste Laetitia. Hoeveel was twee plus een?

			‘Tout va bien,’ hoorde ze Léo in de verte zeggen. ‘Alles komt goed.’

			Dat was hem geraden ook. Anders zou ze… Ja, wat zou ze? Deed er niet toe. Haar ogen vielen dicht.

			Tout va bien!

			




Lees de hele serie met 
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